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  Tekst van de achterkant


  


  


  Arabella Montgomery is woedend. Haar jongere broer Jeremy heeft in een wilde nacht de eigendomspapieren van hun plantage vergokt. De nieuwe eigenaar is Tony Daggett.


  Alleen al zijn naam doet bij Arabella alle gevoelens van vurige passie en liefde weer opbloeien. Maar ze zal hem nooit kunnen vergeven voor zijn verraad van vijf jaar geleden, toen ze hem vond in de armen van zijn minnares. Nu moet ze opnieuw de confrontatie met hem aan, als ze haar familie de schande van een uitzetting wil besparen.


  Tony is Arabella nooit vergeten. Hij wil alles doen om haar terug te krijgen en haar vertrouwen opnieuw te winnen. Bij de aanblik van haar prachtige ogen komt er een gewaagd plan in Tony op: als zij erin toestemt zijn minnares te worden kan zij de eigendomspapieren van de plantage terugkrijgen.


  Arabella’s geordende bestaan begint uiteen te vallen - kan ze hem ooit weer haar hart toevertrouwen?


  


  'Een gepassioneerd liefdesverhaal met geweldige karakters.


  Shirlee Busbee op haar best.'


  - Romantic Times


  


  Shirlee Busbee is een internationaal bestsellerauteur. Een bitterzoete herinnering is het nieuwe, hartverwarmende en fonkelende liefdesverhaal van de schrijfster van Mijn hart klopt voor jou.
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  Opgedragen aan John Westlund, de originele verhalenverteller en legendarische grappenmaker. En aan Rachel, zijn verrukkelijke vrouw en een lankmoedig slachtoffer van enkele van zijn fantasierijkste streken, zoals de diamanten broche van één april.


  En aan Howard, voor alles wat je voor me bent en alles wat je voor me doet.


  


  


  


  



  Hoofdstuk 1


  


  


  



  



  


  'Je hebt wat gedaan?' riep Arabella Montgomery uit, haar stem een mengeling van afgrijzen en ongeloof.


  Aan de andere kant van de korte afstand die hen van elkaar scheidde stond haar jongere broer Jeremy, die haar niet durfde aan te kijken. 'Ik heb de plantage vergokt. Alles. We zijn alles kwijt,' mompelde hij.


  Terwijl Arabella hem met stomheid geslagen aanstaarde, liet hij zich in een stoel bij haar bureau vallen en begroef zijn blonde hoofd in zijn handen. 'Lieve God, Bella, we zijn geruïneerd! Wat moet ik nu doen?'


  Zichzelf dwingend om niet in paniek te raken, haalde Arabella heel diep adem. Op deze uitzonderlijk mooie aprilochtend zat ze achter het bureau in de kleine kamer die ze als kantoor gebruikte. Vrolijk neuriënd zocht ze een recept om rozenwater te maken. Maar nu de heerlijke stilte door Jeremy's aankondiging was verstoord, legde ze het vel papier in haar hand voorzichtig neer en zei op verrassend kalme toon: 'Vertel me wat er gebeurd is.'


  'Dat weet ik niet precies,' antwoordde Jeremy wanhopig. 'Ik was dronken.'


  Met moeite slikte ze de boze tegenbeschuldigingen in. Dit, bracht ze zichzelf in herinnering, was niet het moment om hem onder handen te nemen. Dat zou ze wel doen als de huidige crisis voorbij was!


  Ze onderdrukte een zucht en staarde nietsziend naar zijn gebogen hoofd, terwijl ze in gedachten aan al die andere crises dacht die ze de afgelopen paar jaren te verwerken hadden gekregen. De plotselinge dood van hun vader, William, nog maar twee jaar geleden, was daarvan de ingrijpendste geweest — er waren nog steeds dagen dat ze vreselijk verlangde naar zijn kalmte, zijn evenwichtige adviezen en zijn liefde.


  Behalve Arabella, zijn oudste kind en het enige product van zijn eerste huwelijk, liet William ten tijde van zijn dood vijf kleine kinderen en een weduwe achter - zijn tweede huwelijk met de jonge miss Mary Kingsley, dat al twintig jaar duurde, bleek vrij vruchtbaar te zijn. Arabella was tien jaar oud toen William met zijn tweede vrouw trouwde en na een aanvankelijke starheid tussen de twee vrouwen waren zij en Mary erg op elkaar gesteld geraakt. En wat haar halfbroers en -zussen betrof, Arabella hield vreselijk veel van hen. Buiten de nu eenentwintig jaar oude Jeremy was er ook de zeventien jaar oude Sara, een tot bloei komende blonde blauwogige schoonheid, voor wie de mannen nu al over elkaar struikelden om deel uit te maken van haar hofhouding. De veertien jaar oude Jane, die haar haar nog steeds in vlechten droeg, vond Sara veel te verwaand en begreep niet waarom iedereen zo'n drukte maakte. De negen jaar George en de zeven jaar oude John waren nog veel te jong om meer te zijn dan een paar onschuldig uit hun ogen kijkende ondeugende kleine belhamels, wier streken Arabella regelmatig aan het twijfelen brachten of ze hen nu een pak slaag moest geven of hardop moest lachen - meestentijds won het lachen.


  Maar soms vroeg ze zich af hoe haar leven er zou hebben uitgezien als haar vader niet was hertrouwd en alles om háár had gedraaid. Ze trok een grimas en rimpelde op een aantrekkelijke manier haar neus. Waarschijnlijk zou ze binnen een week gek zijn geworden van verveling.


  William was van zijn gevallen, en zijn tragische dood was slechts de zoveelste crises voor de familie - hoewel deze de pijnlijkste was geweest en het moeilijkst om overheen te komen. Voor velen in het Natchez-gebied was de periode van 1789 tot 1796 moeilijk en angstaanjagend geweest, toen de tabakscrises bijna alle planters ruïneerde - onder wie ook de familie Montgomery. Het was een uitvinding van Ely Whitney, de ontkorrelmachine, in 1795, het jaar waarin William was gestorven, die hen weer een sprankje hoop gaf. Het daarop volgende jaar had bijna iedereen die wist wat goed voor hem was katoen geplant en voor het eerst in jaren leken de planters weer een toekomst te hebben.


  Arabella glimlachte triest. Ze wilde dat haar vader lang genoeg had geleefd om de bijna miraculeuze winst te zien die zijn vijf wijdverbreide plantages het vorige jaar hadden opgebracht. Maar zodra ze de ene horde hadden genomen, stond de volgende alweer op hen te wachten - een die niet alleen de Montgomery's raakte, maar iederéén in Mississippi.


  Want zolang Arabella het zich kon herinneren, hadden Natchez en de omliggende landen aan de Spanjaarden toebehoord, en terwijl zij en haar familie Engelsen waren, zoals zoveel anderen in deze streek, hadden ze onder de heerschappij van de Dons een goed en welvarend leven geleid. Maar daar ging verandering in komen. Vorig jaar was al het land ten oosten van de Mississippi, boven de eenendertigste breedtegraad, dat Spanje ooit had opgeëist, en dus ook Natchez, onder het beheer gekomen van de nog jonge Verenigde Staten. Op dit moment was het hele gebied een broeinest van intriges. Ondanks het verdrag vertoonde Spanje een sterke tegenzin het land over te dragen aan de Amerikanen. De Amerikanen hielden hun pogingen de koppige Spanjaarden te verdrijven grimmig vol, en het gonsde van de geruchten dat er binnenkort een Engelse invasie vanuit Canada zou plaatsvinden.


  Het waren rumoerige tijden. Er waren al een paar opstandjes geweest, en onder de wat ruwere bevolking van de stad werd er zelfs al gesproken over een aanval op de Spanjaarden. Overal was er sprake van intriges en samenspanningen - Arabella wist nooit wanneer ze 's ochtends wakker werd of zij en haar familie zich midden in een oorlog zouden bevinden, of dat ze weer begroet zouden worden door nóg een dag van oppervlakkige vreedzaamheid. En nu dit weer, peinsde ze. De blik in haar ogen werd scherper toen haar gedachten zich weer op het heden concentreerden.


  'Met wie was je aan het gokken, Jeremy?' vroeg ze zacht. 'Ik kan me niet voorstellen dat je vrienden je zouden toestaan zo hoog in te zetten.'


  Zijn trieste blauwe ogen keken de hare aan. 'Het was geen vriend; het was Daniël Leyton.'


  Arabella's adem stokte in haar keel. 'Daniël Leyton! O, Jeremy, hoe kón je? Je weet dat hij de meest gewetenloze gokker in Natchez is. Je had moeten weten dat de enige reden waarom hij met zo'n melkmuil als jij zou spelen, is omdat hij weet hoe gemakkelijk je te bedriegen bent! Wat bezielde je?'


  Zodra de woorden haar mond verlieten, slikte ze verdere verwijten in en vervloekte haar loslippigheid. Jeremy was drie maanden geleden eenentwintig geworden. Omdat hij toen ook de zeggenschap over zijn erfenis had gekregen, was hij zich pijnlijk bewust van zijn jeugd, en dat probeerde hij te compenseren door zich volwassener en rijper voor te doen dan hij was. Iets waar Arabella en Mary achter zijn rug om toegeeflijk om glimlachten. Arabella was ervan overtuigd geweest dat hij, omdat hij over een goed stel hersens beschikte, snel genoeg wat minder gevoelig over dit onderwerp zou worden en weer zijn eigen gemakkelijke zelf zou worden. Maar hem een standje geven en wéér de nadruk leggen op zijn leeftijd, was het ergste wat ze op dit moment kon doen.


  Jeremy verstarde, en keek haar wrevelig aan. 'Heel hartelijk bedankt! Ik kom je vragen me te helpen met deze ramp, en het enige wat je doet is me bekritiseren.' Maar zijn wrevel verdween, en hij klonk heel erg jong toen hij pruttelde: 'O, Bella, je moet niet boos op me zijn. Ik weet dat ik een stommeling ben geweest. Wat moeten we nu doen?'


  'Nou, we moeten eerst ons eigendom zien terug te krijgen, dunkt me,' antwoordde Bella koeltjes — veel koeler dan ze zich voelde.


  'Is dat dan mogelijk?' vroeg Jeremy fronsend. 'Een heer komt nooit terug op zijn woord, en ik zou me niet aan mijn schulden willen onttrekken. Ik heb de schuldbekentenissen ondertekend.' Hij trok een grimas. 'Dat denk ik althans. Het was allemaal erg mistig.'


  Zoiets had Arabella al vermoed. Jeremy was niet gewend aan drank, terwijl Daniël Leyton en zijn makkers om hun stevige inname en hun oneerlijke spel bekend stonden. Jeremy was slechts de zoveelste jonge man die door toedoen van Leyton had gefaald. Nog niet zo lang geleden had de zoon van een van hun buren zichzelf doodgeschoten vanwege zijn gokschulden aan Leyton. Haar zachte mond verstrakte zich. Maar dat ging niet met Jeremy gebeuren, nam Arabella zich heilig voor. Ze zouden die schuldbekentenissen weer terugkrijgen, al moest ze die stélen!


  Een beetje geschrokken van haar eigen gedachten keek ze naar haar broer en besloot hem niet bij haar eventuele reddingspoging te betrekken. Dus vroeg ze simpelweg: 'Wil je me er alles over vertellen?'


  Jeremy knikte. Met dwalende ogen die haar weigerden aan te kijken, begon hij. 'Eh, we begonnen in, eh, een klein lokaal in, eh, Silver Street.'


  'Silver Street, Jeremy?'


  Hij knikte opnieuw, met een blos op zijn wangen.


  Arabella maakte wijselijk geen opmerking over zijn aanwezigheid in het roemruchte gebied dat bekendstond als Natchez-under-the-hill. De reputatie van deze plek was legendarisch, heel Mississippi had ervan gehoord. En de verhalen over messentrekkerij en moordpartijen, gewillige hoeren en rijkelijk vloeiende drank waren beslist niet overdreven.


  'Ben je daar in je eentje naartoe gegaan?' vroeg ze. Silver Street was niet een plek waar Jeremy op eigen houtje verzeild zou raken. Op zijn eigen manier was hij een nogal onschuldige jongeman die veruit de voorkeur gaf aan zijn paarden en jachtpartijen boven drank en losbandige vrouwen. Feitelijk had ze hem zelden meer dan een glas wijn zien drinken voor het eten. En wat vrouwen betrof - hij begon nog steeds te blozen als een van de zussen van zijn vrienden iets tegen hem zei.


  Jeremy trok aan zijn keurig gestrikte das. 'De eerste avond waren we met z'n allen — Tom Denning, James Gayle, John Roache en Edward Crocker,' zei hij, terwijl hij zijn gebruikelijke kwartet van vrienden opnoemde. Arabella kende hen allemaal - ze waren allemaal keurige jongemannen van dezelfde leeftijd en positie als Jeremy. Ze kon zich niet voorstellen dat een van hen Jeremy moedwillig in deze situatie had gebracht.


  Toen Arabella niets zei en hem slechts met een opgetrokken wenkbrauw aankeek, voegde hij er met zichtbare tegenzin aan toe: 'En, eh, Vincent Walcott.'


  'Aha,' zei Arabella zacht, toen het haar opeens duidelijk begon te worden. Vincent Walcott was een van de naarste mannen die ze ooit had ontmoet; maar zoals dat wel vaker het geval is met beïnvloedbare jonge mannen, zagen Jeremy en zijn vrienden hem als een toonbeeld van perfectie. Hij was meer dan tien jaar ouder dan Jeremy en zijn maten, en kwam dichter in de buurt van Arabella's leeftijd dan die van Jeremy. Hij was een knappe man, lang en hoffelijk, van goeden huize, maar zijn voorliefde voor schandalen en onsmakelijke bezigheden had hem onder de wat meer bezadigde planters en hun families tot een soort van paria gemaakt. En dat maakte hem natuurlijk, tezamen met zijn ongedwongen charme, zijn elegante kleding, én een oog voor mooie vrouwen en paarden, voor de jongeren onder hen zo boeiend.


  Vincents familie had hem jaren geleden in alle stilte onterfd. In die dagen had hij zich in leven weten te houden met een kleine erfenis van een oudtante, die hij aanvulde met methodes waarover in betere kringen niet gesproken werd. Het in zijn web verstrikken van jonge dwazen was een van de manieren waarop Vincent een façade van rijkdom wist te handhaven. Jeremy was niet het enige groentje met wie Walcott en Leyton bevriend waren geraakt, bij wie ze een wit voetje hadden gehaald, en die ze daarna meedogenloos hadden geruïneerd.


  'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Jeremy op verdedigende toon. Toen Arabella hem onschuldig aankeek, zei hij: 'Je weet wat ik bedoel - dat "aha" van je.'


  Arabella haalde haar smalle schouders op. 'Alleen dat de toevoeging van Vincent aan je gezelschap een heleboel verklaart.'


  Zijn verdedigende houding verdween zo snel als die gekomen was. Hij zuchtte, en zei op narrige toon: 'Ik heb mezelf voor gek gezet, niet? En op de koop toe heb ik ons geruïneerd.'


  'Dat lijkt me wat sterk uitgedrukt, en hoewel dit verlies ons zeker geen goed zal doen, heeft de familie nog wel een paar andere bezittingen. Je was roekeloos, maar je hebt niets gedaan dat je vrienden in dezelfde situatie ook niet zouden hebben gedaan,' zei Arabella vriendelijk. 'Je voelde je gevleid door de aandacht van die twee oudere, rijpere mannen, waar ze op een schaamteloze manier misbruik van hebben gemaakt. Jou valt niets te verwijten.'


  'Wel waar,' zei Jeremy terneergeslagen. 'Ik wist dat Vincent bevriend was met Leyton, en iedereen kent zijn reputatie. En ik wist ook dat ik de volgende avond niet terug had moeten gaan. Tom en Edward probeerden me ervan af te brengen, maar Vincent...'


  'Maar Vincent maakte hen belachelijk, waardoor ze vreselijk jong en dwaas overkwamen, en daarom ben je toch gegaan.'


  'Ja, zo is het precies gebeurd!' reageerde Jeremy, die erg onder de indruk was van Arabella's scherpzinnigheid. 'Ik dacht dat Walcott en Leyton me hadden uitgekozen omdat ik wat wereldser overkwam dan mijn vrienden. Ik was nogal erg overtuigd van mijn eigen volwassenheid,' zei hij vol walging. 'Ik realiseerde me gisteren pas laat - toen het me eindelijk duidelijk werd wat ik had gedaan en mijn hoofd niet meer zo bonkte — dat ze alleen maar mijn vrienden waren geworden om misbruik van me te maken. En dom als ik ben, heb ik ze gewoon hun gang laten gaan.'


  Arabella fronste haar wenkbrauwen. 'Dit is niet één keer gebeurd? Maar vaker?'


  Jeremy lachte bitter. 'O, ja, en of - ik ben al bijna een maand met ze aan het gokken. Nu zie ik pas hoe slim ze het hebben aangepakt. Door me te plagen, me af en toe te laten winnen, door me in de waan te brengen dat ik ongelooflijk veel geluk had, waren ze bezig het aas aan de haak te doen in de hoop dat ik zo snel mogelijk zou happen. Maar het was pas op zondagavond — of liever gezegd de hele vroege uurtjes van gisteren, dat ze me aan de haak hebben geslagen en me op de kant hebben getrokken.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik had beter moeten weten, maar ik was verblind door alle opwinding eromheen. We dronken en speelden urenlang — ik verloor alle besef van tijd — en hoe hoog mijn schulden inmiddels waren opgelopen. Tijdens het laatste potje, zette ik alles op één kaart. Aangemoedigd door hun rotsvaste geloof dat ik alles wat ik die nacht - en andere nachten - verloren had, weer terug kon winnen.' Verdwaasd ging hij verder. 'Maar in plaats daarvan verloor ik alles, Bella. Alles.' Hij boog zijn hoofd en zei zacht: 'Toen ik eindelijk besefte wat ik had gedaan, heb ik de hele nacht wakker gelegen om de moed te vergaren jou onder ogen te komen, me afvragend of het niet eenvoudiger zou zijn om simpelweg zelfmoord te plegen.'


  'Dat zou ontzettend dom — en laf zijn geweest. Het was heel volwassen van je om je verantwoordelijkheden te aanvaarden,' zei Bella behoedzaam, terwijl ze probeerde te bepalen hoe serieus hij dat laatste gemeend had. Ze boog zich naar hem toe, en zei op dringende toon: 'Jeremy, we hebben je nu meer nodig dan ooit tevoren. Jij bent het hoofd van de familie. Vergeet niet dat je moeder en je broers en zussen van jou een stukje begeleiding verlangen. Ze zouden het vreselijk vinden als jou iets zou overkomen. Ze hebben je nodig, Jeremy.'


  Toen hij met een flauwe glimlach naar haar opkeek, werd de keiharde knoop van angst in haar borst iets zachter. 'Jij bent degene naar wie iedereen toe gaat als er problemen zijn, en dat weet je,' zei hij zachtjes, 'dus probeer me niet in de maling te nemen, meisje.'


  Ze grijnsde naar hem, waardoor de lachrimpeltjes om haar katten-ogen zich verdiepten en er in de sherrykleurige diepten gouden lichtjes dansten. 'Wie neemt hier nu wie in de maling, mijn beste kerel?'


  Jeremy lachte. 'O, Bella! Wat zou ik zonder jou moeten doen? Ik was ervan overtuigd dat mijn leven voorbij was, en nu heb je me toch weer aan het lachen gemaakt.' Hij werd onmiddellijk weer ernstig, en vroeg: 'Maar wat gaan we nu doen?'


  'Zoals ik al heb gezegd - we gaan de schuldbekentenissen terughalen... op de een of andere manier.' Toen Jeremy daar tegenin wilde gaan, zei ze snel: 'In het ergste geval, als ons dat niet lukt, is het niet zo beroerd met ons gesteld als je denkt. Per slot van rekening heb ik mijn moeders geld nog en de plantages die mijn grootvader aan mij heeft nagelaten. Goddank,' zei ze droogjes, 'kon je die niet in onderpand geven omdat ze niet van jou zijn. We zullen het een tijdje zuinig aan moeten doen, en Greenleigh is natuurlijk niet zo groots en prachtig als Highview, maar we overleven het wel. We zullen niet berooid zijn.'


  Er ging een flits van opluchting over Jeremy's gezicht, en hij stond op en liep even in de kleine kamer rond. Toen keek hij Bella weer aan en zei: 'Ik was Greenleigh helemaal vergeten — zo groot is het niet, maar het is meer dan genoeg. Ik had moeten weten dat je iets zou bedenken om moeder en de kinderen te redden. Zij waren mijn eerste zorg.' Zijn jonge gezicht verhardde zich. 'Wat mezelf betreft, je hoeft niet bang te zijn dat ik van jou zal verwachten dat je je ook om mijn welzijn bekommert. Ik vind wel een manier om mezelf te onderhouden. En al kost het me mijn hele leven, ik zal je alles terugbetalen.' Hij rechtte zijn schouders. 'Het is mijn schuld dat we op dit punt zijn aanbeland, en ik zal mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat anderen niet onder mijn fouten te lijden hebben - dat zweer ik je, Bella!'


  Hij leek erg jong en trots zoals hij daar voor haar stond, en plotsklaps kreeg Bella een brok in haar keel. Met een zo vast mogelijke stem zei ze: 'Lovenswaardige gedachten - en minder had ik niet van je verwacht, maar laten we deze kwestie voorlopig even tussen ons houden. Ik wil niet dat je moeder en de anderen van streek raken voordat het absoluut noodzakelijk is.'


  Jeremy leek verward. 'Maar Bella, er is geen andere oplossing. Begrijp je het dan niet? Ik heb Highview en al het land dat ik van vader heb geërfd, verloren.' Hij boog zijn hoofd en bekende moeizaam: 'Zelfs het land en geld dat ik voor de anderen beheerde - hun leven heb ik ook vernietigd. We zullen hier weg moeten - hoewel ik er zeker van ben dat zelfs Leyton ons een paar weken de tijd zal gunnen om dit pand te verlaten. Moeder moet het weten.'


  Bella stond op en liep om het bureau heen. Ze pakte Jeremy's arm en duwde hem in de richting van de deur. 'Ja, maar niet per se vandaag, toch? Laten we haar niet ongerust maken wanneer dat niet strikt noodzakelijk is. We zullen haar niet van streek maken tot we alles hebben opgelost. Jij en ik gaan een paar dagen over dit probleem nadenken, en zodra we precies weten waar we aan toe zijn, leggen we haar alles uit. Denk je niet dat dat verstandiger is?'


  Jeremy staarde op haar neer, met een kleine frons op zijn voorhoofd. 'Wat ben je van plan, Bella?' vroeg hij achterdochtig. 'Verhuizen naar Greenleigh is onze enige optie. We hebben geen keus. Moeder moet zo snel mogelijk over de wijziging in onze omstandigheden geïnformeerd worden. Bij zo'n grote verhuizing komt nogal wat kijken.'


  'Ja, ja, dat ben ik met je eens,' zei Bella sussend, terwijl ze zachtjes op zijn arm klopte, 'maar ik denk nog steeds dat het verstandiger is om een paar dagen te wachten voordat we het hele huis in rep en roer brengen.' Ze schonk hem een samenzweerderige glimlach. 'Je weet hoe je moeder zich altijd zorgen maakt. Zou het niet beter zijn als Greenleigh helemaal klaar was voor haar en de kinderen, voordat we het haar vertellen? Er heeft al in geen jaren iemand op Greenleigh gewoond, met uitzondering van de Tidmores, die het huis onderhouden. Er moet een hoop gebeuren voordat we erin kunnen trekken. Zou het niet verstandiger zijn om te wachten... al is het maar even?'


  Half overtuigd maar nog steeds niet helemaal, keek Jeremy haar met samengeknepen ogen aan. Van alle kinderen, ondanks de elf jaar die hen scheidde, stonden hij en Bella elkaar het meeste na. Hij kende haar goed, en iets in haar houding deed hem zich afvragen wat ze nu precies van plan was. Zich ervan bewust dat ze hem toch niets zou vertellen totdat ze er klaar voor was en haar argumenten ergens op gebaseerd had, gaf hij met tegenzin toe. 'Goed dan,' zei hij. 'We zullen wachten - maar niet langer dan tot donderdagmorgen.'


  Arabella overwoog om aan te dringen op wat meer tijd, maar zette dat idee toen snel van zich af. Ze kende die koppige uitdrukking op zijn gezicht, en als iemand hem nog meer onder druk zou zetten, zou hij meteen de kamer uitlopen en alles aan zijn moeder gaan vertellen. Ze moest voor afleiding zorgen en hem bezig zien te houden - zodat hij het veel te druk had om ook maar enige aandacht aan haar te besteden. In haar gedachten vormde zich een plan en ze keek hem met een opgewekte glimlach aan. 'Uitstekend, tot donderdagmorgen. Maar waarom rij je in de tussentijd niet naar Greenleigh om eens te kijken wat er allemaal gedaan moet worden?' Alsof ze het ter plekke bedacht, voegde ze er nog aan toe: 'Misschien is het niet zo'n slecht idee als je daar blijft overnachten, zodat je geen tijd hoeft te verspillen met het heen en weer rijden tussen de plantages.' Opeens schoot haar iets te binnen. 'Je hebt de plantages verloren, maar hoe zit het met de slaven en andere persoonlijke bezittingen? Heb je die ook in onderpand gegeven?'


  Jeremy trok een grimas. 'Ik denk van wel. Ik weet het eigenlijk niet - vergeet niet dat ik vreselijk dronken was.'


  Als Jeremy de slaven inderdaad in onderpand had gegeven, zou hun verlies mogelijkerwijs nog erger zijn dan alleen het kwijtraken van Highview. Zonder de slaven zouden ze niet in staat zijn het hun nog resterende land te bewerken, en haar eigen fortuin — hoewel aanzienlijk — zou niet eeuwig toereikend zijn. De zorg voor Mary en de kinderen zou er al een fikse bres in slaan, en als ze er ook nog eens nieuwe slaven van moest kopen, zou er geen cent van overblijven.


  Ze haalde diep adem. Eigenlijk maakte het niet uit, bracht ze zichzelf grimmig in herinnering. Ze was vastbesloten Jeremy's schuldbekentenissen terug te halen. Ze dwong zich tot een glimlach en zei: 'Goed, laten we maar hopen dat je alleen onze plantages bent kwijtgeraakt. Nou, waarom ga je je niet gereedmaken voor je reis naar Greenleigh? Als je opschiet, kun je er in minder dan een uur zijn. Ik zal je moeder vertellen dat je me een dienst bewijst door te gaan kijken hoe het met het huis en het land gesteld is.'


  Met zijn hand op de deurknop bleef Jeremy staan en keek nog even naar haar om. Het zonlicht dat door het raam achter haar naar binnen viel kleurde haar felrode haar tot vuur en baadde haar in een gouden gloed. Met haar kleine gestalte en haar levendige, betoverende gelaatstrekken leek ze wel, dacht hij vol genegenheid, een kleine sprookjesprinses. Ondanks het feit dat ze bijna eenendertig was, zag ze er tot haar grote ergernis geen dag ouder uit dan Sara. Deze ochtend was ze zeker zijn goede fee geweest, bekende hij dankbaar. Zonder haar had hij naar alle waarschijnlijkheid een punt achter zijn bestaan moeten zetten. Maar toch vertrouwde hij haar niet helemaal. Als Arabella iets in haar hoofd had, was ze daar niet van af te brengen, en hij koesterde het sterke vermoeden dat ze iets van plan was dat hem niet zou bevallen. Hij wist heel goed dat hij naar Greenleigh werd gestuurd zodat hij haar niet voor de voeten zou lopen, en dat gaf hem een onbehaaglijk gevoel.


  Met een kleine frons op zijn voorhoofd zei Jeremy: 'Of ze me nu beetgenomen hebben of niet, ik heb Highview aan Leyton verloren. Er is niets wat mijn dwaze daden teniet kan doen - en ik wil niet dat jij iets gaat doen wat minstens net zo dwaas is.'


  Arabella sperde haar ogen heel wijd open, en, terwijl ze zo onschuldig mogelijk keek — wat wel heel erg onschuldig was — mompelde ze: 'Kom nou, Jeremy, je draaft wel erg ver door. Natuurlijk zou ik nooit iets stoms doen.'


  Haar antwoord bevredigde hem niet, maar hij wist dat het het enige was wat hij op dit moment te horen zou krijgen. 'Goed dan, ik zal een paard laten zadelen en meteen naar Greenleigh vertrekken. Of ik ben morgenavond terug of donderdagmorgen - en dan gaan we alles aan moeder vertellen. Oké?'


  'Natuurlijk. Wat dat betreft zijn we het eens.'


  Na nog een laatste onderzoekende blik liet hij haar alleen en trok de deur zachtjes achter zich dicht.


  Weer alleen, begon Arabella door de kleine kamer te ijsberen, een boze frons op haar smalle gezicht. Donderdagmorgen, dat gaf haar niet veel tijd, maar ze had gezworen Jeremy's schuldbekentenissen tegen die tijd terug te hebben, en bij God, dat zou ze voor elkaar krijgen!


  Ze wachtte ongeduldig tot ze wist dat Jeremy onderweg was naar Greenleigh. Toen liet ze haar rijtuig voorrijden, nauwelijks vijftien minuten nadat Jeremy vertrokken was, en reed in tegengestelde richting, naar Natchez. Daar eenmaal aangekomen, ging ze snel naar hun advocaat en liet zonder enige uitleg, en ondanks zijn ernstige bezwaren, de documenten die ze nodig had uit zijn safe halen. Terwijl ze de papieren voorzichtig opborg in de kleine portefeuille die ze voor dat doel had meegebracht, keerde ze zich naar meneer Haight om. Na een schalkse glimlach zei ze: 'U hoeft zich geen zorgen te maken. Ik weet precies wat ik doe.'


  Meneer Haight, een kale en brildragende man, keek haar somber aan. Hij kende deze familie al sinds ze bijna vijftien jaar geleden uit Engeland waren gekomen en hij had William Montgomery altijd als een persoonlijke vriend beschouwd. 'Dat hoop ik,' zei hij, terwijl zijn bruine ogen haar bezorgd aankeken. 'Ik heb onlangs wat onrustbarende geruchten opgevangen over de jonge Jeremy. U gaat zich toch niet in de ellende storten om hem uit zijn penibele situatie te redden, hè?'


  Arabella sperde haar ogen wijd open. 'Jeetje, meneer Haight, wat bedoelt u in vredesnaam?'


  Hij liet een verachtelijk gesnuif horen. 'Doet u zich nou maar niet zo onschuldig voor, miss.'


  Arabella lachte, een verleidelijk, schor geluid, wat in het geheel niet strookte met haar ondeugende blik. 'Uitstekend, dat zal ik niet doen. Ik wens u goedendag, sir, en de groeten aan uw vrouw.'


  Meneer Haight keek haar bedachtzaam na toen ze wegreed in haar elegante groen en gele rijtuig, dat werd voortgetrokken door een glanzende zwarte merrie. Wat die kleine kattenkop nodig had was een echtgenoot. Een echtgenoot met een sterke wil die zich niet zou laten afleiden door die lachende ogen en die zich ook niet hulpeloos om een van haar slanke, sierlijke vingers zou laten winden.


  Wat jammer dat die jonge luitenant van haar in '87 was omgekomen, toen ze nog maar net eenentwintig was. Als hij het zich goed herinnerde, waren ze van plan geweest die herfst te trouwen. Luitenant Stockdale leek een aardige jongeman toen hij in de zomer van 1786 een bezoekje aan Highview bracht. Doodzonde, dacht meneer Haight opnieuw. In plaats van zorgeloos boemelen en haar eigen fortuin op het spel zetten voor die stomme jonge dwaas, Jeremy, zou ze anders ongetwijfeld omringd zijn geweest door haar eigen kinderen.


  Met zijn blik nog steeds op Arabella's verdwijnende rijtuig, fronste hij zijn wenkbrauwen. Natuurlijk zou die toestand vijf jaar geleden met Tony Daggett nooit een succes zijn geworden. Het was een verdomde pech dat Daggett net terugkwam uit Londen, uitgerekend op hetzelfde tijdstip dat zij eindelijk gestopt was met het rouwen om haar overleden verloofde. Daggett was een losbol van de ergste soort, met twee gestorven echtgenotes op zijn naam, echtgenotes van wie iedereen aannam dat hij ze had vermoord. Haight had alle begrip gehad voor de ernstige bezwaren die William Montgomery tegen deze verbintenis had geuit. Meneer Haight zou ook nooit zijn eigen dochter met Tony Daggett hebben laten trouwen. Het was maar goed dat Arabella eindelijk wat gezond verstand had getoond en de bevelen van haar vader had opgevolgd.


  Toen Arabella's rijtuig volledig uit het zicht was verdwenen schudde meneer Haight zijn hoofd en draaide zich om teneinde terug te gaan naar zijn kantoor. Hij had het al eerder gezegd en hij zou het nog een keer zeggen - dat kleine brutaaltje had een echtgenoot nodig!


  In zichzelf glimlachend toerde Arabella vrolijk over de zandweg die wegvoerde van Natchez, waarbij ze zich een aardig idee had gevormd van de gedachten van meneer Haight. Bijna iedereen was ervan overtuigd dat ze zou moeten trouwen. Zelfs haar stiefmoeder jammerde over het feit dat Arabella al bijna tweeëndertig was en nog steeds geen man had. En eigenlijk was dat maar goed ook, dacht Arabella. Er was geen man die zoveel tolerantie had dat hij haar dit zou toestaan!
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  Daniël Leytons plantage, Oakmont, lag op ongeveer tien mijl afstand van Natchez, en de middag begon al aardig heet te worden toen Arabella haar merrie de kronkelige weg op stuurde die naar het landhuis leidde. De slecht onderhouden weg slingerde zich ongeveer een mijl lang in allerlei bochten door kleine bosjes en groene katoenvelden heen voordat hij uitkwam op een ronde oprit voor een imposant huis, dat omringd werd door brede, schaduwrijke veranda's.


  Terwijl ze haar merrie voor het huis tot staan bracht, viel het Arabella op dat ze niet de enige was die deze middag op bezoek kwam. Een zwierig rood en gouden karikel met twee ongedurige schimmels ervoor stond aan het andere eind van de ronde oprit. Ze herkende het rijtuig niet en de aanwezigheid ervan ontmoedigde haar. Leyton zou minder geneigd zijn met haar te praten als hij gasten had. Nou ja, gasten of niet, ze moest er hoe dan ook voor zorgen dat ze hem te spreken kreeg, dacht ze kordaat. Jeremy had haar niet veel tijd gegeven om iets anders te bekokstoven.


  Bij het geluid van haar rijtuig kwamen een paar zwarte jongens met ronde gezichten om de hoek van het huis gerend. Nadat ze een van hen de leidsels had overhandigd, stapte ze uit en liet haar rijtuig onder hun hoede achter.


  Zichzelf niet de gelegenheid gevend om de wijsheid van haar daden te overwegen, liep ze snel de brede treden op, portefeuille en handtas in de ene hand, de zoom van haar zachtgele mousselinen rok in de andere. Ze was de brede veranda amper overgestoken en wilde net op de deur kloppen, toen die meteen openzwaaide.


  Terwijl ze kordaat langs de geschrokken butler liep, zei ze opgewekt: 'Wilt u meneer Leyton vertellen dat miss Montgomery hem graag wil spreken?'


  'Het spijt me, miss Montgomery, maar meneer Leyton ontvangt vanmiddag geen gasten.' De butler, een grijsharige zwarte man in een versleten blauwe broek en een wit overhemd, wachtte geduldig in de deuropening tot Arabella weer zou vertrekken.


  'Juist,' zei ze op vriendelijke toon. 'Dan wacht ik tot hij wél bezoekers ontvangt.' Ze stak de hal over en ging op een van de sierlijke met satijn beklede stoeltjes zitten die langs de oostelijke muur van de ruime entree stonden. Poeslief glimlachend naar de stomverbaasde butler, mompelde ze: 'Let maar niet op mij - ga rustig verder met uw werk. Ik vermaak me hier wel tot meneer Leyton me wil ontvangen.'


  'Maar miss, u kunt niet -'


  Arabella trok een wenkbrauw op. 'En òf ik dat kan. En ik zal het doen ook. U mag meneer Leyton vertellen dat ik niet van plan ben het huis te verlaten tot hij me wil zien. Ga hem nu maar vertellen dat ik er ben.'


  Hij aarzelde en keek haar weifelend aan. Ze glimlachte zonnig naar hem terug. Zijn hoofd schuddend, liep hij eindelijk de gang in en verdween.


  Terwijl ze wachtte, keek Arabella om zich heen. De eens zo mooie hal zag er bijna armoedig uit. De crèmekleurige zijde waarmee de muren waren bedekt, was vervaagd en versleten, en her en der zag ze lichte vlekken waar waarschijnlijk ooit schilderijen of andere decoraties hadden gehangen. Haar blik viel op de groen en crèmekleurige marmeren tegelvloer, waarvan de schoonheid verhuld werd door vuil en stof, en toen ze omhoog keek zag ze een net zo vuile kroonluchter, een doodeenvoudig tinnen ding dat hier niet op zijn plaats was. De hal was duidelijk verwaarloosd en had dringend een stevige schoonmaakbeurt nodig. Blijkbaar stond Leyton er financieel slechter voor dan iedereen dacht.


  De moed zakte haar in de schoenen. Haar taak was op zich al moeilijk genoeg, maar als Leyton dringend om geld verlegen zat, was de kans erg klein dat ze hem kon overtuigen Jeremy's schuldbekentenissen terug te geven — zelfs al zou ze hem Greenleigh en haar eigen landgoederen aanbieden om het wat aantrekkelijker voor hem te maken.


  Ze hoorde het geluid van terugkerende voetstappen en ging meteen rechtop zitten met een serene glimlach op haar gezicht. Toen de butler haar wenkte hem te volgen, stond ze op en liep kalm achter hem aan naar de achterzijde van het huis. De eerste stap is in elk geval gezet, dacht ze.


  Terwijl ze achter de butler aan liep, kwam Arabella tot de ontdekking dat de tekenen van verwaarlozing die ze eerst in de hal had gezien, overal aanwezig waren. Wandelend door een lange, brede gang die zich uitstrekte over de gehele lengte van het huis, werd ze in het voorbijgaan begroet door hol klinkende lege kamers of kamers waarvan het meubilair met een dikke laag stof was bedekt. Het leek wel of Leyton het grootste deel van het huis had verlaten en slechts van een paar kamers aan de achterkant gebruikmaakte.


  De butler hield halt, duwde een mooie gelambriseerde deur open en zei op sombere toon: 'Miss Montgomery, meester.'


  Arabella haalde heel diep adem, en stevende, als een klein fregat klaar voor de strijd, met gehesen zeilen, de kamer in om de vijand te begroeten.


  Ze kwam terecht in een verrassend gezellige kamer. Eiken lambriseringen aan de muur en een prachtig tapijt in rood en gouden tinten op de vloer. Leyton, met een geërgerde uitdrukking op zijn bleke gelaat, zat achter een groot en rommelig bureau aan de andere kant van de kamer. Achter hem stond een tafel met tal van karaffen en glazen erop; voor het bureau bevond zich een comfortabele lederen stoel. Links van hem stonden de terrasdeuren halfopen om de warme middaglucht binnen te laten; zwarte, goudkleurige damasten draperieën hingen aan weerskanten van de deuren.


  Leyton, een gedrongen man van vijfendertig, deed geen enkele poging beleefd te zijn en bleef onderuitgezakt in zijn stoel zitten. Aan zijn houding was duidelijk te zien dat hij deze onderbreking absoluut niet op prijs stelde. Arabella snoof verachtelijk. Ze snapte niet waarom hij de pé in had - Jeremy was hier degene die onrechtvaardig behandeld was, niet hij. En gezien de nonchalante wijze waarop hij gekleed was, zijn witte hemd opengeknoopt aan de hals en verder alleen een broek en laarzen, stond hij nou niet bepaald op het punt om weg te gaan.


  Arabella had hem maar een keer of twee ontmoet. Heimelijk bestudeerde ze zijn gezicht, en hoewel hij geen onknappe man was, had een overmatig drankgebruik zijn gelaatstrekken getekend, waardoor hij er vreselijk chagrijnig uitzag. En wat ze zich ook realiseerde, was dat hij ongetwijfeld erg vervelend ging doen.


  Zijn zorgeloze houding veranderde zelfs niet toen ze vlak voor zijn bureau stond, maar er flitste wel een onaangename glimlach over zijn gezicht. 'U hebt uw tijd verspild, miss Montgomery - en de mijne ook,' zei hij bot. 'Ik neem aan dat u gekomen bent voor Jeremy's schuldbekentenissen. Laat me u meteen maar vertellen dat u ze niet terugkrijgt.'


  'Zelfs niet als ik bereid ben u de eigendomspapieren van mijn grootvaders huis en de twee andere plantages die ik van hem heb geërfd, te geven?' vroeg ze zacht, terwijl ze de portefeuille en haar tasje snel op zijn bureau legde. Ze opende de portefeuille en legde de documenten voor hem op het bureau. Ze zou zich niet door zijn boerse manieren en ontmoedigende houding van haar plan aflaten brengen.


  Leyton wierp niet eens een blik op de papieren en bood haar ook geen stoel aan, hij bleef haar op een heel onvriendelijke manier gewoon aanstaren. Hij vertoonde een gespannenheid die haar verbaasde. Zij was hier degene die gespannen hoorde te zijn! Ze had niet verwacht dat hij blij zou zijn haar te zien, maar ze had wel verwacht dat hij in elk geval naar haar zou luisteren. Gedroeg hij zich zo nors omdat ze zich enigszins aan hem had opgedrongen? Ze herinnerde zich het rijtuig buiten en vroeg zich plotsklaps af of zijn vorige bezoeker soms de reden was van zijn uitermate onaangename stemming. En waar, peinsde ze, was zijn bezoeker?


  Ze negeerde zijn gebrek aan gastvrijheid, en nam plaats aan de andere kant van het bureau, waarbij haar mousselinen rokken om haar enkels ritselden. Het was niet echt een veelbelovende start geweest en er vormde zich een knoop van angst in haar maag. Jeremy stond op het punt geruïneerd te worden — en dat gold tevens voor de rest van de familie.


  Tegenover haar broer had ze zich goed gehouden, maar de waarheid was dat de familie haar riante levensstijl wel op haar buik kon schrijven als ze die waardevolle schuldbekentenissen niet van Leyton terugkreeg.


  Het fortuin dat ze van haar moeder had geërfd was aanzienlijk, en voor een vrouw alleen meer dan toereikend voor al haar behoeften - zelfs al zou ze zichzelf af en toe eens flink te buiten gaan. Maar als de familie Montgomery ook maar een fractie van haar manier van leven wilde handhaven, zouden al haar hulpbronnen onder zware druk komen te staan. En zo gemakkelijk zou het niet zijn om iedereen in het huis van haar grootvader onder te brengen. Greenleigh, hoe verrukkelijk en comfortabel ook, was maar half zo groot als Highview. Vroeger had dat weinig uitgemaakt omdat ze meer een 'welgestelde' erfgename was dan een stinkend rijke. Ze had haar erfenis beschouwd als een paar waardevolle potjes met goud, waardoor ze onafhankelijk bleef en kon doen wat ze wilde. En als ze haar fortuin en onafhankelijkheid wilde ruilen voor Jeremy's schuldbekentenissen, was dat haar zaak!


  Ze kneep haar lippen samen toen de minuten voortkropen en Leyton haar aanbod gewoonweg tussen hen in liet hangen. Hij leek afgeleid, dacht ze nieuwsgierig, want zijn ogen dwaalden voortdurend door de kamer. Waarom? De andere bezoeker?


  Toen haar geduld begon op te raken zette ze die gedachte van zich af. 'Nou? Wat denkt u ervan?'


  'Ik ben een drukbezet man en ik heb nu geen tijd om deze kwestie met u te bespreken - afgezien van het feit dat er helemaal niets te bespreken valt.'


  Ze onderdrukte de wanhoop die haar dreigde te overweldigen, boog zich naar voren, en zei dringend: 'Meneer Leyton, ik weet dat mijn komst u heeft verrast, en daar bied ik u mijn welgemeende excuses voor aan, maar de noodzaak was groot. U hebt niet alleen Jeremy geruïneerd, maar ook mijn familie. Mijn stiefmoeder is weduwe, en ze heeft nog steeds vier kleine kinderen om voor te zorgen - dat is geen eenvoudige taak. Zij en de kinderen verdienen het niet hun huis kwijt te raken omdat Jeremy iets stoms heeft gedaan.' Haar smeekbede leek hem weinig te doen. Zijn hazelnootkleurige ogen weigerden haar aan te kijken en zijn mond stond nukkig.


  Ze moest hem toch op de een of andere manier kunnen overtuigen die schuldbekentenissen terug te geven? Ze haalde diep adem. 'Ik ben niet zo naïef u te smeken die schuldbekentenissen alleen vanuit de goedheid van uw hart terug te geven,' begon ze ernstig, haar goudbruine ogen zacht en smekend. 'Vergeet niet dat ik u in ruil iets aanbied - niet het fortuin dat Jeremy's schuldbekentenissen u zouden opbrengen, maar wel een substantiële aanvulling van uw bezittingen. Wilt u het alstublieft in overweging nemen?'


  Leyton snoof en zijn vingers bewogen zich rusteloos door de papieren die op zijn bureau lagen. 'U biedt me een slechte ruil aan, miss Montgomery.'


  Teleurgesteld maar niet verbaasd dat haar smeekbede hem niet beroerd had, probeerde Arabella onmiddellijk een andere tactiek. 'Is dat zo?' vroeg ze, terwijl ze achteroverleunde in haar stoel en zich een zorgeloze houding aanmat. 'Zo krijgt u in ieder geval een vergoeding voor uw moeite. Anders...' Haar stem stierf weg.


  Zijn vingers verstilden en hij keek haar met samengeknepen ogen aan. 'Anders?'


  Terwijl ze opeens vreselijk geïnteresseerd raakte in de plooien van haar gele japon, zei ze koeltjes: 'Als u mijn aanbod niet accepteert, zal ik me gedwongen voelen actie tegen u te ondernemen voor de wijze waarop u mijn broer hebt misleid.' Ze trok een wenkbrauw op. 'Ik vraag me af bij hoeveel andere onverstandige jonge mannen u dit kunt proberen, terwijl uw naam in het hele district te pas en te onpas wordt genoemd als de man die zijn slachtoffers opzettelijk dronken voert om hen daarna hun fortuin afhandig te maken.'


  Leyton maakte een heftige beweging alsof ze hem had neergestoken, en terwijl hij vooroverleunde, zei hij fel: Als u een man was, zou ik u ter plekke neerschieten voor wat u net hebt gezegd! Wat dat andere betreft, het is Jeremy's naam, mijn beste jongedame, die te pas en te onpas zal worden genoemd.' Zijn plotselinge woede nam af. 'U hoeft maar iets te ondernemen, en uw broer zal door iedereen met de nek worden aangekeken omdat hij op zijn woord is teruggekomen en weigert zijn schulden te betalen. Het woord van een heer is hetzelfde als een garantie, en als hij daarop terugkomt, is het uw broer die zal lijden.'


  'Is 't waarachtig?' vroeg Arabella belangstellend met onschuldige ogen terwijl ze ondertussen haar volgende stap overwoog. Vanbinnen trilde ze van angst. Jeremy zou haar vermoorden als hij er ooit achter kwam wat ze aan het doen was. Ze beet op haar lip en bracht zichzelf in herinnering dat het gedaan moest worden - anders zouden ze allemaal van de gevolgen te lijden hebben. 'Dat vraag ik me af,' peinsde ze hardop. Ze haalde haar schouders op, en mompelde: 'Misschien hebt u gelijk. Het zou een schandaal veroorzaken, en dat is natuurlijk het laatste wat ik mijn familie wil aandoen.'


  Ze keek hem poeslief glimlachend aan. 'Het is maar goed dat Jeremy niet de enige is die eronder zal lijden. Het zal u ook geen goed doen - uw reputatie is al enigszins, eh, aangetast.' Nadenkend tikte ze met een gehandschoende vinger tegen haar lippen. 'Het zal fascinerend zijn te zien wat er gaat gebeuren, vindt u niet? Ik vermoed dat de hele gemeenschap zich achter Jeremy zal scharen en dat hij veel sympathie zal krijgen. Terwijl u natuurlijk zult worden afgeschilderd als de boef. Wie weet, misschien is dit zelfs een aanleiding voor anderen die u hebt gedupeerd om zich uit te spreken. Wat denkt u?'


  'Probeert u me te chanteren?' wilde hij weten, zich afvragend waar ze het lef vandaan haalde.


  Arabella schudde haar hoofd, en onder haar breedgerande strohoed kwamen een paar levendige roodgouden krullen te voorschijn. 'Niet precies. Ik doe u een voorstel: in ruil voor de schuldbekentenissen krijgt u Greenleigh en ons stilzwijgen.'


  'Dit is belachelijk!' snauwde hij, terwijl hij nerveus met zijn hand door zijn lichtbruine haar streek. 'Zelfs al verkeerde ik in de positie op een dergelijk voorstel in te gaan, ik zou wel gek zijn. Highview en de andere landgoederen zijn tien keer meer waard dan wat u me aanbiedt. Ik moet zeggen dat ik het een belabberde ruil vind.' Zijn gezicht werd donker, en opeens keek hij haar met een blik vol woede en afkeer aan. 'Alleen al uw slaven zijn een klein fortuin waard.'


  Iets in zijn woorden deed haar de moed verliezen. Het was nooit in haar opgekomen dat hij haar aanbod zonder meer zou afslaan, en dat was precies wat hij net had gedaan. Maar waarom was hij dan zo boos? Hij had alle troeven in handen.


  In een poging zijn gedrag te doorgronden en ook om zichzelf wat bedenktijd te geven, keek ze vluchtig om zich heen. Ze zag niets dat haar een aanwijzing gaf, alleen maar een elegante armoedige kamer met verschoten gordijnen, die nodig eens gelucht moest worden. Opeens bleef haar blik hangen bij de gordijnen aan de rechterkant van de terrasdeuren. Onder de zoom van de goudkleurige stof staken een paar glanzende zwarte laarzen uit. Iemand hield zich daar verborgen en luisterde hun gesprek af!


  Haar adem stokte in haar keel. Leytons bezoeker was er nog steeds! Hij had zich al die tijd achter de gordijnen verborgen gehouden. Geen wonder dat Leyton niet op zijn gemak was - hij wist dat er nóg iemand was die dit onaangename gesprek op de voet volgde.


  Geschokt stond ze op. Zij vond het ook niet leuk om bespioneerd te worden. De hele situatie kwam haar opeens zo onaangenaam en duister voor, dat ze het liefst meteen weg wilde. Niet dat ze bang was, maar ze was wel op haar hoede. Ze klemde haar handen nerveus in elkaar, en deed nog een allerlaatste poging. 'Meneer Leyton, wilt u het alstublieft in overweging nemen? Het kan nooit de bedoeling van een eerbiedwaardige man zijn om een hele familie te laten boeten voor de stommiteit van één jonge dwaas. Ook u hebt schuld aan deze situatie; als u Jeremy met rust had gelaten, zou hij nooit zo hoog hebben ingezet, en zou hij nooit zo dronken zijn geworden dat hij niet eens meer wist wat hij deed. U en Walcott hebben hem met opzet het vel over de oren gehaald. En helaas was Jeremy dom genoeg dat te laten gebeuren.'


  Haar woorden staken hem en Leyton sprong overeind en schreeuwde: 'Begrijpt u het dan niet? Al zou ik het willen, ik kan die verdomde schuldbekentenissen niet meer teruggeven - omdat ik ze niet meer heb!'


  Arabella staarde hem met stomheid geslagen aan. 'W-wat bedoelt u m-met dat u ze niet meer h-hebt?' stamelde ze uiteindelijk.


  'Omdat ik ze, stom mens, verloren heb in een kaartspel!'


  'M-maar hoe is dat mogelijk? Dit is pas maandagmorgen gebeurd. Zo snel kunt u ze toch niet weer verloren hebben?'


  Leyton liet zich weer in zijn stoel vallen, en mompelde op spottende toon: 'Maar dat is wel gebeurd, miss Montgomery. Ik was zo dom om gisteravond met een man te gokken die het geluk van de duivel heeft, en uiteindelijk gooide ik Jeremy's schuldbekentenissen op de tafel.' Hij glimlachte vals. 'U zult uw mooie kleine speech tegen hem moeten afsteken. Misschien dat hij zich wat inschikkelijker zal opstellen dan ik. Laat me nu in godsnaam met rust! En neem die verdomde papieren maar weer mee.' Hij maakte een boos gebaar, waardoor de geopende portefeuille, haar tasje en een regen aan papieren op de grond vielen. Haar tasje vloog open en de hele inhoud rolde over de verspreid liggende documenten heen.


  Arabella staarde hem stomverbaasd aan, en keek toen naar de rommel op de vloer. Kennelijk viel er niet met hem te praten. Omdat ze zich dolgraag van zijn onaangename gezelschap — en de verborgen luisteraar - wilde verwijderen, begon ze de documenten bij elkaar te rapen en stopte alles in de portefeuille en in haar tasje.


  Toen ze op het punt stond om weg te gaan, keek ze hem aan en stelde nog een laatste vraag. 'Wie? Wie heeft de schuldbekentenissen nu?'


  Er glinsterde iets slechts in zijn hazelnootkleurige ogen. 'Een heer die u ooit goed hebt gekend - Tony Daggett.'


  Hoe het haar lukte om te blijven staan, zou altijd een raadsel blijven. Leytons woorden raakten haar als een klap in haar gezicht. Tony Daggett! Als hij Jeremy's schuldbekentenissen in zijn bezit had, waren ze ècht geruïneerd.


  Met inspanning van al haar krachten keek ze hem zo onbewogen mogelijk aan, hoewel haar gezicht zo bleek als een doek was. 'Ik wist niet dat hij terug was,' zei ze zo waardig mogelijk. 'Waar verblijft hij?'


  'Op Sweet Acres. Sta me toe,' voegde hij er met een kwaadaardig genoegen aan toe, 'om u een routebeschrijving te geven.' En vervolgens begon hij iets op een vel papier te krabbelen.


  'Dat is niet nodig,' zei ze stijfjes.


  'O, maar ik sta erop,' zei hij bijna vrolijk, en duwde het papier in haar slappe hand. 'Ga maar met Daggett praten. Ik weet zeker dat hij gewilliger tegenover uw aanbod zal staan dan ik ooit zou kunnen - zelfs al zouden de schuldbekentenissen nog in mijn bezit zijn. Per slot van rekening,' ging hij wreed verder, 'hebben jullie vroeger iets met elkaar gehad, nietwaar?'


  Met een kaarsrechte rug draaide ze zich om en liep snel naar de deur. Ze haastte zich het huis uit, verdwaasd en confuus, nauwelijks in staat de vertakkingen van deze calamiteit te bevatten. Ze was er zo zeker van geweest dat ze de papieren terug zou krijgen, dat ze haar familie voor een bankroet kon behoeden. Ze had er zo op gerekend dat Leyton in zijn hart een eerbare man was, dat ze er nooit aan had gedacht dat ze weleens kon falen, en wat dat zou betekenen. En als Tony Jeremy's schuldbekentenissen in handen had, had ze echt gefaald.


  Toen de deur achter Arabella in het slot was gevallen, bleef het nog een tijdje stil in de kamer. Toen zuchtte Leyton zwaar en zei: 'Je kunt nu wel te voorschijn komen. Ze is weg.'


  Een lange, slanke man in uiterst modieuze kleding stapte achter de gordijnen vandaan. Met een glimlach om zijn mond, mompelde hij: 'Wat een hartstochtelijk klein wezentje. Het verbaast me dat je in staat was haar smeekbeden te weerstaan.'


  'Je weet heel goed dat ik geen keus had,' snauwde Leyton. 'Daggett heeft de schuldbekentenissen.'


  'Hm, ja, dat is zo. Het was erg stom van je om gisteravond met hem te spelen. Je weet dat hij altijd wint.'


  'Het is nu eenmaal gebeurd! Vertel me nou eindelijk eens wat je komt doen. Ik ben niet in de stemming om beleefd te zijn.'


  'Dat zie ik. Goed dan.' De man drukte de toppen van zijn lange vingers tegen elkaar, en zei: 'Er is iets raars gebeurd - een paar dagen geleden heeft iemand daadwerkelijk geprobeerd me geld af te persen.'


  'Echt waar? Wat heb je te verbergen?'


  Met waakzame ogen zei de andere man langzaam: 'Een aantal jaren geleden was ik zo stom een brief te schrijven. Het schijnt dat die brief nu terug is gekomen om mij te achtervolgen.' Hij keek peinzend voor zich uit. 'Ik geef toe dat het dom van me was er niet voor te zorgen dat die brief werd vernietigd, maar op dat moment dacht ik niet dat iemand zo stom zou zijn hem te bewaren.' Hij keek even vluchtig naar Leyton. 'Ik wil die brief terug. Het zou me ongetwijfeld in een, eh, gênante positie brengen als een zeker iemand hem onder ogen zou krijgen. Je weet natuurlijk over wie ik het heb.'


  Leyton keek verveeld. 'Ik ben bang dat je Grieks tegen me praat. En ik snap niet waarom jij denkt dat jouw problemen me ook maar iets kunnen schelen - ik heb genoeg problemen van mezelf.'


  'En dat is nou juist het rare, zie je,' zei de man op vriendelijke toon. 'Spijtig voor de — eh - afperser, maar toevallig was ik thuis toen zijn brief arriveerde, en ik was zo slim meteen mijn bediende achter de jongen aan te sturen die hem had afgeleverd. De jongen lette heel goed op dat hij niet werd gevolgd toen hij mijn huis verliet, maar...' Hij glimlachte. 'Mijn bediende weet dat het hem zijn leven kost als hij me teleurstelt, en dus zorgde hij ervoor dat dat niet gebeurde.'


  Leyton haalde zijn schouders op. 'Ik snap nog steeds niet waarom jij denkt dat dit verhaal me interesseert.'


  'Ach, zie je, en nu wordt het pas interessant. Mijn bediende volgde de boodschapper naar deze plantage.'


  'En jij denkt dat ik er iets mee te maken heb?' wilde Leyton weten. 'Wat een belediging! Beschuldig je mij ervan dat ik jou probeer te chanteren? Het is dat we al zo lang vrienden zijn, anders zou ik je meteen mee naar buiten hebben genomen.'


  De andere man bleef Leyton een paar seconden aanstaren, en slaakte toen een zucht. 'Best, jij je zin. Mijn verontschuldigingen. Maar laat me je wel vertellen dat ik die brief terug wil hebben. Een poging mij te chanteren zou heel gevaarlijk kunnen zijn - het zou zelfs fatale gevolgen kunnen hebben.'


  Hun ogen vestigden zich op elkaar en dat bleef een tijdje zo, maar Leyton was de eerste die zijn blik weer afwendde. Hij rommelde wat in de papieren op zijn bureau, en zei zorgeloos: 'Het is een interessant verhaal, maar ik snap nog steeds niet wat ik ermee te maken heb. Ik twijfel er niet aan dat je bediende zich heeft vergist.'


  'Hoogst onwaarschijnlijk, maar volgens mij hebben we het nu lang genoeg over onaangename onderwerpen gehad en wordt het tijd ons op wat amusanter zaken te werpen.' Hij leunde achterover in de stoel, sloeg zijn benen over elkaar en mompelde: 'Dat was een heel vermakelijk gesprek tussen jou en de mooie Arabella. Ach, wat zou ik graag een vlieg op de muur willen zijn als het elfje Tony confronteert en die schuldbekentenissen opeist. Lijkt je dat niet amusant?'


  Arabella zou nooit precies weten hoe ze dat huis was uitgekomen en in haar rijtuigje was beland. Waarschijnlijk had haar instinct haar geleid omdat ze de landweg naar Oakmont achter zich had gelaten en nu over de hoofdweg naar Natchez reed, en ze zich toen pas van haar omgeving bewust werd. Ze onderdrukte een snik, stuurde haar merrie naar de kant van de weg en bracht het rijtuig tot stilstand.


  Lieve God! dacht ze gepijnigd. Tony Daggett. Alleen al zijn naam had de kracht een intens verlangen in haar op te roepen alsook pure wanhoop — en na vijf jaar was de pijn van zijn verraad nog steeds niet minder geworden.


  Arabella staarde nietsziend naar het weelderige groen aan de kant van de stoffige weg. Toen Thomas Stockdale tien jaar geleden overleed aan een geïnfecteerde wond, na een schermutseling met indianen, was ze ervan overtuigd geweest dat ze nooit meer zou liefhebben. Haar leven, en daar was ze zeker van geweest, was voorbij. Ze was nog maar net eenentwintig, en vastbesloten de rest van haar leven als een oude vrijster door te brengen, haar hart begraven in Canada bij Thomas.


  Terugdenkend aan haar reactie glimlachte Arabella flauwtjes. Ze had toen wel erg veel gevoel voor dramatiek gehad. Maar haar gevoelens voor Thomas waren echt geweest, en zijn onverwachte dood, slechts enkele weken voor hun huwelijk, had haar volledig verwoest.


  Zo lang ze zich kon herinneren had ze van Thomas gehouden. In Surrey, Engeland, waren de Stockdales hun buren geweest, en zelfs haar vaders beslissing om in 1783 naar Amerika te emigreren had de vriendschap tussen de beide families niet verminderd. Al zijn buren en vrienden hadden gedacht dat haar vader gek was om de veiligheid van Engeland in te ruilen voor een onzekere toekomst in de Nieuwe Wereld. Maar William was onvermurwbaar geweest - hij wilde een bredere horizon, en toen hij al zijn bezittingen had verkocht, zette hij zijn familie op een schip naar Amerika. De verhuizing had de band tussen de zeventien jaar oude Arabella en de eenentwintig jaar oude Thomas niet verbroken. Ze schreven elkaar voortdurend, verklaarden elkaar hun onsterfelijke liefde, en, met de zegen van beide ouderparen, hadden ze zich, toen Arabella achttien werd, verloofd.


  Maar hoewel beide families de verloving toejuichten, drongen de ouderen er bij het jonge paar op aan te wachten tot Thomas carrière in het leger had gemaakt. Omdat ze de vorige scheiding doorstaan hadden, en er heel veel wijsheid zat verscholen in de argumenten van hun ouders, hadden Thomas en Arabella er met tegenzin in toegestemd pas te trouwen wanneer zij eenentwintig was en het fortuin van haar moeder werd vrijgegeven. Ze hadden er geen van beiden ooit bij stilgestaan wat dat uitstel hen uiteindelijk zou kosten.


  Arabella's gelaat verzachtte zich door de bitterzoete herinneringen aan Thomas. Ze realiseerde zich nu dat hun liefde teder was geweest en niet te hoge eisen stelde. En als Thomas nog had geleefd, zouden ze van een behaaglijk huwelijk hebben genoten. Dan had ze nooit de kolkende passie en het intens brandende vuur ervaren die Tony Daggett in haar had weten op te roepen.


  Er ging een rilling door haar heen. Waarom had, van alle mensen in de wereld, uitgerekend hij Jeremy's schuldbekentenissen in zijn bezit? Ze confronteerde liever een horde beschilderde, krijsende wilden dan hem. Haar brede mond vertrok. Het zou haar niet verbazen als die wilden vriendelijker voor haar zouden zijn dan Tony Daggett.


  O, wat was ze stom geweest! En het was niet alsof ze zijn reputatie niet kende - iedereen in Natchez kende zijn reputatie. Zijn overleden vrouwen en schandalige gedrag waren overal hét onderwerp van gesprek. Maar dat kon hem natuurlijk geen barst schelen — wat iedereen nog woedender maakte, terwijl het geroddel hem alleen maar stimuleerde. Zijn doldwaze streken brachten de betere kringen van Natchez vaak tot wanhoop - zoals de keer dat hij, vanwege een of andere stomme weddenschap, zijn paarden de trappen op liet lopen van het huis van de gouverneur, en toen hij stomdronken deelnam aan een schietwedstrijd. Zomaar, midden in de stad!


  Niets aan Tony Daggett was teder of behaaglijk, erkende Arabella met een vreemd glimlachje. Als een stevige wind, vol kracht en belofte, kwam hij een kamer binnen. Zijn indigoblauwe ogen helder glinsterend, zijn zwarte haar wild wapperend, en zijn harde, arrogant getekende gelaatstrekken vol verwachting.


  Waarom hij ooit zijn oog op haar had laten vallen, had Arabella nooit geweten. Maar toen hij eenmaal zijn zinnen op haar had gezet, was ze verloren geweest, volledig door hem overweldigd, verbijsterd door zijn knappe gezicht en zijn lange, slanke figuur, slechts een klein beetje opgewonden door zijn reputatie en volledig betoverd door de wijze waarop een simpele aanraking van zijn hand haar hele lichaam in vuur en vlam zette.


  Natuurlijk had ze moeten luisteren naar iedereen die haar voor hem waarschuwde. Haar vader kreeg bijna een beroerte toen het hem begon te dagen dat zijn dochter achterna werd gezeten door Tony Daggett en dat ze nou niet bepaald haar best deed hem uit de weg te gaan. Zelfs Tony's neef, Burgess, had geprobeerd haar weg te loodsen van een zekere ramp. Maar ze was verliefd geweest, dacht ze vol walging. Haar gevoelens voor Thomas waren niets in vergelijking met wat Tony in haar teweeg had gebracht.


  Zelfs nu nog, bijna vijf jaar later, kon ze niet geloven dat ze zo gek, zo roekeloos, en zo heel erg dwaas was geweest. Op haar zevenentwintigste was ze al een aardig eind gevorderd op haar gekozen pad om een bedaarde oude vrijster te worden - zeer tot haar vaders ontsteltenis. Er waren een paar jongemannen die haar in de jaren na Thomas' dood het hof probeerden te maken, maar Arabella had al hun toenaderingspogingen vriendelijk afgewezen, vastbesloten Thomas' nagedachtenis niet te bezoedelen. Tot Tony Daggett ten tonele verscheen.


  Tony had zich in het geheel niet laten ontmoedigen door haar afstandelijkheid. Feitelijk, en daar was ze pas later achter gekomen, had hij het als een uitdaging gezien - een weddenschap tussen hem en zijn goede vriend, Patrick Blackburn, wiens reputatie bijna net zo berucht was als die van Tony. Haar ogen werden donker toen ze zich de pijn herinnerde.


  Het was al erg genoeg dat Tony haar hart had gevangen, enkel en alleen voor zijn eigen plezier en om een weddenschap te winnen. Maar moest hij nou echt zo ver gaan door haar luidkeels zijn liefde te verklaren en haar te smeken met hem te trouwen, terwijl hij heel goed wist dat dat nimmer zijn bedoeling was geweest? Had het deel uitgemaakt van die afschuwelijke weddenschap haar te verleiden? Om haar onschuld van haar af te nemen? Om haar met helemaal niets achter te laten?


  Een beetje verdrietig bracht Arabella zichzelf in herinnering dat het allemaal al lang geleden was en dat het niets meer uitmaakte. Maar ze loog, en ze wist het; er waren nog steeds nachten dat ze alleen in bed lag, en dat haar lichaam brandde van verlangen naar Tony's hartstochtelijke strelingen, dat ze helemaal in vuur en vlam stond bij het idee nogmaals door hem bemind te worden. O, ze kon het niet ontkennen ondanks alle redenen het niet te doen, verlangde ze koortsachtig terug naar het alles verterende genot dat ze één keer, liggend in zijn armen, had meegemaakt. Die ene keer die ze nooit zou vergeten. Ze had hem met alle liefde haar onschuld gegeven, en hij had het weggegooid - vanwege een weddenschap!


  Boos op zichzelf omdat ze zat te dagdromen over een man die een wrede verrader bleek te zijn, die de onbeschoftste manier had gekozen om haar te laten weten hoe weinig ze eigenlijk voor hem betekende, pakte ze de leidsels weer op en maande de merrie aan. Ze zou liever meteen naar Highview zijn gereden en haar nederlaag hebben geaccepteerd, maar dat kon ze niet. Eigenlijk had ze maar één keus, hoe pijnlijk en onbehaaglijk die ook mocht zijn - ze moest naar Tony gaan en proberen Jeremy's schuldbekentenissen terug te krijgen.


  Het geluid van ritselend papier trok haar aandacht, en ze staarde neer op het kleine papiertje dat ze nog steeds in haar hand had. Ze snoof verachtelijk. Ze had helemaal geen routebeschrijving naar Tony Daggetts plantage nodig. Vol walging smeet ze het papiertje op de grond, klapte met de leidsels en maande de merrie tot spoed aan.


  Hoewel ze probeerde kalm te blijven en zich te concentreren op haar doel, met elke mijl die haar dichter bij Sweet Acres bracht, nam haar gespannenheid en nervositeit toe.


  Tegen de tijd dat de oprit naar Sweet Acres in zicht kwam, de plek waar ze ooit als bruid zou arriveren, had Arabella zichzelf stevig onder handen genomen. Stomme meid, gaf ze zichzelf boos een standje. Jij bent hier degene die slecht is behandeld. Waarom maak je je zo druk over dit weerzien? Hij is hier degene die zich belabberd zou moeten voelen! Hij is degene die je voor de grap heeft verleid! En je liet ontdekken hoe weinig je voor hem betekende door het zo te spelen dat je hem aantrof in de armen van zijn maîtresse!


  Dankzij Tony was ze geen stomme maagd meer die zich in de val liet lokken door een flitsende glimlach en plagende indigoblauwe ogen, hield ze zichzelf nijdig voor. O, nee. Ze was volledig immuun voor de vele charmes van Tony Daggett. Ze kende hem voor wie hij was - een in en in slechte schurk, en ze zou zich nooit meer door hem laten misbruiken!
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  Terwijl Arabella met tegenzin naar Sweet Acres onderweg was, staarde Tony Daggett, die zijn gelaarsde voeten achteloos op een prachtige mahoniehouten tafel had gelegd, humeurig naar de schitterende uitgestrektheid die zijn oog begroette. Tot de plek waar het verdween in het dichte bos dat de grens ervan vormde, strekte een breed en zacht glooiend gazon, met wat verspreid staande grote eiken en magnolia's, zich bijna eindeloos voor hem uit. Her en der bevonden zich perken met vrolijk gekleurde bloemen. En door de geopende terrasdeuren van de bibliotheek waar hij op dat moment zat, dreef de zware geur van rozen, heliotroop en anjers hem tegemoet. De fraai ingerichte kamer was stil, met uitzondering van het slaperige gezoem van insecten, maar Tony schepte geen genoegen uit hun lied en de geur van de bloemen, zelfs niet uit het adembenemende uitzicht dat voor hem lag.


  Eerlijk gezegd verveelde hij zich — en hij was rusteloos. Terwijl hij een stevige slok ale nam, bekende hij dat het een vergissing was geweest om terug te keren naar Natchez. Het zou verstandiger zijn geweest als hij in Engeland was gebleven. Daar werd hij in ieder geval niet door allerlei herinneringen bestookt.


  Er verscheen een boze frons op zijn gezicht. Hij was nog geen twee weken in Natchez terug, of hij was alweer teruggevallen in zijn oude lichtzinnige gewoontes - en in het slechtste gezelschap wat iemand zich maar kan indenken. Dat gokken van gisteravond met Leyton en Walcott was op z'n gunstigst gezegd onverstandig geweest, en op z'n ongunstigst... Hij schudde zijn hoofd. Daar wilde hij niet eens aan denken. Natuurlijk was hij als de overwinnaar uit de strijd gekomen. Weliswaar had hij zijn fout niet verergerd door de avond te eindigen in de armen van een naamloze, gezichtsloze hoer, wat vroeger altijd zijn gewoonte was geweest. Dat had hem wat troost moeten bieden, maar dat deed het niet.


  De dagen dat hij er plezier aan beleefde om zijn vaardigheden te meten met een paar schurken als Leyton en Walcott waren allang voorbij. En dat gold ook voor de nachten, als hij stomdronken thuiskwam, en zich zelfs niet meer herinnerde waar hij geweest was of wat hij had gedaan - of met wie. Als hij überhaupt al thuiskwam. Deze laatste nachten was hij in ieder geval redelijk nuchter thuisgekomen en had hij in zijn eigen bed geslapen. Er valt toch wel wat te zeggen voor leeftijd en ervaring, dacht hij met een cynische grijns om zijn lippen.


  Hij keek vluchtig naar de stapel schuldbekentenissen die hij die ochtend vroeg, toen hij thuiskwam, op de tafel had gegooid. Op een gegeven moment zou hij zich moeten verdiepen in de volledige omvang van wat hij had gewonnen, maar op dit moment vond hij die taak behoorlijk onsmakelijk. De opwinding van het winnen, zelfs van mannen als Leyton en Walcott, schonk hem geen enkele vreugde.


  Feitelijk, gaf Tony met tegenzin toe, was er maar weinig wat hem heden ten dage vreugde schonk. Daarom had hij Engeland verlaten en was hij eindelijk weer teruggegaan naar Natchez, na een afwezigheid van vijf jaar. Hij had gehoopt dat het wonen in zijn geboorteland en de aanwezigheid van zijn vrienden hem zou helpen het groeiende gevoel van onvrede met zijn leven te verjagen. Maar tot dusverre waren zijn verveling en onverschilligheid ten aanzien van het leven in het algemeen alleen maar toegenomen. Waarom hij gedacht had dat hij op Sweet Acres een oplossing zou vinden voor zijn zonderlinge humeurigheid ontging hem nu even.


  De uitgestrekte landgoederen en het grote landhuis in Engeland, dat hij van de familie van zijn moeder had geërfd, mijn hemel, wat wilde hij nog meer? En God wist dat hij genoeg geld en vrienden had om zich in Engeland mee te amuseren. Maar ondanks zijn grote rijkdom en vele vrienden, was hij rusteloos geweest, en hij was tot de ontdekking gekomen dat de plekken en de mensen die hem ooit veel plezier hadden geschonken leeg en smakeloos waren. Tot zijn verbazing had hij pas recentelijk een verlangen ontdekt terug te keren naar zijn geboorteland. Zonder er te veel over na te denken, had hij het landhuis en zijn huis in Londen onmiddellijk afgesloten en was met een paar bedienden die al heel lang voor hem werkten en die hij vertrouwde met een schip naar Amerika getogen. En ondanks zijn verveling die middag, kon hij niet ontkennen dat hij blij was weer terug te zijn.


  Tony was op Sweet Acres opgegroeid als enig kind. Hij kon zich zijn ouders niet herinneren, wat niet zo vreemd was, omdat zijn moeder, Susan, tijdens zijn geboorte was overleden. Zijn vader, Ramsey, die helemaal van streek was over de dood van zijn vrouw, was drie maanden daarna tijdens een ongeluk om het leven gekomen toen hij dronken naar huis reed na een hele nacht zijn zorgen te hebben verdronken.


  Het was zowel een geluk als een ongeluk voor Tony dat zijn vaders ouders, Sidney en Alice Daggett, hem hadden opgevoed. Een geluk omdat ze hem adoreerden; een ongeluk omdat ze hem niets ontzegden, en hij opgroeide in het geloof dat de wereld alleen om zijn eigen perfecte zelf draaide. En omdat hij gezegend was, of vervloekt, het is maar hoe je het bekijkt, met verbijsterend aantrekkelijke gelaatstrekken en een lang, lenig en atletisch lichaam dat perfect bij zijn indigoblauwe ogen en weelderige zwarte haren paste, kwam het niet als een grote verrassing dat hij niet anders verwachtte dan dat iederéén hem adoreerde.


  Erger nog, hij was tevens de erfgenaam van twee grote fortuinen: dat van zijn vader, en dat van zijn moeder. Zijn moeder, ook een enig kind, was een zeer vermogende Engelse erfgename geweest, en toen ze stierf werd dat allemaal van hem. Volgens de voorwaarden van het testament van zijn grootvader aan moederskant, zou hij te zijner tijd tevens het vermogen van haar vader erven, baron Westbrook.


  Sommigen waren er maar wat blij mee dat Tony's vader, Ramsey, er een van een tweeling was, anders zou de arme Tony de erfgenaam zijn geweest van het volledige Daggett-fortuin — wat hem uiteindelijk geruïneerd zou hebben, en daar was iedereen het over eens. Toen zijn grootvader stierf, en Ramsey de oudste zoon was, al was hij maar vijf minuten eerder geboren dan zijn broer, kreeg Tony volgens de Engelse gewoonte het leeuwendeel van het Daggett-fortuin in handen; eerst de ene helft, en de andere zou hij krijgen als hij dertig was. Zijn oom Alfred had ook een aanzienlijke som geld gekregen, maar Alfred was altijd van mening geweest dat toen Ramsey stierf, hij de eerste erfgenaam had moeten zijn — en niet zijn neef.


  Tony mocht van geluk spreken dat lord Westbrook, voor hij stierf, tot het besef was gekomen hoe verschrikkelijk verwend zijn geliefde kleinzoon wel niet was. Dus nam hij maatregelen om er zeker van te zijn dat niet al het geld van de Westbrooks in Tony's zorgeloze handen terechtkwam. En Tony was in die dagen zorgeloos - hij was een roekeloze en spilzieke gokker.


  Baron Westbrook was een slimme oude man geweest, en toen hij stierf kreeg Tony een aardig aandeel; maar het grootste deel bevond zich veilig buiten zijn bereik. Natuurlijk had Tony het vruchtgebruik van de diverse huizen in Engeland, maar omdat Westbrook hoopte dat zijn kleinzoon naarmate hij ouder werd ook verstandiger zou worden, had hij het grootste deel van zijn fortuin in stukjes verdeeld, en met elke paar jaar die Tony ouder werd, kwam zo'n deel uiteindelijk in zijn bezit. Maar omdat hij reeds de beschikking had over het fortuin van zijn vader, waar de baron van op de hoogte was toen hij zijn testament maakte, had Tony nooit gebrek aan geld gehad.


  En ook niet aan vrouwen. Buiten een hele parade van mooie vrouwen stonden er ook twee echtgenotes op zijn naam. Zijn mond vertrok. Twee overleden echtgenotes. De eerste, Mercy, wier dood een ongeluk was geweest, hoewel er velen waren die daar hun twijfels over hadden, was vóór haar tragische dood maar acht maanden zijn bruid geweest. En de tweede... Er verscheen een sombere blik in zijn ogen. De tweede, Elizabeth, was op een wrede manier vermoord, en er waren er zelfs nog meer die geloofden dat hij dat ook op zijn geweten had.


  Tony zuchtte. Twee keer was hij om de juiste, zo niet voorbeeldige, redenen getrouwd - om zijn grootouders het genoegen van een volgende generatie te schenken. Beide grootouderparen hadden hem gesmeekt te trouwen en zich te vestigen, en omdat hij van hen hield, had hij geprobeerd hun te geven wat ze verlangden — wat van weinig nut was gebleken en wat gepaard was gegaan met een groot schandaal.


  Tijdens zijn jeugd waren zijn beide grootouderparen de dominante factor in zijn leven geweest - de Daggetts in Natchez en de Westbrooks in Engeland. Bij de laatsten had hij heel veel tijd doorgebracht en hij was ook in Eton naar school gegaan. Het kwam zijn persoonlijkheid niet ten goede dat lord en lady Westbrook hem net zo verwenden als zijn andere grootouders. Met de beste bedoelingen moedigden de Westbrooks zijn trots aan en glimlachten liefdevol om zijn jeugdige arrogantie en roekeloosheid, waardoor hij al op vroege leeftijd tot de conclusie kwam dat hij alles kon krijgen wat hij hebben wilde — en dat zijn eigen pleziertjes op de eerste plaats kwamen.


  Gelukkig beschikte Tony ook over een paar goede eigenschappen.


  Hij was niet alleen knap en goedgebouwd, hij beschikte tevens over een duivelse charme en elegantie, een levendig gevoel voor humor, en, naarmate de tijd verstreek, het vermogen te lachen om zijn eigen tekortkomingen. Ondanks zijn rijkdom en aantrekkelijkheid was hij in het geheel niet verwaand. Degenen aan wie hij zijn genegenheid schonk, beschouwden hem als een loyale en ware vriend. Hoewel hij daar de laatste tijd iets voorzichtiger mee omging, omdat hij erachter was gekomen dat zijn fortuin te veel 'vrienden' aantrok, die alleen maar in zijn geld geïnteresseerd waren.


  Ook zijn vaders tweelingbroer, oom Alfred, had hem weten duidelijk te maken dat de wereld niet van hem was. Alfred verfoeide hem en zei nee, en dat vaak en luid. Tijdens zijn jeugd hadden Tony's neef en nicht, Franklin en Burgess, hem het genoegen gedaan hem regelmatig een bloedneus te slaan. Vooral Franklin had hem op een vrij harde manier geleerd dat hij zich niet de hele tijd als een verwaande kwast kon gedragen.


  Maar als je alles in overweging nam, was het op zich best verrassend dat Tony, bij het bereiken van zijn meerderjarigheid, niet helemaal een verachtelijk wezen was geworden. Eton had geholpen — daar werd beslist niet aan vriendjespolitiek gedaan! En Tony was natuurlijk niet dom. Hoe meer hij uit die verderfelijke cocon wist te komen die zijn liefhebbende grootouders voor hem hadden gesponnen, en hoe meer hij in aanraking kwam met anderen - van wie sommigen nog verwaander waren dan hij — des te meer hij zich begon te realiseren dat hij niet zo perfect was als hij altijd had gedacht en dat hij heus niet over alles iets te zeggen had.


  Eigenlijk, dacht hij met een wrange glimlach, was het nogal een schok geweest om erachter te komen dat hij, wat de meesten betrof, simpelweg een arrogante, jonge pup was met meer haar dan verstand. En dat was ik ook, bekende hij, terwijl hij nog een slok ale nam. Een arrogante, egoïstische pup. Maar dat, bracht hij zichzelf snel in herinnering, was heel lang geleden, en nu, op achtendertigjarige leeftijd, was hij in staat met enige verbijstering op zijn vroegere streken terug te kijken - en met vreselijk veel spijt.


  Hij leegde zijn kroes, zette hem neer op de tafel en reikte naar het dikke, zwartfluwelen koord dat naast hem hing. Hij gaf er een stevige ruk aan, en wachtte tot er een bediende zou verschijnen. Toen zijn Engelse butler, Billingsley, arriveerde, wuifde hij met zijn kroes en zei: 'Ik denk dat ik er nog een nodig heb - als ik jou was zou ik maar een hele kan meenemen. Dan hoef je niet om de haverklap de kelder in.'


  Lyman Billingsley, zo mager als een wandelstok en met een snavelachtige neus waarvan fantasierijke kinderen zich dood zouden schrikken, keek hem langs die dezelfde neus aan. Ze waren al bijna twintig jaar samen. Tony had ooit eens een weddenschap afgesloten dat hij een misdadiger uit Newgate zou halen en dat hij er een goede bediende van zou maken. En vanaf dat moment was Billingsley al bij hem. Tony was toentertijd vreselijk dronken geweest, een hoedanigheid waarin hij in die tijd wel vaker verkeerde.


  Maar het had goed uitgepakt, en dat was meer te danken aan wat geluk dan enige briljantie van de zijde van de jonge Tony. Billingsley, die oorspronkelijk struikrover van beroep was, had de jonge fat die hem van de strop had gered eens goed bekeken en was tot de slotsom gekomen dat hij deze kans niet aan zich voorbij mocht laten gaan. Zijn dagen van misdaad waren voorbij - nou ja, met uitzondering van een enkel gouden horloge of met edelstenen versierde speld die zijn aandacht trokken. Maar over het algemeen had hij Tony zijn loyaliteit geschonken, en was in de loop der jaren een behoorlijk goede butler geworden. Maar wat hij nooit had geleerd, was zijn werkgever met de eerbied, die onder bedienden jegens hun werkgever gebruikelijk was, te behandelen. Wat Tony een opluchting en een verrukking vond.


  Terwijl hij Tony's lege kroes aanpakte en hem met een klap neerzette op het dienblad dat hij had meegebracht, zei Billingsley vinnig: 'Volgens mij, baas, drink je de laatste tijd een beetje te veel. En sinds wanneer heb je je ooit druk gemaakt over hoeveel moeite mij iets zou kosten?'


  Tony grijnsde. 'Natuurlijk heb ik de laatste tijd veel gedronken - snap je dat nou nog niet? Dat doen heren van mijn niveau nu eenmaal als ze verder niets anders te doen hebben. En wat jou de moeite besparen betreft...' Zijn ogen glansden. 'Je begint toch een dagje ouder te worden, hè?'


  'Is dat zo? Ik mag dan twintig jaar ouder zijn dan jij, ik ben nog niet seniel!' Billingsley draaide zich vergenoegd om. 'En wat dat ouder worden betreft, ik ben niet degene die een vrouw nodig heeft en een paar kleine Daggetts om de hele streek te terroriseren - en om Sweet Acres en de rest van dat verdomde geld te erven!'


  'Ik denk dat je mijn neven vergeet,' zei Tony met een lome glimlach, terwijl hij zijn handen achter zijn hoofd vouwde en achteroverleunde in zijn stoel. 'Die zullen me maar wat graag opvolgen.'


  Inderdaad,' reageerde Billingsley scherp. 'En sluit die stijve oom van je niet uit. Maar wil je dat wel? Dat is de vraag, jongen.'


  Tony haalde zijn schouders op. 'Het doet er niet toe. Ik merk er toch niks meer van als ik dood ben.'


  Billingsley rechtte zijn schouders en zijn ogen spuwden vuur. 'Nou zal ie effe lekker worden! En ik dan?' vroeg hij verontwaardigd. 'Wat gebeurt er met mij als jij plotsklaps onderuitgaat?'


  'Ach, ik snap het al. Ik moet trouwen en erfgenamen verwekken om het welzijn van mijn butler zeker te stellen.'


  'Je zou er toch eens over na moeten denken,' zei Billingsley oprecht. 'En terwijl je dat doet, zal ik nog een kroes ale voor je halen, maar geen kan vol - je zit de laatste tijd te vaak in je eentje te drinken.'


  Eraan gewend door zijn butler gekoeioneerd te worden, wuifde Iony hem grijnzend weg. Maar zijn blik werd bedachtzaam zodra Billingsley de kamer had verlaten. Als Billingsley zich zorgen om hem maakte, en daar kende hij hem goed genoeg voor, was het tijd iets te doen aan deze put van melancholie waar hij in was gevallen. Maar wat?


  De katoenzaden waren geplant. Trouwens, hij had een zeer capabele plantagemanager aangesteld, John Jackson, die al zijn plantages in het oog hield. Verder beschikte hij over een uitermate ter zake kundige handelsagent, zowel hier als in Engeland. Het huishouden liep op rolletjes. John Osgood, die de stallen onder zijn beheer had, en die hij ook uit Engeland had meegebracht, hield een waakzaam oog op de paarden - en op al het andere wat zijn belangstelling wekte, dacht Tony grijnzend.


  Zijn grijns vervaagde. Waardoor er voor hem maar weinig anders overbleef dan te tobben over de kaarten die het lot hem had toebedeeld. Of liever gezegd het lot dat hij helaas zelf gecreëerd had.


  Zich ergerend aan zijn stemming, kwam hij resoluut overeind. Als hij zich zo intens verveelde dat hij daadwerkelijk medelijden met zichzelf kreeg, dan werd het verdomme de hoogste tijd om daar iets aan te doen! Maar niet, bracht hij zichzelf vastbesloten in herinnering, door weer te vervallen in zijn oude gewoontes. Hij had zichzelf bezworen dat die dagen voorbij waren. Maar waren ze dat echt? Gezien de gebeurtenissen van gisteravond zou je wel anders denken!


  Met een boos gezicht liep hij naar de terrasdeuren en staarde naar buiten, naar het schitterende uitzicht. Misschien was het een vergissing geweest om terug te keren naar Natchez. In Engeland had hij heel veel tijd op het platteland doorgebracht, ver uit de buurt van alle verleiding, waar hij er heel lang in had geloofd dat hij precies het leven had dat hij wilde. Wat natuurlijk de reden was van zijn rusteloosheid en zijn behoefte aan verandering.


  Tot zijn opluchting hoorde hij achter zich de deur opengaan. Hij wilde net zijn mond opendoen om iets te zeggen, toen de blik van nauwelijks onderdrukte opwinding op Billingsley's gezicht hem tegenhield.


  Billingsley rekte zich tot zijn totale lengte uit, en verkondigde: 'Een dame wil u spreken, sir.'


  Waarop hij meteen een stap opzij deed. En wie kwam er binnen? Tony's liefste droom en ergste nachtmerrie: Arabella Montgomery.


  Bijna meesmuilend vroeg Billingsley: 'Is er nog iets van uw dienst, sir?'


  Tony schrok zichtbaar, en terwijl hij zijn verbijsterde blik van Arabella's vastbesloten gezicht afwendde, mompelde hij: 'Nee, dank je. Je mag ons alleen laten.'


  Arabella's bloed raasde door haar aderen, en haar hart maakte een sprong toen ze die eens zo geliefde gelaatstrekken weer zag. De jaren, dacht ze nijdig, waren goed voor hem geweest - hij was nog steeds de aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet. De ellendeling!


  Hoewel uiterlijk onbewogen, leek het wel alsof hij vanbinnen opeens weer kracht had gekregen, en wel op een manier die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Hij gebaarde naar een fraaie, comfortabele leunstoel, bekleed met koffiebruine zijde. Hemel, dacht hij verdwaasd, ze is geen spat veranderd. Ze was nog steeds zo vitaal en bruisend als hij het zich herinnerde. En toch leek het net alsof hij haar voor de eerste keer zag, die mysterieuze half neergeslagen goudbruine ogen, die pittige neus, en die volle mond. En dat haar? Was dat altijd zo vlammend rood geweest? Zo glanzend en helder dat je je er bijna aan zou kunnen branden?


  Hij kon er niets aan doen dat zijn blik met oprechte waardering over haar heen flitste. Hij bekeek het kleine, ranke lichaam, de verrassend voluptueuze boezem die hij ooit had geproefd en geplaagd, die smalle taille die zijn handen gretig hadden vastgepakt, en die prachtig gewelfde heupen die hem gewiegd hadden toen hij hen beiden in extase had gebracht. Lieve God! Hoe was het hem in vredesnaam gelukt om vijf lange jaren van haar af te blijven?


  Regelmatig terugdenkend aan de precieze redenen waarom hij Natchez had verlaten, had Tony op een gegeven moment de pijnlijke herinneringen keihard aan de kant gezet. Ze had haar gevoelens voor hem erg duidelijk gemaakt, en de pijn die dat had veroorzaakt, wilde hij niet nog een keer meemaken.


  Vastbesloten onverschillig te blijven onder haar aanwezigheid in zijn huis — het huis dat ze ooit gehoopt had als zijn bruid te betreden, vroeg hij beleefd: 'Wil je gaan zitten?'


  Arabella knikte stijfjes en nam plaats. Zijn snelle goedkeuring was haar niet ontgaan, en ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze zich beledigd voelde en dat ze woedend was. En dat haar hart geen vreugdesprong had gemaakt! Met haar ogen gericht op een plekje boven zijn hoofd, zei ze opgewekt: 'Je zult wel verrast zijn door mijn bezoekje, hè?'


  Hij trok een mondhoek op. 'Verrast? Ik denk niet dat dat ook maar enigszins beschrijft hoe ik me voel.'


  Vanonder haar lange wimpers keek ze hem vluchtig aan. Ze bracht zichzelf in herinnering dat haar verleden met Tony Daggett niets te maken had met deze ontmoeting. De enige reden waarom ze hier was, waren Jeremy's schuldbekentenissen. Hij was een leugenachtige schoft en nog minder waard dan het stof onder haar voeten! Ooit had hij haar betoverd en de liefde met haar bedreven, maar toen had hij het allemaal in haar gezicht gesmeten. Ze verafschuwde hem.


  Maar nu ze de confrontatie was aangegaan met de man van vlees en bloed die haar in haar dromen bleef achtervolgen, nu ze oog in oog stond met de tedere minnaar die haar het genot van hartstocht had bijgebracht, kwam ze tot de ontdekking dat haar hart en haar verstand ernstig met elkaar in conflict waren.


  Zich ergerend aan haar roerige emoties, concentreerde ze zich op de taak die voor haar lag. Ze haalde diep adem en zei nogal bot: 'Ik kom net van Oakmont. Daniël Leyton vertelde me dat jij nu de eigenaar bent van Jeremy's schuldbekentenissen. Is dat waar?'


  Wat Tony ook verwacht had dat ze zou zeggen, dit was het zeker niet. Fronsend keek hij even vluchtig naar de stapel schuldbekentenissen en navenante paperassen die achteloos op de mahoniehouten tafel verspreid lagen, de plek waar hij kort geleden zijn voeten op had gelegd. Jeremy? Wie voor de duivel is Jeremy, en, belangrijker nog, waarom zijn zijn schuldbekentenissen zo belangrijk voor Arabella?


  Er ging een ijskoude rilling door hem heen. Niet, hoopte hij met een heftigheid waar hij zelf van schrok, een echtgenoot. Maar als het geen echtgenoot was, wat dan?


  Toen hij zweeg, ging Arabella onzeker verder: 'Je herinnert je Jeremy toch nog wel? Mijn broer?'


  Haar broer. Goddank! Hij herinnerde zich vaag een blonde knaap, een aardige knul.


  'Eh, ja, nu je het zegt. Zijn het zijn schuldbekentenissen die Leyton gisteravond aan mij heeft verloren?'


  'Ja, en ik wil ze terug hebben,' zei Arabella grimmig. 'Leyton en die schoft van een Walcott hebben Jeremy in verleiding gebracht. Ze hebben hem beduveld.'


  'Ach, en het is natuurlijk Jeremy die hen hiervan beschuldigt?' vroeg Tony op mierzoete toon, toen bleek dat het lot hem een paar heel interessante kaarten had toebedeeld — interessant. Zijn verveling was weg. Het melancholieke gevoel dat hem de laatste tijd had overweldigd, was als sneeuw voor de zon verdwenen, en eigenlijk was de verleiding erg groot om keihard te gaan lachen. Het leven was opeens ontzettend verleidelijk. En hij zou ervoor zorgen dat het dat bleef!


  'Nou, niet precies,' bekende Arabella. En met een ernstig gezicht voegde ze eraan toe: 'Zie je, ze hebben hem overgehaald te veel te drinken, en toen hebben ze hem aangemoedigd te gaan gokken.'


  Tony trok een van zijn mooi gewelfde wenkbrauwen op. 'Nu zal er best wel wat aan te merken zijn op hun gedrag, maar tenzij, eh, Jeremy kan bewijzen dat ze daadwerkelijk met de kaarten hebben gerommeld, is het me niet geheel duidelijk wat jij nu van mij verwacht.'


  Hij had geweten dat ze meteen zou happen. 'Ik verwacht,' zei ze tussen haar op elkaar geklemde tanden door, terwijl haar vingers zich vastklemden aan de portefeuille die op haar schoot lag, 'dat je zijn schuldbekentenissen aan me teruggeeft.'


  Tony ging in een soortgelijke stoel tegenover haar zitten, en strekte zijn lange benen voor zich uit. Zijn zwarte laarzen bevonden zich op slechts enkele centimeters afstand van de met stroken afgezette zoom van haar jurk.


  Met heel veel moeite weerstond Arabella de behoefte haar voeten terug te trekken, zoals men dat zou doen van een te fel brandend vuur.


  Opeens had ze het te warm, en ze vroeg zich weer af of deze confrontatie wel verstandig was. En weer bracht ze zichzelf in herinnering dat het haar enige keus was geweest.


  'Zomaar?' vroeg Tony terloops, toen hij er op zijn gemak bij was gaan zitten. 'Je verwacht dat ik die dingen zomaar aan je teruggeef?'


  'Ja, dat verwacht ik inderdaad.' Ze aarzelde. Tony had edelmoedigheid nooit belangrijk gevonden, maar ze moest het proberen. Haar familie rekende op haar. 'Het zou heel edelmoedig zijn.'


  Tony snoof verachtelijk. 'En sinds wanneer, lieve elf van me, ben ik edelmoedig?' Zijn blik verhardde zich. 'Feitelijk denk ik dat het mijn gebrek aan edelmoedigheid was waardoor jij een eind maakte aan onze verloving, niet?'


  'Daar wil ik niet over praten!' snauwde Arabella. 'Wat wij ooit hebben gehad heeft hier niets mee te maken.'


  'Dat ben ik niet met je eens, schatje. Ik denk van wel. Ik betwijfel of je Leyton zo hebt durven benaderen. Dat zou je alleen bij mij durven.'


  Arabella bloosde. 'Je hebt gelijk. Dat heb ik niet gedaan. Ik heb hem een ruil aangeboden, en natuurlijk bied ik jou hetzelfde aan.'


  Tony leek geïnteresseerd. 'En die ruil is?'


  'Greenleigh en mijn andere landgoederen in ruil voor Jeremy's schuldbekentenissen.'


  'Wat voor de duivel heeft die stomme broer van je eigenlijk uitgevroten?' vroeg Tony fronsend, zich bewust van het feit dat ze hem net alles had aangeboden wat ze bezat. 'Weet die hooggeachte vader van je wel wat je aan het doen bent? Wat zijn zoon en erfgenaam heeft gedaan?'


  De tranen prikten in haar ogen en ze keek omlaag naar haar handen. 'Mijn vader is dood. H-hij is twee jaar geleden gestorven.'


  'Het spijt me dat te horen,' zei Tony zacht, terwijl zijn gezicht wat verzachtte. Hij bedwong de behoefte haar aan te raken. 'Ik weet dat jullie dol waren op elkaar. Je zult hem wel heel erg missen.'


  Arabella wendde haar blik af. 'Ja. Het is erg moeilijk voor ons geweest.'


  Toen schoot hem iets te binnen. Hij stond op en bladerde door de papieren op de tafel, en begon zacht te fluiten toen hij de juiste documenten had gevonden en zich realiseerde hoe diep ze wel niet in de penarie zat. Geen wonder dat ze naar hem toe was gekomen. Die idiote broer van haar had kans gezien Highview kwijt te raken! Weer keek hij de paperassen door. En de rest van het Montgomery-fortuin, op een klein stukje na, als hij het zich goed herinnerde.


  In eerste instantie wilde hij haar de papieren teruggeven, en hij draaide zich impulsief om. Toen begonnen zijn mondhoeken te trillen. Ze moet wanhopig zijn, dacht hij cynisch, anders zou ze nooit naar me toe gekomen zijn!


  Maar voordat hij iets kon doen, ging Arabella rechtop in haar stoel zitten, vouwde de portefeuille open en zei opgewekt: 'Ik weet dat Greenleigh zich niet met Highview laat vergelijken, maar in ruil voor Jeremy's schuldbekentenissen mag je het hebben.' Toen ze de donkere blik in zijn ogen zag, ging ze dapper verder: 'Het is niet echt een g-ge-lijkw-waardige ruil, maar dan staat er tenminste iets tegenover.' Zonder dat ze het wist keek ze hem smekend aan, en stak hem met een hand die zachtjes trilde een opgerold vel papier toe.


  Tony was woedend. Geloofde ze nou echt dat hij zo'n schoft was dat hij haar ten onder zou laten gaan om haar familie te redden? Maar aan de andere kant, waarom niet? dacht hij vals. Had ze vijf jaar geleden niet geweigerd met hem te trouwen omdat ze van mening was dat hij de grootste schurk op aarde was?


  'Stop die verdomde akten maar weer weg!' zei hij woest. 'Ik wil ze niet — dus ik neem ze ook niet aan.'


  Ze was al zo nerveus en van streek, dat zijn woorden haar als een zweepslag raakten. Voor ze er iets aan kon doen, barstte ze bitter uit: 'Ik had kunnen weten dat je zo zou reageren! Het heeft je nooit een donder kunnen schelen wie je kwetst, zolang je je eigen zin maar krijgt. Ik kan zien dat je niet veranderd bent.' Ze keek hem geringschattend aan. 'Vind je het leuk om ons op straat te zetten? Kom je zelf toezicht houden of stuur je gewoon een van je slaafse volgelingen om het vuile werk te doen?' Ze maakte een geluid dat meer op een snik leek dan op een lach. 'Of ga je weer een weddenschap afsluiten met je vriend Blackburne? Over hoeveel tijd we ervoor nodig hebben om het huis voor je vrij te maken?'


  Tony's gezicht verbleekte. Hij vloekte iets binnensmonds en liep met gevaarlijk glanzende ogen naar haar toe. Hij pakte haar schouders vast en schudde haar ruw heen en weer. 'En dat durf jij tegen me te zeggen?' zei hij met dikke stem.


  Ze keek hem recht in de ogen. 'Waarom niet? Je schijnt het nogal leuk te vinden om weddenschappen aan te gaan. Vooral die die anderen pijn berokkenen.'


  Met trillende neusvleugels haalde hij diep adem en trok snel zijn handen terug. Terwijl hij haar met openlijke minachting aankeek, gromde hij: 'Ondanks mijn vele zonden, en ik zal niet ontkennen dat het er heel veel zijn, heb ik nog nooit in mijn woede een vrouw geslagen. Gezien de dingen die jij me voor de voeten werpt, mag je verdomde blij zijn dat ik je alleen maar door elkaar heb geschud.'


  'Best, daar ben ik dan heel blij om,' zei ze stijfjes, zich bewust van het schaamteloze genot dat door haar heen raasde toen hij haar aanraakte. Ze was zich ook bewust van de hitte en vitaliteit van zijn lichaam, toen hij voor haar bleef staan. Hij droeg een wit linnen hemd, nonchalant opengeknoopt aan de hals, en de indringende aanblik van die sterke bruine hals, een hals waar ze ooit wilde en hongerige kussen op had gedrukt, alsmede zijn supermannelijke lichaamsgeur, was bijna meer dan ze kon verdragen.


  Tony werd overweldigd door herinneringen die net zo krachtig waren als de hare, en hij verlangde naar alles wat hij door zijn eigen stommiteit was kwijtgeraakt. Ze zou het hem nooit vergeven, en hij betwijfelde of zijn eigen trots hem ooit zou toestaan haar om vergeving te vragen. Per slot van rekening was hij die stomme weddenschap met Blackburne aangegaan.


  Bang dat ze anders toe zou geven aan de krachtige emoties die door haar heen raasden, deed Arabella een paar stappen naar achteren. Ze keerde hem haar rug toe en vroeg met trieste stem: 'Hoe snel wil je dat we Highview verlaten?' Ze onderdrukte een snik. 'Mijn s-stiefmoeder heeft m-minstens een paar dagen nodig om te p-pakken.'


  Tony balde zijn handen tot vuisten, en haalde diep adem. 'Ik heb nooit gezegd dat jullie Highview moeten verlaten,' mompelde hij, terwijl hij zo snel mogelijk nadacht.


  Met wijd open ogen, met in hun goudbruine diepten een sprankje hoop, draaide ze zich met een ruk naar hem om. 'Je neemt mijn aanbod aan?' vroeg ze ademloos.


  Tony, die op het punt stond de schuldbekentenissen bij elkaar te rapen en ze in haar handen te duwen, slikte een vloek in toen een absoluut laakbaar idee door zijn hoofd flitste. Maar als hij het zou voorstellen, laakbaar of niet, zou het hem iets geven waar hij wanhopig en hartstochtelijk naar verlangde. Arabella nogmaals in zijn armen te mogen sluiten.


  Terwijl hij haar nauwlettend gadesloeg, voelde hij een steek van pijn in zijn hart. Kon hij dit wel? vroeg hij zich af. Was hij werkelijk in staat misbruik te maken van haar onfortuinlijke omstandigheden teneinde zijn eigen behoeften te bevredigen? Als hij dat niet deed, als hij haar de schuldbekentenissen gewoon teruggaf, zou ze hem bedanken en weggaan. Ze zou weer uit zijn leven verdwijnen. O, voorlopig zou ze niet te slecht over hem denken; ze zou hem zelfs dankbaar zijn. Maar dankbaarheid was wel het laatste wat hij van Arabella Montgomery wilde.


  Terwijl Arabella gespannen afwachtte, haar prachtige ogen op de zijne gericht, overwoog Tony snel de volgende stap. Ze vond hem al het verachtelijkste wezen dat ze ooit had ontmoet, en als hij zijn krankzinnige voorstel onder woorden bracht, zou ze alleen maar gesterkt worden in haar mening over hem. Dus wat, vroeg hij zich af, had hij te verliezen?


  Zonder zichzelf de tijd te geven om er even over na te denken, zei hij roekeloos: 'Ik ben bereid tot een ruil.'


  Een verblindende glimlach verlichtte Arabella's gezicht. 'Greenligh voor Highview?'


  Tony schudde zijn hoofd. 'Ik zei een ruil, niet die ruil.'


  Haar glimlach vervaagde en ze keek hem verward aan. 'Wat dan? Ik heb niets anders dat van waarde is.'


  Zijn blauwe ogen werden verlicht door een sensuele vonk. 'Ach, elfje, en daar vergis je je in. Je hebt wel degelijk iets wat de moeite waard is — je eigen lieve zelf.'


  Arabella verbleekte. 'W-wat? Je wilt met me t-trouwen?'


  Tony's lippen krulden omhoog. Als hij dacht dat hij haar kon chanteren om met hem te trouwen, zou hij dat zeker doen, maar hij betwijfelde of ze zich de rest van haar leven aan hem zou verbinden, zelfs al zou ze haar familie daarmee redden. Nee. Ze zou niet met hem trouwen. Maar misschien was ze wel bereid hem een tijdje van haar gezelschap te laten genieten. En hoewel hij wist dat het verachtelijk en oneerbaar was, wilde hij het risico heel graag nemen. Want dan zou ze tenminste voor een tijdje de zijne zijn.


  Maar hij was nieuwsgierig en hij vroeg: 'Zou je met me trouwen? In ruil voor Jeremy's schuldbekentenissen?'


  Arabella gaapte hem aan. Ze durfde haar oren niet te geloven. Kon ze met hem trouwen? De rest van haar leven zijn vrouw zijn? De herinnering aan de pijn en vernedering van hun laatste treffen kwam weer terug, en ze stak haar hand op alsof ze daarmee een vreselijk lot wilde afweren. Nee, dat wilde ze niet nog een keer meemaken. 'Dat kun je niet van me verlangen,' fluisterde ze. 'Ik zou het niet kunnen verdragen.'


  'Je hebt niets om je zorgen over te maken; van een huwelijk tussen ons is geen sprake. Dat pad hebben we al eerder bewandeld en het heeft ons allebei alleen maar ellende gebracht. Nee, wat ik wil voorstellen is heel iets anders.'


  Arabella verbleekte, haar huid die heel wit afstak tegen het vlammende rood van haar haar, haar ogen donker van de shock. Wat hij bedoelde was duidelijk, en ze kon niet geloven dat zelfs hij zo laag kon zinken.


  Maar kennelijk kon hij dat wel, want hij overbrugde de afstand tussen hen en trok haar in zijn armen. En terwijl hij haar met zijn warme mond zachtjes beroerde, mompelde hij: 'Mijn maîtresse. Word mijn maîtresse, en de schuldbekentenissen hoeven nooit verzilverd te worden.'
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  Met Tony's sterke armen stevig om zich heen, zijn warme lippen zachtjes op de hare, werd ze helemaal duizelig van zijn smaak en zijn geur en de herinnering aan de hartstocht die ze ooit hadden gedeeld, en vergat Arabella gedurende één gevaarlijk moment het verleden. Gedachteloos liet ze zich kussen, haar mond zacht en zoet onder de zijne, en terwijl de vergeten portefeuille op de grond viel, sloeg ze haar armen wild om zijn nek.


  Tony maakte een gesmoord geluid toen haar armen zich om hem heen sloten, en hij trok haar nog wat dichter tegen zich aan. Hij plaagde hen beiden door zich in te houden, terwijl zijn mond zich verleidelijk over de hare begaf en zijn tanden zachtjes op haar onderlip knabbelden. Arabella slaakte een zucht, vervuld van begeerte. Maar pas toen ze zijn hoofd met beide handen vastpakte, kwam de realiteit weer als een explosie terug.


  Alsof gebeten door een koperkop, sprong ze uit zijn armen. Met blozende wangen, haar strohoed scheef op haar hoofd, staarde ze hem boos aan. 'Jij slinkse, smerige, achterbakse rat! Hoe durf je!' riep ze woedend uit.


  Tony voelde zich op een vreemde manier erg in zijn sas, en leunde met zijn heupen tegen de mahoniehouten tafel. Hij sloeg zijn armen over elkaar, en zei spottend: 'O, kom nou, elf, je kunt wel beter dan dat! De laatste keer dat je me uitschold, had je het over een "leugenachtig, samenzweerderig,, verachtelijk, oergemeen en eigenwijs beest".'


  Ze herstelde zichzelf onmiddellijk, sloeg haar ogen neer en zei ingetogen: 'Je vergist je. Ik heb je toen geen beest genoemd. Ik noemde je een leugenachtige, samenzweerderige, verachtelijke en eigenwijze mesthaan.'


  Tony onderdrukte een lach. Met glanzende blauwe ogen kaatste hij terug: 'Weet je, ik denk dat je gelijk hebt. Het was mesthaan - dat betreurenswaardige geheugen ook van mij


  Arabella keek hem aan. 'Volgens mij mankeert er helemaal niets aan je geheugen.'


  Tony knikte met een ondoorgrondelijk gezicht. 'Van jou herinner ik me alles,' zei hij zacht.


  'Zo ja,' zei ze scherp, 'dan herinner je je ook wel dat ik je veracht. En ik weet zeker dat je weinig plezier zult hebben van een maîtresse die rilt van walging als je haar aanraakt.'


  Tony trok zijn wenkbrauwen op. 'Stond je net ook te rillen, lieverd? Ik kan me die reactie bepaald niet herinneren.'


  Arabella knarsetandde. 'Je overviel me.'


  'Ach, dus als ik je bijtijds zou waarschuwen dat ik je weer in mijn armen wil nemen en je kussen zoals ik dat net heb gedaan, zou je dan, eh, "rillen van walging"?' Hij glimlachte vrolijk. 'Zullen we het eens uitproberen?'


  Toen hij een stap in haar richting deed, schreeuwde Arabella: 'Blijf waar je bent! Raak me niet aan!'


  Tony zakte weer terug naar zijn oorspronkelijke positie en leek zich kostelijk te amuseren. 'Nou, dit is een experiment dat we snel moeten uitproberen, maar niet nu. Nu ligt er een voorstel op tafel.' Hij stak een hand achter zijn rug en pakte Jeremy's schuldbekentenissen. 'Deze zal ik in mijn kluis stoppen, en daar blijven ze tot... zullen we maar zeggen, tot ik je rillingen beu ben?'


  'Je bent de smerigste, verachtelijkste — !'


  'Mesthaan?' droeg hij behulpzaam aan.


  'Erger nog!'


  'Dat mag dan zo zijn, lieverd, maar je hebt me nog steeds geen antwoord gegeven.'


  Met stomheid geslagen staarde ze hem aan.


  'Je weet zeker dat je geen genoegen wilt nemen met Greenleigh in ruil voor Jeremy's schuldbekentenissen?' vroeg ze.


  Tony schudde zijn hoofd, zijn blauwe ogen vastgeklonken aan de hare. 'Nee, ik wil Greenleigh niet. Ik wil jou.'


  'Als je maîtresse,' zei ze kortafgebeten.


  Hij knikte. 'Als mijn maîtresse.' Op zachte toon ging hij verder. 'Aangezien je zult eisen deze verhouding geheim te houden, hoef je niet bang te zijn voor je reputatie - wij zijn de enige twee mensen die van deze intieme relatie op de hoogte zijn. Het is niet mijn bedoeling om je te ruïneren, of nog meer schandaal te veroorzaken.' Hij glimlachte grimmig. 'In het openbaar mag je me naar hartenlust verachten en op me neerkijken... als je privé maar in mijn armen ligt.'


  Arabella kon hem niet aankijken. Ze was zo boos en ja, dat gaf ze toe, zo gekwetst door zijn voorstel, dat ze hem het liefst een klap in zijn gezicht wilde geven en keihard de kamer uitrennen. Maar dat was niet de enige emotie waarmee ze tobde. Zeer tegen haar wil in intrigeerde dit voorstel haar. Hij wilde haar... als zijn maîtresse.


  Ze keerde hem haar rug toe en staarde door het raam naar buiten. Ze wist niet wat ze op dat moment wilde doen, maar wat ze niet wilde, was weglopen van Tony Daggett, wat voor beest hij ook was. Ze keek hem even vluchtig aan, en vroeg: 'Kun je me wat tijd geven om je, eh, voorstel in overweging te nemen?'


  'Nee,' zei hij bot, zijn indigoblauwe ogen onpeilbaar. Hij ging haar niet de tijd geven om over de gevolgen van zijn aanbod na te denken. En hij wilde haar zeker niet genoeg tijd geven om dat slimme hoofdje van haar de mogelijkheid te laten overwegen dat hij heel misschien blufte. Op dit moment had hij haar klem en ze was er volledig van overtuigd dat hij haar familie zonder blikken of blozen op straat zou zetten. En daar ging hij nu zijn voordeel mee doen.


  Arabella keerde hem weer haar rug toe, en dacht heel hard na. Met tegenzin gaf ze toe dat het wel iets had om Tony's maîtresse te worden.


  Het was een shockerende gedachte, maar Arabella was niet geshockeerd. Feitelijk fascineerde dit idee haar. Een maîtresse had zoveel meer vrijheid dan een echtgenote. Als Tony's vrouw zou ze een van zijn vele bezittingen worden. Haar land en geld zouden van hem zijn; en hij kon ermee doen wat hij wilde, en ook met haar. Maar als zijn maîtresse...


  Ze realiseerde zich dat ze al een heel eind op weg was om met zijn vreselijke voorstel in te stemmen. Als Tony niet gezegd had dat hun affaire privé was, zou het des te moeilijker zijn geweest om een besluit te nemen. Kon ze erop vertrouwen dat hij zijn woord zou houden?


  Dat had ze al een keer eerder gedaan, en zie waar het haar had gebracht. Maar op dit moment zou hij er ook zelf baat bij hebben om hun relatie geheim te houden. Normaal gesproken trok hij zich weinig aan van schandalen, maar een van deze orde zou al zijn vrienden tegen hem in het harnas jagen. Goh, dacht ze zuur, hij zou zich zelfs gedwongen kunnen voelen om met haar te trouwen. En dat wilde hij natuurlijk niet! Dus, ja, ze vertrouwde erop dat hij haar naam niet zou besmeuren.


  Bedachtzaam tikte ze met een vinger tegen haar lippen. Zij en Tony waren het er allebei over eens dat een huwelijk tussen hen waanzin was. Zij was geen kind meer. Ze was tweeëndertig jaar oud, en deze man had haar al ontmaagd. Dat ze ooit zou trouwen was hoogst onwaarschijnlijk, dus hoefde ze zich ook geen zorgen te maken dat ze niet als maagd het huwelijk in ging.


  Als Tony's maîtresse, dacht ze, kon ze verder gaan met haar leven zoals het nu was. Haar geld en haar plantages zouden nog steeds van haar zijn. Voor de wereld en haar familie zou ze altijd juffrouw Arabella Montgomery van Highview blijven. Maar er zouden ook geheime momenten zijn dat ze Tony's bed deelde, wanneer hij haar weer het genot zou laten proeven dat tussen een man en een vrouw kon bestaan. Er vormde zich een vreemde kleine knoop in haar onderbuik, en ze was zich bewust van een plotselinge hitte tussen haar dijen.


  Eigenlijk was ze vreselijk losbandig — en slecht. Maar slecht of niet, het idee Tony's maîtresse te zijn sprak haar wel aan. En natuurlijk, bracht ze zichzelf wrang in herinnering, kon ze altijd haar geweten sussen door zichzelf te vertellen dat ze zich voor haar familie had opgeofferd.


  Ze rechtte haar schouders en draaide zich naar hem om. 'Goed dan,' zei ze, 'ik zal je maîtresse worden.'


  Met een scheve glimlach om zijn lippen mompelde hij: 'Een wijs besluit, elf.' Zijn ogen werden donker. 'Wat zal het je zwaar vallen.'


  Hij zette zich af tegen de tafel, en toen hij naar haar toe liep, was het duidelijk wat hij wilde.


  Alsof ze zich plotsklaps realiseerde wat ze zich op de hals had gehaald, deed Arabella een stap naar achteren, en vroeg nerveus: 'O, wilde je, eh, meteen al beginnen?'


  Tony grijnsde. 'Ik wilde je alleen maar een kus geven om onze overeenkomst te bezegelen - ik wilde je niet op de vloer gooien en met je vrijen.' Zijn blik gleed goedkeurend over haar kleine lichaam. 'Hoewel,' mompelde hij, 'dat niet zo'n slecht idee is.'


  'O, wacht even, alsjeblieft!' protesteerde Arabella, die tot de ontdekking kwam dat ze niet zo blasé en moedig was als ze had gedacht.


  'Ik heb ermee ingestemd je maîtresse te worden; is dat niet genoeg voor één dag?' Terwijl haar ogen nerveus door de kamer zwierven, pruttelde ze: 'Moeten we het niet eerst over de voorwaarden hebben?'


  'Er is maar één voorwaarde — jij, in mijn bed,' antwoordde Tony bot.


  'Maar je zei dat je mijn reputatie zou beschermen!' protesteerde Arabella. 'Je zei dat ik je kon vertrouwen! Ik bedoel, ik kan niet - ik moet aan mijn familie denken!' Ze balde haar handen tot vuisten. 'Ik wil niet nóg een keer bij een schandaal betrokken raken!'


  Tony was bereid wat water bij de wijn te doen. Het was duidelijk dat ze twijfelde, en hij wilde haar niet bang maken zodat ze van gedachten zou veranderen - en hij had beloofd haar reputatie te beschermen.


  Hij pakte haar arm en bracht haar terug naar haar stoel. Terwijl hij plaatsnam in de stoel tegenover haar, zei hij vriendelijk: 'Ik heb beloofd onze verhouding geheim te houden, en dat zal ik ook doen. Maar willen we een schandaal en geroddel vermijden, dan zullen we erg discreet moeten zijn.'


  Arabella knikte. 'Heel discreet,' zei ze moeizaam ademend, terwijl ze aan haar stiefmoeder en de kinderen dacht.


  Hoewel hij in het verleden wel vaker maîtresses had gehad, was deze situatie nieuw voor Tony. Vroeger had hij simpelweg een leuk klein huisje gehuurd in een plezierig deel van de stad, waar hij zijn favoriet van dat moment installeerde, en waar hij alleen naartoe ging als hij er zin in had. Of, als zijn maîtresse iemand van zijn eigen klasse was geweest, was dat steevast een wereldwijze getrouwde vrouw of weduwe die precies wist wat er te koop was. Arabella was geen van beiden. Als hun verhouding bekend werd, was ze geruïneerd. Wat ze nodig had, dacht hij opeens, en dat verbaasde hem, was bescherming. Haar reputatie moest koste wat kost bewaakt worden.


  Zijn kaak verstrakte zich. Hij zou het niet leuk vinden om wie dan ook te vermoorden die het waagde een geringschattende opmerking over haar te maken, maar hij zou het wel doen.


  'Het ligt voor de hand dat onze ontmoetingen zich overwegend in de middag zullen afspelen. Het zou te veel aandacht trekken als je 's avonds alleen de deur uitgaat. En dan is er natuurlijk het probleem van de juiste ontmoetingsplek. We kunnen niet elke herberg of taveerne gebruiken — en het is duidelijk,' zei hij langzaam, terwijl hij hardop dacht, 'dat jij hier niet te vaak naartoe kunt komen voor een middagje rollebollen. En ik kan ook niet zomaar naar Highview gaan als ik daar zin in heb.'


  Arabella sloot haar ogen en mompelde: 'Hemeltje, nee zeg!'


  'Dus zullen we een plekje moeten vinden dat voor ons beiden makkelijk toegankelijk is, maar wel, eh, discreet.'


  Tony dacht razendsnel na en streepte in gedachten al snel een paar locaties door. 'Aha, ik heb het,' zei hij opeens, met een nogal vreemde uitdrukking in zijn blauwe ogen. 'De jachthut op Greenleigh. Die kun je je toch zeker nog wel herinneren?'


  'Je bent werkelijk een vreselijk wreed beest,' zei Arabella zacht, haar ogen donker van een pijn die ze niet kon verbergen. Het was in de jachthut op Greenleigh geweest dat ze elkaar getroffen hadden en waar hij haar had verleid. En het was in diezelfde jachthut geweest waar ze hem in bed had gevonden met een andere vrouw, en waar al haar dromen tot een eind waren gekomen.


  Met een nietszeggend gezicht haalde hij zijn schouders op. 'Het is de beste plek - privé, afgezonderd, en heel comfortabel, als ik het me goed herinner. En aangezien jij de eigenaar bent, zal niemand het vreemd vinden wanneer je er af en toe naartoe gaat.'


  Omdat ze hem voor geen goud wilde laten merken dat ze na vijf jaar nog steeds pijnlijke herinneringen aan de jachthut had, zei ze stijfjes: 'Goed dan. De jachthut op Greenleigh. En hoe ga je me laten weten dat je...' Haar gezicht werd vuurrood, en ze schraapte haar keel voordat ze verder ging, 'me, eh, nodig hebt?' Ze kon niet geloven wat ze net had gezegd. De hele situatie kwam haar onwerkelijk voor. Het was ongelooflijk, een nare droom, dat ze hier rustig zat te bespreken waar en hoe ze de basisregels van haar leven zou vergooien en Tony's maîtresse zou worden. Niet zijn vrouw, bracht ze zichzelf pijnlijk in herinnering, maar zijn maîtresse.


  Opeens pakte Tony haar hand, bracht hem naar zijn lippen en drukte een zachte kus op haar handpalm. Hij gleed van zijn stoel af, op zijn knie, en zei hees: 'Zo erg zal het niet zijn, elf. Ik zal je goed behandelen en ik zweer je dat ik je niet te schande zal maken.'


  'Je hebt ooit gezworen dat je van me hield - hoe kan ik je nu geloven?' vroeg Arabella verdrietig.


  Zijn mond verstrakte zich. 'Ik kan me herinneren dat jij ook iets gezworen hebt — je zwoer dat je van me hield en dat je met me zou trouwen.'


  Arabella rukte haar hand los en sprong overeind, waarbij ze hem bijna omverduwde. Met een boze blik in haar ogen snauwde ze: 'Gezien de omstandigheden op dat moment, denk ik dat het alleen maar verstandig en voorzichtig van me was om van gedachten te veranderen. Bijna iedereen zal het met me eens zijn dat ik alle recht had onze verloving te verbreken nadat ik je had aangetroffen in de armen van je vroegere maîtresse.'


  Met een hard en vastberaden gezicht stond Tony op. 'Ik was dronken! Ik weet niet eens hoe ze daar gekomen is — ik had haar al maanden geleden aan de kant gezet.'


  Arabella lachte honend, en voelde weer de pijn in haar hart bij de levendige herinnering aan Tony die in bed lag met dat... dat mens. 'En dat is je excuus om de liefde te bedrijven met Molly Dobson, en nog wel in hetzelfde bed waarin ik mijn onschuld heb verloren - dat je dronken was?'


  'Het is de waarheid,' antwoordde Tony vermoeid.


  Omdat het weinig zin had oude koeien uit de sloot te halen, zei Arabella: 'Het maakt niet uit. Het is voorbij en we zouden allebei dankbaar moeten zijn dat we weer bij zinnen kwamen voordat het te laat was.'


  Tony's mondhoeken trilden en hij wendde zich van haar af. 'Ja, natuurlijk,' zei hij droogjes. 'Ze mogen ons gelukwensen dat we nog net op tijd ontsnapt zijn.'


  Ze zou blij moeten zijn dat hij het met haar eens was, maar op de een of andere vreemde manier was ze dat niet. Ze pakte de portefeuille van de vloer en mompelde: 'Ik moet gaan. Zo meteen wordt het donker.'


  Tony keek haar over zijn schouder vluchtig aan. 'Ik neem aan dat je een aanbod je naar huis te brengen onmiddellijk van de hand zou wijzen?'


  'Goed geraden,' kaatste Arabella poeslief terug, terwijl ze een halfbakken poging ondernam om haar strohoed weer recht op haar hoofd te krijgen.


  Tony liep naar haar toe en maakte het groene satijnen lint onder haar kin los. Toen hij eindelijk tevreden was over het eindresultaat, maakte hij er weer een keurige strik van. 'Zo,' zei hij met een scheve glimlach, 'je ziet er weer presentabel uit.'


  Ze stonden slechts enkele centimeters van elkaar verwijderd en keken elkaar diep in de ogen. Arabella bestudeerde zijn gezicht, en hoopte van ganser harte dat zijn gevoelens voor haar voorbij waren. Eigenlijk zou ze hem moeten haten, maar dan zou ze zichzelf iets voorliegen.


  Aangespoord, misschien, door de herinnering aan die magische tijd toch ze echt had geloofd dat hij van haar hield, dat al die verhalen over hem schandelijk overdreven waren, vroeg ze met een heel klein stemmetje: 'Ga je me echt dwingen je maîtresse te worden?'


  Tony duwde haar kin zachtjes omhoog. 'Ik gebruik liever geen dwang, maar aangezien je me geen keus geeft, ja,' zei hij zacht. 'Ik heb liever dat je vrijwillig bij me komt, maar aangezien dat er echt niet in zit... Er is maar één manier, lieveling, om Jeremy's schuldbekentenissen terug te krijgen - en je weet welke dat is. De keus is aan jou.'


  Ze rukte haar kin uit zijn hand, en zei bitter: 'Er is geen keus, en dat weet je donders goed.


  'Je zou het ook kunnen gokken,' zei hij zonder na te denken.


  Arabella kneep haar ogen samen. 'Je bedoelt dat ik je beruchte aanbod moet weigeren om te zien of je je dreigement ten uitvoer brengt en mijn familie op straat zet?'


  Tony knikte, ondanks het gapende gat dat plotseling voor hem opdoemde. 'Wil je het riskeren?' vroeg hij voorzichtig, met een koele en onverschillige blik in zijn ogen. 'We kunnen het ook op die manier doen als je dat wilt.'


  Arabella schudde haar hoofd. Ooit was er een tijd dat ze nooit geloofd zou hebben dat hij tot zo'n wrede daad in staat zou zijn, maar dat was voor het debacle met Molly Dobson.


  'Nee, ik zal je maîtresse worden.' Ze aarzelde en keek hem ongerust aan. 'Maar voordat onze, eh, verhouding begint, zou ik graag een of andere schriftelijke verzekering willen dat ik op een nog nader te bepalen tijdstip' - haar mondhoeken zakten omlaag - 'nadat ik, natuurlijk, mijn straf heb uitgediend als jouw minnares, Jeremy's schuldbekentenissen terugkrijg.'


  Het vergde al zijn kracht om niet met zijn vuist op de tafel te slaan. Geloofde ze nou werkelijk dat hij zo gemeen zou zijn! Om haar te dwingen zijn maîtresse te worden en dan moeilijk te doen over de teruggave van de schuldbekentenissen? Stijfjes zei hij: 'Natuurlijk. Ik zal een brief schrijven waarin ik aangeef dat de schuldbekentenissen van jou zijn... na een bepaalde periode.' Hij keek haar verbitterd aan. 'Aangezien het algemeen bekend is dat mijn affaires nooit lang duren, zullen we zeggen, zes maanden vanaf nu? En natuurlijk zal ik er ook een clausule in zetten - hoewel die voor mij enig gevaar inhoudt — dat als jij vindt dat zes maanden te lang is om je mijn attenties te laten welgevallen, dat de schuldbekentenissen, mocht ik komen te overlijden, van jou zijn. Ik geef je dit document de volgende keer dat we elkaar treffen.'


  'Ik zou je nooit vermoorden,' kaatste Arabella terug, woedend en gekwetst dat hij haar tot een dergelijke achterbakse misdaad in staat achtte. 'Hoewel het een wonder is dat je nog steeds leeft!'


  Hij boog, en er verscheen een spottende glimlach om zijn harde mond. 'Zo. We zijn het eens. Nu moeten we alleen nog vastleggen wanneer we elkaar in de jachthut treffen. Zijn er dagen dat dat onmogelijk voor je is?'


  Arabella slikte. Dit gebeurde echt. Ze ging Tony's maîtresse worden! En ze bespraken het net zo koel als mensen die een afspraak maakten voor een kopje thee! 'Z-zondag is lastig,' wist ze uiteindelijk uit te brengen. 'Die dag brengt de familie altijd samen door.'


  'Prima, dan treffen we elkaar niet op zondagen.' Hij keek haar even vluchtig aan. 'Vrijdag. We treffen elkaar deze vrijdag om twee uur. Waarschijnlijk is het gemakkelijker als we geen vaste dag en tijdstip afspreken. Vrijdag spreken we wel af voor de volgende keer. Lijkt je dat redelijk?'


  Arabella knikte met een samengeknepen keel, en hield zich als een drenkeling aan de portefeuille vast. Goeie genade! Waar was ze mee bezig? Was de redding van de familie dit wel waard? Om Tony's maîtresse te worden? Was ze helemaal gek geworden?


  Die vragen wervelden nog steeds door haar hoofd toen Tony haar een paar minuten later in haar rijtuig tilde en afscheid van haar nam. Verdwaasd pakte ze de leidsels op en maande haar kleine merrie tot een langzame draf. Ze had ermee ingestemd Tony's maîtresse te worden!


  Tony keek haar na toen ze wegreed, en toen ze de oprit verliet en over het lange, slingerende pad liep dat naar de hoofdweg leidde, draaide hij zich om en rende snel de treden op. Eenmaal binnen, snauwde hij tegen Billingsley: 'Ik ga even weg. Je ziet me vanzelf weer terugkomen.'


  Nog geen tien minuten later zat hij op een krachtige kastanjebruine hengst met een witte bles die hij schertsend Sugar noemde. Tony wendde zijn paard in de richting van het bos ten oosten van de stallen. Hij moest nog één ding doen, en dan...


  Arabella werd nerveus toen ze zag dat de schemering snel inviel. Ze maakte een klokkend geluid en spoorde de merrie met een zachte tik van de zweep aan. Gehoorzaam verlengde het kleine zwarte paard, Sable, zijn passen.


  Arabella bevond zich op nog geen veertig minuten van huis, maar het werd razendsnel donker. Ze beet op haar lip en wenste voor de eerste keer dat ze een bediende had meegebracht. Dat had ze alleen al uit fatsoensoverwegingen moeten doen, en dat ze een stuk minder nerveus zou zijn om in het donker naar huis te rijden als er iemand bij haar was geweest, was bijzaak.


  Terwijl het zienderogen donkerder werd, keek ze vluchtig naar de lamp die aan een kant van de zwartleren bank hing en besloot dat het verstandig zou zijn hem onmiddellijk aan te steken, nu ze nog steeds iets kon zien. Ze trok de leidsels aan en verspilde waardevolle seconden om de lamp aan te steken.


  Toen ze de flakkerende gele gloed van de kaars in de lamp zag, voelde ze zich meteen wat beter, hoewel de kleine dansende lichtstraal nauwelijks verder reikte dan de onmiddellijke omgeving van rijtuig en paard. Zichzelf wijsmakend dat ze niets te vrezen had, bracht ze de merrie weer in beweging.


  Maar toch spookten er verhalen door haar hoofd van Samuel Mason en zijn bende moordenaars, of van die vreselijke gebroeders Harpe en de nare dingen die ze deden met nietsvermoedende voorbijgangers. Zichzelf herinneren aan het feit dat ze nog maar een paar mijl van Natchez was verwijderd, deed weinig om haar toenemende onrust tot bedaren te brengen.


  Juist op dat moment klonk er een luid en angstaanjagend geritsel in de struiken rechts van haar, en plotsklaps sprongen een ruiter en zijn paard de weg op, recht voor haar rijtuig. Sable kwam meteen tot staan en begon te steigeren.


  Bang als ze was, maar bezig eerst haar geschrokken merrie te kalmeren, duurde het een paar seconden voordat Arabella zich realiseerde in wat voor hachelijke situatie ze zich bevond. Toen ze eindelijk weer wat controle over haar paard had, tuurde ze met samengeknepen ogen de duisternis in, terwijl haar hart tegen haar ribben bonkte.


  Het grillige licht van de lamp toonde haar de nieuwkomer, en hij leek gigantisch, met een rode sjaal die de onderste helft van zijn gezicht bedekte en een zwarte hoed die hij diep over zijn ogen had getrokken. Hij zat op een groot, donker paard, dat zijdelings op de weg stond en haar de doorgang versperde.


  'Je kostbaarheden,' snauwde de man op het paard. 'Geef ze aan mij.'


  Omdat ze nauwelijks geloofde dat ze daadwerkelijk werd beroofd, staarde Arabella met stomheid geslagen naar de man voor haar. De lamp gaf net genoeg licht om te zien dat er een lang, zwart pistool op haar werd gericht. Hij wuifde even met het wapen, en snauwde: 'Geef me je kostbaarheden. Nu!'


  Omdat ze geenszins de behoefte had een discussie aan te gaan met een man die haar onder schot hield, nam ze de leidsels en de zweep in de ene hand, terwijl ze met de andere naar haar tasje en de portefeuille reikte, die bij haar voeten op de bodem van het rijtuig lagen. Op het moment dat haar vingers de portefeuille aanraakten, herinnerde ze zich pas - met een vlaag van paniek — wat voor waardevolle documenten daarin zaten.


  In eerste instantie had haar hart als een bezetene tegen haar ribbenkast gebonkt, nu voelde het aan alsof het omlaag was gevallen naar haar tenen. Ze kon hem die akten niet geven! Dat kon ze niet!


  Ze ging weer rechtop staan, en zei ademloos, terwijl ze de rover aankeek: 'Ik heb niets. Ik draag geen juwelen en ik heb ook geen geld bij me.'


  De man vloekte en snauwde: 'Als je geen kogel in je lijf wilt krijgen, dame, geef je alles wat je hebt aan mij en dan kijk ik zelf wel of ik er iets van kan gebruiken.'


  'Nee,' antwoordde Arabella koppig, terwijl ze haar vingers om de leidsels klemde, waardoor de merrie weer nerveus werd. 'Ga weg en laat me met rust,' zei ze met meer vertrouwen dan ze voelde.


  'Mijn God, wat ben je koppig! Geef me je kostbaarheden. Nu!'


  Opeens beet Sable naar het paard dat voor haar stond. Het grote paard hinnikte en keerde zich van haar af, waardoor hij zijn berijder uit balans bracht. Het pistool ging af. De knal met de specifieke geur van buskruit dreunde door de lucht.


  Arabella besteedde geen aandacht aan het schot - ze had het veel te druk met Sable te beletten verstrikt te raken in de teugels.


  Het andere paard steigerde en wentelde van angst in het rond, zijn berijder vloekte en trok hard aan de teugels. Net toen het Arabella begon te dagen dat dit een perfecte gelegenheid was om ervandoor te gaan, kreeg de ruiter zijn paard weer onder controle. Hij staarde op haar neer, en zei dreigend: 'De volgende kogel wordt niet verspild. Geef me je kostbaarheden, of ik vermoord je en pluk ze van je dode lichaam. De keus is aan jou.'


  Eerder uit boosheid dan uit gevoel voor rede kwam ze in actie. Ze was die dag al eerder voor een voldongen feit geplaatst, en ze mocht hangen als deze smerige rover haar voor de tweede keer zover zou krijgen. Trouwens, alles wat ze bezat werd vertegenwoordigd door de inhoud van de portefeuille.


  Ze haalde blindelings uit met de kleine zweep, en raakte de rover in zijn gezicht. Hij knipperde met zijn ogen en vloekte hartgrondig, en Arabella sloeg hem nog een tweede keer, met alle kracht die ze in haar kleine lichaam had. Deze keer was het haar om de hand te doen die het pistool vasthield. Hij slaakte een kreet en het wapen vloog door de lucht.


  'Jij vuil klein - daar zul je voor boeten!' gromde hij, en probeerde haar vast te pakken.


  'Raak de dame ook maar éven aan,' klonk opeens een temende nieuwe stem ergens achter hen vandaan, 'en ik vrees dat dat het laatste is wat je ooit nog zult doen.'


  De rover verstarde, en Arabella draaide haar hoofd met een ruk om. Turend in de duisternis kon ze nauwelijks de witte bles van een paard en de grote gestalte erop onderscheiden. Maar die stem zou ze overal herkend hebben, en ze stamelde: 'T-T-Tony?'
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  Zijn hart begon weer te kloppen toen hij besefte dat Arabella veilig was, dat hij niet te laat was gekomen. Na een snelle, allesomvattende blik op haar, keek Tony met kille ogen naar de zogenaamde rover en zei droogjes: 'Ja, ik ben het. Of had je soms iemand anders verwacht?'


  Ondanks de ernst van de situatie onderdrukte Arabella de rare behoefte om te gaan giechelen. 'N-N-Nee,' bracht ze met moeite uit, balancerend tussen angst en nerveuze humor.


  Ze zag er opgewonden uit, haar goudbruine ogen wijd opengesperd in haar witte, gespannen gezicht, maar het was duidelijk dat ze er fysiek niet onder te lijden had gehad. Gerustgesteld, richtte Tony zijn volledige aandacht op de rover, bracht zijn paard naast dat van de schurk, en stak zijn hand uit om de sjaal van zijn gezicht te rukken. Maar de rover had andere ideeën en trok zijn hoofd met een ruk weg, slaakte een kreet en stak zijn hand in de lucht.


  Sable, die toch al zo nerveus was, sprong naar voren en Arabella hield krampachtig de leidsels vast, die tot die tijd op haar schoot hadden gelegen. Tony's hengst, Sugar, snoof en wierp zijn mooie hoofd in de lucht, terwijl hij vijf, zes snelle passen naar achteren deed. Het gebeurde allemaal in een fractie van een seconde, en dat gaf de rover net genoeg tijd om met zijn hielen wreed in de flanken van zijn paard te porren waardoor hij de afstand tussen hen in snel vergrootte.


  Tony vloekte binnensmonds, en vuurde meteen een schot af, maar omdat Sugars voortdurende getrappel hem uit balans bracht, schoot hij mis. Terwijl het schot door de nacht echode, bleven Sugar en de kleine merrie onrustig, zodat Tony en Arabella het net zo druk hadden met het weer onder controle krijgen van hun dieren als met de vluchtende struikrover. Maar eigenlijk was het incident voorbij voordat het was begonnen. Tegen de tijd dat ze de dieren weer rustig hadden, waren de struikrover en zijn paard in het bos verdwenen, waardoor Arabella en Tony alleen op de weg achterbleven.


  Even viel er een stilte, en Tony keek woedend in de richting van de duisternis waar hij de rover het laatst had gezien. 'De duivel! Ik had kunnen verwachten dat hij iets zou flikken.'


  'Het maakt niet uit,' zei Arabella. 'We zijn geen van beiden gewond en hij is met lege handen weggereden.'


  Tony knikte en bracht Sugar naast haar rijtuig. Hij vroeg bars: 'Hij heeft je geen pijn gedaan? Hij heeft je niet verwond?'


  Ze keek glimlachend naar hem op en schudde haar hoofd. 'Nee. Ik was bang, maar daar is ook alles mee gezegd.'


  'Dan stel ik voor, voordat er nog iets vervelends gebeurd, dat we je veilig naar Highview brengen. Stel dat je vriend niet alleen was.'


  Meer geschrokken dan ze ooit zou toegeven, stemde Arabella in, en even later reden ze in een hoog tempo over de weg. Zij in haar rijtuig en Tony ernaast. Er lag een diepe frons tussen zijn ogen terwijl hij Sugar naast het rijtuig liet lopen, en even later zei hij: 'Ik weet dat ik een paar jaar weg ben geweest, maar ik kan me niet herinneren dat deze weg zo aantrekkelijk voor bandieten en hun soortgenoten was. Gebeurt dit wel vaker?'


  Arabella schudde haar hoofd. 'Nee. Er vinden regelmatig roofovervallen en moorden plaats langs de Tracé, waar een grote groep mensen woont die zich niet aan de wet houdt. Roofovervallen komen wel vaker voor, maar de meeste wegen rondom Natchez zijn redelijk veilig. Deze weg wordt nauwelijks gebruikt - overwegend door de mensen die er wonen. Het lijkt me geen winstgevende plek om op geschikte slachtoffers te wachten.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Het was heel erg raar.'


  Verdomd raar, dacht hij zelf, terwijl hij het rijtuig, de merrie en Arabella's verschijning snel in zich opnam. Op het eerste gezicht was er niets te zien wat een rover in verleiding zou brengen. Tenzij het de dief om iets anders te doen was geweest? 'Het was zeker niet slim van hem,' zei hij langzaam. 'Zelfs een ezel had kunnen zien dat het niet erg waarschijnlijk was dat jij iets waardevols bij je had.'


  Arabella knikte, en schonk hem een weemoedige glimlach. 'Ik moet bekennen dat ik even aan Mason en de Harpes heb gedacht, maar ik had nooit verwacht dat ik op een dergelijke manier lastig zou worden gevallen. Wat dacht hij ermee te bereiken?'


  'Geen idee. Tenzij,' zei Tony bedachtzaam, 'hij al wist dat je iets bij je had dat hij wilde hebben.'


  Arabella hapte naar lucht en sperde haar ogen wijd open. 'Bedoel je te zeggen dat hij me stond op te wachten?'


  'Dat is heel goed mogelijk en het zou de gebeurtenissen zeker verklaren. We mogen aannemen dat hij niet op juwelen uit was, omdat je die niet draagt. En er is maar één ding van waarde, met uitzondering van je eigen lieve zelf, waar hij op uit kon zijn.'


  Arabella bloosde toen Tony aan haar refereerde, maar snakte vervolgens gealarmeerd naar adem toen zijn woorden eindelijk inzonken. 'Mijn eigendomsakten!' bracht ze bijna piepend uit.


  'Inderdaad, en als we even op dat thema doorborduren, denk ik dat er maar weinig mensen zijn die jou om deze reden zouden willen beroven. Wie wist, behalve ik natuurlijk, dat je de akten van Greenleigh bij je had?'


  'Nou, meneer Haight, onze advocaat, wist het, maar ik kan me niet voorstellen dat hij me zou willen beroven. Hij wist niet eens waar ik vandaag naartoe ging.' Ze kneep haar ogen samen. 'Trouwens, de rover was te lang. Haight is nogal klein en draagt een bril. Waardoor alleen Daniël Leyton overblijft. Hij wist van de akten af omdat ik hem hetzelfde aanbod heb gedaan als jou, Jeremy's schuldbekentenissen in ruil voor de eigendomsakte van Greenleigh.'


  'Wat ik me van hem herinner, is dat hij altijd op het randje van een bankroet balanceerde,' zei Tony langzaam. 'En hij heeft de juiste lengte voor onze zogenaamde dief.'


  In stilte reden ze verder, terwijl ze allebei de situatie in overweging namen. 'Maar aan de akten op zich heeft hij weinig,' zei Arabella ten slotte. 'Hij zou niet eens een poging kunnen doen om Greenleigh van me af te nemen zonder dat er aan het licht zou komen dat hij die papieren van me heeft gestolen.'


  Tony keek haar even vluchtig aan, en vroeg droogjes: 'Heb je al aan chantage gedacht, lieverd? Als hij die akten in zijn bezit zou hebben, zou hij je heel gemakkelijk geld af kunnen persen. En aangezien Leyton altijd één stap voorloopt op zijn geldschieters, zou het me geenszins verbazen als dat uiteindelijk zijn bedoeling was.'


  'O! Daar had ik niet aan gedacht.'


  'Nou, het wordt de hoogste tijd dat je je begint te realiseren dat niet iedereen zo'n eerlijke, kleine burger is als jij!'


  Het moment van kameraadschap was voorbij, en Arabella keek hem ijzig aan. 'Natuurlijk, je hebt helemaal gelijk. Ik had me van dat feit bewust moeten zijn - vooral na vanmiddag en die abominabele afspraak die je me hebt opgedrongen!'


  'Ik heb je helemaal niets opgedrongen, elf. Jij hebt het besluit genomen mijn maîtresse te worden.'


  Haar boosheid nam toe. 'Jij hebt me geen keus gelaten - het was dat of toekijken terwijl mijn familie het huis uit wordt gegooid en aan de bedelstaf wordt gebracht.'


  Tony lachte, zijn donkere blauwe ogen dansten. 'O, lieveling! Alleen jij zou het als armoede betitelen om op Greenleigh te wonen en van het comfortabele vermogen te leven dat je moeder je heeft nagelaten.'


  'Weet je,' zei ze poeslief, 'dat je het naarste, grofste, verachtelijkste wezen bent dat ik ooit heb gekend? En leg me niet nogmaals het alternatief voor - misschien verander ik van gedachten.


  Tony reikte abrupt omlaag en plukte Arabella moeiteloos uit het rijtuig. Ondanks haar protesten zette hij haar behendig voor zich op zijn paard en begon haar grondig te kussen. Toen hij zijn harde mond een lang en duizelingwekkend moment later van de hare weghaalde, staarde hij op haar verdwaasde gezichtje neer en zei zacht: 'Maar dat zal niet gebeuren, toch?'


  Met een tollend hoofd en lippen die nog steeds tintelden van de warme druk van de zijne, schudde Arabella langzaam haar hoofd. 'Nee. Ik heb je mijn woord gegeven.'


  Hij zette haar weer terug in het rijtuig, en wierp haar een verblindende glimlach toe. 'Het is maar goed dat een van ons de juiste gedragsvormen kent, vind je niet?'


  'O, hou toch je mond, naar beest!' zei ze dwars. Ze pakte de leidsels weer van de vloer en klakte zachtjes met haar tong om de merrie weer in beweging te krijgen.


  Terwijl hij naast het rijtuig reed, keek hij haar heimelijk aan. In het zwakke licht van de lamp zag hij dat haar wangen rood waren en dat ze haar lippen opstandig opeen had geperst.


  Het was duidelijk dat ze vreselijk boos op hem was, en hij glimlachte. Goed! Maar voor een nacht had hij haar ver genoeg tegen de haren in gestreken, en toen de bleekheid en bange uitdrukking van haar gezicht waren verdwenen, liet hij haar in stilte sudderen. Dat was heel wat beter voor Arabella dan bang te zijn. Hij kneep zijn lippen op elkaar. Wat Daniël Leyton betrof, dat was een heel andere kwestie, en zodra hij Arabella veilig op Highview had afgeleverd, zou hij hem een bezoek gaan brengen. Een bezoekje, dacht hij grimmig, dat meneer Leyton hoogst onaangenaam zou vinden.


  Arabella had het druk met haar eigen gedachten. Tony had gelijk; ze was vreselijk boos op hem en helemaal niet bang meer. Hij was de irritantste man die ze kende, maar ze vermoedde dat ze dankbaar moest zijn voor zijn tijdige tussenkomst. Zou hij dat niet hebben gedaan, dan had de hele situatie totaal anders kunnen eindigen. Opeens fronste ze haar wenkbrauwen. Hoe kwam het, vroeg ze zich achterdochtig af, dat hij toevallig op het juiste moment op de juiste plek was?


  'Wat deed je op het meest geschikte moment op de weg?' vroeg ze plotsklaps.


  'Ik volgde jou,' antwoordde hij snel, omdat hij die vraag al had verwacht, zodra ze de tijd had gekregen om er eens goed over na te denken. 'En je hebt geen idee hoezeer ik het feit betreur dat ik je niet eerder had ingehaald, vóór je, eh, ontmoeting met die struikrover.' Zijn gezicht werd grimmig. 'Ik wil nooit meer meemaken wat er door me heen ging toen ik dat schot hoorde, en wist dat je alleen was.'


  Ze dacht na over zijn uitleg, en negeerde met opzet zijn bezorgdheid om haar veiligheid. Uiteindelijk knikte ze; ze was tot een conclusie gekomen. 'Ik had je aanbod me te vergezellen geweigerd,' zei ze berustend, 'en jij, aanmatigend en arrogant als je bent, besloot me toch naar huis te brengen.'


  'Kijk, zo is het maar net, lieverd.'


  Behalve hem een wanhopige blik toe te werpen, zei Arabella niets. Behoorlijk geërgerd herinnerde ze zich dat zorgeloos zijn eigen gang gaan, en het maakte niet uit wat anderen daarvan dachten, een van Tony's betoverendste eigenschappen was - dat, en er vooral geen spijt van hebben. Arabella knarsetandde bijna hoorbaar. Hij was inderdaad de vermoeiendste, irritantste, woede opwekkende man die ze ooit was tegengekomen. Ze keek hem even vluchtig aan. En de liefste, fluisterde haar hart.


  De glanzende lichten van het grote huis op Highview kwamen tussen de bomen door in zicht, en zodra hun paarden aan het begin waren gekomen van de lange, bochtige oprit, bracht Tony Sugar tot staan.


  'Ik vermoed,' zei hij, 'dat je liever alleen wilt thuiskomen. Ik blijf hier wel even wachten tot ik je de trap op zie lopen.'


  Arabella had ook de leidsels aangetrokken en keek hem onderzoekend aan. 'Hoe kun je de ene minuut zo attent zijn en de andere zo, zo —'


  Provocerend? Verlokkend?' droeg hij behulpzaam aan, met een vage grijns om zijn lippen.


  'Dat allemaal!'


  Hij boog zich voorover en drukte een zachte kus op haar mond. 'Dat maakt nu eenmaal deel uit van mijn grote charme, elf.'


  Omdat ze liever zou sterven dan daarmee instemmen, snoof ze verachtelijk, en zei: 'Nou, dan moet ik zelfs een ongelooflijke schurk als jij bedanken voor alles wat je vanavond hebt gedaan.'


  'Graag gedaan,' zei hij met een spottende glans in zijn ogen.


  Ze knikte hem stijfjes toe, en wist niet wat ze het liefste wilde doen, hem in zijn knappe gezicht slaan of die tergende mond kussen. 'Uitstekend. Goedenavond.'


  'Tot vrijdag om twee uur,' bracht hij haar zachtjes in herinnering. 'Niet vergeten.'


  'Dat vergeet ik niet,' snauwde ze, toen ze eindelijk tot de slotsom kwam dat een dreun op dat provocerende gezicht haar veel meer voldoening zou geven. Ze begon weg te rijden toen ze zich nog een andere eigenschap van Tony herinnerde. Weer bracht ze Sable tot staan en keek even over haar schouder achterom.


  'Ik neem aan dat je niet zoiets stoms gaat doen als Daniël Leyton een bezoekje brengen?'


  Toen hij glimlachte, was ze absoluut niet gerustgesteld. 'Waarom zou ik dat doen?' vroeg hij met een stem zo glad als zijde.


  'Omdat je vermoedelijk met het belachelijke idee rondloopt dat iemand hem zou moeten straffen voor wat hij heeft gedaan — als hij het al heeft gedaan - en dat jij de enige bent die dat kan.'


  'Ga naar huis, Arabella,' zei hij vriendelijk. 'Maak je over Leyton nou maar geen zorgen.'


  Dat was niet het antwoord dat ze wilde, maar ze besefte terdege dat dat het enige was wat ze zou krijgen. 'Ik wou dat je eens,' snauwde ze, terwijl ze omdraaide en de leidsels liet knallen, 'je gelijke tegenkwam, iemand die je niet kunt charmeren, koeioneren of kopen!'


  'Maar dat heb ik al, lieveling,' mompelde hij binnensmonds toen hij haar snel over de oprit zag rijden, en tussen de bomen door het licht van de lamp zag knipperen. Met een ongewoon kwetsbare uitdrukking op zijn gezicht wachtte hij nog een paar minuten tot hij het rijtuig voor het huis tot stilstand zag komen en haar kleine gestalte de treden op zag lopen. 'Geloof me,' herhaalde hij, 'dat heb ik al.'


  Toen hij Sugar keerde, was de kwetsbare uitdrukking verdwenen en was er een voor in de plaats gekomen waar Arabella zich grote zorgen om zou hebben gemaakt. En nu, dacht Tony grimmig, op naar meneer Leyton.


  Meneer Leyton had zonder de hulp van Tony Daggett al problemen genoeg. De zijkant van zijn gezicht prikte pijnlijk van de klap van Arabella's zweep en zijn humeur was door het falen van zijn roofpoging aardig op de proef gesteld, waardoor hij in een vreselijk stemming was toen hij eindelijk thuiskwam. Hij gooide de teugels van zijn met schuim bedekte paard in de handen van een nors kijkende slaaf die bij de staldeur op hem stond te wachten, en beende zonder een woord te zeggen in de richting van het huis. Via een zijdeur ging hij naar binnen en begaf zich naar de grote kamer waar Arabella hem eerder die dag had aangetroffen. Het huis was stil; ondanks het feit dat het nog vroeg was, had hij de weinige bedienden die hij nog had naar huis gestuurd, voordat hij zich op zijn missie begaf. Zijn mislukte missie, dacht hij met een boos gezicht.


  De rode sjaal hing nog steeds om zijn nek, en met een boze beweging trok hij hem los en gooide hem op de grond. Zijn hoed volgde. Wel verdomme! dacht hij woedend. Het was al erg genoeg dat die kleine heks hem van zich afhad weten te houden, maar dat Daggett zich ermee ging bemoeien! Hij mocht blij zijn dat hij er ongeschonden van af was gekomen.


  De kamer die hij binnenging was grotendeels in duister gehuld, het enige licht was afkomstig van een paar kaarsen die in een paar bij elkaar passende koperen kandelaars op een hoek van zijn bureau stonden. Terwijl hij naar een lange, smalle tafel liep, die bedolven was onder drankflessen en diverse soorten glazen, schoten er allerlei duistere gedachten door zijn hoofd over wat hij wel niet met dat kleine kreng van een Arabella had willen doen. Hij schonk wat cognac in een glas, sloeg de inhoud in één teug achterover en schonk het glas nogmaals vol.


  Had Daggett hem herkend? Dat betwijfelde hij. In het donker zou hij zich niet eens gerealiseerd hebben dat het Tony Daggett was als Arabella niet zijn naam had geroepen en hij het vrij opmerkelijke paard niet had herkend. Hoewel Sugar hier pas een paar weken was, maakte zijn witte bles en de vier hoge witte sokken hem tot een opvallend dier, waardoor iedereen zich hem herinnerde en herkende. Over het feit dat iemand zijn paard herkend zou hebben, maakte hij zich geen zorgen -hij had een snelle, onopvallende voskleurige ruin bereden.


  Maar toch voelde hij zich niet op zijn gemak. Weinig kans dat Daggett dit voorval over het hoofd zou zien, en hij vervloekte zichzelf omdat hij vergeten was dat Tony zich altijd bemoeide met zaken die hem helemaal niets aangingen. Met een groeiend gevoel van onbehagen bedacht hij dat Arabella hem wél iets aanging. Vroeger tenminste, maar of dat nu nog zo was?


  Hij voelde zich betrekkelijk veilig. Als Tony hem confronteerde, nou, hij was niet voor niets de beste bluffer die er was. En wat die snee op zijn wang betrof, over een dag of twee zou die verdwenen zijn, en in de tussentijd zou hij ervoor zorgen dat Tony hem niet te zien kreeg.


  Zich wat beter voelend, trok hij zijn donkergrijze overjas uit en liet hem nonchalant op een stoel vallen. Zijn blik viel op de sjaal en de hoed die op de grond lagen, en hij stopte ze snel weg in een van de laden van een mooie kast die aan de andere kant van de kamer tegen de muur stond. Uitgezonderd de rode zwelling op zijn gezicht, en hij kon wel een dozijn onschuldige redenen bedenken om die te verklaren, was er niets meer dat hem met de beroving verbond.


  Beduidend opgewekter dan voorheen schonk hij binnen vijf minuten een derde glas cognac in en zakte comfortabel onderuit in een van de stoelen. Hij had gefaald. Hij kon het altijd nog een keer proberen. Hoewel hij moest bekennen dat de tweede keer moeilijker zou zijn dan de eerste.


  Hij schoot met een ruk overeind toen de terrasdeuren zachtjes opengingen en een in een cape gehulde gestalte naar binnen kwam. Toen hij zijn gast herkende, lachte hij nerveus, en zei: 'Godallemachtig! Waarom moet je me altijd besluipen?'


  De bezoeker haalde zijn schouders op, en nadat hij zijn cape op Leytons jas had gegooid, schonk hij voor zichzelf een glas cognac in. Hij draaide de amberkleurige vloeistof rond in het glas, snoof waarderend het bouquet op en plofte neer in de stoel die tegenover die van Leyton stond.


  Nadat hij een slokje had genomen, zei hij met lome stem: 'Ik heb net een uiterst... interessante ervaring gehad. Zal ik je erover vertellen?'


  Leyton verstarde en zijn gevoel van onbehagen nam weer toe. 'Waarom,' vroeg hij met meer onverschilligheid dan hij eigenlijk voelde, 'denk je dat ik in je activiteiten geïnteresseerd zou zijn?'


  'O, ik dacht alleen dat je wel zou willen weten dat je kleine, eh, maskerade van vanavond niet onopgemerkt is gebleven.' Hij glimlachte toen alle kleur uit Leytons gezicht verdween. Knikkend vanwege Leytons gelaatsuitdrukking, voegde hij er nog aan toe: 'O, ja. Ik ben je gevolgd. Dacht je dat ik dat niet zou doen?'


  'Je bent me gevolgd?' herhaalde Leyton verdwaasd.


  'Inderdaad, en zoals ik al zei, je daden waren erg onthullend.' Hij glimlachte, een glimlach waarvan Leyton de rillingen kreeg. 'Welnu, wil je me vertellen wat het was dat je zo wanhopig graag van miss Montgomery wilde hebben? Waarvoor je je verlaagd hebt tot een doodordinaire roofoverval? Mijn brief, misschien? Heb je de routebeschrijving naar Sweet Acres soms op de achterkant geschreven? Heb je jezelf gelukgewenst dat je dat ding kwijt was, recht onder mijn neus vandaan?' Hij lachte een naar lachje. 'Ik weet zeker dat Tony's tussenkomst van vanavond je aan het denken heeft gezet.'


  Leyton zakte weer terug in zijn stoel, en mompelde: 'Ik weet niet waar je het over hebt.'


  'O, nee?'


  Iets in de stem van de andere man maakte hem nerveus, en Leyton ging snel verder. 'Ik zweer je dat ik niets weet van een of andere vervloekte brief!'


  'Dat vraag ik me af. Je was toch zeker niet zo stom te denken dat je jouw huidige geldproblemen kon oplossen door haar eigendomsakten te stelen?'


  Hij kneep zijn ogen samen toen hem iets te binnen schoot. Terwijl een zekere geamuseerdheid over zijn gezicht flitste, vroeg hij ongelovig: 'Ga me nou niet vertellen dat je haar geld wilde afpersen als ze die dingen terug wilde hebben?'


  'Ik weet niet waarover je het hebt,' drong Leyton aan. 'Erger nog, ik vind je houding ronduit beledigend.'


  'O, ja? Nou, het zou me niets verbazen als je Tony's houding nog heel wat beledigender gaat vinden dan de mijne.' Hij nam een slok cognac. 'Hoe lang,' wilde hij weten, 'denk je dat het duurt voordat Tony zich realiseert dat er maar één persoon is die wist dat Arabella vanavond alleen op de weg was?' Hij lachte vol walging om de blik op Leytons gezicht. 'Daar had je nog niet aan gedacht, hè? Had je beter wel kunnen doen. Ik zou er zelfs een weddenschap op durven afsluiten dat Tony op dit moment al naar je onderweg is.'


  Leyton kwam tot het besluit dat het geen enkele zin had om te ontkennen dat hij Arabella had willen beroven, en vroeg op agressieve toon: 'Wat maakt het uit? Hij kan niets bewijzen.'


  'Je bent een dwaas, mijn vriend,' teemde de bezoeker. 'En je maakt een grove fout door Daggett te onderschatten. Helaas heeft Tony zo zijn eigen manier om overal achter te komen. Neem dat maar van me aan. Geloof me. En dat niemand jou zou verdenken, wie anders had geweten waar ze haar moesten opwachten?' Hij zuchtte. 'Zo zoetjesaan begint het tot me door te dringen dat je steeds meer een risicofactor voor me wordt. Als Tony eenmaal begint rond te snuffelen, mag de hemel weten waar zijn neus terechtkomt.'


  Leyton stond op en schonk met nerveuze bewegingen nog een glas cognac in. Met enigszins dubbele tong mompelde hij: 'Ik kan Daggett wel aan.'


  'Net zoals je dat gisteravond hebt gedaan?' tergde de andere man hem. 'Het was dom om tegen hem te spelen - dat had ik je ook wel kunnen vertellen!' Met een kille en nadenkende uitdrukking op zijn gezicht voegde hij er verbitterd aan toe: 'Je weet dat je de laatste tijd nogal eens de fout bent ingegaan, maar het stomste was je poging mij te chanteren.'


  'En ik zeg je weer dat je je vergist,' hield Leyton naarstig vol. 'Ik heb helemaal niet geprobeerd je te chanteren.'


  'En ik geloof je niet,' snauwde de andere man.


  Leyton nam een grote slok cognac, en was zich er bitter van bewust dat tegenspraak hem niets opleverde. Leyton kende de andere man te goed, had hem met anderen gezien en wist dat zijn bezoeker hem volledig in zijn klauwen had en dat hij hem niet meer los zou laten — dat deed hij trouwens nooit.


  Leyton zuchtte verslagen, en bekende uiteindelijk: 'O, goed dan, je had gelijk. Ik heb geprobeerd je te chanteren.' En met een snik in zijn stem voegde hij eraan toe: 'Ik had geen keus! Ik was wanhopig.'


  'En de schuldbekentenissen van Montgomery? Was je behoefte zo groot dat je zowel dat fortuin als een deel van het mijne wilde stelen?'


  'Voordat duidelijk was hoeveel we precies van die Montgomery-knul konden lospeuteren, had ik alles betreffende jouw chantage al in beweging gezet,' bekende Leyton nukkig.


  'Maar je hebt die schuldbekentenissen niet meer, hè?'


  Leytons mond vertrok tot een dunne streep. 'Nee.'


  'Dus is het cirkeltje weer rond, nietwaar?'


  Leyton gaf geen antwoord. Van begin af aan had hij geweten dat het gevaarlijk was de man die tegenover hem zat te chanteren. Toen hij de brief in handen had gekregen, leek het hem het risico waard, en het was nooit in hem opgekomen dat zijn aankomende slachtoffer hém er uiteindelijk de schuld van zou geven. Hij keek de andere man bedachtzaam aan. Alles was fout gegaan, en het zag er niet naar uit dat hij nog een kans zou krijgen. Hij besloot dat het beter was zijn verlies te accepteren en de schade die zijn onverstandige acties hadden veroorzaakt zo beperkt mogelijk te houden.


  Het leek wel of zijn bezoeker tot dezelfde conclusie was gekomen, want hij glimlachte opeens en zei vriendelijk: 'Aangezien je plan op niets is uitgelopen, ben ik genegen het je te vergeven. Maar ik waarschuw je, in de toekomst zal ik niet zo vergevingsgezind zijn.'


  Leyton knikte, en was zichtbaar opgelucht. Hij wilde zijn gast niet als vijand hebben.


  'Welnu,' zei de andere man, 'laten we deze kwestie maar van ons afzetten. Schenk nog maar een glas cognac voor me in en dan gaan we eens kijken hoe we Tony kunnen aanpakken.'


  Leyton deed maar al te graag wat hij vroeg. Hij pakte het glas van zijn bezoeker aan en liep naar de kast, waar hij naar de met cognac gevulde kristallen karaf reikte. 'Ik verzeker je dat je in de toekomst geen reden zult hebben om mij te wantrouwen. Wat ik gedaan heb was stom en onwaardig.'


  Zich concentrerend op wat hij aan het doen was, zijn rug naar de kamer gekeerd, was Leyton zich niet bewust van het feit dat de andere man hem zachtjes naderde. Pas toen de man op enkele centimeters afstand van zijn oor begon te praten, schrok hij van zijn nabijheid.


  'Dat was het zeker,' gromde de man zachtjes. 'Jammer.'


  Leyton had niet eens de tijd om te reageren toen de dunne stiletto netjes tussen zijn ribben gleed en zijn hart doorboorde. Hij maakte een verstikt geluid, zijn ogen groot van verbijstering, en zakte toen langzaam op de grond in elkaar, terwijl de cognac uit het glas stroomde dat hij nog steeds in zijn hand had.


  De bezoeker bekeek het resultaat van zijn handwerk, veegde bijna gedachteloos het bloed van zijn stiletto aan de fletse goudkleurige gordijnen af en stopte het mes toen weer behendig in zijn laars. Hij plukte het glas uit Leytons slappe vingers, dronk het restje cognac dat er nog in zat op en droogde het glas met hetzelfde gordijn waaraan hij zijn mes had afgeveegd. Nadat hij het glas weer keurig op het dienblad had gezet, keek hij nog eenmaal aandachtig om zich heen. Het had geen enkele zin de kamer nogmaals te doorzoeken. Dat had hij al eerder gedaan, en één ding wist hij zeker - de brief was niet hier.


  Behalve zijn cape — en de arme Leyton natuurlijk - was er geen enkel bewijs dat hij hier geweest was. Hij doorkruiste de kamer, sloeg zijn cape om, en na nog een laatste blik achterom, verdween hij door de terrasdeuren naar buiten.


  Zijn paard stond verborgen tussen een paar bomen niet ver van het huis, en hij had er maar een paar minuten voor nodig om het dier te bereiken. Een moment later was hij weg, versmolten in de nacht.


  Tony's aankomst speelde zich bijna een halfuur later af, en zijn nadering was behoedzaam, hoewel hij geen problemen verwachtte. Er was niet veel maan, maar het zwakke, zilveren licht was voldoende om het grote huis en de bijgebouwen te kunnen onderscheiden. Toen hij het huis van voren naderde, zag hij dat alles donker was. Hoewel hem dat niet verbaasde, zou je op dit uur toch verwachten dat er ergens licht brandde, al was het maar achter een of twee ramen.


  Toen hij het grote huis langzaam passeerde, viel zijn oog op het vage lichtschijnsel dat uit een van de kamers aan de achterzijde van het huis kwam. Goed. Leyton zat zich ongetwijfeld te verkneuteren over zijn krappe ontsnapping. Maar voordat hij Leyton confronteerde, wilde Tony iets tastbaarders dan een vermoeden en louter achterdocht om zijn doelwit mee om de oren te slaan.


  Hij bracht Sugar voor de donkere stal tot staan, steeg af en liep zachtjes het gebouw in. Terwijl hij zich als een kat door de bijna ondoordringbare duisternis bewoog, gebruikte hij zowel zijn ogen als zijn tastzin om de weg te vinden. Gelukkig, en dat had hij gezien Leytons dubieuze financiële status al vermoed, stonden er maar vier paarden in wat ooit een mooie, uitgebreide stal was geweest.


  En dat is maar goed ook, dacht Tony terwijl hij naar hun zachte gesnuif en onrustige bewegingen luisterde, anders had hij hier de hele nacht voor nodig gehad. Terwijl hij de stallen een voor een inliep, raakte hij elk paard zachtjes aan. Het derde dier gaf hem de informatie die hij gehoopt had te vinden. Ondanks het feit dat er al de nodige tijd was verstreken, was de vacht van het dier ruw en plakkerig op de plekken waar het schuim langzaam opdroogde, en op de plek waar het zadel had gezeten, was het dier nog steeds vochtig. Allemaal aanwijzingen dat het paard niet te lang geleden hard gerend had.


  Een bezweet paard was weinig om van uit te gaan, maar het vergrootte Tony's geloof dat Leyton de rover was geweest. Hij steeg weer op en stuurde de hengst in de richting van het grote huis, waar hij hem vastbond aan een kleine, decoratieve struik die zich vlak bij de terrasdeuren bevond, waardoor het flauwe licht naar buiten scheen. Met kordate stappen liep Tony naar binnen.


  Op het eerste gezicht leek de ruimte verlaten. Toen bleef zijn blik hangen op de donkergrijze jas die achteloos op een stoel was gegooid. De kaarsen stonden te sputteren en er hing een onaangename lucht in de kamer.


  Net voorbij de terrasdeuren bleef hij stokstijf staan. Hij had niet vaak in de aanwezigheid van dode lichamen verkeerd, maar hij herkende de geur meteen. Hij begaf zich snel naar de plek die hij niet kon zien, de plek achter het bureau, en was niet verbaasd toen hij daar een mannenlichaam op de grond zag liggen.


  Hoewel er weinig bloed was, alleen maar een klein beetje op de plek waar het mes naar binnen was gegaan, concludeerde hij uit de stank en de griezelige stilheid van het lichaam dat de man dood was. Tony rolde hem voorzichtig om. Zoals hij al had verwacht was het Leyton, en de zwelling op zijn gezicht vertelde Tony dat hij Arabella's struikrover had gevonden.


  Hij legde het lichaam weer terug in de houding waarin hij het gevonden had, en overzag de kamer. Behalve Leytons lichaam leek niets van zijn plek te zijn. Hij bleef even een tijdje besluiteloos staan, terwijl hij zijn hersens aan het werk zette. Onder normale omstandigheden zou het logisch zijn het hele huis wakker te maken, maar gezien zijn reputatie leek het Tony niet slim dat hij degene was die Leytons lichaam had gevonden. Hij perste zijn lippen op elkaar. Er waren al genoeg mensen van overtuigd dat hij twee echtgenotes had vermoord, en hij wilde niet ook de dood van Leyton in zijn schoenen geschoven krijgen.


  Besluitend dat een stille aftocht het verstandigst was, ging Tony naar buiten en reed even later van Oakmont weg.


  Tony had weinig wroeging over Leytons dood of de gewelddadige wijze waarop het gebeurd was — de man was zonder eer geweest, een parasiet, en iedereen was het erover eens geweest dat hij op een slechte manier aan zijn eind zou komen. Hij maakte een grimas. En dat was ook de mening van de helft van de bevolking van Natchez over hém.


  Maar Leytons connectie met Arabella zat hem dwars. Het was een te groot toeval dat Leyton bijna onmiddellijk na de mislukte roofoverval op Arabella was overleden.


  Leytons dood, en de zwelling van de zweepslag, sterkten Tony in zijn geloof dat Leyton daadwerkelijk de rover was geweest. Buiten hemzelf en Arabella was Leyton de enige persoon die wist dat Arabella de eigensdomsakte van Greenleigh die middag bij zich had, en dat ze vanuit de richting van Sweet Acres naar huis zou rijden. Toegegeven, de advocaat, Haight, had ook geweten dat ze de eigendomspapieren bij zich had, maar tenzij hij haar gevolgd had, of iemand gehuurd had om haar te volgen - in welk geval hij drastisch was veranderd sinds Tony hem kende - was er geen enkele manier waarop de advocaat geweten kon hebben wat haar bestemming was.


  Denkend aan de bebrilde, alom bewonderde meneer Haight, verwierp hij al zijn veronderstellingen dat hij iets met deze gebeurtenissen te maken had gehad. Nee. De rover kon alleen maar Leyton zijn geweest. Maar wie had Leyton vermoord, en waarom?
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  Arabella kon niet verwachten dat haar thuiskomst onopgemerkt zou blijven, maar ze was verrast toen ze bij binnenkomst door de hele familie en een aantal bedienden werd begroet. Terwijl ze haar hoedje afzette, staarde ze verbijsterd naar de menigte die zich in het midden van de prachtige roze en crèmekleurige hal had verzameld. Aan de bezorgde uitdrukking op hun gezicht te zien, was ze bang dat er een calamiteit was gebeurd. Was er iets met Jeremy gebeurd, toen hij onderweg was naar Greenleigh?


  Arabella's stiefmoeder, Mary, wier blonde hoofd zich met een ruk omdraaide toen ze de deur open hoorde gaan, zag haar staan en slaakte een kreet van opluchting. Als één man stroomde de meute naar Arabella toe. Volledig overspoeld door haar familie, met tuitende oren van het gebabbel om haar heen, werd ze stevig tegen de boezem van haar stiefmoeder getrokken. 'Liefje,' riep Mary bezorgd uit, 'je leeft nog! De hemel zij dank. Ik werd gek van de zorgen toen het donker werd en iedereen me vertelde dat je nog steeds niet was thuisgekomen. Waar ben je geweest?'


  Volledig in verlegenheid gebracht omdat zij de oorzaak was van al die onrust, maakte Arabella zich zachtjes los uit de armen van Mary en glimlachte geruststellend naar al die bezorgde gezichten om zich heen. Behalve Mary, haar grote, slanke stiefmoeder, zag ze ook Sara, die er net zo gouden en etherisch uitzag als haar moeder; de nuchtere Jane; de uitbundige en ondeugende George; en, hangend aan haar rokken, de baby van de familie met het engelengezicht; John. Achter hen stond de butler, Lawrence, wiens gebruikelijke ernstige gelaatsuitdrukking vervangen was door een brede glimlach. Vlak achter hem stond zijn vrouw en huishoudster van de familie, mevrouw Lawrence, wier gezette lichaam nog molliger leek omdat ze naast de kokkin stond, mevrouw Hickman, die ondanks de heerlijke maaltijden die ze elke dag voor de familie bereidde, zo mager als een lat was.


  John trok ongeduldig aan Arabella's rokken. 'Bella,' riep hij, 'George zei dat je was opgegeten door een beer. Heb je een beer gezien, Bella?'


  Arabella lachte, boog zich omlaag en drukte een kus op Johns roze wang. 'Helemaal niet! George,' zei ze warm, 'plaagde je alleen maar.'


  Met glanzende blauwe ogen keek John triomfantelijk naar zijn negen jaar oude broer. 'Zie je wel! Ik wist dat Bella te slim was om opgegeten te worden door een beer!'


  'Nou, het had gekund,' drong George koppig aan, zijn onderlip vooruitgestoken.


  'Doe niet zo raar,' merkte Jane op. 'Wat zou Arabella nou te zoeken hebben op een plek waar beren zijn?'


  'Kinderen, kinderen,' wees Mary hen vriendelijk terecht. 'Zullen we die beer even een paar minuten vergeten en eerst kijken of alles goed is met Bella?'


  'We waren zo bezorgd,' zei Sara, haar hemelsblauwe ogen wijd opengesperd in haar prachtige gezichtje. 'Niemand wist waar je naartoe was gegaan, en toen de schemering inviel en je nog steeds niet thuis was, werden we allemaal vreselijk ongerust. Zelfs de Lawrences en mevrouw Hickman. We waren zo bang dat er iets met je gebeurd was, dat moeder op het punt stond een bediende naar oom Richard te sturen om hem te vragen of hij je wilde gaan zoeken.'


  Met een nietszeggend gezicht keek ze even weemoedig om zich heen. Mary's broer, Richard Kingsley, was niet een van haar favoriete mensen. Ze had zich heel vaak afgevraagd hoe iemand die zo ijdel en achterbaks was als Richard, familie kon zijn van haar eigen lieve stiefmoeder. En ze moest er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als hij haar bij Tony had aangetroffen.


  Richard Kingsley was een van de heftigste tegenstanders geweest van haar verloving met Tony vijf jaar geleden, en ze wist zeker dat ze de helft van de bezwaren die haar vader en moeder tegen Tony hadden aan Richard te danken had gehad, omdat hij hen gek had gemaakt met elke smerige anekdote die hij zich kon herinneren. Arabella's mond vertrok. Niet dat de meeste verhalen over Tony niet een kern van waarheid bezaten.


  Ze vond het vreselijk dat ze haar geliefden zoveel zorgen had gebaard, en mompelde: 'Het spijt me dat ik jullie in paniek heb gebracht. Mijn boodschap duurde langer dan ik had verwacht. Er is niets om bezorgd over te zijn - per slot van rekening ben ik een volwassen vrouw. En niet,' zei ze liefdevol, terwijl ze even zachtjes in Sara's kin kneep, 'zo'n fantasierijk jong ding zoals anderen die ik ken.'


  Sara giechelde, maar het was Mary die de vraag stelde die Arabella liever had vermeden. 'Maar waar ben je naartoe gegaan?' vroeg Mary nieuwsgierig. 'Het is niks voor jou om zomaar weg te gaan zonder iemand te vertellen waar je naartoe gaat - of zonder een bediende mee te nemen.'


  Het was nooit Arabella's bedoeling geweest zo lang weg te blijven en ze had gehoopt haar afwezigheid te verklaren door een plotselinge behoefte aan een ritje. Het was duidelijk, zonder wat snelle improvisatie van haar kant, dat dat excuus nooit geaccepteerd zou worden.


  Terwijl ze haar rijhandschoenen afstroopte, zei ze zorgeloos: 'O, nergens in het bijzonder. Er waren een paar dingen die ik met meneer Haight wilde bespreken, dus ben ik naar de stad gereden. Toen ik mijn zaken met meneer Haight had afgewikkeld, was het zo'n mooie dag, dat het me leuk leek om langs de rotsen te rijden en naar de rivier te kijken.' Ze lachte verontschuldigend. 'Zou je geloven dat ik het voor elkaar kreeg om het rijtuig klem te rijden toen Sable van een gaai schrok en helemaal in paniek raakte? Ik weet niet wat ik gedaan zou hebben als er niet een paar vriendelijke vreemdelingen voorbij waren gekomen die me hebben geholpen mijn wiel tussen een halfverrotte boomstronk en een kleine jong boompje vandaan te trekken.' Arabella wist dat ze te uitvoerig was en breide snel een punt aan haar ongeloofwaardige verhaal. 'En dat is alles. Niets opwindends en zeker niets om je zorgen over te maken.'


  Mary was van nature niet achterdochtig, en nam Arabella's verhaal meteen voor zoete koek aan. 'Wat zul je geschrokken zijn toen je niet meer verder kon,' zei ze, terwijl ze haar genegenheid voor haar stiefdochter duidelijk liet blijken.


  'Inderdaad,' reageerde Arabella. Ze keek in de richting van de bedienden, en vroeg opgewekt: 'Lieve, lieve mevrouw Hickman, denkt u dat het mogelijk is om voor mij nog een bord klaar te maken? Ik weet dat de anderen al gegeten hebben, maar ik sterf van de honger.'


  Nu ze weer aan hun plichten werden herinnerd, kropen de bedienden snel weer in hun gebruikelijke rol. 'Zoals u wenst, miss,' zei mevrouw Hickman meteen, en begaf zich naar de onderste regionen van het huis. Mevrouw Lawrence, die zich realiseerde dat er niets meer te kijken viel, voegde daar vrolijk aan toe: 'En dan ga ik even naar boven om te zien of uw bed is opengeslagen.'


  Toen de twee vrouwen verdwenen waren, maakte Lawrence een keurige buiging, en mompelde: 'Als u mij uw hoed en handschoenen wilt geven, miss, zal ik ze voor u opbergen.'


  Arabella glimlachte naar hem, en hoewel ze heel goed in staat was haar spullen zelf op te bergen, overhandigde ze hem gedwee de hoed en de handschoenen. 'O, heel erg bedankt. Ik weet niet wat ik zonder jullie zou moeten doen. Jullie verwennen me schandelijk.'


  Veel bedienden van de Montgomery's waren van Engelse afkomst, wat onder het merendeel van de rijke planters in Natchez en omstreken ongebruikelijk was. Toen William Montgomery besloot Engeland te verlaten en zich te vestigen in de Nieuwe Wereld, had het overgrote deel van zijn bedienden aangeboden met de familie mee te gaan - wat niet zo verwonderlijk was, omdat de meesten al tot de derde of vierde generatie behoorden die bij de Montgomery's in dienst was. De oprechte bezorgdheid van de Lawrences en mevrouw Hickman om het ontbrekende lid van de familie was begrijpelijk; ze hadden Arabella zien opgroeien van een mollige baby tot de vrouw die ze nu was.


  Toen alle bedienden vertrokken waren, begaven Arabella en de anderen zich onmiddellijk naar de grote, rommelige kamer op de eerste verdieping waar ze de meeste avonden gezamenlijk doorbrachten. Het was een aangenaam vertrek met een hoog plafond en voldoende ruimte voor de gehele familie om zich te verspreiden, hoewel dat niets afdeed aan de intimiteit. Het meubilair was eerder comfortabel dan stijlvol en stond kriskras door elkaar heen, wat voor een uitnodigend en gezellig effect zorgde.


  Ze ging zitten op een van de lange sofa's die rondom de stenen haard stonden. Ze keek om zich heen en glimlachte. Aan de her en der verspreid liggende stokjes was duidelijk te zien dat George en John zich met mikado hadden beziggehouden voordat ze in hun spel werden gestoord door de toenemende ongerustheid over Arabella's afwezigheid. Jane was aan het schilderen geweest. Bij een van de grote ramen die toegang gaven tot een klein balkon aan de andere kant van de kamer stond haar kleine ezel met daarnaast haar verfspullen. Op de zitting van een met chintz bedekte stoel was een borduurraam achtergelaten en ernaast, op het vrolijk bedrukte tapijt, lag een griezelroman van de Engelse auteur Ann Ward Radcliffe, Mysteries of Udolpho - Sara had haar steken geoefend en Mary had zitten lezen.


  Arabella leunde met haar rug tegen de bank en vroeg: 'Is er nog iets spannends gebeurd toen ik weg was?'


  'Ik heb vanmiddag een vogelnest gevonden,' zei George, terwijl hij naast de bank op de grond ging zitten. 'Er zaten vier eieren in.'


  'Ik mag hopen dat je dat nest met rust hebt gelaten,' merkte Arabella droogjes op. George had nogal eens de rare gewoonte om van alles en nog wat uit de natuur mee naar huis te nemen en dat was niet altijd een succes. Vooral niet toen hij een baby-stinkdier mee naar huis bracht en hem losliet in de kinderkamer.


  Na een paar minuten van onsamenhangend geklets, leek het net of Arabella nooit weg was geweest. Sara had haar borduurwerk weer opgepakt en was bezig een draad door de naald te steken; Jane was weer aan het schilderen gegaan, en de jongens gingen weer volledig op in hun spel. Mary was de enige die haar boek nog niet had opgepakt om verder te lezen.


  Terwijl ze haar stiefdochter streng aankeek, vroeg Mary zacht: 'Wat was dat voor onzin dat Jeremy voor jou naar Greenleigh moest? Toen hij me vanochtend gedag kwam zeggen deed hij er vreselijk vaag over.'


  Arabella zuchtte. Toen ze Highview deze ochtend verliet, had ze een heel simpel plan gehad: eerst haar eigendomspapieren ophalen bij meneer Haight, daarna proberen met Leyton tot een of andere overeenkomst te komen, en weer thuis te zijn voordat iemand zich ook maar realiseerde dat ze weg was geweest. Ze had zelfs wat tijd ingecalculeerd om een plausibele reden te verzinnen waarom Jeremy opeens naar Greenleigh moest. Werkelijk niets, dacht ze met een grimas, was gegaan zoals ze dat had gehoopt.


  Terwijl haar hersens op topsnelheid werkten om een dozijn leugentjes om bestwil te verzinnen teneinde Mary van het spoor af te brengen, kwam ze uiteindelijk met iets op de proppen dat een kern van waarheid in zich had. Ze haalde haar schouders op en zei: 'Ik weet dat hij volwassen is en dat hij kan doen wat hij wil, maar naar mijn gevoel heeft hij zich de laatste tijd een beetje te veel beziggehouden met, eh, ongezonde doelstellingen. Daarom heb ik hem gevraagd of hij naar Greenleigh wilde rijden om te kijken of alles daar in orde is. Het leek me een uitstekende afleiding voor hem, en op deze manier heeft hij even geen tijd voor gevaarlijke hobby's.'


  Mary knikte. 'Ik vroeg me al af of het zoiets was. Ik was niet erg gelukkig met die late avonden van hem, maar als ik er iets over gezegd zou hebben, zou hij zich als een pad hebben opgeblazen en nog meer zijn best hebben gedaan om me te laten zien hoe volwassen hij wel niet is.' Ze glimlachte liefdevol naar Arabella. 'Jij bent zo slim, Bella, je voorziet de problemen al voordat ze plaatsvinden. Ik zou niet weten wat we zonder jou moesten doen. Je vader zou vreselijk trots op je zijn en op de wijze waarop je over ons waakt.'


  Arabella bloosde en wendde haar blik af. Ze vond het vreselijk om Mary te misleiden, en dat zou alleen maar erger worden als ze een begin maakte met haar carrière als Tony's maîtresse. Ze werd bijna misselijk toen ze zich realiseerde dat ze de komende maanden heel veel uitvluchten zou moeten verzinnen, en dat liegen een tweede natuur van haar zou moeten worden. Hoe moest ze haar verhouding met Tony anders geheim houden?


  De enormiteit van waar ze mee had ingestemd was nog niet volledig ingezonken, en toen ze eindelijk alleen in haar eigen slaapkamer was, en in het bed met de zachtgele zijden hemel erboven lag te woelen, besefte ze pas wat voor val ze voor zichzelf had gezet. Vanavond was slechts een heel klein voorbeeld van de misleiding die voor haar lag.


  Ze kon zichzelf niet eens meer geruststellen met het feit dat haar daden iets nobels hadden. Misschien nog wel in het begin - ze was tenslotte bereid geweest haar eigen fortuin op te geven om dat van haar familie zeker te stellen - maar toen dat plan aan de kant geschoven werd... Ze slikte moeizaam. Tony's plagende opmerking dat het typisch iets voor haar was om het leven op Greenleigh te vergelijken met een staat van troosteloze armoede, zat haar nog steeds dwars.


  Als ze zijn onterende aanbod in zijn gezicht had terug gesmeten, was het waar dat het grote vermogen van de familie verloren zou zijn gegaan, en dat met name de jongeren het zwaar zouden hebben als ze eenmaal volwassen waren, maar het was niet alsof ze gedegradeerd werden tot een leven op straat, elke vreemdeling smekend om een broodkorst. Ze vertrok haar gezicht. En natuurlijk zou Richard zijn zus dan te hulp schieten.


  Het probleem was dat ze liever doodging dan dat de familie die opgeblazen pad iets verschuldigd zou zijn. Richard was zesendertig en een eeuwige vrijgezel die eraan gewend was alleen zichzelf een plezier te doen. Hij tolereerde zijn nichten en neven en bejegende zijn zus met een liefdevolle minachting. Hij zou Mary nooit laten vergeten, en dat wist Arabella, dat zij en haar kinderen hun riante financiële beweegruimte aan hem te danken hadden. In zijn handen zou geld een machtig wapen zijn, en hij zou er geen problemen mee hebben het te gebruiken. Ongeacht de andere domme beslissingen die ze die dag had genomen, dat ze niet naar Richard Kingsley was gegaan, was ze heel verstandig geweest. En, bekende ze vermoeid, instemmen met Tony's maîtresse te worden, was heel onverstandig geweest.


  Ze woelde rusteloos in haar bed. Toen ze voor de keus werd gesteld tussen het verlies van het familievermogen en de maîtresse te worden van een man die haar had verraden - had het haar niet zo'n slechte ruil geleken. Tony Daggett was haar eerste en haar enige minnaar geweest. Ooit had ze van hem gehouden, en misschien deed ze dat in een klein hoekje van haar hart nog steeds - dus het was niet alsof ze zich aan een man gaf die haar met afkeer vervulde. En dat, bekende ze, was nu net het probleem.


  Tony was de enige man met wie ze een dergelijke afspraak zou maken, en het was die wetenschap die haar met afkeer vervulde. Ze had geprobeerd haar daden met de mantel der nobelheid te bedekken, maar de simpele waarheid was dat ze Tony's armen weer om zich heen wilde voelen. Haar ogen prikten van de onvergoten tranen. En toen ze dat aanbod kreeg, was ze er meteen op ingegaan, ongeacht de prijs die ze ervoor moest betalen.


  Ze draaide zich om en voelde zich het laagste wezen op aarde. Ze had Tony een beest genoemd, maar zij was er ook een. Dat het haar wel was gelukt Highview en het familievermogen veilig te stellen, bracht haar weinig troost. Het enige wat ze zag was haar eigen verderfelijke afspraak met een duivel in de veel te aantrekkelijke vorm van Tony Daggett.


  Op woensdagmorgen werd Arabella uitgeput wakker. Haar ogen waren rood en prikten. Na de gebruikelijke ochtendrituelen modelleerde ze haar haar meedogenloos in een oudevrijsterachtige knot in haar nek en koos een nogal gewone lichtbruine jurk uit.


  Het was haar bedoeling zo snel mogelijk naar Greenleigh te gaan - zodra ze weer een leugen had bedacht om Mary gerust te stellen. De moed zakte haar in de schoenen. Zou het liegen dan nooit ophouden?


  Somber daalde ze de grote wenteltrap af, en realiseerde zich dat ze ook tegen Jeremy zou moeten liegen. Als hij ook maar enigszins een idee had van wat ze ging doen, zou hij regelrecht naar Sweet Acres rijden en Tony's bloed eisen. Helaas, dacht ze triest, zou het vermoedelijk Jeremy's bloed zijn dat verspild zou worden als die twee mannen een confrontatie aangingen. Tony's behendigheid met zowel het zwaard als het pistool was legendarisch.


  Toen ze de ontbijtkamer inliep, was ze er nog steeds niet uit wat ze Mary zou gaan vertellen om haar plotselinge verlangen een paar dagen op Greenleigh door te brengen, te verklaren. Ze was zowel opgelucht als ontsteld dat de hele familie haar al voor was gegaan en reeds aan weerskanten van de lange tafel zat.


  Het ontbijt was altijd een informele aangelegenheid op Highview, er was geen vastgesteld menu, en ook geen voorgeschreven tijdstip. Je kwam wanneer je daar zin in had, en een van de zwarte bedienden of Lawrence bracht je wensen over aan de keuken en mevrouw Hickman. Een zware, zilveren koffiepot met hete koffie stond altijd klaar op het mahoniehouten dressoir, en ook wat fruit en versgebakken koekjes om degenen die niet konden wachten op wat substantiëler voedsel even bezig te houden.


  Nadat ze iedereen had begroet, pakte ze wat aardbeien en een kop koffie, want zoveel trek had ze nu ook weer niet. De gebruikelijke ochtendgesprekken vonden plaats; George die aankondigde dat hij op zijn pony naar de smalle kreek die de plantage doorkruiste wilde rijden om naar kikkervisjes te gaan zoeken, en John die onmiddellijk eiste dat hij mee mocht. Sara en Mary hadden al plannen gemaakt om naar Natchez te rijden om daar een patroon en materiaal te gaan uitzoeken voor Sara's baljurk. En Jane meldde dat ze vrijdag een paar dagen naar de Gayle-plantage ging, voor een logeerpartijtje bij haar beste vriendin, Edith Gayle.


  Terwijl ze met een half oor luisterde, nam Arabella een slok van haar koffie en prikte met een vork in haar aardbeien. Ze vroeg zich bitter af wat voor verhaaltje ze in elkaar moest flansen waar Mary vrede mee zou hebben, waarmee ze haar plotselinge verlangen om wat tijd op Greenleigh door te brengen, kon verklaren, vooral omdat ze Jeremy er net naartoe had gestuurd om te kijken of alles in orde was.


  'En heb jij geen plannen voor vandaag?' vroeg Mary luchtig, en onderbrak daarmee Arabella's onaangename gedachtestroom.


  Arabella staarde haar aan en wist niet wat ze moest zeggen.


  Mary glimlachte. 'Ik was ervan overtuigd dat je nu wel een reden zou hebben bedacht om een tijdje naar Greenleigh te gaan.'


  Arabella verslikte zich in haar koffie en keek haar stiefmoeder gealarmeerd aan. 'O-o j-ja?' wist ze uiteindelijk stamelend uit te brengen. 'H-Hoezo?'


  Sara en Mary keken elkaar even aan, en barstten toen allebei in lachen uit, hun blauwe ogen flonkerend toen ze haar aanstaarden.


  'Je bent het vergeten,' kraaide Sara.


  Toen Arabella hen nog steeds met stomheid geslagen aankeek, vroeg Mary geamuseerd: 'Ben je vergeten dat nicht Agatha op bezoek komt? Ze komt altijd in deze tijd van het jaar en dan blijft ze altijd een paar maanden hangen. In haar laatste brief schreef ze dat haar reis stroomopwaarts goed verliep, en dat ze hoopte vandaag of anders morgen te arriveren. Ik weet dat ik het je verleden week heb verteld toen ik haar brief kreeg.' Ze kreeg er steeds meer plezier in. 'Vanaf dat moment heb ik zitten wachten tot jij iets zou verzinnen waardoor je plotseling naar Greenleigh moest en dat je er minstens een paar weken wilde blijven. Vertel me nou niet dat je wat nicht Agatha betreft van gedachten bent veranderd.'


  Arabella's volledige gebrek aan affectie voor Mary's enige nicht, Agatha Rutledge, werd alleen geëvenaard door Agatha's botte houding jegens Arabella. Ze was een aantal jaren ouder dan Mary en Richard, en al een hele tijd een kinderloze weduwe, die tevens de ergerlijke gewoonte had om overal haar neus in te steken. Ze regeerde haar eigen huishouden met ijzeren hand, en was er steevast van overtuigd dat er maar één manier was om dingen te doen - namelijk de hare. Toch moet ook gezegd worden dat ze oprecht gesteld was op Mary en Richard, en dat ook hun kinderen een streepje bij haar voor hadden. En bijna iedereen was het erover eens dat Agatha het goed bedoelde.


  Twee jaar geleden, toen ze in haar huis in Walnut Hills het nieuws vernam van Williams overlijden, was Agatha meteen gekomen om haar lieve nicht te troosten. Mary had alles op alles moeten zetten om haar ervan te weerhouden zich definitief op Highview te vestigen. Ze was ervan overtuigd geweest dat Mary en de kinderen haar nodig hadden, en had ongelooflijk de pee in toen iedereen zich tot Arabella wendde.


  Het was niet verwonderlijk dat Agatha's bazige houding Arabella vreselijk nerveus maakte. En hoewel ze probeerde het te vergoelijken, liet was gewoon een feit dat zij en Agatha niet met elkaar overweg konden. Arabella had weinig geduld met Agatha's dwangmatige manieren, en Agatha was gepikeerd over Arabella's invloed op de familie.


  Ze greep de reddingslijn die Mary haar ongewild had toegegooid met beide handen aan, en probeerde zo beschaamd mogelijk te kijken. 'Ik zat me vanochtend nog af te vragen wat ik kon verzinnen dat jou niet te leugenachtig in je oren zou klinken,' pruttelde Arabella, die zich ervan bewust was dat ze de waarheid vertelde, en ook weer niet.


  'Maak je daar maar niet druk over,' zei Mary luchtig. 'Ga naar Greenleigh en kijk hoe goed mijn oudste zoon je opdracht heeft vervuld. Nicht Agatha zal teleurgesteld zijn dat Jeremy er niet is om haar te begroeten - je weet hoe dol ze op hem is - maar de wetenschap dat ze Highview mag regeren zonder jouw inmenging lijkt me voldoende compensatie voor zijn afwezigheid.'


  Nu ze vrij was om naar Greenleigh te vertrekken en dat met Mary's zegen, voelde ze zich helemaal belabberd. 'Weet je zeker dat je het aankunt?' vroeg ze oprecht. 'Nicht Agatha geeft je er soms ongenadig van langs. Weet je zeker dat je haar alleen onder ogen wilt komen?'


  'Agatha geeft me er niet zo vaak van langs als je denkt, lieverd. Maar als ze erop staat dat ik iets doe wat ik niet wil, zal ik,' voegde ze er met een twinkeling in haar ogen aan toe, 'haar vertellen dat jij me dat absoluut verboden hebt en dat ik je heb moeten beloven dat ik daar niet zal intrappen.'


  Arabella onderdrukte een giechel. 'Je zou je achter mij verstoppen?'


  'Zonder daar ook maar een seconde over na te denken,' antwoordde Mary meteen, met glinsterende blauwe ogen. 'Ga naar Greenleigh, Arabella. Je weet dat je dat graag wilt. Geef nicht Agatha de tijd om even te wennen en om ons te vertellen wat we allemaal fout doen. Als ze ons eenmaal op onze tekortkomingen heeft gewezen, zal ze zich ontspannen en niet meer op alle slakken zout leggen. Je weet hoe ze is.' Ze glimlachte vriendelijk naar Arabella. 'Ze is niet slecht, alleen een beetje autocratisch.'


  Arabella knikte somber. 'Ik weet dat ze het goed bedoelt, maar als ik zie hoe ze bezig is, begin ik automatisch te steigeren. We zijn net als water en vuur.'


  'O, dat zou ik niet willen zeggen,' bracht Mary daartegenin. 'Het gaat jullie allebei om mijn bestwil, en terwijl jij altijd voorzichtige suggesties doet, eist zij gewoon dat het gebeurt. Ze kan het niet helpen.'


  Arabella maakte een grimas, omdat de vergelijking haar niet aanstond. Ze besloot zich daar op een later tijdstip druk over te maken, zette haar kopje neer, en zei kordaat: 'Goed. Als je het niet erg vindt ga ik meteen mijn spullen pakken en vertrek ik zo snel mogelijk naar Greenleigh. Ik zal Jeremy over een paar dagen naar huis sturen, maar ik denk dat ik daar voorlopig maar blijf.'


  'Zo'n vermoeden had ik al. Ik zal Agatha vertellen dat je er al een tijdje aan zit te denken om het huis te renoveren en dat je dat project niet langer kon uitstellen.' Ze glimlachte ondeugend. 'Ik zal haar ook vertellen hoe naar je je voelde toen je besefte dat je haar mis zou lopen.'


  Zowel Sara en Jane, die het hele verhaal hadden aangehoord, barstten in lachen uit.


  'O, mama,' riep Sara uit. 'Wat een leugen! Je zou je moeten schamen.'


  'Dat doe ik ook,' zei Mary gehaast. 'Maar het is heel wat aardiger om een klein leugentje om bestwil te vertellen dan nicht Agatha een aanleiding te geven weer een misdaad in Arabella's schoenen te schuiven.'


  De dreiging van Agatha's op handen zijnde aankomst gaf Arabella vleugels. Nog geen twee uur later reed ze van Highview weg in een rijtuig met een prachtige bruine ruin ervoor, met achterop een zwarte bediende, omdat dat wel zo correct was. Haar dienstmeisje zou de rest van haar spullen inpakken en dan zou iemand het zo snel mogelijk komen brengen. Maar voordat ze naar Greenleigh ging, moest ze nog één ding doen: de eigendomspapieren weer veilig afleveren bij meneer Haight.


  Ze herinnerde zich de overval van gisteravond, en hoewel het niet waarschijnlijk was dat haar vandaag, in het volle daglicht, hetzelfde zou overkomen, nam ze geen enkel risico. De waardevolle documenten, nog steeds in de portefeuille, waren veilig verborgen onder de zitting van het rijtuig.


  Het bezoekje aan meneer Haight nam slechts enkele minuten in beslag. Toen ze zijn kantoor werd binnengeleid, overhandigde ze hem de portefeuille, en zei: 'Ziet u, u had niets te vrezen. Bij deze geef ik de akten weer veilig aan u terug. Ik stel voor ze voorlopig in deze portefeuille te laten zitten.'


  Meneer Haight legde de portefeuille op de rand van zijn bureau en keek haar over de rand van zijn bril aan. 'Ik neem niet aan dat u me wilt vertellen waarom u ze nodig had?'


  Arabella glimlachte. 'Nee. U zou alleen maar boos worden.'


  'Daar twijfel ik niet aan,' kaatste hij terug. Hij stond op en liep naar een grote, zwarte, ijzeren kluis die in een hoek van de kamer stond. Hij maakte hem open en legde de portefeuille op een van de planken. Toen deed hij de zware deur weer dicht en draaide de kluis op slot.


  Hij keek weer naar Arabella en glimlachte. 'Nu zijn ze echt veilig.'


  Nu ze de papieren had afgeleverd, voelde ze zich meteen een stuk beter, en het was met een grote mate van opluchting dat ze haar paard door de met jasmijnbomen afgezette straten van Natchez stuurde en aan de reis naar Greenleigh begon.


  Het was nogal druk op de weg, en ze passeerden talloze voetgangers, wagens, en ruiters die op weg waren naar Natchez. Maar een paar mijl verderop was er van verkeer nauwelijks nog sprake, dus gaf ze haar paard de vrije teugel en liet hem het tempo bepalen. Ze ging er lekker ontspannen bij zitten en schonk al haar aandacht aan het landschap. Met opzet dacht ze niet aan Tony Daggett.


  Greenleigh bevond zich op bijna twee uur rijden van Natchez, en Arabella wilde die tijd benutten om een aannemelijk verhaal te bedenken waar Jeremy zonder meer zou intrappen. Voor het eerst was ze dankbaar voor Agatha's jaarlijkse bezoek - het gaf haar een uitstekende reden voor een haastige aftocht naar Greenleigh, maar ze had nog steeds geen verklaring voor het feit dat ze de schuldbekentenissen had teruggekregen.


  Ze trok haar neus op. Technisch gesproken had ze die dingen nog niet in handen, maar het gevaar dat de familie op straat zou worden gezet, was geweken. Jeremy's fortuin was veilig, en daarmee ook Mary's toekomst en die van de andere kinderen.


  Hun problemen waren voorbij... zodra Tony haar de brief gaf waarmee hij afstand deed van de schuldbekentenissen. Haar hart maakte een kleine, pijnlijke sprong. Tot ze die brief veilig in handen had, verkeerde de familie nog steeds in gevaar. Toen schoot haar opeens iets vreselijk onaangenaams te binnen. Als er iets met Tony zou gebeuren, als hij een ongeluk zou krijgen of als er zich een andere tragedie zou afspelen voordat hij die brief schreef... Haar maag voelde plotsklaps leeg aan, en ze werd een beetje licht in het hoofd.


  Zichzelf wijsmakend dat haar reactie niets te maken had met het idee van een wereld zonder de irritante Tony Daggett erin, maar alles met de toekomst van haar familie, wist Arabella zichzelf weer tot kalmte te brengen. Er zou helemaal niets met Tony gebeuren, in ieder geval niet in de komende paar dagen. Maar als hij die brief eenmaal aan haar had gegeven, dacht ze grimmig, mochten ze hem ophangen aan de allerhoogste boom!
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  Halverwege de middag stuurde Arabella de lichtbruine ruin de lange, door bomen overschaduwde, oprit van Greenleigh op. Zoals bij veel van de plantages in de streek rondom Natchez, lag het huis op een hoge, steile oever met uitzicht over de turbulente Mississippi-rivier.


  Greenleigh was niet echt groot, maar wel charmant en uitnodigend met zijn brede, overschaduwde veranda's, de ontelbare kamperfoeliestruiken en de prachtig gewelfde ramen. Een uitgestrekt gazon met her en der magnolia's en eiken omringde het lichtgroene en crèmekleurige huis van twee verdiepingen aan drie kanten. Vanaf de voorste veranda had je een prachtig uitzicht op de rivier. Achter het huis lagen de vele bijgebouwen; het kantoor, de keuken, de melkerij, de slavenverblijven en de stallen. En hierachter bevonden zich de groene katoenvelden, met hun roze en witte bloesems, en in de verte de ongetemde bossen.


  Ze bracht haar paard op de ronde oprit tot staan, en staarde ontzet naar de paarden die waren vastgebonden aan de ettelijke zwarte ijzeren palen die voor het huis stonden. Zo te zien had Jeremy een aantal vrienden op bezoek en verwachtte hij zeker geen bezoek van zijn zus. Misschien moest ze dankbaar zijn. Dan hoefde ze voorlopig nog niets uit te leggen.


  Samuel, de zwarte bediende die ze had meegebracht, nam de leidsels van haar over en stuurde het rijtuig in de richting van de stallen.


  Arabella haalde heel diep adem, en liep toen langzaam de brede treden °P\


  Greenleigh werd onderhouden door een minimale staf, dus Arabella was niet verbaasd dat niemand haar kwam begroeten toen ze de grote hal aan de voorzijde van het huis binnenliep. Een snelle rondblik vertelde haar dat het oudere echtpaar dat ze had aangesteld om Greenleigh te onderhouden zich uitstekend van zijn taak had gekweten. De eiken vloer glansde, en de broze koperen en kristallen kroonluchter in het midden van het hoge plafond glinsterde dat het een lieve lust was. Er was een aantal deuren die meteen uitkwamen op de grote hal, en aan het andere eind bevond zich een eiken wenteltrap die naar de bovenverdieping leidde. Op dat punt versmalde de hal zich en ging verder langs de linkerkant van de trap, leidend naar de achterzijde van het huis.


  Even bleef Arabella in het midden van de hal staan, en wist niet goed in welke richting ze Jeremy moest gaan zoeken. Toen hoorde ze achter een paar dubbele deuren rechts van haar wat uitbundig gelach en de klank van mannelijke stemmen. Ze liep naar de deuren toe, klopte even aan omdat ze niet verwacht werd, en duwde toen, zonder op antwoord te wachten, een van de deuren open en liep naar binnen.


  Er bevond zich een zestal heren in de kamer die er op hun gemak bij zaten. Toen ze binnenkwam, verstomde het gesprek.


  'Bella!' riep Jeremey uit, terwijl hij zijn positie vlak bij de grijze marmeren haard verliet en zich naar haar toe haastte. 'Wat doe jij hier?'


  Ze glimlachte terwijl ze haar bruine rijhandschoenen uittrok, en zei op plagende toon: 'Het is toevallig wel mijn huis, hoor.'


  'Verdraaid! Dat bedoelde ik helemaal niet en dat weet je heel goed! Is alles goed op Highview?' vroeg hij bezorgd, zijn blauwe ogen vol vragen. 'Er is niets, eh, dringends dat je hier brengt?'


  Arabella schudde haar hoofd. 'Niet echt.' Ze keek Jeremy veelbetekenend aan, en zei toen gedwee: 'Nicht Agatha.'


  Jeremy lachte. 'O, jee! Ik was vergeten dat ze een dezer dagen zou arriveren.'


  'Ja, vandaag of morgen. Ik dacht dat het voor iedereen wat, eh, comfortabeler zou zijn als ik naar Greenleigh zou gaan om eens met eigen ogen te zien hoe het de Tidmores is vergaan.'


  Ze keek langs Jeremy heen, en glimlachte warm naar Tom Denning en James Gayle, Jeremy's beste vrienden, die, toen ze binnenkwam, onmiddellijk waren opgestaan. Ze kende beide jonge mannen erg goed en behandelde hen met dezelfde affectie als waarmee ze haar broer behandelde. Het was James' zus, Edith, aan wie Jane vrijdag een bezoek ging brengen.


  Nadat ze met een vriendelijk knikje op de haastige buigingen van liet tweetal had gereageerd, viel haar blik op een andere jonge man die ze herkende, de vijfentwintig jaar oude Morgan Slade, die dus beduidend ouder was dan Jeremy en zijn vrienden. Nu ze daar even over nadacht, hij was getrouwd en vader van een zoontje. Wat, vroeg ze zich af, deed Morgan hier? Hij maakte geen deel uit van Jeremy's gebruikelijke kringetje.


  Morgan liep naar haar toe en boog zich over haar hand. 'Miss Montgomery. Zoals altijd een genoegen.' Met een vage glimlach in zijn indringende blauwe ogen voegde hij eraan toe: 'Mag ik u voorstellen aan mijn vriend, Jason Savage, en zijn metgezel, Blood Drinker.'


  Arabella sperde haar ogen wijd open toen de twee mannen naar voren kwamen. Savage was een grote, breedgeschouderde jonge man met de meest indringende smaragdgroene ogen die ze ooit in haar leven had gezien. Terwijl Blood Drinker... Ze slikte. Blood Drinker was een indiaan, zijn getaande huid en zijn ondoordringbare zwarte ogen verraadden zijn erfgoed, en dat gold ook voor de twee dikke glanzende zwarte vlechten die tot halverwege zijn rug hingen. Ze waren beiden gekleed in een geitenleren broek met franjes eraan en mocassins, waardoor ze in Greenleighs elegante zitkamer behoorlijk uit de toon vielen.


  'H-hoe maakt u het,' zei Arabella beleefd, en vroeg zich wederom af wat hier aan de hand was. 'Aangenaam kennis te maken.'


  Jasons knappe gezicht staarde haar geamuseerd aan. De meeste vrouwen zouden onmiddellijk in zwijm zijn gevallen als ze plotsklaps in hun eigen salon geconfronteerd werden met twee van die ruw uitziende figuren als hij en Blood Drinker.


  'U vraagt zich ongetwijfeld af,' zei Jason luchtig, 'wat wij hier doen.


  Arabella trok een wenkbrauw op en keek hem aan.


  Jason lachte. 'Ik verzeker u dat daar een heel onschuldige verklaring voor is. Uw broer en zijn vrienden kwamen ons vanochtend tegen toen ze een ritje gingen maken. Toen Morgan ons had voorgesteld en liet vallen dat Blood Drinker en ik met Philip Noland de Sabine-rivier naar Texas waren overgestoken op enkele van zijn expedities om paarden te vangen, stonden ze erop dat we meegingen om over onze avonturen te vertellen.'


  'Bella, Savage zegt dat er in Texas een fortuin te verdienen valt,' viel Jeremy hem opgewonden in de rede. 'Hij zegt dat er enorme aantallen wilde paarden zijn die erop wachten om gevangen te worden en verkocht te worden in Natchez of New Orleans. Tom en James en ik denken eraan om Nolan de volgende keer dat hij naar het westen gaat gezelschap te houden. Het zal een groot avontuur zijn, en als ik terugkom heb ik een fortuin aan paardenvlees bij me.'


  Het was maar goed, dacht Arabella wrang, dat zij de zaken om het familiefortuin te redden in eigen hand had genomen, anders zou Jeremy zich bij de eerste de beste gelegenheid in de onbekende en vijandige wildernis van Spaans Texas hebben gestort, vastbesloten zijn nek te riskeren. Ze rilde even toen ze stilstond bij alle gevaren die hij daar tegen zou komen. Zoals gevangen te worden genomen door die hordes wilde indianen die daar over de hooggelegen vlakten zwierven - zelfs in Natchez werden er af en toe verhalen verteld over de vreselijke dingen die ze deden.


  'Eh, wat spannend. Gaat meneer Nolan binnenkort weer op pad?' vroeg ze, in de hoop dat haar gezicht genoeg enthousiasme toonde voor een project dat haar met angst vervulde.


  Jason schudde zijn hoofd. 'Nolan bevindt zich op het moment in New Orleans, en Blood Drinker en ik zijn net terug uit Texas.' Hij keek vluchtig naar Morgan en glimlachte. 'Maar voordat we naar huis gaan, naar New Orleans, besloten we eerst even een bezoekje aan Morgan te brengen.'


  'En je had het geluk me op Bonheur aan te treffen en niet op Thousand Oaks,' kaatste Morgan grijnzend terug.


  'Ach, ja, natuurlijk,' zei Arabella, terwijl ze zich bijna opgelucht tot Morgan wendde. 'Ik herinner me dat ik iets over Thousand Oaks heb gehoord — uw vader gaf het aan u toen u een paar jaar geleden in het huwelijk trad, nietwaar?' Toen Morgan knikte, ging ze verder: 'Maar ligt het hier niet een heel eind vandaan?'


  Morgan knikte opnieuw. 'Inderdaad — Thousand Oaks bevindt zich halverwege Natchez en Baton Rouge. Momenteel is het nog een erg woeste streek, neem dat maar van me aan! Mijn vrouw, Stephanie, is helemaal niet blij om daarnaartoe te verhuizen. Ze blijft liever in de buurt van Natchez.' Hij glimlachte. 'Ik hoop dat ik haar op andere gedachten kan brengen. De zaken daar op orde brengen schenkt veel voldoening, maar het is er eenzaam. Ik mis haar en ook mijn zoon, Phillipe.'


  Jeremy was niet in het minst geïnteresseerd in Morgans huiselijke omstandigheden, en zei luchtig: 'O, ik weet zeker dat als je het huis eenmaal klaar hebt, ze daar erg gelukkig zal zijn.' Hij wendde zich enthousiast tot Jason, en vroeg: 'Heb je enig idee hoe lang het zal duren voordat Nolan weer naar Texas gaat?'


  Jason haalde zijn schouders op. 'Daarom is hij op dit moment in New Orleans, om de Spaanse overheid toestemming te vragen om weer een tocht naar Texas te mogen maken.' Jason trok een grimas. 'Maar ik denk dat elke tocht naar Texas - door wie ook - afhangt van hoe snel de situatie hier in Natchez is opgelost.'


  Er viel een gespannen stilte.


  Hoewel Spanje had ingestemd met de voorwaarden van het verdrag van San Lorenzo, dat het vorige jaar ondertekend was, om haar claim op het land ten oosten van de Mississippi boven de drieëndertigste breedtegraad, waaronder dus ook Natchez, op te geven, was ze er verdraaid traag in om het beheer ervan uit handen te geven.


  Andrew Ellicott, die door president Washington, voordat hij verleden jaar zijn ambt had neergelegd, was uitgekozen om toezicht te houden op de nieuwe grens tussen het Spaanse gebied en de Verenigde Staten, was in februari in Natchez gearriveerd. In eerste instantie werd de Amerikaan hartelijk verwelkomd door de Spaanse gouverneur van dit district, Manuel Gayoso, maar aan Ellicotts verzoek hemzelf en zijn garnizoen van zestig manschappen uit New Orleans te verwijderen, had hij geen gehoor gegeven. Op dit moment waren Ellicott en zijn kleine gezelschap gelegerd op een heuvel die de plek overzag waar Natchez zich bevond. Tijdens zijn verblijf hier, had Ellicott geen openlijke pogingen ondernomen om die koppige Spanjaarden fysiek te verplaatsen, maar hij had wel tartend de vlag van de Verenigde Staten gehesen boven Connelly's Tavern, waar de Spanjaarden hem vanuit hun fort aan de zuidkant van het voorplein vrolijk konden zien wapperen. Natuurlijk had Gayoso geëist dat de vlag werd verwijderd. En dat had Ellicott domweg geweigerd.


  Op dit moment wist niemand wat het uitsluitsel zou zijn van deze impasse. De spanning nam dagelijks toe en was noch door Gayoso's beroep op de loyaliteit van de burgers, noch door Ellicots onlangs verspreide pamflet waarin hij er bij de inwoners van Natchez op aandrong hem te helpen de Spanjaarden te verdrijven, afgenomen. De aankomst een paar weken geleden van 'Crazy' Percy Smith Pope met zijn troepen teneinde Ellicotts kleine gezelschap te versterken, had de onstabiele en gespannen situatie alleen maar verergerd. De hoop bestond dat de ene of de andere kant een oogje dicht zou knijpen voordat het in een oorlog zou uitmonden.


  De huidige impasse tussen Gayoso en Ellicott was al erg genoeg, maar er was ook een pressiegroep van planters en grondspeculanten die zachtjes bezig waren zich van dit hele gebeuren te distantiëren. Ze wilden noch Spanje noch de Verenigde Staten aan het bewind hebben. Het was hun hoop een derde entiteit te creëren, en hun intriges wakkerden de geruchten en de spanningen die in deze streek heersten alleen maar aan.


  'Ik vrees dat je gelijk hebt,' zei Jeremy somber, en onderbrak eindelijk de stilte.


  'En ik denk dat het tijd wordt dat we gaan,' zei Morgan. Jason was het met hem eens, en een paar minuten later reed het drietal, Morgan, Jason en Blood Drinker, weg.


  De achterblijvers praatten nog even na, tot ook Tom en James vertrokken.


  Ze hadden de kamer amper verlaten, toen Jeremy zei: 'Bella, wat zou je ervan vinden als ik me bij Nolan zou aansluiten? Denk je niet dat dat een uitstekende manier zou zijn om ons vermogen weer terug te verdienen?'


  Arabella had Philip Nolan maar een keer of twee ontmoet, maar ze mocht hem niet. Hij was duidelijk een avonturier, en hoewel ze geen enkel voorbeeld kon geven van het feit dat hij niet betrouwbaar was, vertrouwde ze hem voor geen cent. Hij ging veel te goed om met gouverneur Gayoso en met de gouverneur van New Orleans, Baron de Carondelet, en meer van dat soort figuren. Hij werd tevens beschouwd als de protegé van generaal James Wilkinson, ooit een van de hoogste officieren in het leger van de Verenigde Staten, maar aangezien Arabella zich ook niet voor Wilkinson interesseerde, deed deze band weinig om Nolan in haar ogen te verbeteren. En als hij het zou flikken om Jeremy zo gek te krijgen de veiligheid van Natchez te verlaten om met hem achter een kudde wilde paarden aan te gaan, zou hij zeker boven aan haar lijst komen van mensen die ze haatte!


  Ze bedacht dat haar afspraak met Tony elk plannetje van Jeremy om het familiefortuin terug te winnen totaal overbodig maakte. Ze haalde heel diep adem en zei kalm: 'Het is helemaal niet nodig dat je zulke verstrekkende maatregelen neemt. Ik ben gisteren heel druk bezig geweest, en ik kan je verzekeren dat je schuldbekentenissen veilig zijn - je vermogen en de familie zijn gered. Je hebt niets meer om je zorgen over te maken. Ik heb alles geregeld.'


  'Bella! Wat heb je gedaan?' wilde Jeremy weten, zijn jonge gezicht gespannen.


  'O, niets om je druk over te maken,' antwoordde ze. Ze keerde zich van hem af, en voegde er tussen neus en lippen door aan toe: 'Ik heb met Leyton gesproken, maar dat bleek weinig zin te hebben - hij had de schuldbekentenissen alweer aan iemand anders verloren.'


  Jeremy verbleekte. 'Iemand anders! Mijn God! Wie?'


  'Eh, Tony Daggett.'


  'Tony Daggett! En je vertelt me dat de schuldbekentenissen veilig zijn? Ben je helemaal gek geworden?'


  Ze keek hem aan, en zei op evenwichtige toon: 'Nee. Tony is nou niet bepaald de verachtelijke schoft die iedereen denkt dat hij is.' En dat, bekende ze in stilte, was een grote leugen, gezien hetgeen hij van haar wilde hebben alvorens de bekentenissen aan haar terug te geven.


  Jeremy keek bezorgd. Die zomer, toen de verloving tussen Bella en Tony Daggett werd beëindigd, was hij pas zestien geweest, maar hij herinnerde zich levendig de verhitte argumenten tussen Bella en zijn ouders. Hij herinnerde zich vooral Bella's gespannen en bleke uiterlijk tot ettelijke weken na de abrupte verbreking van de verloving. Ze had toen op een kleine geest geleken, die als een spook door het huis waarde. Haar ontspannen lach was verdwenen en zijn hart deed pijn toen hij de trieste uitdrukking in haar ogen had gezien.


  Hij was toen te jong geweest om alle details te kennen, maar met de jaren had hij het plaatje aardig compleet gekregen. Hij wist, en daar was hij zelf getuige van geweest, dat Daggett op een wrede manier het hart van zijn zus had gebroken, en dat ze er heel veel tijd voor nodig had gehad om daarvan te herstellen. Ook kende hij Daggetts reputatie - dat deed iedereen in Natchez! En dat er nog meer mensen, onder wie hun oom Richard, fel tegen deze verbintenis hadden geprotesteerd. Hij perste zijn lippen op elkaar. Gezien de wijze waarop de verhouding was geëindigd, hadden ze kennelijk goede reden gehad om in verweer te komen tegen Bella's keus van een echtgenoot.


  'Probeer je me te vertellen,' vroeg hij zacht, 'dat toen je Daggett benaderde en hem vroeg de schuldbekentenissen aan je terug te geven - en ik neem aan dat je dat hebt gedaan - dat hij dat zomaar deed?'


  Ze keek hem niet aan, en mompelde: 'Dat is precies wat er gebeurd is. Toen ik hem de omstandigheden uitlegde waarin Leyton deze schuldbekentenissen in eerste instantie had gewonnen, begreep hij het volkomen.' Ze ontmoette zijn sceptische blik, en zei uitdagend: 'In feite heeft hij zich tijdens deze hele toestand als een heer gedragen.'


  'Ik geloof je niet,' zei hij zacht, zijn toon en de uitdrukking op zijn gezicht deden haar op een onbehaaglijke manier aan hun vader denken.


  Ze klemde haar kaken op elkaar. 'Denk je dat ik sta te liegen? Waarom zou ik dat doen?'


  Hij aarzelde. 'Dat weet ik niet. Maar gezien Daggetts reputatie lijkt het me hoogst onwaarschijnlijk dat hij zomaar iets zou teruggeven wat een enorme waarde vertegenwoordigt.' Met opzet voegde hij er nog aan toe: 'Vooral aan jou. Als je terug kijkt naar jullie verleden, heeft hij geen enkele reden om iets aardigs voor je te doen.'


  Arabella negeerde de stekende pijn die zijn woorden in haar opriep. Maar ze brachten haar wel op een idee. Ze hief haar kin op, en zei: 'Iets aardigs? Nee, dat ben ik met je eens. Maar is het ooit in je opgekomen dat die man zich misschien schuldig voelt, dat hij misschien zelfs spijt heeft van wat er is gebeurd? En als hij zich inderdaad schuldig voelt, hij misschien bereid is iets te doen wat dat nare gevoel bij hem weg zal nemen?'


  Daar had Jeremy niet aan gedacht, en hij staarde haar met stomheid geslagen aan. 'Probeer je me te vertellen,' wist hij uiteindelijk uit te brengen, 'dat hij die schuldbekentenissen heeft teruggegeven omdat hij zich schuldig voelt?'


  Arabella haalde haar smalle schouders op. 'Misschien. Ik weet het niet - en het kan me ook niets schelen. Ik weet alleen dat toen ik hem confronteerde en hem vertelde op welke wijze Leyton je erin heeft laten lopen, hij onmiddellijk aanbood de schuldbekentenissen terug te geven.'


  Jeremy staarde haar weifelend aan. Hij wilde haar dolgraag geloven; hij had geen reden om te geloven dat ze loog, en het was mogelijk dat Daggett zich schuldig voelde en spijt had van hun verbroken verloving. Maar toch klopte er iets niet.


  'Bella, heeft hij je de papieren echt teruggegeven?'


  'Ja, lieve broer, dat heeft hij inderdaad gedaan.'


  'Je hebt ze al?'


  'Eh, nou, nee. Nog niet,' gaf Arabella met tegenzin toe. 'Hij heeft me alleen beloofd de schuldbekentenissen terug te geven.'


  Jeremy kneep zijn ogen samen. 'Hoor ik dit wel goed? Je bent bereid het woord te vertrouwen van een man die ervan beschuldigd wordt niet één, maar twee echtgenotes te hebben vermoord? Een man die je al eerder heeft verraden?'


  'Hij heeft Mercy niet vermoord!' zei Arabella scherp. 'Als ze niet zo stom was geweest om weg te lopen met James Terrell, zou Tony hen nooit achtervolgd hebben en dan was hun rijtuig nooit over de rand van het klif in de rivier gestort. Het was niet Tony's schuld dat ze verdronken! Hij probeerde haar te redden - en James ook.'


  'Dat zei hij althans,' kaatste Jeremy droogjes terug. 'Meer dan zijn woord hebben we niet. Er zijn trouwens een heleboel mensen die geloven dat ze nooit zou zijn weggelopen als hij haar daar niet toe had gedreven.' Toen hij zag dat Bella op het punt stond Tony nogmaals te verdedigen, ging hij haastig verder: 'Laat de dood van zijn eerste vrouw dan discutabel zijn, hoe zit het met zijn tweede, die arme Elizabeth Fenton? Geloof je nou echt dat een of andere inbreker haar heeft neergeschoten? Ik weet dat de uitspraak toen zo luidde, maar niemand denkt dat ze door een vreemde is vermoord. Iedereen zegt dat zij en Tony als wilden met elkaar vochten. En vergeet niet dat hij alleen maar met haar is getrouwd vanwege een weddenschap - ze waren nou niet bepaald verliefd op elkaar.'


  Toen hij Arabella's verslagen gezicht zag, vervloekte Jeremy zichzelf. Hij liep naar haar toe, sloeg zijn arm om haar schouder en mompelde: 'Jezus! Het spijt me, Bella. Ik was het vergeten. Ik had dat nooit mogen zeggen.'


  Met opvallend heldere ogen zei Arabella: 'Het doet er niet toe. Tony is nou eenmaal dol op het aangaan van rare weddenschappen, nietwaar? Eerst Elizabeth, en toen ik.' Ze glimlachte, en zei: 'Wat Tony's verleden betreft, heb je gelijk, maar ik geloof niet dat hij Elizabeth in koelen bloede heeft neergeschoten — vergeet niet dat ze op dat moment van hem in verwachting was. Hoezeer hij haar ook haatte, hij zou nooit zijn eigen kind hebben vermoord.'


  Met een volwassener stem dan ze ooit eerder van hem gehoord had, zei Jeremy: 'Als het zijn kind was. Zo niet, dan had hij alle reden om haar dood te willen hebben.'


  Arabella zei vermoeid: 'Je lijkt een boel over Tony's verleden gehoord te hebben. Mag ik je eraan herinneren dat het meeste ervan geroddel is en dat er nooit iets bewezen is?' Ze keek Jeremy strak aan. 'Ik had nooit van hem kunnen houden als ik ook maar enigszins het vermoeden had gehad dat hij Elizabeth had vermoord - of Mercy. Niemand zal mij er ooit van kunnen overtuigen dat Mercy's dood geen tragisch ongeluk was. Vergeet niet dat hij pas eenentwintig was, net zo oud als jij, en dat ze pas zes maanden getrouwd waren toen ze er met Terrell vandoor ging.' Ze glimlachte triest. 'We weten allemaal dat Tony vreselijk verwend was, en dat hij een hopeloos humeur had. Natuurlijk was hij woedend toen ze hem verliet. Het verbaast me niks dat hij achter ze aan is gegaan — dat zou alleen al zijn trots van hem verlangen. Maar ik weet ook zeker dat het nooit zijn bedoeling is geweest dat zij en James zouden sterven.'


  Arabella wachtte even en haalde heel diep adem voordat ze verder ging: 'En wat Elizabeth betreft, hij zwoer dat hij niets met haar dood te maken had. Trouwens, die avond had hij bij de Blackburnes gedineerd en hij was niet eens thuis. Het was zijn butler die het schot hoorde en haar dood aantrof. Ik geloof Tony - hij mag dan een ellendeling en een gokker zijn, en ik kan niet ontkennen dat hij zich gruwelijk heeft misdragen, maar hij is geen moordenaar. Heethoofdig, arrogant, impulsief, onverschillig, zelfs dwaas, maar geen moordenaar.'


  Jeremy had helemaal geen zin in ruzie. Het was duidelijk hoe ze ertegenover stond, maar één ding wilde hij toch even aan haar kwijt. 'Zelfs al zou ik het met je eens zijn — en dat ben ik niet — waarom ben je er honderd procent zeker van dat hij zich deze keer aan zijn woord zal houden?'


  Arabella zuchtte en glipte onder zijn arm vandaan. Ze liep naar de terrasdeuren die uitkwamen op een kleine rozentuin aan de zijkant van het huis, trok de vitrage opzij en zei: 'Jullie vergeven elkaar van alles en nog wat, maar het enige wat jullie volstrekt ongeoorloofd vinden, en dat maakt hem tot een verschoppeling, is als een man zijn woord niet houdt. Niemand heeft ooit aan Tony's woord getwijfeld.' Ze glimlachte flauwtjes. 'Het is het enige waar iedereen het over eens is. Ondanks al zijn fouten komt Tony Daggett nooit terug op zijn woord. Geloof me, je krijgt die schuldbekentenissen heus wel terug.'


  Jeremy was niet blij met de situatie en vermoedde dat zijn zuster aardig wat voor hem verzweeg, maar ze leek er volledig op te vertrouwen dat Daggett die dingen terug zou geven, dus besloot hij zich er voorlopig maar bij neer te leggen.


  Zich realiserend dat er niets te winnen viel bij een diepgaande discussie over de moraal en manieren van Tony Daggett, vroeg hij: 'Heeft hij je verteld wanneer je ze terugkrijgt?'


  Arabella knikte, haar ogen gevestigd op de rozen in de tuin. 'Over zes maanden. Maar om —'


  'Over zes maanden!' riep Jeremy uit, terwijl de vonken uit zijn blauwe ogen spatten. 'Wat een waanzin. Als hij meent wat hij zegt, waarom overhandigt hij die dingen dan niet meteen?'


  Ze had gehoopt dat Jeremy die vraag niet zou stellen, maar omdat ze voorzien had dat hij dat toch zou doen, zei ze koeltjes: 'Hij, eh, wij vonden dat je een lesje nodig had. Als je die schuldbekentenissen meteen had teruggekregen, is het maar de vraag of het je volledig duidelijk zou zijn hoe stom je wel niet bent geweest.' Ze weigerde in zijn woedende ogen te kijken, en ging dapper verder. 'We besloten de schuldbekentenissen zes maanden buiten je bereik te houden, in de hoop dat dat je zou leren in de toekomst wat voorzichtiger te zijn.'


  'En als hem in de tussentijd iets overkomt?' vroeg Jeremy grimmig. 'Wat dan?'


  'Hij schrijft een brief waarin hij aangeeft dat de schuldbekentenissen van jou zijn en dat je ze over zes maanden terugkrijgt. Maar in het geval hem voor die tijd iets overkomt, krijg je ze meteen terug.' Ze keek hem met een wrange uitdrukking op haar gezicht vluchtig aan. 'Ik ben niet gek, Jeremy. Ik ben niet alleen van zijn woord uitgegaan.'


  'Nou,' mompelde Jeremy ongelukkig, 'het lijkt alsof onze problemen voorbij zijn, niet? Of in ieder geval over zes maanden.'


  Arabella knikte. 'Dat lijkt het inderdaad — en ik hoop werkelijk dat je hier iets van geleerd hebt.'


  'Ik heb zes maanden de tijd om daar achter te komen, nietwaar?' antwoordde Jeremy nogal nors.


  Geërgerd door het feit dat ze zich toch tot een preek had laten verleiden, glimlachte Arabella, en zei: 'Zo erg zal het niet zijn. Niemand behalve wij drieën weten dat Tony die schuldbekentenissen voor je bewaart. Aan de oppervlakte blijft alles hetzelfde - de bankrekeningen staan nog steeds op jouw naam en dat blijft ook zo. Tony zal niets veranderen.'


  'Dat zal best,' bekende Jeremy verdrietig, 'maar het bevalt me niet. Ik heb het gevoel alsof er een zwaard boven mijn hoofd hangt. Geloof me, Bella, ik zal pas gerust zijn als ik die dingen weer veilig in handen heb.'


  'Je kunt gerust zijn zodra we die brief hebben. Dan hebben we namelijk het bewijs dat Tony niet meer op zijn woorden zal terugkomen.'


  Jeremy knikte, en begon weer wat vrolijker uit zijn ogen te kijken. 'Dat is waar. Eigenlijk is zijn brief net zoveel waard als de schuldbekentenissen zelf.' Met een flits van bezorgdheid in zijn blauwe ogen vroeg hij: 'Eh, wanneer krijgen we die brief?'


  'Vrijdagmiddag. En ze weigerde eraan te denken wat er die vrijdagmiddag nog meer zou gebeuren.


  Jeremy begon nerveus door de kamer te ijsberen. 'Ik kan je nu al vertellen dat het een hel zal zijn voordat het zover is.'


  'Ik weet precies hoe je je voelt,' zei Arabella met een holle stem, toen de realiteit van haar eigen verplichtingen tot haar doordrong. Maar ze had alle hoop dat ze wat meer vrede met haar besluit zou hebben als ze eenmaal Tony's maîtresse was geworden.


  'Zo, en wat gaan we in de tussentijd doen?' vroeg Jeremy onzeker.


  'Wat we gaan doen,' zei Arabella luchtig, 'is gewoon doorgaan alsof er niets aan de hand is.' Ze haalde diep adem. 'Aangezien we de schuldbekentenissen terugkrijgen en niet langer het gevaar lopen Highview te verliezen, is er geen enkele reden waarom je hier zou moeten blijven. Gezien het feit dat Agatha elk moment kan arriveren, denk ik dat je naar huis moet gaan om deel uit te maken van het ontvangstcomité. En als ze er al is' - haar ogen dansten - 'ga je haar vertellen dat geen twintig paarden je op Greenleigh konden houden toen je besefte dat ze vandaag zou kunnen arriveren - en dat je dus onmiddellijk naar huis bent gekomen om haar te begroeten.'


  Jeremy lachte. 'O, Bella! Jij bent de enige die zoiets kan verzinnen.'


  'Wat overigens niet een talent is waar ik trots op ben,' kaatste ze met een twinkeling in haar ogen terug.


  Nadat ze nog even met elkaar hadden gepraat, verliet ook Jeremy Greenleigh. Arabella beloofde zijn kleren naar Highview te sturen, en zijn bedienden ook.


  Toen Jeremy weg was, werkte Arabella eerst een nogal druk programma af. Na Jeremy's vertrek volgde er onmiddellijk een bespreking met de Tidmores, en waren ze al verbaasd dat de jonge meester Montgomery naar huis was gegaan en dat miss Montgomery voorlopig op Greenleigh zou blijven, ze lieten er geen van beiden iets van merken.


  De Tidmores, Ann en Thomas, waren verwant aan een aantal leden van de staf op Highview, en net als de anderen waren ze de Montgomery's vanuit Engeland gevolgd. Omdat ze Arabella en de jongere Montgomery's hadden zien opgroeien, was er een zekere mate van intimiteit tussen hen die niet gebruikelijk was tussen de meester en zijn bediende.


  Toen Arabella uitlegde dat haar verblijf van lange duur zou zijn, begon Ann Tidmore's ronde en lieve gezicht te stralen van vreugde, en ze zei: 'O, miss! Wat heerlijk! Thomas en ik vinden allebei dat het heel goed voor u zou zijn om aan het hoofd te staan van uw eigen huishouding.'


  'Inderdaad, miss, gisteren hadden we het er nog over.' Een vonk verlichtte Thomas' grijze ogen, en zijn kleine, pezige gestalte trilde van opwinding. 'Gaat u de staf uitbreiden, miss? Mevrouw Tidmore heeft al een hele tijd een oogje op een flinke jonge vrouw die ze graag als kok wil inhuren, en ik weet zo al een stuk of zes slaven te noemen die op het veld niet tot hun recht komen; het zouden voortreffelijke bedienden zijn. Zal ik dat voor u in orde maken?'


  Arabella schonk het tweetal een liefdevolle glimlach. Ann Tidmore was tot een aantal jaren voor zijn dood de huishoudster van haar grootvader geweest, en Thomas zijn butler. Aan de grijze haren en gerimpelde gezichten was duidelijk te zien dat ze allebei ruim over de zestig waren, en daarom had ze hen op Greenleigh gelaten, als een vorm van vroegtijdige pensionering. Maar toch bespeurde ze een zekere gretigheid om hun werkzaamheden uit te breiden, en terwijl ze erover gedacht had om nieuwe mensen aan te stellen en de Tidmores in een leuk klein huisje op de plantage onder te brengen, was één blik op hun gezicht genoeg om dat onmiddellijk uit haar hoofd te zetten.


  'Eh, ja, als je het niet erg vindt?'


  'Erg vinden? Lieve deugd, kind, we zouden het heerlijk vinden!' zei Thomas Tidmore. 'Moeder de vrouw en ik stonden bijna op het punt om dood te gaan van verveling als we hier nog langer met ons tweetjes hadden moeten ronddobberen. Ons enige pleziertje was de voorjaars- en de najaarschoonmaak, als we eindelijk een paar weken een fatsoenlijke staf in huis hadden.'


  'Ik zie in,' zei Arabella plagend, 'dat ik jullie schaamteloos heb misbruikt. Ga. Ga en vind alle bedienden die jullie denken dat we nodig hebben.'


  In de middag die daarop volgde, had ze het druk. Mevrouw Tidmore stond erop dat Arabella eerst iets moest eten. Ze nam net de laatste hap toen haar kleren en dienstmeisje van Highview arriveerden.


  Nadat ze een kamer voor zichzelf had uitgezocht en toezicht had gehouden op het opbergen van haar kleren en andere persoonlijke spullen, had ze weinig keus dan de Tidmores toe te staan haar mee te nemen op een inspectie van het huis en de rest van het landgoed. Tegen de tijd dat Arabella alles had gezien, van de zolders tot de keuken en de gewelfde opslagruimtes, was het al donker. Ze verlangde naar haar bed, maar mevrouw Tidmore verleidde haar tot een kom bouillon en een lekkere boterham met ham voordat ze zich kon terugtrekken voor de nacht.


  Hoewel ze wel vaker op Greenleigh had gelogeerd, en het bed waarin ze lag erg comfortabel was, had ze nog steeds moeite die nacht in slaap te vallen. Het was niet te geloven dat het pas de vorige ochtend was geweest dat Jeremy die bom had laten vallen en haar wereld volledig overhoop had gehaald. Sindsdien was er veel gebeurd, maar wat nog erger was - in minder dan achtenveertig uur zou ze Tony Daggetts maîtresse worden!


  Vastberaden zette ze die gedachte van zich af en concentreerde zich op haar pogingen in slaap te vallen. Maar haar hoofd tolde van alles wat er zich had afgespeeld, niet in het minst haar verhuizing naar Greenleigh. Op Highview had ze zich altijd gelukkig gevoeld; het was haar thuis : geweest. Maar na een paar uur op Greenleigh voelde ze het verschil. Highview was van Jeremy. Het was het huis van haar vader en Mary geweest. Greenleigh was van haar.


  Voor het eerst in haar leven hoefde ze alleen zichzelf een plezier te doen als ze beslissingen nam; ze hoefde geen rekening te houden met anderen, en ze hoefde het ook met niemand te bespreken. Ze giechelde. Goh, al wilde ze overal strepen schilderen, dan nog zou niemand daar bezwaar tegen aantekenen. Misschien, dacht ze slaperig, zaten er toch wel voordelen aan het bestieren van je eigen huishouding.


  Hoewel ze er zeker van was dat ze die nacht geen oog zou dichtdoen, viel Arabellla uiteindelijk toch in slaap, haar gedachten vervuld met het idee van Greenleigh haar definitieve thuis te maken. Hoe lang ze had geslapen, zou ze nooit weten. Ze wist alleen dat ze doodsbenauwd wakker werd.


  Haar hart klopte als een bezetene, ze hijgde als een idioot, en het duurde even voordat ze weer wist waar ze was. Op Greenleigh. Toen werd ze zich bewust van het zware gewicht naast haar op het bed en de fluisterzachte ademhaling van een andere persoon. Er lag iemand naast haar in bed! Ze opende haar mond om te schreeuwen, maar een harde en brute hand bedekte haar mond.


  'Niet doen,' mompelde een stem, een mannelijke stem die ze niet herkende. 'Wees stil en er zal je niets gebeuren.' Ze voelde de punt van een mes tegen haar keel. 'Ik geloof,' ging de stem gladjes verder, 'dat jij iets hebt wat van mij is. Ik wil het terug.'
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  Met een hart dat als een bezetene tekeerging lag Arabella er als versteend bij, zich intens bewust van het mes op haar keel. Haar hersens werkten op topsnelheid, en ze probeerde te begrijpen wat die man net had gezegd. Ze had iets dat van hem was? Wat? En wat was er zo dringend aan dat hij er niet gewoon om had gevraagd?


  'Welnu,' zei de man. 'Ik ga je maar één keer vragen of je het terug wilt geven. Je vertelt me waar het is, en zodra ik het in handen heb, staan we quitte. Maar als je iets probeert uit te halen, zul je er spijt van krijgen.' Ze voelde het mes iets dieper prikken. 'Begrepen?'


  Arabella knikte, en er schoot een vlaag van angst door haar heen. Ze had geen idee waarover hij het had, maar het had er alle schijn van dat hij dat niet zou geloven als ze dat zou zeggen.


  Terwijl hij naast haar op het bed lag, voelde hij haar in de duisternis knikken, en de indringer glimlachte in zichzelf. Hij had hiermee een risico genomen, maar het risico was groter door te denken dat de brief vanzelf zou verdwijnen. Dat had hij al een keer eerder gedacht, en toen was dat kreng toch boven water gekomen en had hem een dreun gegeven die hij nooit meer zou vergeten. Met Leyton had hij korte metten gemaakt, maar hij voelde zich nog steeds heel onbehaaglijk als hij eraan dacht hoe hulpeloos hij zich had gevoeld toen Leyton hem voor de eerste keer probeerde te chanteren. Hij moest die brief vinden, en er deze keer voor zorgen dat hij werd vernietigd.


  Hij wist zeker dat Arabella de brief in haar bezit had, al wist ze het niet eens; daar had Leytons roofpoging hem van overtuigd. Trouwens, toen hij Leytons spullen uitgebreid had doorzocht had hij hem niet gevonden. Hij geloofde niet dat Arabella een gevaar voor hem betekende, zelfs al had ze de brief gelezen. Als ze de enige was over wie hij zich zorgen moest maken, had hij de kwestie laten rusten. Het was de angst dat Tony de brief had gezien die hem motiveerde. Arabella zou het verband misschien niet leggen, maar Tony ongetwijfeld wel. Zijn glimlach vervaagde toen hij zich realiseerde wat dat zou betekenen: dan zouden al zijn wachten en alle plannetjes die hij had gemaakt voor niets zijn geweest.


  'Nou, waar is het?' vroeg hij zacht.


  Arabella slikte weer. 'U moet me geloven,' smeekte ze. 'Ik zweer dat ik niet weet waarnaar u op zoek bent.'


  In stilte liet hij haar woorden tot zich doordringen. Ze zou de waarheid kunnen vertellen. Even vroeg hij zich af of hij zich had vergist. Het was mogelijk dat ze de brief niet had, dat Leyton hem ergens anders had verstopt, maar dat zette hij snel van zich af. Ze moest hem wel hebben — daar was hij van overtuigd. Maar er was een aanvaardbare verklaring voor haar ontkenning. Hij wist niet precies hoe ze de brief in handen had gekregen, dus was het heel goed mogelijk dat ze hem nog niet had gevonden. Maar aan de andere kant; stel dat ze loog? Dus wat was het? De waarheid of een leugen?


  Toen de eerste schrik wat afnam en Arabella weer wat helderder kon denken, was er één ding waar ze zeker van was; ze was geenszins van plan om hier gewoon te blijven liggen om als een schaap te worden afgeslacht. Stijf en roerloos lag ze onder zijn mes, en zocht wanhopig naar een manier om zichzelf te verdedigen. Helaas wilde haar niets briljants te binnen schieten, tot ze opeens, met een sprong van haar hart, aan de zware met water gevulde kan dacht die op de kleine tafel naast haar bed stond. In gedachten zegende ze mevrouw Tidmore, die haar dat ding bijna had opgedrongen voor het geval ze tijdens de nacht dorst zou krijgen.


  Stiekem gleed haar arm in de richting van de tafel en de waardevolle kan. Heel langzaam, stukje bij beetje, kwamen haar zoekende vingers steeds dichter bij hun doel in de buurt.


  Opeens slaakte de man een zucht, en Arabella verstarde.


  'Ik bevind me,' bekende hij, 'in een uitermate bijzondere positie. Als het waar is wat je zegt, heb ik mijn tijd verspild. Maar het is ook mogelijk dat je liegt. Maar mijn echte probleem is wat ik met je moet doen nu we even met elkaar gepraat hebben. Natuurlijk zou ik je ergens mee naartoe kunnen nemen om er zeker van te zijn dat je de waarheid spreekt.'


  Het mes gleed stekend langs haar keel, en Arabella voelde in zijn kielzog het warme bloed opwellen. Het suisde in haar oren en ze was zich bewust van een vreselijke woede die zich in haar opbouwde. Hij had haar verwond! Hoe durfde die laffe schoft haar zo te behandelen! Hoe durfde hij!


  Zich niet bewust van de woede die zich in Arabella opbouwde, slaakte de man weer een zucht. 'Dit wordt een grotere knoeiboel dan ik had verwacht,' zei hij meer in zichzelf dan tegen Arabella. 'Helaas ben ik bang dat ik je niet op je woord kan geloven, liefje — je zult even met me mee moeten komen. Als we hier weg zijn, kunnen we wat gemakkelijker met elkaar praten.'


  Arabella was absoluut niet van plan met hem mee te gaan, vooral omdat ze er bijna van overtuigd was dat ze nooit meer levend terug zou komen. Ze concentreerde zich op het enige wapen dat voorhanden was, de zware glazen schenkkan.


  Om zichzelf wat meer tijd te geven de kan in handen te krijgen, en niet omdat ze hém zo interessant vond, vroeg Arabella: 'Wat bedoelt u daarmee?'


  Vol vertrouwen dat hij haar volledig overdonderd had, nam de druk van het mes tegen haar keel iets af, en hij zei: 'Wat ik bedoel, schoonheid, is dat je nu te veel weet, of je nu wel of niet weet waar ik het over heb. Ik realiseer me dat het een fout was om hier op deze manier naartoe te komen, maar dat laat zich gemakkelijk herstellen. Dus kom mee en maak het me niet lastig.'


  Zijn woorden drongen nauwelijks tot Arabella door. Zonder de druk van het mes op haar keel deed ze haar uiterste best haar vingers om het handvat heen te krijgen. Bewegen was gevaarlijk, maar het was nu of nooit — en op dat moment hadden haar vingers de schenkkan te pakken.


  Voor finesse was nu geen tijd. Zonder na te denken vloog ze overeind, de schenkkan in haar hand, en sloeg hem keihard tegen de zijkant van zijn hoofd. Het mes flitste langs haar heen, maar miste zijn doel, en haar aanvaller viel kreunend neer.


  Kletsnat van het water dat uit de kan gutste, duwde ze zijn zware gestalte opzij. Ze klauterde uit bed en vloog de kamer door naar de deur. Half snikkend smeet ze de deur open en rende de gang in. Ze haalde heel diep adem en krijste als een vrouwelijke geest die een sterfgeval aankondigt. Het klonk haar als muziek in de oren.


  Ze rende struikelend de trap af. De woede die ze eerst voelde vermengde zich nu met angst. Erop bedacht de hand van haar aanvaller elk moment om zich heen te voelen, vloog ze naar beneden, de traptreden nauwelijks aanrakend. Zonder ook maar een seconde te stoppen vloog ze op de begane grond de gang in en sprintte in de richting van de kamer van de Tidmores. En al die tijd schreeuwde ze zo hard ze kon. Dit was niet het moment om je druk te maken over waardigheid.


  Het gezegende geluid van bezorgd klinkende stemmen en het geflakker van licht kwamen op haar af en even later werd ze tegen mevrouw Tidmores boezem geklemd.


  'Rustig maar, liefje,' zei mevrouw Tidmore sussend. 'Wat is er in 's hemelsnaam aan de hand?'


  'Een man,' hijgde Arabella. 'Er is een man in mijn slaapkamer — hij wilde me vermoorden!'


  'Dat meent u niet!' riep meneer Tidmore geschrokken uit, terwijl hij zijn kandelaar wat hoger hield om Arabella beter te kunnen bekijken.


  'Het is waar!' drong Arabella aan, haar grote ogen vol van angst. 'Hij hield een mes op mijn keel.'


  Mevrouw Tidmore onderdrukte een kreet, en sperde haar ogen wijd open toen ze Arabella nog een tweede keer bekeek. Arabella's nachtjapon was nat en er zaten bloedvlekken op. En aan de zijkant van haar hals bevond zich een dunne en angstaanjagende jaap.


  Er ging even wat tijd overheen tot de Tidmores gerustgesteld waren dat Arabella niet dodelijk gewond was. De wond was oppervlakkig, weinig meer dan een kras, maar hij bloedde vreselijk, en vermengd met het water uit de kan leek er meer bloed uit te stromen dan daadwerkelijk het geval was. Mevrouw Tidmore wilde de wond meteen reinigen en verbinden, maar Arabella wees haar bezorgdheid ongeduldig van de hand.


  'Ik ga niet dood, en ik ga ook niet flauwvallen,' mompelde ze, geroerd door hun bezorgdheid, maar beseffend dat de seconden wegvlogen — iets wat haar aanvaller ongetwijfeld ook zou doen. 'Het is maar een schrammetje, en in de tussentijd probeert die hufter die dit gedaan heeft 'm te smeren. We mogen geen seconde verliezen.'


  Slechts enkele seconden later begon meneer Tidmore, met in zijn handen een ouderwets vuursteengeweer, aan de geruisloze klim naar Arabella's slaapkamer. Hij werd op de voet gevolgd door Arabella, die in een hand een lamp droeg en een van haar vaders duelleerpistolen in de andere. Na Arabella kwam mevrouw Tidmore, met in haar hand een zware van esdoornhout gemaakte deegrol, waarmee ze dreigend liep te zwaaien. De achterhoede werd gevormd door Arabella's dienstmeisje, Martha, die ook een lamp droeg, en vlak achter haar de twee jonge dienstmeisjes, die in het huis sliepen.


  Meneer Tidmore wierp de deur van Arabella's slaapkamer wijd open en riep: 'Kom te voorschijn. Kom te voorschijn of ik schiet.'


  Zijn woorden werden door stilte begroet. Terwijl hij Arabella gebaarde het licht van haar lamp iets meer de kamer in te werpen, kropen ze langzaam voorwaarts.


  'Hij is weg!' riep Arabella ontsteld, toen een snelle zoektocht in de kamer geen verborgen aanvaller opleverde. De wijd openstaande terrasdeuren die toegang gaven tot de bovenste veranda toonden hun zijn ontsnappingsroute.


  'Dat kan wel zijn,' reageerde meneer Tidmore grimmig, 'maar hij heeft wel zijn kleine speeltje achtergelaten.'


  Het 'speeltje' was een vlijmscherp mes van aanzienlijke grootte. Arabella slikte toen ze in het kaarslicht naar het lange, glanzende blad keek, en zich herinnerde hoe het had aangevoeld tegen haar keel.


  Nu de crisis voorbij was, legde mevrouw Tidmore haar deegrol neer en gebood de twee dienstmeisjes de doorweekte lakens te verwisselen. Klakkende geluidjes makend, pakte ze de lege schenkkan op, die als door een wonder nog heel was. 'Er zit een beetje bloed op de rand. Je hebt hem een behoorlijke mep gegeven.'


  'Maar niet hard genoeg,' snauwde Arabella, terwijl ze een gele katoenen ochtendjas over haar natte nachtjapon aantrok.


  Een nader onderzoek van de kamer leverde geen nieuwe aanwijzingen op, en datzelfde gold voor een zoektocht door de rest van het huis en de directe omgeving ervan. Nadat ze de andere bedienden naar bed hadden gestuurd, trokken de Tidmores en Arabella zich terug in de gezellige huiskamer van het echtpaar aan de achterzijde van het huis.


  Eindelijk had mevrouw Tidmore de kans gekregen Arabella's wond naar tevredenheid te behandelen. En meneer Tidmore had een fles cognac aangebroken die Arabella's grootvader al tien jaar had laten rijpen. Ze waren allen voorzien van een glas.


  Terwijl de drank haar keel verwarmde en zich heerlijk in haar maag vestigde, voelde Arabella de laatste sporen van angst en woede verdwijnen. Trouwens, het was moeilijk om bang te blijven in de gezellige zitkamer van de Tidmores, waar die twee lekker van een glas cognac zaten te genieten alsof dat hun gebruikelijke avondritueel was. Maar dat was het niet.


  Even later keek Arabella naar meneer Tidmore, en zei: 'Zodra het licht wordt, wil ik dat u vier sterke mannen uitzoekt om, tot nader order, in de donkere uren rond het huis te patrouilleren.' Haar mond verstrakte zich. 'Ik wil niet nog een keer wakker worden met een vreemdeling met een mes in mijn bed.' Ze vertrok haar gezicht. 'Om het even wie met een mes.'


  'Ik begrijp het gewoon niet,' zei mevrouw Tidmore nerveus, haar slaapmuts een beetje scheefgezakt. 'Dit is nog nooit eerder gebeurd. Ik kan me niet herinneren dat iemand die we kennen dit ooit heeft meegemaakt. Als we dat mes niet in je bed hadden gevonden en als je die wond niet in je hals had, zou ik bijna denken dat je een nachtmerrie hebt gehad.'


  'Het was geen droom,' reageerde Arabella grimmig. 'Maar net als u kan ik gewoonweg niet bevatten dat zoiets kan gebeuren. Ik had liever gehad dat het een nachtmerrie was geweest!'


  Meneer Tidmore schudde verdrietig zijn grijze hoofd. 'Het brengt mijn bloed aan het koken dat een respectabele jongedame als miss Arabella niet eens veilig in haar eigen bed kan slapen! Het is een schande.'


  'Waar zou het hem om te doen zijn geweest?' peinsde mevrouw Tidmore. 'Als hij maar een gewone dief was, waarom heeft hij u aangevallen?'


  Arabella schudde haar hoofd. Ze had de Tidmores niet alles verteld. Tot ze de tijd had om hier eens goed over na te denken, leek het haar verstandig te verzwijgen dat de inbreker achter iets aan had gezeten dat van hem was, iets waarvan hij overtuigd was dat zij dat in haar bezit had. Het was beter om hen in de waan te laten dat het slechts een heel raar toeval was geweest.


  'Ik heb geen idee waarom hij zich zo gedroeg,' zei Arabella ten slotte. 'Ik ben alleen blij dat het me gelukt is te ontsnappen.'


  Waarop mevrouw Tidmore zich lovend begon uit te spreken over Arabella's stoutmoedigheid en eens haarfijn opsomde wat er allemaal verkeerd had kunnen gaan. Toen volgde er een uitgebreid gesprek over zijn motieven, en het duurde even voordat Arabella weer alleen was met haar gedachten.


  Er was geen sprake van dat Arabella zou terugkeren naar de slaapkamer waar de aanval had plaatsgebonden. Ondanks haar moedige voorkomen vond ze het geen prettig idee, vooral deze nacht, in haar eentje op de eerste verdieping door te brengen. Ze vroeg de protesterende mevrouw Tidmore om een paar dekens, wuifde hen weg en begon op de sofa in de zitkamer een bed voor zichzelf te maken.


  Het duurde een hele tijd voordat ze in slaap viel. Haar zenuwen waren nog steeds gespannen, en nog lang nadat de Tidmores zich hadden teruggetrokken en het huis weer tot rust kwam, schrok ze van elk geluid. Het duelleerpistool van haar grootvader lag naast haar, en de aanwezigheid ervan stelde haar een beetje gerust. De volgende keer, vooropgesteld dat er een volgende keer zou zijn, zou ze een hoogst onaangename verrassing hebben voor de man die dacht haar tijdens haar slaap te overweldigen.


  Uiteindelijk viel ze in slaap, maar het was een rusteloze slaap, en bij het eerste licht werd ze weer wakker, en was voor de tweede keer die week helemaal de kluts kwijt. Maar na een ontspannend bad en een smakelijk ontbijt, en na lekker vertroeteld te zijn door mevrouw Tidmore en Martha, begon ze weer een beetje tot zichzelf te komen. Toen Martha nogmaals haar bezorgdheid onder woorden bracht, wist ze daar zelfs een zekere onverschilligheid voor op te brengen.


  'Die man moet gek zijn geweest,' zei Arabella kalm. 'Dat is de enige reden die ik kan bedenken. En je hoeft heus niet bang te zijn dat het nog een keertje zal gebeuren - Tidmore heeft geregeld dat het huis 's nachts in de gaten wordt gehouden. Zet het uit je hoofd. Dat heb ik ook gedaan.' Wat nou niet echt waar was, maar de uitleg leek Martha tevreden te stellen. Ze besloot haar eigen advies op te volgen, en weigerde er nog langer aan te denken. Maar hoe hard ze ook haar best deed, ergens verborgen in haar achterhoofd reisde dit incident de hele dag met haar mee.


  Het leven op Greenleigh was een nieuwe ervaring voor haar. Het voelde heel vreemd aan om de enige bewoner van het huis te zijn, met uitzondering natuurlijk van de bedienden. Ze was gewend aan het bruisende leven op Highview en daarmee vergeleken leek Greenleigh erg stil. Ze miste haar gebruikelijke bezigheden, het opgewonden gebabbel van de kinderen, Jeremys klinkende lach, en Mary's rustige aanwezigheid. Ze realiseerde zich dat ze heimwee had, en ze was pas vierentwintig uur van Highview weg.


  Ze vertelde zichzelf dat ze zich niet zo moest aanstellen, en wierp zich op een aantal dagelijkse taken. Na de korte tocht van de dag ervoor begon ze zich wat meer bekend te maken met het bestieren van het huis en het beheren van de plantage. Ze gaf haar goedkeuring aan de nieuwe personeelsleden die de Tidmores hadden uitgezocht en begon een lijst te maken van dingen die gekocht moesten worden teneinde Greenleigh wat geschikter te maken voor haar permanente verblijf. Ze begon zelfs wat veranderingen te overwegen die ze wilde aanbrengen in de diverse kamers, en tevens wat methoden waarmee ze de productiviteit van de plantage kon opvoeren.


  Tegen een uur of een snakte ze naar een kleine pauze en vroeg aan mevrouw Tidmore of ze een picknickmand voor haar wilde inpakken. Ze maakte zich gereed het huis te verlaten om naar de jachthut te gaan kijken waar ze Tony de volgende middag zou treffen. De hele ochtend had ze geprobeerd de gedachten aan Tony en de afspraak die ze hadden gemaakt van zich af te zetten, maar eigenlijk had ze zichzelf die moeite kunnen besparen. Naarmate de uren verstreken, werd het steeds moeilijker haar gedachten bij de dingen te houden die op dat moment aan de orde waren. Beelden van Tony en herinneringen aan vroegere intieme ontmoetingen in haar grootvaders jachthut dreven al het andere uit haar gedachten.


  Maar als ze aan Tony dacht, mopperde ze in zichzelf terwijl ze wegliep van het huis, dacht ze in elk geval niet aan de vorige nacht. Maar ze had de schokkende gebeurtenissen van die nacht nog niet vergeten, en terwijl ze behoedzaam over het smalle, bijna volledig overwoekerde pad liep dat naar de jachthut leidde, kwamen ze terug om haar te treiteren.


  De dag was warm en vochtig. Insecten gonsden slaperig door het groene bos, en af klonk er de kreet van een vogel op de zware, geurige lucht. Normaal gesproken zou Arabella van zo'n dag hebben genoten - de hemel was diepblauw, met bijna geen wolkje in zicht, en de zon was een brandende gouden bol die zijn verrukkelijke warmte verspreidde - maar haar gedachten waren bij andere dingen. Het enige waar ze op lette was niet over een boomwortel te struikelen of op een slang te stappen, maar haar aandacht was naar binnen gekeerd.


  Ze kon nog steeds niet geloven wat haar de avond ervoor was overkomen. De hele ochtend had ze geweigerd eraan te denken, geweigerd zich te herinneren hoe bang ze was geweest — en hoe woedend. Of de wetenschap dat er een man was, wiens identiteit ze op dit moment niet kende, die ervan overtuigd was dat ze iets in haar bezit had wat van hem was, iets dat zo belangrijk voor hem was dat hij bereid was er een moord voor te plegen. Ze probeerde zichzelf niet wijs te maken dat ze hem nooit meer terug zou zien; en dat bewees het duelleerpistool van haar grootvader, dat netjes boven op de keurig ingepakte lunch lag.


  Het was mogelijk dat ze zich vergiste, dat zijn belangstelling voor haar voorbij was. Wat hij ook wilde hebben, het was hem niet gelukt, en het feit dat ze écht niet wist waar hij het over had, zou hem misschien tot de conclusie hebben gebracht dat het verstandiger was haar met rust te laten. Natuurlijk zou hij zich ervan bewust zijn, dacht ze fronsend, dat hij haar nu wel nieuwsgierig had gemaakt naar wat zij zou hebben dat van hem was.


  Ze maakte een grimas. Dit was de tweede keer in twee dagen dat iemand geprobeerd had haar te beroven. Beide incidenten waren bizar en leken door dezelfde persoon te zijn uitgevoerd. Maar wat was zo belangrijk dat iemand, een man, bereid was zoveel risico te nemen? En waarom dacht hij dat zij het had? En hoe, dacht ze opeens met een knoop in haar maag, wist hij dat ik gisteravond op Greenleigh zou slapen?


  Het was geen geheim, maar slechts een handjevol mensen wist dat ze hiernaartoe was gereden, en dat ze voorlopig op Greenleigh zou blijven. Het idee dat Jeremy haar zou aanvallen vond ze zo belachelijk, dat ze dat meteen van zich afzette, en het was moeilijk, zo niet onmogelijk, om zich Tom Denning of James Gayle voor te stellen die haar met een mes bedreigde. Wat Morgan Slade, Jason Savage of Blood Drinker betrof... Ze fronste haar wenkbrauwen. Dat waren vreemden voor haar, maar zij waren het heus niet geweest. Dat zou te gek voor woorden zijn. Ze had ze pas de middag ervoor ontmoet. En ze had zeker niets dat een van hen toebehoorde!


  Dus wie was het dan?


  Er was haar niets bekends voorgekomen aan de man die haar had aangevallen. Ze had zijn stem niet herkend, en ook niets anders aan hem. Het mes? Nee, dat had ze ook niet herkend; en dat gold ook voor de Tidmores. Wat natuurlijk helemaal niets bewees.


  Opeens werd ze zich bewust van haar omgeving en keek verbaasd om zich heen toen ze besefte dat ze haar eindbestemming had bereikt. Voor haar, in het midden van een kleine open plek, lag de jachthut.


  Het was een bijzonder bouwwerk, niet erg groot en gemaakt van ruw gekapt cederhout. Het steile dak stak aan alle kanten een aardig eind uit. Er zaten zware blinden voor de twee ramen aan de voorkant, en het verbaasde haar dat ze wijd open stonden, en dat gold ook voor de brede deur in het midden van de muur.


  Het gehinnik van een paard ergens achter de hut vandaan, en ze wist dat zich daar een provisorisch afdakje bevond, joeg haar de stuipen op het lijf. Het was duidelijk dat zij niet de enige bezoeker van de jachthut was.


  Snel opende ze de picknickmand en haalde er het duelleerpistool uit. Na vannacht was ze niet van plan degene die zich in de hut bevond het voordeel van de twijfel te gunnen. Misschien had hij een volkomen onschuldige reden om hier te zijn. Maar aan de andere kant...


  Een grote man in een hemd met opgerolde mouwen vulde opeens de deuropening, en toen ze hem herkende, verscheen er een verraste maar tevens behoedzame uitdrukking op Arabella's gezicht.


  'Wat,' vroeg ze, terwijl ze haar pistool liet zakken, 'doe jij hier?'


  Tony glimlachte naar haar, en ze ergerde zich toen er opeens een vlaag van warmte door haar heen schoot.


  Hij stapte in het gespikkelde zonlicht, en zei op luchtige toon: 'Het leek me zinnig even te gaan kijken of zich hier geen, eh, wilde dieren gevestigd hadden, die misschien tussen de voorraden gekropen waren.' Zijn blik viel op het pistool en hij trok een wenkbrauw op. 'Is dat voor mij?'


  Arabella schudde haar hoofd. 'Nee, hoewel ik niet ontken dat er momenten zijn geweest dat ik dat ding met plezier op je leeg geschoten zou hebben.'


  Tony slenterde naar haar toe, hij bewoog zich als een grote Afrikaanse kat die over zijn domein patrouilleerde. Op enkele centimeters afstand van haar kwam hij tot staan en tilde met warme, sterke vingers haar kin op. 'Maar niet vandaag,' merkte hij kalm op, en drukte zijn lippen zachtjes op de hare.


  Toen ze de plagende druk van zijn lippen op de hare voelde, klemden Arabella's vingers zich onwillekeurig om het pistool, maar met een prijzenswaardige kalmte wist ze iets terug te zeggen. 'Nee, niet vandaag.'


  Hij glimlachte en stopte haar hand onder zijn arm. 'Uitstekend! Ik wist dat ik op je gezonde verstand kon rekenen. En zullen we nu ons toekomstige boudoir inspecteren?'


  'Dit is allemaal een grapje voor je, hè?' zei ze boos. 'Een prettige manier om wat tijd door te brengen.'


  Tony stopte, met een plotselinge woedende uitdrukking op zijn donkere gezicht. 'Ik beschouw niets,' zei hij hees, 'wat op jou betrekking heeft als een grapje, en dat heb ik ook nooit gedaan.'


  'Daar zul je me nooit van kunnen overtuigen!' kaatste ze terug, toen de herinnering aan een tijd dat ze hem geloofde, toen zijn beloften haar met vreugde vervuld hadden, als een mes door haar heen sneed. Ze kromp ineen toen ze terugdacht aan haar eigen stommiteit. Tony Daggett zou haar nooit meer voor de gek houden. Nooit! 'Vanwege een weddenschap heb je me het hof gemaakt en ben je zelfs mijn verloofde geworden! Dus doe nou niet alsof ik, of mijn gevoelens, ooit iets voor je betekend hebben.'


  'Die vervloekte weddenschap!' gromde hij, terwijl zijn indigoblauwe ogen vuur spuwden. 'Zul je dat dan nooit vergeten? Ga je me ooit de kans geven om de dwaasheden en fouten die ik heb gemaakt en waar ik beslist niet trots op ben goed te maken?'


  Op een vreemde manier deed het haar genoegen dat ze hem had geërgerd, en ze stak meteen haar neus in de lucht. 'Nee, dat ga ik niet.' Tony klemde zijn lippen op elkaar. 'Weet je, lieverd, er zijn momenten dat ik me afvraag of je onbetwistbare charmes wel opwegen tegen die scherpe tong van je.'


  'Je zou natuurlijk altijd de voorwaarden van onze overeenkomst kunnen wijzigen,' stelde Arabella poeslief voor. 'Ik wil daar graag mijn medewerking aan verlenen.'


  'Nee,' zei Tony op effen toon. 'De afspraak blijft zoals die is.' Toen ze er niet op bedacht was, trok hij haar in zijn armen. Zijn mond vond de hare, en er was niets teders of plagends aan de kus die hij haar deze keer gaf. De kus was hongerig en eisend, de kus van een man die een vrouw begeerde, en die hij hoe dan ook wilde hebben.


  Arabella kon zich niet tegen hem verzetten. In de geheime plekjes van haar hart wilde ze dat helemaal niet. Haar hele lichaam genoot van zijn plunderende kus, van zijn harde lippen op de hare, van zijn doortastende tong en zijn unieke smaak, die ze zich zo goed herinnerde. Stevig tegen zijn grote lichaam aangeperst, werd ze overvallen door een vlaag van naakte begeerte. Haar tepels deden pijn, haar armen wilden hem omhelzen, hem dicht tegen zich aan houden, en het hete, bijna pijnlijke geklop tussen haar dijen dreef alle samenhangende gedachten uit haar hoofd. Hulpeloos welfde ze zich tegen hem aan en liet het pistool op de grond vallen.


  Tony mompelde iets onverstaanbaars; zijn handen klemden zich om haar billen en hij trok haar ruw tegen de harde bobbel van zijn erectie. Hij schonk hen beiden genot door haar erotisch tegen zich aan te bewegen, terwijl de ritmische druk van haar zachte warme lichaam, zelfs met al die lagen kleding eroverheen, hem bijna tot waanzin dreef.


  Hij kon het niet langer verdragen. Hij rukte zijn mond los van de hare en mompelde: 'Ze kunnen allemaal het heen en weer krijgen!' Hij tilde Arabella in zijn armen, en beende met kordate stappen naar de jachthut. Een felle schop met de hiel van zijn laars, en de deur viel achter hen dicht.


  Arabella werd neergegooid op een stapel spreien en het volgende moment werd ze bijna platgedrukt door Tony's lichaam. Hij vond haar lippen en ging verder waar hij gebleven was, alsof hun vorige kus nooit onderbroken was geweest. Zijn tong nam op een felle wijze bezit van haar mond.


  Binnen in de hut was het duister en schaduwrijk, en kleine stofdeeltjes zweefden traag in het weinige zonlicht dat naar binnen drong. Het rook er een beetje bedompt, maar de dekens waren schoon en fris. Het enige waar Arabella zich echter écht van bewust was, waren Tony's eisende mond en handen, en zijn hartstochtelijke liefkozingen. Alle emoties die ze op dit gebied vergeten had, werden plotseling tot leven gewekt. Ze snakte naar de aanraking van deze ene man; herinneringen aan vroegere vrijpartijen en de zoete extase die ze ooit in zijn armen had gekend, dwongen haar zich stevig aan hem vast te klampen, terwijl haar buigzame lichaam zich aan zijn vragende handen en mond overgaf.


  Tony was net zo blind voor zijn omgeving als Arabella. Al zijn zintuigen, elke vezel van zijn lichaam concentreerden zich op de zachte en voluptueuze gestalte onder hem. Dit had hij niet gepland, had niet gepland op haar aan te vallen als een stervende man op een zachte, rijpe perzik, maar eigenlijk was dat precies wat hij deed. Zijn mond at de hare, zijn lippen en tong proefden en genoten van de zoetheid, zijn handen koesterden zich in het stevige, veerkrachtige vlees van haar weelderige lichaam.


  Zijn lippen verplaatsen zich naar de volle borsten, die nog steeds door haar jurk bedekt werden, en zijn mond verlustigde zich eraan, ongeacht het materiaal dat hem de toegang versperde. Hij zoog als een bezetene en liet vochtige plekken op haar jurk achter, maar het was niet genoeg. Een felle neerwaartse ruk en haar borsten kwamen plotseling te voorschijn, over de rand van de japon. Met een diep gekreun klemde Tony zijn mond om een tepel en begon er hard aan te zuigen.


  Arabella hapte naar lucht toen ze zijn schroeiende en eisende mond op haar borst voelde. Haar vingers klemden zich in zijn haar terwijl ze zich onbeteugeld tegen hem aan welfde, waarmee ze hem onbewust dwong nog iets verder te gaan. Hij stelde haar niet teleur.


  Tot haar verbijstering werd ze zich opeens bewust van zijn handen die langs haar benen omhoog bewogen, en die de kledingstukken die hen hinderden opzij duwden. Zijn handen gleden over haar dijen, strelend en onderzoekend, en Arabella slaakte een gedempte kreet toen hij eindelijk het driehoekje van krullen tussen haar benen bereikte. Toen hij haar aanraakte, toen zijn vingers haar streelden en de zachte vochtige plooien uit elkaar duwden, begon ze onbedaarlijk te rillen, volledig bevangen door pure hartstocht.


  'O, alsjeblieft,' kreunde ze, terwijl ze onder zijn strelende vingers woest heen en weer bewoog. 'Alsjeblieft. Alsjeblieft. Alsjeblieft.'


  Ze wist niet eens waar ze precies om smeekte, ze wist alleen maar dat ze dolgraag bevrijd wilde worden van de pijn die zich onder zijn vingers centreerde.


  Tony gaf haar een diepe kus, en frummelde met zijn hand aan de sluiting van zijn broek. Tegen haar mond mompelde hij: 'Lieveling, ik ben alleszins van plan om ons beiden een genot te doen.' Zuchtend toen zijn gezwollen lid uit zijn broek te voorschijn kwam, liet hij zich weer op haar vallen. Zijn zucht veranderde in een zacht en onvast gekreun van louter genot toen zijn lid in het satijnen vlees tussen haar dijen verdween. Ze was nauw, zo nauw en heet, dat Tony dacht dat hij op het moment van penetratie zou exploderen. Maar dat deed hij niet. Trillend vanwege het heerlijke gevoel nogmaals in haar te zijn, begon hij langzaam in die zijdezachte diepten te bewegen. Hij vocht om het genot zo lang mogelijk te laten duren. Het was een strijd die hij zou verliezen.


  Arabella dacht dat ze zich herinnerde hoe het was om met Tony te vrijen, maar ze kwam tot de ontdekking dat haar geheugen had gelogen. De herinnering kon de vergelijking met de werkelijkheid niet doorstaan.


  Haar hele lichaam leek door hem bezeten te worden. Zijn geur was in haar neusgaten, zijn huid was warm onder haar strelende vingers, zijn mond die de hare vasthield, terwijl hun lichamen op een lagere plek met elkaar verbonden waren. Emoties, gevoelens, zo oud en primitief als de daad zelf, golfden door haar heen, maar het was de zoetheid, de ongelooflijke zoetheid weer in zijn armen te liggen, het genot van zijn hartstocht nogmaals te mogen ervaren, dat haar naar de rand duwde. De extase maakte zich van haar meester, tintelde door haar hele lichaam en ze schreeuwde het uit.


  Tony ving haar kreet op met zijn mond, zijn eigen lichaam opeens schokkend van een genot dat zo heftig en krachtig was als het hare, en hij stortte zijn zaad in haar. En toen was er de zoetheid. De zoetheid van haar loom te kussen terwijl de hartstocht wegebde, van haar zachte en heerlijke lichaam stevig tegen zich aan te houden, van helemaal krachteloos maar tevreden naast haar te liggen.
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  Met Arabella naast hem in bed had Tony daar wel altijd willen blijven liggen, maar helaas bewoog ze zich al snel weer in zijn armen. Zijn mond vertrok. Nu had ze nóg een zonde die ze hem in zijn schoenen kon schuiven.


  Als Arabella al aan zonde dacht, was het beslist niet die van Tony. Ze was geschrokken van haar eigen acties, verbijsterd in het besef hoe snel hartstocht alles en iedereen kon verblinden, en ervoor kon zorgen dat je toegaf aan de zwakheden van het vlees. In verlegenheid gebracht en beschaamd, volledig van streek omdat ze zich zo losbandig had gedragen, maakte ze zich los uit Tony's armen en ging rechtop zitten.


  Met trillende handen duwde ze haar gekreukte rokken weer preuts over haar dijen omlaag, en stopte met onhandige bewegingen haar naakte borsten weer terug in het zedige lijfje van haar japon. Ze was zich ervan bewust dat Tony naast haar lag, maar ze kon niet naar hem kijken omdat haar schaamte haar blik van zijn lange lichaam afhield.


  Ik heb met Tony gevreeën! dacht ze verdwaasd. Ze was zo gewillig als de eerste de beste lichtekooi geweest, zo gretig als welke stoutmoedige hoer dan ook, maar ze kon haar eigen daden niet ontkennen of doen alsof het allemaal Tony's schuld was. Ze zou het heerlijk hebben gevonden hem alles te verwijten, maar haar aangeboren eerlijkheid verbood haar dat.


  Ze keek hem vanonder haar wimpers verwijtend aan. Eigenlijk was het niet eerlijk dat hij zo aantrekkelijk was, met dat grote, slanke lichaam van hem en die spottende indigoblauwe ogen. Zijn fysieke aantrekkelijkheden terzijde, was het ook verschrikkelijk oneerlijk dat slechts één blik, één simpele aanraking, haar dwaze, verlangende lichaam in een trillende berg moes kon veranderen. En met net zoveel ruggengraat, dacht ze nijdig.


  Ze weigerde hem aan te kijken en stond op. In stilte concentreerde ze zich op het herstellen van haar uiterlijk, en wilde even niet denken aan wat er net tussen hen was voorgevallen. Haar japon leek de strijd aardig te hebben overleefd, maar haar haar was zo'n warboel dat ze het niet voor elkaar kreeg er de keurige knot van te maken waarmee ze die dag was begonnen.


  Tony sloeg haar gade terwijl ze een poging deed haar weelderige krullen weer op orde te brengen, en stond toen op van de stapel spreien. Terwijl hij kalm zijn broek dichtmaakte, liep hij naar een van pijnboomhout gemaakte tafel die midden in de kamer stond. Op de tafel lagen een paar prullen, en met een ervan liep hij weer naar haar terug.


  'Mag ik?' vroeg hij luchtig, terwijl hij haar een verzilverde haarborstel liet zien.


  Arabella knikte en keerde hem haar rug toe. 'Je hebt werkelijk aan alles gedacht, nietwaar?' Haar stem klonk niet vriendelijk.


  Tony zuchtte. 'Nee, lieveling, dat heb ik niet gedaan. En wat er net tussen ons is gebeurd had ik zéker niet gepland.' Toen ze zweeg, voegde hij er vriendelijk aan toe: 'Niet mopperen, elf. Alles wat we gedaan hebben is onze afspraak een dag eerder laten ingaan. En dat wat, eh, spontaner, dan onze bedoeling was.'


  Dankbaar greep ze zijn woorden aan. Zichzelf wijsmakend dat Tony gelijk had, dat ze alleen hadden gedaan wat ze anders pas morgen zouden doen, deed ze haar best om weer tot zichzelf te komen. Het was niet eenvoudig. Niet met Tony's warme gestalte zo dicht bij haar en haar eigen lichaam, dat nog steeds tintelde van de nasleep van hun hartstocht.


  Zichzelf eraan herinnerend dat ze een volwassen vrouw was en niet een of andere snikkende maagd die net voor de eerste keer gevallen was, wist Arabella eindelijk met een prijzenswaardige nonchalance uit te brengen: 'Daar had ik nog niet bij stilgestaan.'


  Achter haar, zijn handen druk bezig met de vurige massa verwarde krullen, glimlachte Tony. 'Dat had je wel moeten doen. Feitelijk,' ging hij op plagende toon verder, 'zou je me moeten bedanken.'


  Arabella draaide zich woedend naar hem om.


  'Je bedanken!' snauwde ze, haar goudbruine ogen fel van woede. 'Waarom zou ik je bedanken?'


  Hij grijnsde en streek met zijn vinger over haar kleine, rechte neus.


  'Omdat je nu niet meer de hele nacht in je bed hoeft te woelen omdat je je zorgen maakt om morgen.'


  'Je slaat jezelf te hoog aan!'


  'Hm, misschien. Maar ik denk persoonlijk dat het maar goed is dat het is gebeurd. Onze afspraak is bezegeld, en er is nu geen weg meer terug.'


  'Met uitzondering van het feit,' zei Arabella poeslief, 'dat ik de prijs heb betaald, maar jij nog niet - tenzij je natuurlijk de brief hebt meegebracht waarin je afstand doet van je rechten op Jeremy's schuldbekentenissen.'


  'Je weet dat ik die brief niet bij me heb,' zei Tony droogjes. 'Ik dacht dat we het erover eens waren dat dit niet gepland was. Ik had geen reden om die brief mee te nemen. Ik wist niet eens dat jij hier zou zijn. Maak je geen zorgen, Arabella, je krijgt die verdomde brief heus wel.' Hij trok een wenkbrauw op. 'Waarom was je hier trouwens?'


  Arabella maakte een grimas. 'Om dezelfde reden als jij, om te zien in wat voor staat de hut verkeerde en wat er voor nodig zou zijn om de zaak weer op orde te brengen.' Ze keek snel om zich heen. 'Ik zie dat je al aan het werk bent geweest.'


  Het was waar. De hanenbalken en hoeken waren ontdaan van spinnenwebben en vuilresten. De zware houten schoorsteenmantel zag eruit alsof hij net was afgestoft; de haard was schoon, de aanmaakhoutjes lagen keurig in het midden. Maar Tony had meer gedaan. Het bed, en ze kon niets aan de blos doen die plotseling op haar wangen brandde toen ze ernaar keek, leek keurig opgemaakt, dat was het althans geweest voordat zij de spreien met hun bezigheden overhoop hadden gehaald. Aan de berg stof en troep bij de deuropening, en de strobezem die ernaast stond, was duidelijk te zien dat ze hem had gestoord bij het vegen van de vloer.


  'Meestal,' zei Tony spottend, 'probeer ik het mijn, eh, dames zo gerieflijk mogelijk te maken.'


  Arabella keerde zich naar hem om. 'Weet je dat je de weerzinwekkendste man bent die ik ooit heb ontmoet?'


  Tony lachte en trok haar tegen zich aan. 'En ook, naar ik hoop, de fascinerendste.'


  Hij boog zijn hoofd en kuste het boze weerwoord van haar lippen, en het duurde een hele tijd voordat Arabella zich uit zijn armen wist los te maken. Haar hoofd tolde, haar hart bonkte in haar keel, maar toch bracht ze wat afstand tussen hen in, en pruttelde: 'O, absoluut fascinerend, maar dat geldt ook voor een ratelslang.'


  Hij lachte opnieuw, stak zijn hand uit, en zei: 'Kom, laten we hiermee ophouden. Ik ben hier niet naartoe gekomen om mezelf aan die scherpe tong van jou te verwonden. Laten we eens kijken wat er nog gedaan moet worden om ons huisje zo comfortabel mogelijk te maken.'


  Het was gemakkelijker hem te volgen dan tegen hem in te gaan, vooral omdat het de reden was waarom ze hier in eerste instantie naartoe was gekomen. In stilte werkten ze een tijdje samen. Arabella maakte het bed weer op, terwijl Tony de rest van de vloer veegde. Hij had een paar kaarsen en tinnen kandelaars meegenomen, en zij zette ze op de schoorsteenmantel voor toekomstig gebruik. Daarna stopte ze een paar glazen met lange stelen en een stuk of zes flessen wijn in het ruwhouten dressoir dat tegenover het bed tegen de muur stond. Op de tafel zag ze zelfs een waskom en een bijpassende lampetkan staan. Ze perste haar lippen op elkaar; hij had zich heel goed voorbereid. Ze pakte de verzilverde haarborstel en de bijpassende kam en spiegel op en bekeek ze peinzend. Tony probeerde óf erg attent te zijn, óf hij was heel ervaren in het creëren van geheime ontmoetingsplekken. Het laatste, besloot ze verdrietig, toen ze zich de nacht herinnerde dat ze hem hier naakt had aangetroffen, in dat bed, met een net zo naakte Molly Dobson.


  Tony zag haar blik betrekken, zette de bezem neer, en liep naar haar toe. Met zijn handen op haar schouders zei hij scherpzinnig: 'Niet doen, lieverd. Niet aan het verleden denken. Vergeet wat achter ons ligt. Laten we opnieuw beginnen.'


  Ze schonk hem een trieste glimlach. 'Dat kan ik niet. Eens geloofde ik je. Ik denk niet dat ik dat nog een keer zal doen.'


  'Dan zal ik je op andere gedachten moeten brengen, nietwaar?' zei hij, terwijl hij haar doordringend aankeek.


  'Denk je dat je dat kunt?' vroeg ze, ondanks alles nieuwsgierig, maar ook boos omdat haar hart een hoopvol sprongetje maakte.


  'Ik weet alleen dat ik daar mijn uiterste best voor ga doen,' beloofde Tony haar zacht. Hij boog zijn hoofd met de bedoeling haar te kussen, maar ergens halverwege stopte hij en staarde naar de wond in haar hals.


  'Wat is dit?' vroeg hij, terwijl hij met zijn vinger langs de lange snee streek. 'Als ik niet beter wist, zou ik durven zweren dat het een meswond is.


  Instinctief bedekte Arabella met haar hand de wond. Toen ze zich die ochtend had aangekleed, had ze een zachte sjaal om haar hals gewikkeld om het bewijs van die vreselijke nacht aan het zicht te onttrekken; toen ze bij de jachthut arriveerde, had ze de sjaal nog steeds om. Gedurende hun vrijpartij had Tony hem zeker losgemaakt.


  Ze keerde zich van hem af, en zei: 'Dat is het ook. Iemand heeft gisteravond ingebroken en me bedreigd. Hij gebruikte een mes.'


  Tony's hand sloot zich pijnlijk om haar arm, en hij draaide haar met een ruk om. Ze schrok van de verbeten uitdrukking op zijn gezicht, en van de blik in zijn ogen werd haar mond kurkdroog.


  'Iemand heeft je aangevallen?' vroeg hij met een nauwelijks onderdrukte woede.


  Arabella knikte, haar ogen groot van verbijstering. Zo had ze hem nog nooit gezien, zo gevaarlijk, zo grimmig. Er straalde iets dodelijks van hem uit door de wijze waarop hij zijn lippen op elkaar klemde, en de pure vijandigheid in de diepten van zijn donkerblauwe ogen stond in sterk contrast met zijn gebruikelijke spottende en plagende gedrag.


  Zich bewust van Arabella's verbijstering, vocht Tony tegen de blinde furie die door hem heen raasde in de wetenschap dat iemand het gewaagd had haar pijn te doen. Normaal gesproken ging hij prat op zijn koele hoofd en ijzeren wil, maar waar het Arabella betrof, had hij zich na de eerste keer dat hij haar gezien had nooit meer weten te beheersen. De wetenschap dat iemand haar had bedreigd, dat iemand haar daadwerkelijk had verwond, vervulde hem met een mengeling van dodelijke angst en kille woede. Iemand, dacht hij woedend, zou hier vreselijk veel spijt van krijgen.


  Hij haalde heel diep adem. Hij dwong zich iets zinnigs te doen en leidde haar naar een van de twee zware eikenhouten stoelen in de hut.


  'Vertel me alles,' zei hij, toen hij haar in een van de stoelen had geïnstalleerd.


  Dat deed Arabella, en ze verzweeg niets. Het was een opluchting haar angsten met Tony te delen, het hele ongelooflijke verhaal met hem te delen.


  Tegen de tijd dat ze was uitgesproken, was Tony's grootste woede gezakt en was hij weer in staat dit incident met enige, hoewel niet volledige, objectiviteit te bekijken.


  'Dat is me nogal een wild verhaal, schat,' bekende Tony, terwijl hij voor haar liep te ijsberen. 'Als je die wond niet had, zou het me moeite kosten het te geloven.'


  'Heel hartelijk bedankt,' zei Arabella droogjes, geërgerd door het feit dat alleen de wond in haar hals hem overtuigde van de waarheid van haar woorden. 'Je hebt nog net niet gezegd dat ik een leugenaar ben.' Tony kromp ineen. 'Dat was niet mijn bedoeling. Ik bedoelde alleen te zeggen dat ik het een heel vreemde toestand vind, dat het moeilijk is te geloven dat iemand werkelijk bereid was zo ver te gaan om iets terug te halen wat jij zou moeten hebben. Heb je enig idee waar het hem om te doen was?'


  Arabella schudde haar hoofd. 'Geen enkel. Behalve mijn bezoek aan Leyton en aan jou dinsdagmiddag, ben ik alleen maar op Highview en Greenleigh geweest. Toen ik bij Leyton was, heb ik niets meegenomen, en' — ze keek hem even veelbetekenend aan — 'ik geloof niet dat jij het was die gisteren een mes tegen mijn keel drukte.'


  Tony negeerde de steek en mompelde: 'Nou, ik weet zeker dat je onbekende gast van gisteravond niet Leyton was.'


  'Wat bedoel je? Hoe weet je dat het Leyton niet was?'


  Tony vervloekte zijn loslippigheid, en zei bars: 'Leyton is dood. Hij is dinsdagnacht vermoord.'


  Arabella verbleekte. Met een hand tegen haar keel vroeg ze: 'En hoe weet je dat?'


  'Omdat,' zei Tony vermoeid, terwijl hij zich in de stoel naast die van Arabella liet zakken, 'ik zijn lijk heb gezien.'


  'Nadat je me naar Highview had gebracht ben je naar Oakmont gegaan?'


  Tony knikte, en deed net alsof hij de beschuldiging in haar stem niet hoorde. 'Na wat er met jou op de weg gebeurde, leek het me een logische zet.' Maar toen hij haar gezicht zag betrekken, voegde hij er snel aan toe: 'Ik wilde hem geen kwaad doen. Ik wilde mezelf alleen geruststellen dat Leyton niet de man was die jou probeerde te beroven.'


  'En werd je gerustgesteld?' vroeg ze scherp.


  Tony schudde zijn hoofd. 'Nee. Wat ik daar aantrof, bevestigde mijn vermoedens.'


  'Je hebt het bewijs gevonden dat hij de struikrover was?'


  'Ja,' bekende Tony. 'Ik heb het bewijs gevonden dat Leyton, of in ieder geval iemand die op Oakmont woont, die nacht weg is geweest en nog maar kort weer thuis was. Een van de paarden had kennelijk erg hard gerend - het beest was nog steeds bezweet en vochtig. En Leyton had een zwelling op zijn gezicht, precies op de plek waar jij hem geraakt had.'


  Arabella fronste haar wenkbrauwen. Ze gaf er de voorkeur aan door een of ander naamloos individu overvallen te zijn, in plaats van iemand die ze kende. Vooral iemand die nu dood was. Haar hand bewoog zich naar haar hals toen ze een nog angstaanjagender gedachte kreeg.


  'Denk je dat de man die me gisteravond heeft aangevallen Leyton vermoord heeft?' vroeg ze met een iel stemmetje.


  Tony knikte grimmig. 'Dat lijkt me een logische conclusie. Hoewel Natchez om zijn criminele activiteiten bekendstaat, vinden de meeste ervan plaats in de lagere regionen. Het lijkt me sterk dat de poging tot roof, Leytons moord, en jouw ervaring van gisteravond op zichzelf staande incidenten zijn.' Hij keek haar met een nietszeggende blik aan. 'Jij lijkt hier de sleutel te zijn, lieverd.'


  'Ik? Ik weet helemaal niets.'


  'Misschien weet je iets of heb je iets gezien dat belangrijk is, je realiseert het je alleen niet,' suggereerde Tony.


  Arabella wilde protesteren, en deed toen haar mond weer dicht. 'Er was iemand bij Leyton toen ik daar was,' zei ze langzaam. 'Hij hield zich verstopt, maar ik zag zijn laarzen onder de gordijnen in Leytons werkkamer uitsteken.'


  Tony ging met een ruk rechtop zitten. 'Weet je dat zeker?' vroeg hij met een vurige blik. 'Dat daar werkelijk iemand was - dat het niet slechts een paar lege laarzen waren die achter het gordijn stonden?'


  Arabella wierp hem een nijdige blik toe. 'Nee, Tony, het waren geen lege laarzen! Bovendien deed Leyton erg vreemd. Hij was nerveus, en hij wilde heel graag dat ik weer wegging. Ik dacht dat het aan de reden van mijn bezoek lag, maar nu betwijfel ik dat. Toen ik die laarzen echter had gezien, en wist dat iemand ons stond af te luisteren, ben ik zo snel mogelijk vertrokken.' Ze rilde. 'Ik kreeg er de kriebels van.'


  Wat hij te horen had gekregen, beviel hem steeds minder. Tony stond op en liep ongedurig door de kamer heen. 'We mogen aannemen,' zei hij bedachtzaam, 'dat Leyton een of andere afspraak had met iemand - die vent van jou met die laarzen - en dat ze, om welke reden dan ook, ruzie hadden gekregen en dat Boots, bij gebrek aan een andere naam, Leyton vermoordde.'


  'En ze hadden ruzie over iets dat Leyton had, iets dat Boots wilde hebben, en Leyton wilde het niet aan hem geven — want als hij dat wel zou doen...' Haar stem was laag van afschuw toen ze zei: 'Want als hij dat wel zou doen, zou Boots hem vermoorden!' Ze slikte. 'Waarschijnlijk heb ik hun gesprek onderbroken, en toen ik weer weg was, kreeg Leyton het in zijn kop dat ik hetgeen waar ze ruzie over maakten, had meegenomen. En daarom probeerde hij me later te beroven — hij wilde het terug hebben om zich tegen Boots te beschermen.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'En als hij het weer in zijn bezit had, zou hij het ergens veilig wegstoppen en er Boots mee chanteren. Maar hij faalde.' Haar gezicht werd lijkwit. 'En Boots wist dat!'


  'En dat is de reden waarom Boots jou vannacht een bezoekje heeft gebracht,' eindigde Tony grimmig.


  Arabella sprong uit haar stoel, zichtbaar nerveus. 'O, Tony,' jammerde ze, 'denk je dat het zo gebeurd is? Dat deze Boots van mening is dat ik nu heb wat voorheen van Leyton was? Wat het ook moge zijn.'


  Tony trok haar in zijn armen en zuchtte. 'Het vormt een samenhangend geheel, vind je niet? En het klinkt zinniger dan ervan uit te gaan dat al deze gebeurtenissen op zichzelf staan. Dat het alleen maar toeval was.'


  Met haar hoofd tegen zijn schouder gedrukt, vroeg Arabella: 'Dus hij komt terug, nietwaar? Hij zal het nog een keer proberen, hè?'


  Tony hield haar stevig vast. 'Niet,' zei hij heftig, 'als ik daar iets over te zeggen heb.'


  'Maar hoe kun je hem tegenhouden? We weten niet wie hij is — en zelfs niet wat hij wil hebben!'


  'Dan is dat onze eerste stap - uitvinden wat hij denkt dat jij hebt.'


  Arabella keek hem geërgerd aan en verliet met tegenzin de beschermende troost van zijn armen.


  'Dat heb ik je al verteld — ik heb helemaal niets!'


  'Laten we maar zorgen dat we daarvan verzekerd zijn, vind je niet?' stelde Tony met zo'n redelijke kalmte voor dat Arabella's handen begonnen te jeuken.


  'Hoe had je dat willen doen?' vroeg ze pinnig. 'Alles op Highview en Greenleigh inventariseren?'


  Tony glimlachte en schudde zijn hoofd. 'Nee, dat is wel erg drastisch. Het balletje begon te rollen toen jij Leyton een bezoek bracht. Daar kunnen we beginnen. Vertel me alles wat er gebeurd is.'


  Ze gaf hem een beknopte versie van de gebeurtenissen en deed geen enkele moeite haar ergernis te verbergen.


  'Dus, snap je,' zei ze heftig, 'ik had op geen enkele manier iets kunnen meenemen dat niet van mij was.'


  'Weet je het zeker? Toen je de eigendomspapieren weer van de grond pakte. Had daar misschien iets tussen kunnen zitten?'


  Arabella wilde nee zeggen, maar toen ze er even over nadacht, bekende ze: 'Dat zou kunnen — toen ik arriveerde lag er al een stapel papieren op zijn bureau. Als het iets kleins was, is het heel goed mogelijk dat ik het niet heb gezien toen ik alles weer opborg.'


  'Waar zijn die papieren nu?'


  'Bij meneer Haight. Ik heb ze in de portefeuille laten zitten en ze gisteren weer aan hem teruggegeven, voordat ik naar Greenleigh ging.'


  'Nu is het al te laat, maar ik stel voor dat je morgen naar Natchez gaat en even in die portefeuille kijkt of er misschien iets in zit wat niet van jou is.'


  Arabella maakte een grimas. Tony's voorstel klonk heel zinnig, maar zo zoetjesaan begon ze er genoeg van te krijgen om naar Natchez te rijden en meneer Haight weer te zien. Maar aan de andere kant, het zou heel goed voor eens en altijd de vraag beantwoorden of er iets in die portefeuille zat dat niet van haar was. En als ze iets vonden, zou het hun misschien een aanwijzing geven over de identiteit van Boots. Als er niets tussen zat, waren ze weer terug bij af. Eigenlijk had ze geen keus, dacht Arabella wrang.


  'Goed dan,' zei ze allesbehalve enthousiast. 'Ik doe het.'


  'Zal ik met je meegaan?'


  'Als ik' "nee” zou zeggen, zou je je daarbij neerleggen?'


  Tony lachte. 'Waarschijnlijk niet.'


  'Aangezien ik geen enkele keus heb,' zei ze, 'zal ik me morgenochtend in je gezelschap moeten schikken.'


  Nadat hij er absoluut zeker van was dat Arabella adequate maatregelen had genomen tegen nog een nachtelijk bezoek van Boots, spraken ze af elkaar op vrijdagmorgen te ontmoeten. Toen ze klaar waren met het schoonmaken van de jachthut gingen ze weg. Tony voerde zijn paard aan de teugel mee en bleef naast haar lopen tot Greenleigh in zicht kwam. Tony wachtte achter de bomen, en keek haar na tot ze weer veilig binnen was. Toen pas steeg hij op zijn paard en reed terug naar Sweet Acres.


  Hij was bezorgder over deze situatie dan hij aan Arabella had toegegeven. Het sloeg helemaal nergens op, en hoewel hun vermoedens zinnig klonken, konden ze er volledig naast zitten. Misschien hadden de gebeurtenissen niets met elkaar te maken. Erger nog, het was mogelijk dat ze niets tussen haar papieren aan troffen dat er niet hoorde te zijn. Wat, dacht hij zuur, een heel groot gat zou slaan in hun web van vermoedens.


  Heet, stoffig en geïrriteerd, was Tony niet in de stemming voor bezoekers toen hij een halfuur later op Sweet Acres arriveerde. Zodra hij bij een van de zwarte ijzeren palen aan de voorkant van het huis een mooie vos zag staan, begon hij binnensmonds te vloeken. Wie was dat nou weer?


  Hij liep het huis in en negeerde Billingsley's hoogdravende aankondiging dat er een jongeman op hem zat te wachten.


  'Wie het ook is,' mopperde Tony, 'hij kan verdomme wel even wachten tot ik wat van dit stof van me af heb gespoeld en een schoon hemd heb aangetrokken.'


  Tien minuten later, helemaal opgefrist, liep Tony de trap weer af.


  Hij keek zijn puntneuzige butler aan en vroeg: 'Wie is het? En waar heb je hem gelaten?'


  Billingsley snoof verachtelijk, duidelijk gepikeerd door Tony's bruuske toon. 'Het is ene meneer Jeremy Montgomery. Ik heb hem verteld dat je weg was, maar hij wilde per se op je wachten. Omdat ik er geen idee van had,' vervolgde hij zelfingenomen, 'waar je naartoe was of wanneer je terug zou komen, heb ik hem ondergebracht in de groene salon en hem een verfrissing aangeboden.'


  Als Tony al verrast was over Jeremy's bezoek, liet hij er niets van merken toen hij de deuren openduwde en de groene salon betrad. Maar hij was verrast. Heel erg verrast. En op zijn hoede. Had de jonge Montgomery ontdekt wat voor vreselijke afspraak hij met Arabella had gemaakt? Hij zuchtte. Het laatste wat hij nodig had was door deze jonge pup te worden uitgedaagd.


  De twee mannen schudden elkaar de hand en stelden zich aan elkaar voor. Tony had Jeremy nog nooit eerder ontmoet; Arabella's broer was pas zestien geweest toen hun verloving werd verbroken en nam toen nog niet actief deel aan het gemeenschapsleven van de volwassenen. En aangezien Tony nou niet bepaald welkom was op Highview, ondanks Arabella's steevaste vastberadenheid met hem te trouwen, had hij maar weinig contact gehad met haar familie.


  Aanvankelijk was Tony niet genegen Jeremy aardig te vinden - per slot van rekening had die malle jonge dwaas zijn erfenis vergokt en zijn familie in gevaar gebracht. Aan de andere kant, bekende Tony, had iedereen het recht om fouten te maken. God wist dat hij er een heleboel had gemaakt - en ze waren heel wat ernstiger geweest dan die van Jeremy en er was geen enkel excuus voor aan te voeren geweest. En bovendien, bedacht hij, had hij het aan Jeremy te danken dat hij een situatie had gecreëerd waarbij Arabella weer in zijn leven was gekomen. En met dat in zijn achterhoofd was Tony bereid Jeremy het voordeel van de twijfel te geven.


  Jeremy's handdruk was stevig, en Tony was onder de indruk van de eerlijke en directe wijze waarop Jeremy's blauwe ogen hem aankeken, en van de correcte wijze waarop hij zich gedroeg. Hij gebaarde hem plaats te nemen en ging zelf in een comfortabele leunstoel bekleed met bewerkte donkergroene zijde tegenover hem zitten.


  Na al die jaren verhalen te hebben gehoord over Tony Daggetts vele uitspattingen en het onstuitbare geroddel over moord en andere gruwelijke daden die de man achtervolgden, was Jeremy niet bereid Tony aardig te vinden. Het meeste van wat hij had gehoord zou hij nog naast zich neer kunnen leggen, maar wat die man Arabella had aangedaan, was onvergeeflijk.


  Desondanks stond Jeremy voor een groot dilemma. Hij had een confrontatie verwacht met een moordzuchtige, oneerbare, losgeslagen schurk, en zou dus ook niet verbaasd zijn geweest als Sweet Acres een poel van verderf was geweest, met een stomdronken Daggett die talloze dubieuze figuren om zich heen had en een groot aantal losbandige vrouwen. Maar in plaats daarvan had hij een elegant, op rolletjes lopend huis aangetroffen, en een keurig geklede heer wiens gedrag en houding alleen een goede achtergrond verraadden en een beleefde interesse. De knappe en wereldse man die tegenover hem zat leek geenszins op de bullebak die hij zich had voorgesteld. Zichzelf eraan herinnerend dat Daggett ooit Arabella's vertrouwen had gewonnen en dat iemands uiterlijk misleidend kan zijn, besloot hij voorlopig geen oordeel te vellen.


  Jeremy schraapte nerveus zijn keel, en zei: 'U vraagt zich ongetwijfeld af waarom ik gekomen ben, sir.'


  'Die vraag was wel in me opgekomen,' zei Tony vlot, terwijl hij zijn benen over elkaar sloeg. 'De verstandhouding tussen onze twee families is niet echt, eh, warm geweest.'


  Jeremy's kaak verstrakte. Hoewel hij zichzelf had voorgenomen niet over het verleden te beginnen, deed hij het toch. Zijn blauwe ogen schitterden vol afkeer over de wijze waarop Daggett Arabella had behandeld. 'Gezien de omstandigheden denk ik dat onze houding ten opzichte van elkaar begrijpelijk is.'


  Tony zuchtte. Tenzij hij met Jeremy een duel wilde aangaan, was het beter zijn woorden zorgvuldig uit te zoeken. 'Daar kan ik niets tegen inbrengen,' zei hij zacht. 'Het was een walgelijke situatie.'


  Het lag op het puntje van Jeremy's tong om hem te vragen waarom hij Arabella zo wreed had behandeld, maar hij slikte het weer in toen hij zich herinnerde wat ze deze man verschuldigd waren.


  Hij knikte stijf en zei koeltjes: 'Ik ben hier niet om te discussiëren over wat er vijf jaar geleden is gebeurd. Ik wil met u praten over de overeenkomst die u met mijn zus heb gesloten met betrekking tot de teruggave van mijn schuldbekentenissen.'


  Tony verstarde. 'Daar heeft ze je over verteld?' vroeg hij behoedzaam, terwijl zijn hart hem in de schoenen zonk.


  'Ja, en ik wil dat u weet dat ik u tot in de eeuwigheid dankbaar zal zijn voor uw goedheid,' zei Jeremy direct, 'al begrijp ik niet zo goed waarom. Zoals Arabella u ongetwijfeld verteld heeft, was het ontzettend stom van me zoveel te drinken en met zulke bekende schurken als Leyton en Walcott te gokken.' Hij bloosde. 'Ik probeer mezelf hier niet te verontschuldigen. Wat er is gebeurd was volledig mijn fout. En ik wil me ook niet achter mijn zusters rokken verbergen. Als ik had geweten wat ze van plan was, zou ik haar hebben tegengehouden,' ging hij een beetje ongerust verder. 'En hoewel ik dankbaar ben met het resultaat van haar tussenkomst, moet ik bekennen dat ik geschokt was toen ik erachter kwam wat ze had gedaan.' Hij boog zich voorover en zei oprecht: 'U moet zich realiseren dat ik er geen idee van had wat ze wilde gaan doen tot ze met u gesproken had. Ik weet wat het woord van een man waard is, en u moet me geloven als ik u zeg dat ik me wat de schuldbekentenissen betreft aan mijn belofte zou hebben gehouden.'


  'Ik geloof je,' zei Tony luchtig, toen hij tot de conclusie kwam dat Arabella het niet over de ware feiten van hun overeenkomst had gehad. 'En ik bewonder je gevoelens.' Hij glimlachte vriendelijk. 'Je zus heeft er nogal een handje van het bit tussen haar tanden te nemen, niet?' Tony's uitdrukking nodigde Jeremy uit om het met hem eens te zijn.


  Verscheurd tussen loyaliteit aan zijn zus en Tony's prettige omgangsvormen wist hij niet of hij Daggetts familiariteit moest afwijzen of dat hij hem dankbaar moest zijn omdat hij deze kwestie zo sportief opnam. Eigenlijk vond hij het heel erg moeilijk om niet toe te geven aan Tony's natuurlijke charme - Daggett was in het geheel niet wat hij had verwacht. Het leek wel of hij in de loop der jaren wat milder was geworden.


  Aangemoedigd door de flauwe glimlach om Daggetts mond en zich herinnerend dat Arabella daar ook altijd zo gevoelig voor was geweest, zette Jeremy zijn vooroordelen van zich af en zei meelevend: 'Inderdaad, sir, dat heeft ze zeker.'


  Tony lachte. 'Als haar verloofde vond ik haar nogal een opgewonden standje — als haar broer, ik wil er niet aan denken hoe moeilijk dat moet zijn.'


  Even voelde hij zich schuldig, maar toen brak er een brede glimlach door op zijn gezicht. 'Vader beweerde altijd dat hij al vanaf haar geboorte zijn handen vol aan haar had. Ze is vastbesloten de dingen op haar eigen manier te doen.'


  'Nou, in dit geval,' bekende Tony, 'denk ik dat ze het juiste heeft gedaan. Zoals je al zei, een man moet zich altijd aan zijn woord houden en er altijd naar streven zo correct mogelijk met anderen om te gaan, en dat hebben Leyton en Walcott dus niet gedaan. Misschien dat je de daden van je zus gênant en onconventioneel vindt, maar ze had de situatie heel goed door.'


  'Als u in mijn schoenen zou staan, zou u uw zus dan hebben toegestaan u te redden?' vroeg Jeremy, die zich duidelijk in verlegenheid gebracht voelde.


  'Ik ben niet zo gelukkig een zus te hebben, maar ik zou het een eer vinden als ik er een gehad zou hebben die zo loyaal en bezorgd is als de jouwe,' zei Tony vriendelijk, de vraag behendig ontwijkend. 'Het was haar alleen maar om je bestwil te doen.'


  'Dat weet ik,' zei Jeremy, terwijl zijn gezicht zich verzachtte. 'Maar soms, sir, word ik er wel heel erg gek van!'


  Ze deelden een wetende glimlach, en toen zei Tony: 'Maar goed, vertel me nu maar waarom je hier bent.'


  Jeremy trok een beetje nerveus aan zijn keurig gestrikte das. 'Het gaat over de schuldbekentenissen, sir.' Hij schraapte nerveus zijn keel. 'Eh, ik vroeg me af wanneer u van plan was ze terug te geven. Arabella was daar nogal vaag over.'


  Daar kan ik me iets bij voorstellen, dacht Tony geamuseerd. Hij besloot Jeremy uit zijn lijden te verlossen, stond op en liep naar een fluwelen belkoord in een hoek van de elegante kamer. Na er een stevige ruk aan gegeven te hebben, liep hij weer terug naar zijn stoel.


  'Ik heb ingestemd je schuldbekentenissen terug te geven, maar, eh, we hebben besloten dat ik ze nog zes maanden bij me zal houden. Het zal je de tijd geven te bedenken hoe verkeerd je bezig bent geweest,' voegde hij er vriendelijk aan toe.


  Jeremy vertrok zijn gezicht. 'Dat begrijp ik, sir. Het zou niet juist zijn als ik er ongeschonden van afkwam.'


  Billingsley reageerde vlot op Tony's bel en ging op verzoek van Tony meteen de map halen die op zijn bureau lag. Toen de butler terugkwam met de map en de kamer weer verliet, vouwde Tony de map open en haalde er een vel papier uit.


  Terwijl hij de brief aan Jeremy overhandigde, zei hij: 'Met dit in je bezit zul je 's nachts hopelijk wat beter slapen.'


  Jeremy las snel wat er stond, en meteen vertoonde zijn expressieve gezicht de nodige opluchting toen hij tot de conclusie kwam dat alles wat Tony had gezegd, waar was. Alles stond op papier. Er stond een handtekening onder en ook die van een getuige. Anthony Daggett zwoer op 17 oktober, 1797, alle schuldbekentenissen gedateerd 16 april, 1797, terug te geven aan Jeremy Montgomery. Zou Anthony Daggett voor de zeventiende oktober komen te overlijden, dan zouden de schuldbekentenissen onmiddellijk aan Jeremy geretourneerd worden. Anthony Daggett zou ze alleen voor hem beheren, en ze nergens toe aanwenden.


  Met glanzende blauwe ogen keek Jeremy Tony aan en stamelde: 'D-Dank u s-sir! U weet niet hoe blij ik hiermee ben. Alsof er een enorm gewicht van mijn schouders valt. Ik weet niet wat ik gedaan zou hebben als u niet zo hoffelijk was geweest. Ik kan u nooit genoeg bedanken. Nooit!'


  'Je kunt me bedanken,' zei Tony droogjes, 'door hiervan te leren.'


  Jeremy bleef niet talmen. Met het waardevolle document stevig in zijn handen geklemd, zijn eeuwige dankbaarheid zwerend en nogmaals belovend dat hij nooit meer zo stom zou zijn, ging hij weg. Tony glimlachte toen hij hem gedag wuifde vanaf de trap aan de voorzijde van het huis. Maar toen hij weer naar binnen ging, vervaagde zijn glimlach.


  Hoewel hij er niets van had laten merken, had Jeremy's bezoek hem aardig uit het lood gebracht en hem weer onder zijn neus gewreven hoe verachtelijk zijn afspraak met Arabella wel niet was. Hij voelde zich enorm schuldig en nam even in overweging de hele afspraak af te zeggen. Dat zou, bekende hij zuur, het fatsoenlijkste zijn, het eerbaarst, en eer was zeer belangrijk voor hem. Behalve waar het Arabella betrof, dacht hij grimmig, voor haar was hij bereid geweest een afspraak te maken die hij normaal gesproken nooit zou hebben gemaakt en die hij in principe meteen veroordeeld zou hebben. Die wetenschap stak hem, en hij vertrok zijn gezicht. Zijn probleem, en dat gaf hij heel eerlijk aan zichzelf toe, was dat hij te veel naar Arabella verlangde om er nu nog op terug te komen. Ze had ingestemd met zijn voorwaarden, en hij weigerde domweg naar het zachte gefluister in zijn hoofd te luisteren dat ze geen enkele keus had gehad.


  Het was niet, en als hij zijn best deed zou hij het zelf nog geloven, dat ze een jong, onschuldig meisje was en hij een hitsige, dikke, oude zuiplap. Ooit waren ze geliefden geweest, en ze was warm en gewillig en gretig in zijn armen geweest — en dat was het punt waar hij weer naartoe wilde. Die gedachte stelde zijn geweten een beetje gerust, niet helemaal, maar genoeg om zijn gedachten op het andere probleem te richten dat hem met Arabella te wachten stond.


  Ze zou niet, dacht hij wrang, blij zijn dat hij de brief aan Jeremy had gegeven in plaats van aan haar. Maar verdomme! Jeremy was een volwassen man en de schuldbekentenissen waren van hem. Wat had hij anders moeten doen?


  Hoofdstuk 10


  


  


  



  



  


  'Je had hem kunnen vertellen dat het een afspraak tussen jou en mij was en dat ik het document zou krijgen,' zei Arabella pinnig, toen ze de volgende ochtend naar Natchez reden. Tony had uitgelegd wat er tijdens Jeremy's bezoek was gebeurd, en het was duidelijk dat Arabella daar niet blij mee was.


  Ze was er ook niet blij mee, ondanks het feit dat ze dat donderdagmiddag hadden afgesproken, dat hij haar zomaar bij de voordeur kwam ophalen.


  'En nog wat,' pruttelde ze, terwijl ze de man aankeek die naast haar in het rijtuig zat; zijn paard was achtergebleven op Greenleigh. 'Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je me op de weg zou ontmoeten en niet bij het huis.'


  'Jij dacht dat we dat hadden afgesproken. Ik niet,' zei Tony beminnelijk. Hij keek even vluchtig naar haar verrukkelijke profiel. 'Ik denk dat ik me tot dusverre erg heb ingehouden, maar het lijkt me niet meer dan eerlijk je te waarschuwen dat ik niet van plan ben me te laten verbannen naar de schaduwen van je leven.'


  Arabella's boezem zwol van verontwaardiging. Haar handen klemden zich om de leidsels en ze keek hem woedend aan. 'Ik dacht dat we het eens waren om onze liaison geheim te houden!'


  'De liaison, ja, maar niet de eventuele andere relatie die we hebben.'


  'We hebben geen,' zei ze tussen op elkaar geklemde tanden door, 'andere relatie.'


  'Hoe ga je dan aan meneer Haight mijn aanwezigheid verklaren?' vroeg Tony op redelijke toon, terwijl hij met zijn brede schouders ontspannen tegen de zwartleren rugsteun van het rijtuig leunde.


  Omdat ik niet van plan ben je mee te nemen als ik naar meneer Haight ga, hoef ik helemaal niets te verklaren,' reageerde ze.


  'Ach, eens kijken of ik dit goed begrijp,' zei Tony poeslief. 'Ik had niet alleen mijn gezicht niet mogen laten zien op Greenleigh vanochtend - nooit, eigenlijk - maar als we eenmaal in Natchez zijn, dien ik me zo snel mogelijk uit je buurt te verwijderen zodat jij je zaken met meneer Haight kunt afwikkelen?' Hij ging verder met een duidelijk herkenbare sarcastische ondertoon. 'En ik neem aan dat ik dan met mijn staart tussen mijn benen weer bij mijn baasje mag terugkomen? Is dat hoe je je deze ochtend had voorgesteld?'


  Arabella deed haar mond open om te protesteren, en klapte hem meteen weer dicht. Tony had de spijker op zijn kop geslagen! De ellendeling! Dat was precies hoe ze deze ochtend had gepland, en ze schrok toen ze zich realiseerde hoe kil en ongevoelig het klonk.


  Vastbesloten haar kwetsbare hart te beschermen en hem zo ver mogelijk bij zich vandaan te houden, had ze er niet aan gedacht hoe haar houding op hem over zou komen. Eigenlijk zouden zijn gevoelens haar niets moeten doen, dacht ze terneergeslagen. Maar dat was niet zo.


  Met goudbruine ogen vol bezorgdheid keek ze hem aan. 'Tony, deze situatie is erg moeilijk voor me,' zei ze zacht. 'We zijn onder de ergste omstandigheden uit elkaar gegaan, en we zijn nu alleen maar samen vanwege de afspraak die we hebben gemaakt.' Ze wendde haar blik af. Als ze ons in het openbaar vriendschappelijk met elkaar om zien gaan, zal dat weer allerlei roddels tot gevolg hebben.' Ze bloosde. 'Dat wil ik niet nog een keer meemaken. T-Toen onze verloving was verbroken, ben je onmiddellijk naar Engeland vertrokken, dus je hebt geen idee hoe het was om het onderwerp te zijn van allerlei gissingen, om mee te maken hoe naar het is als alle gesprekken verstommen als jij de kamer binnenkomt, of om te weten dat iedereen je nastaart als je over straat loopt of langs rijdt. Het was niet leuk.' En dat was nogal zwak uitgedrukt.


  Hij vertrok zijn gezicht. Hoe heeft ze het voor elkaar gekregen? vroeg hij zich af. Hij was voorbereid geweest op een gevecht, eigenlijk had hij zich er zelfs op verheugd, maar met slechts een paar woorden had ze hem volledig ontwapend en gaf ze hem het idee dat hij de grootste schurk op deze aardbol was. Maar wat één ding betrof, vergiste ze zich; hij wist wel degelijk hoe het was om het middelpunt van alle aandacht te zijn, te weten dat alles wat hij deed, of het nu iets groots of kleins was, uitgebreid werd onderzocht voor het geval het weer iets smeuïgs was om over te roddelen.


  'Ik denk dat je even vergeet hoe de meeste inwoners van Natchez over me denken. Vanaf mijn geboorte ben ik degene geweest die ze het meeste te roddelen heeft gegeven.' Hij keek haar even scherp aan. 'Het spijt me voor wat je hebt moeten doormaken, Bella,' zei hij zacht, 'en dat je dat alleen moest doen.'


  Ze glimlachte weemoedig. 'Met jou aan mijn zij was het nog moeilijker geweest, dus je hoeft echt geen medelijden met me te hebben. Achteraf bekeken was jouw vertrek het beste wat me had kunnen overkomen. Als je gebleven was, zou dat de situatie alleen nog maar erger hebben gemaakt.' Ze haalde diep adem. 'Het was heel onaangenaam, maar het ligt nu achter me, en ik hoop dat ik erop vooruit ben gegaan.'


  'Wat vreselijk nobel,' zei Tony droogjes. 'Vroeger kon het je niet zoveel schelen wat de mensen ervan dachten - als dat wel het geval zou zijn geweest, zou je je nooit met me hebben verloofd.'


  Ze hield haar ogen op de weg, en zei zacht: 'En we zijn het er allebei over eens dat ik een grote fout heb gemaakt.'


  'Nee,' sputterde Tony tegen, 'het was mijn fout. Ik had moeten weten dat het lot een manier zou vinden om mijn enige hoop op geluk te vernietigen.'


  Arabella wist niets te zeggen, niets wat hen ervan zou weerhouden het lijk van hun dode liefde uit het graf te halen. Haar dode liefde, bracht ze zichzelf kordaat in herinnering. Tony had dit nooit zo intens beleefd als zij. Had hij dat wel gedaan, dan zou ze hem nooit met Molly Dobson in bed hebben aangetroffen.


  Tijdens de rest van de rit naar Natchez waren ze ieder in hun eigen gedachten verzonken, met zo af en toe een paar neutrale opmerkingen.


  Toen ze de buitenwijken van Natchez bereikten, zei Tony opeens: 'Zet me hier maar af. Ga naar meneer Haight en pik me hier over een uur of zo weer op. Ik weet zeker dat ik iets kan vinden om mezelf mee bezig te houden.'


  Arabella's mond verstrakte. 'Nee. Dat is niet nodig. Wat je hebt gezegd bevatte een kern van waarheid. Ik realiseer me dat ik me aanstel - en dat ik niet aardig ben. Ik zal niet meer doen alsof we niets met elkaar te maken hebben. En natuurlijk ga je mee naar meneer Haight.' Onder de rand van haar modieuze strohoed door keek ze hem ernstig aan. 'Zoek hier niets achter, Tony. Het verandert niets tussen ons.'


  Daar had Tony graag iets tegenin willen brengen, maar aangezien hij deze ronde had gewonnen, wilde hij het niet op de spits drijven. Heel wat opgewekter dan in het begin, knikte hij slechts, en zei zacht: 'Je zegt het maar, schat. Je zegt het maar.'


  Rijdend over de brede met bomen afgezette wandelweg vlak bij het hoofdplein, passeerden ze een aantal mensen die ze allebei kenden. En als ze zich niet zo naakt en tentoongesteld had gevoeld, had Arabella hier de humor wel van ingezien. Sommigen deden het af met een beleefd knikje, maar anderen bleven als aan de grond genageld staan, met een gezicht waar de verbijstering en schok van afstraalde.


  Ze bracht haar paard voor het kantoor van meneer Haight tot staan en zei berustend: 'Na vandaag verwacht ik dat we in elk huis dat zich binnen een straal van tien mijl van Natchez bevindt het onderwerp van gesprek zullen zijn.'


  'Twintig mijl,' corrigeerde Tony haar met een scheve grijns op zijn gezicht.


  Nadat hij van de bok was gesprongen en het paard aan een dwarsbalk had vastgemaakt, keerde hij terug om haar uit het rijtuig te helpen.


  Toen ze eenmaal op de grond stond, streek Arabella de plooien van haar lavendelkleurige mousselinen rokken glad. Ze haalde diep adem en zei: 'Nou, zullen we eens gaan kijken wat er tussen mijn papieren zit?'


  'En meneer Haight? Hoe wil je mijn aanwezigheid verklaren?'


  Arabella hief haar kin op. 'Ik hoef helemaal niets te verklaren. Meneer Haight is mijn advocaat, niet mijn voogd.'


  Tony grijnsde, zijn blauwe ogen dansten, zijn witte tanden schitterden. 'Ach, Bella! Ik wist dat die prachtige geestkracht van jou niet geheel gestorven kon zijn - dat was overigens de reden waarom ik toen verliefd op je werd.'


  Arabella bloosde en zei niets. Ze wendde zich van hem af en liep, alsof ze door een bende duivels achterna werd gezeten, gehaast het kantoor van meneer Haight binnen.


  Meneer Haight wist zijn ongenoegen goed te verbergen toen hij Arabella Montgomery en Tony Daggett weer samen zag. En al was zijn houding een beetje kil, die van Arabella was dat ook. Zonder te protesteren pakte hij de portefeuille uit zijn kluis en begeleidde Arabella en Tony naar een separate kamer.


  Terwijl hij Annabella doordringend aanstaarde, met zijn hand op de kristallen deurknop, vroeg meneer Haight: 'Ik neem aan dat alles orde is?'


  'Maar natuurlijk,' antwoordde Arabella, zichzelf in herinnering brengend dat hij alleen haar belangen wilde behartigen.


  Meneer Haight aarzelde even, en zei toen: 'Ik zie de laatste tijd nogal veel Montgomery's. Vanochtend vroeg was uw broer er. Hij had een brief die, naar hij zei, heel belangrijk was en die hij in mijn kluis wilde opbergen.'


  Het was duidelijk dat meneer Haight aan het vissen was, maar Arabella schonk hem slechts een zonnige glimlach, en mompelde: 'Als het belangrijk is, dan is uw kluis daar kennelijk de beste plek voor. Ik ben blij dat Jeremy zo verstandig is.'


  'Het zou me erg gelukkig maken als u ook verstandig zou zijn!' liet meneer Haight zich ongewild ontvallen.


  Arabella keek hem ijzig aan. 'Dank u, meneer Haight. Dat is alles.'


  Met een grimmig gezicht verliet hij de kamer en trok de deur met een klap achter zich dicht.


  'Ligt het aan mij,' vroeg Tony luchtig, 'of is het hier nogal frisjes?'


  'Je weet heel goed dat meneer Haight je niet mag. Dat heeft hij nooit gedaan,' antwoordde Arabella afwezig, terwijl ze de portefeuille opende en door de papieren heen bladerde.


  Een minuut later keek ze Tony weer aan. 'Er zit niets in wat er niet in zou moeten zitten.'


  Tony controleerde haar.


  'Je hebt gelijk,' bekende hij verward. 'Het leek er zo'n logische plek voor.'


  'Dat weet ik,' stemde Arabella met een bezorgd gezicht in. 'Ik had zo de hoop dat ons mysterie nu opgelost zou zijn, maar kennelijk is dat niet het geval.' Ze zuchtte terwijl ze de documenten weer opborg en het zwarte lint om de portefeuille weer vastmaakte. 'Ik heb nog steeds geen idee wat Boots wilde hebben, en erger nog, we hebben de enige logische plaats waar het kon zijn, geëlimineerd - vooropgesteld natuurlijk dat ik het ooit in mijn bezit heb gehad!'


  Meneer Haight zei niets toen Arabella de portefeuille aan hem teruggaf, maar toen ze op het punt stonden zijn kantoor weer te verlaten, vroeg hij abrupt: 'Hebt u het nieuws over Daniël Leyton al gehoord?'


  Het leek Arabella verstandiger om onwetendheid te veinzen dan toe te geven dat ze er al van op de hoogte was... en dat Tony het haar verteld had. Ze hoopte dat ze er oprecht geschokt uitzag toen meneer Haight haar vertelde dat Leyton was vermoord.


  'Hebben ze enig idee wie het gedaan heeft?' vroeg ze, nadat ze uiting had gegeven aan haar afschuw en ontstemdheid. 'Het is toch vreselijk te weten dat zich onder ons een moordenaar bevindt.'


  'De identiteit van de moordenaar is nog steeds niet vastgesteld. Maar de autoriteiten denken dat het een bekende van hem was. Hoogstwaarschijnlijk net zo'n gokker en rokkenjager als Leyton zelf,' zei meneer Haight, terwijl hij even opzettelijk naar Tony keek.


  Arabella verstarde. Haar ogen schoten vuur, en ze zei vermanend: 'Laster, meneer Haight? Wat afschuwelijk. Denkt u dat dat verstandig is voor iemand in uw positie? Wat zouden de mensen ervan zeggen als bekend zou worden dat u zich van alles laat ontglippen?'


  Meneer Haight keek haar woedend aan, duidelijk getart. Arabella gooide haar hoofd met een ruk naar achteren en zeilde het kantoor uit, op de voet gevolgd door een geamuseerde Tony.


  Een paar minuten later zaten ze weer in het rijtuig en reden Natchez uit. Ze passeerden nog meer bekenden, en deze keer was Arabella wat beter opgewassen tegen hun starende blikken, en zag ze er zowaar de humor van in. Misschien was het maar goed ook, dacht ze, dat iedereen met eigen ogen kon zien dat zij en Tony elkaar niet met een mes te lijf gingen. In ieder geval hoefden ze zich nu niet meer druk te maken over wat er zou gebeuren als ze elkaar onverwacht zouden tegenkomen.


  Net toen ze de laatste gebouwen van Natchez achter zich lieten, stuitten ze op een groep mannen die de stad in reden. Toen Arabella hen herkende, zonk haar hart in haar schoenen. Geweldig. Oom Richard. Tony's vurigste criticus.


  Richard Kingsley was niet alleen, en over zijn gezelschap was Arabella ook al niet te spreken. Het verbaasde haar Vincent Walcott te zien, de man die Leyton had geholpen Jeremy het vel over de oren te halen. Maar Richard wist natuurlijk niet wat Leyton en Walcott zijn neef hadden aangedaan, en hij mocht zelf ook graag een gokje wagen. Alfred Daggett, Tony's oom, en zijn twee zonen Franklin en Burgess, en Tony's goede kameraad, Patrick Blackburne, maakten het gezelschap compleet.


  Er ging een vlaag van bitterheid door haar heen toen ze Tony's vriend zag. De lieve Patrick Blackburne, dacht ze boos. Dezelfde lieve Patrick die die vreselijke weddenschap met Tony was aangegaan. De weddenschap die haar zoveel pijn had berokkend.


  Geen kans dat ze het gezelschap konden vermijden. De mannen hadden hen al gezien, en met gezichten die varieerden van ongenoegen en verbijstering tot ordinaire nieuwsgierigheid, brachten ze hun paarden tot naast het rijtuig. Spijtig bracht Arabella haar paard tot staan.


  Alfred Daggett probeerde niet eens beleefd te zijn. Na een heel kort knikje naar Arabella, mompelde hij: 'Als jullie me willen excuseren, ik wacht wel een eindje verderop.' Waarop hij meteen een discrete afstand tussen hemzelf en de anderen schiep.


  Richard Kingsley, zo blond en blauwogig als zijn zus, Mary, deed weinig moeite om zijn ongenoegen te verbergen. Met een starre uitdrukking op zijn aantrekkelijke gelaatstrekken knikte hij kort naar Tony, en zei tegen Arabella: 'Ik had je vandaag niet in de stad verwacht.' Het toevoegsel 'met hem? sprak hij natuurlijk niet uit.


  'Ik ook niet,' antwoordde Arabella vlot. 'Maar er was iets bij meneer Haight wat ik graag even wilde bekijken.'


  Ze keek even naar de andere mannen die zich om het rijtuig heen verzameld hadden, glimlachte, en zei: 'Goedemiddag, heren.'


  Er volgden wat beleefd gemompel en enkele begroetingen, en de hoeden werden even opgeheven. Toen viel het gesprek stil, en het was duidelijk dat iedereen zich opgelaten voelde.


  Patrick was nog het meest op zijn gemak, en met een spottende glimlach op zijn verbluffend knappe gezicht mompelde hij: 'Het is goed om je weer tussen de mensen te zien, Tony. Ik was al bang dat je daar op Sweet Acres zou beschimmelen.'


  'Inderdaad,' teemde Franklin Daggett, zijn indigoblauwe ogen, die zo op die van Tony leken, vol met sardonische humor. 'Sinds je terug bent uit Engeland heb je je nogal als een kluizenaar gedragen.' Hij glimlachte vals. 'Je probeert je toch niet te verstoppen, hè?'


  Tony glimlachte grimmig. Hij was bepaald niet gesteld op zijn neef, Franklin, en voor Franklins broer, Burgess, voelde hij weinig meer dan een soort van minachtende genegenheid. Franklin was zevenendertig, dus slechts één jaar jonger dan Tony. Burgess was vijfendertig, en aangezien ze allen van dezelfde leeftijd waren en samen waren opgegroeid, zouden ze veel met elkaar gemeen moeten hebben. Helaas was dat niet het geval. Tony vond de fatterige Burgess meestentijds nog wel te pruimen en af en toe kon hij zelfs om hem lachen, maar dat eeuwige geschimp en die hinderlijke jaloezie van Franklin vond hij ronduit onuitstaanbaar.


  De wanklank tussen Tony en Franklin ging nog verder terug dan de huidige generatie. Alfred was geenszins een arme man te noemen, maar vanaf zijn prille jeugd had hij steeds het gevoel gehad dat Ramsey hem had bedrogen. Hij had er altijd de pest over in gehad dat Ramsey de eerstgeborene was, en hij had het altijd vreselijk oneerlijk gevonden dat Ramsey, omdat hij toevallig wat eerder uit de baarmoeder was gekomen, en dat slechts enkele minuten!, gezegend was met de positie, de rijkdom en de macht waar de erfgenaam van Sweet Acres recht op had. Helaas had hij deze mening overgebracht op zijn eigen zoon, Franklin.


  Wat ook niet had geholpen was het feit dat de tragisch verweesde Tony de oogappel van zijn grootouders was geweest. Alfred was daar altijd erg jaloers op geweest en vond dat hun genegenheid jegens Tony een blijk van geringschatting was ten aanzien van zijn eigen twee zonen. Het was natuurlijk niet verwonderlijk dat Franklin, die tijdens zijn jeugd het nodige van deze vaak verhaalde gedachten had meegekregen, dezelfde mening was toegedaan.


  Burgess trok zich van dit gevecht niets aan. Als jongste zoon van Alfred maakte het hem helemaal niets uit. Misschien was dat wel het geval geweest als hij, net als Franklin, qua levensstijl volledig afhankelijk was geweest van zijn vader. Maar Burgess was heel gelukkig met het kleine vermogen dat hij enkele jaren geleden van een oudtante van moederskant had geërfd. Ai zijn aandacht ging uit naar zijn kleding en zijn eigen knappe uiterlijk. Waarom zou hij zich druk maken over iets waar hij zelf geen baat bij had?


  Vol bewondering naar de snit van Tony's flesgroene jasje kijkend, zei Burgess: 'Zeg, Tony, is die jas door Weston gemaakt? Ik heb gehoord dat hij op dit moment in Londen de rage is.'


  Tony knikte geamuseerd. 'Je mag dan een dwaas zijn, neef, maar je hebt wel oog voor detail. De jas is inderdaad van Weston.'


  Burgess straalde, uitermate content over zijn eigen opmerkzaamheid. 'Ik dacht al dat ik zijn werk herkende. Maar als je naar de vaardigheden van onze provinciale kleermakers kijkt, is dat niet zo verwonderlijk — dit is duidelijk het werk van een meester.'


  Franklin keek zijn broer vol walging aan, en mompelde: 'Leeghoofd.'


  Walcott, die zich een beetje afzijdig had gehouden en zelf ook nogal een modepop was, merkte op: 'We hebben gehoord dat een of andere man uit het leger, Brummell genaamd, op modegebied een aardige reputatie begint te krijgen.'


  Tony haalde zijn schouders op. 'Kan zijn. Ik zou het niet weten. Ik ben nooit zo in mode geïnteresseerd geweest.'


  'Niet geïnteresseerd!' riep Burgess geschrokken uit. 'Beste kerel, ik moet je eens onder handen nemen. Mode is alles!'


  Tony wierp een blik op Burgess' kleding, het groene vest met ingeweven patronen van prachtig Indiaas diemet, en het pruimkleurige jasje en de zachtgele broek, en schudde zijn hoofd. 'Niet voor mij, neef,' zei hij lachend. 'Niet voor mij.'


  'Nee,' zei Richard poeslief, 'je neef geeft de voorkeur aan iets uitdagenders. Iets als moord en het verleiden van onschuldige -'


  'Ik denk niet,' viel Tony hem mild in de rede, 'dat je die zin wilt afmaken.' Hij glimlachte charmant. 'Ik ben namelijk niet vergeten dat er een dame bij is. Jij kennelijk wel.'


  Met rode wangen van boosheid snauwde Richard: 'Het zou je beter zijn vergaan als je dat vijf jaar geleden ook had gedacht.'


  'En zo is het genoeg!' zei Arabella scherp, bezorgd dat ze elkaar elk moment de handschoen zouden toewerpen. Ze negeerde de anderen en keek Kingsley met een doordringend boze blik aan. 'Ik kan heel goed voor mezelf zorgen, oom, en ik ben heel goed in staat mijn eigen beslissingen te nemen. Dat eeuwig blijven doorzeuren over het verleden stel ik niet op prijs.'


  Ze knikte, pakte de leidsels weer op, en zei hooghartig: 'Ik wens u een goede dag, heren. Ik zou heel graag zeggen dat het leuk was u te zien, maar ik ben bang dat me dat niet zal lukken.'


  Een klap van de leidsels, en de bruine ruin sprong naar voren, een rode stofwolk in zijn kielzog achterlatend.


  Toen ze snel wegreden, hoorde ze naast zich een onderdrukt geluid. Tot haar verbijstering zat Tony te lachen.


  'Zo komisch was het niet. Richard gedroeg zich schandalig,' zei ze ijzig.


  'Maar jij was niet degene die zo heftig werd verdedigd door een roodharige elf, lieveling.'


  'Ik was je helemaal niet aan het verdedigen!'


  'Nee? Je deed anders je uiterste best om te voorkomen dat Richard en ik elkaar te lijf gingen.'


  'En?' mompelde ze, toen een blos haar wangen kleurde terwijl ze haar ogen strak op de weg richtte.


  'Bella, Richard mag me niet,' begon Tony zacht. 'Dat heeft hij nooit gedaan, niet sinds ik —' Tony stopte, toen hij zich realiseerde dat het onthullen van het begin van de vijandigheid tussen hem en haar oom hem niet in een fraai daglicht zou plaatsen - en Richard ook niet. Hij zei haastig: 'De redenen waarom zijn niet belangrijk - we mogen elkaar gewoon niet. Hij sart me al net zo lang als Franklin, en tot op de dag van vandaag heb ik me nog nooit tot een duel laten verleiden. En dat zal ik ook in de toekomst niet doen.'


  Arabella keek hem bedachtzaam aan. 'Weet je dat ik me nu pas realiseer dat je nooit veel duels hebt gevochten? Hoewel ze het je vaak heel moeilijk zullen hebben gemaakt. Tenzij,' ging ze nieuwsgierig verder, 'je dat in Engeland wel hebt gedaan?'


  Tony schudde zijn hoofd, een ietwat grillige glimlach op zijn knappe gezicht. 'Nee, ik ben bang van niet. Denk je dat dat iets afdoet aan mijn aantrekkingskracht?'


  Zijn glimlach en de plagende ondertoon in zijn stem maakten iets in haar los, en Arabella keek snel weer naar de weg. 'Natuurlijk niet!'


  'Aha, dus je vindt me aantrekkelijk?'


  'Tony —' waarschuwde ze.


  Hij lachte. 'Goed dan, schat, ik zal ophouden je te plagen. Voorlopig althans.'


  Tony mocht dan hebben gelachen, maar de man die hij en Arabella de bijnaam 'Boots' hadden gegeven, deed dat niet. Met samengeknepen ogen keek hij het rijtuig na. Hij had het niet leuk gevonden toen hij die twee samen zag - eigenlijk was het zelfs een schok voor hem geweest. Hij had gehoopt dat Tony's tussenkomst tijdens Leytons roofoverval op dinsdagavond een op zichzelf staande gebeurtenis was geweest, maar als wat hij vandaag had gezien enige indicatie was, dan was dat niet het geval.


  Zoals ze daar samen, erg op hun gemak, in het rijtuig zaten, stond hem helemaal niet aan. Afzonderlijk alarmeerden ze hem niet, maar samen... Hij trok een grimas. Dankzij aardig wat bemoeienissen zijnerzijds was hun verloving vijf jaar geleden tot een eind gekomen, en het zou hem niet verbazen als ze nog steeds zo verliefd op elkaar waren als toen. Als dat inderdaad zo was, en dat vermoedde hij, was al zijn harde werk voor niets geweest.


  Nadenkend voegde hij zich weer bij de anderen voor de rest van hun rit naar Natchez. Eigenlijk, dacht hij kalm, had ik haar, die nacht toen ik de gelegenheid had, moeten vermoorden.


  Zo onopvallend mogelijk beroerden zijn vingers zijn slaap. Hij kromp ineen, maar was dankbaar dat de wond die Arabella hem met die glazen schenkkan had bezorgd grotendeels verborgen ging onder zijn haar, en dat er op zijn slaap slechts een kleine bloeduitstorting te zien was. Maar een beetje rijstpoeder had ook dat probleem voor hem opgelost.


  Een deel van hem lachte en maakte grapjes met de anderen toen ze voor een van de hotels van hun paard stegen, terwijl het andere deel de hele situatie nogmaals overdacht. Het was duidelijk dat Arabella de brief nog steeds niet had gevonden. En je had er geen briljante geest voor nodig om te bedenken wat de reden was voor haar bezoek aan meneer Haight: om te kijken of er geen andere papieren tussen de hare verzeild waren geraakt. Aangezien noch Arabella, noch Tony, hem achterdochtig had aangekeken, kon hij slechts concluderen dat hun zoektocht niets had opgeleverd.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Maar als ze niets hadden gevonden, waar was die brief dan? Hij was ervan overtuigd geweest dat hij tussen haar papieren zou zitten, maar hij leek zich te hebben vergist. Toch moest Arabella hem hebben. Waarom anders had Leyton geprobeerd haar te beroven, als het hem niet om die brief te doen was geweest?


  Meer van slag dan hij bereid was toe te geven, volgde hij de anderen naar binnen, naar de uitnodigende schaduwen van de foyer van het hotel. Het was hun bedoeling in het koele interieur van het hotel een glas madeira te drinken en een spelletje kaart te spelen tot het heetst van de dag voorbij was. Als het donker werd, zouden ze 'afzakken', en dat betekende dat ze de rest van de avond gokkend zouden doorbrengen in 'Natchez-under-the-hill'.


  Maar na de ontmoeting met Arabella en Tony trok dat plan hem niet meer aan. Hij wilde liever een tijdje alleen zijn om zijn volgende stap te bepalen.


  Nog een aanval op Arabella leek hem niet zo slim. Trouwens, als je erop terugkeek, was het eigenlijk heel erg dom van hem geweest haar op te zoeken. Als ze al in zalige onwetendheid had verkeerd, was dat nu beslist niet meer het geval - en dat kon hij alleen zichzelf verwijten. Hij perste zijn lippen op elkaar. Natuurlijk wist ze nog steeds niet wat hij wilde hebben, maar hij had haar wel aan het denken gezet. En Tony ook. Verdomme!


  Dat Tony in Arabellas gezelschap verkeerde, baarde hem grote zorgen. Tony was sneller en slimmer dan goed voor hem was, en het laatste wat hij wilde, in elk geval nu, was Tony te moeten vermoorden. Maar Arabella was echter een heel ander verhaal.


  Afwezig pakte hij het glas madeira dat voor hem stond en nam een slok. En terwijl hij de anderen liet praten, terwijl de kaarten geschud en gedeeld werden, nam hij de situatie nogmaals onder de loep.


  Misschien was het niet zo erg als hij vreesde. Misschien had Arabella de brief nooit gehad. Misschien joeg hij achter hersenschimmen aan.


  Even overwoog hij de mogelijkheid dat Leyton blufte toen hij zei dat hij de brief in zijn bezit had. Het was een prettige gedachte, maar hij wist dat hij zichzelf alleen maar voor de gek hield. Leyton moest die brief wel hebben gehad - zonder zou hij namelijk nooit het lef hebben gehad hem ermee te chanteren. Daar kwam nog bij dat Leyton zich was doodgeschrokken toen hij hem die dinsdagmiddag onverwacht een bezoek bracht. Aan de wijze waarop Leytons blik voortdurend afdwaalde naar zijn bureau, en aan de rusteloze bewegingen van zijn handen, kon hij duidelijk zien dat die rotbrief zich ergens binnen handbereik bevond. Het was dat die stomme Arabella hen had gestoord, anders had hij die brief allang gehad; daar was hij van overtuigd. Nu kon hij zich alleen nog maar afvragen wie die brief had, en waar ze hem hadden verstopt.


  Er verscheen een gefrustreerde blik op zijn gezicht. Hij moest toegeven dat hij de hele kwestie vanaf het begin verkeerd had aangepakt. Hij had eerst die brief in handen moeten zien te krijgen en pas daarna had hij Leyton moeten vermoorden. Omdat hij zich arrogant gedragen had en zich door zijn eigen boosheid had laten leiden, betaalde hij daar nu de prijs voor. Daniël Leyton was dood, de brief was verdwenen, en hij wist niet eens zeker of Arabella hem had.


  Toen iemand Leytons naam liet vallen, keerde hij weer terug naar de tegenwoordige tijd.


  'Jammer van Daniël,' zei iemand.


  'Toen ik het hoorde, hadden ze me met één vinger omver kunnen duwen,' riep iemand anders uit.


  'We wisten allemaal dat hij op een nare manier aan zijn eind zou komen,' zei Patrick, terwijl hij zijn kaarten oppakte en hen vluchtig aankeek.


  'Oké,' stemde Burgess in, een slokje nemend van zijn madeira. 'Maar vermoord, m'n beste kerel! En in zijn eigen huis! Dat overkomt ons soort mensen toch niet?'


  Franklin snoof. 'Het zou iedereen kunnen overkomen. Leyton kende de risico's - ik heb gehoord dat hij de laatste tijd nogal vriendschappelijk omging met een aantal dubieuze figuren.'


  'En zo zie je maar wat er kan gebeuren als je je ophoudt met schoelje,' zei Alfred Daggett met een strenge blik naar zijn twee zonen.


  'Ach, dat zou ik niet zeggen,' zei Walcott, terwijl hij nerveus aan zijn keurig gestrikte das trok. 'Ik ken wel een paar van die gasten, en hoewel ze niet bepaald, eh, respectabel zijn, zijn ze ook weer niet zo onbetrouwbaar als het geroddel doet vermoeden.'


  'En is dat niet precies wat we aan het doen zijn?' vroeg Richard Kingsley droogjes. 'Roddelen?'


  Patrick lachte, zijn grijze ogen glansden. 'Helemaal niet, vriend. Als heren roddelen, wordt dat sociaal commentaar genoemd!'


  Iedereen barstte in lachen uit. Ze gingen er op hun gemak bij zitten en begonnen te spelen. En zo ging de rest van de middag en de avond voorbij.


  Het was al bijna twee uur de volgende ochtend voordat Boots zich, zonder dat daar iets over gezegd zou worden, kon losmaken van de anderen. Nadat hij het hele stel in een bordeel in Silver Street had achtergelaten, reed hij snel naar huis.


  Nadat hij zich comfortabel in zijn werkkamer had geïnstalleerd, kon hij eindelijk al zijn aandacht richten op dat lastige probleem van die brief. Het was mogelijk, en Arabella's reactie op zijn aanval en haar bezoek aan Haight die ochtend bevestigde dat, dat ze de brief niet had en dat ze er ook geen idee van had waar het hem om te doen was geweest. Zijn mondhoeken krulden zich duivels omhoog. Maar nu was ze wel naar iets op zoek, dankzij hem. Hij kon zichzelf wel slaan!


  In ieder geval, bracht hij zichzelf in herinnering, wist ze niet dat ze naar een brief op zoek was. Maar dat was maar een schrale troost. Als hij boven water kwam en ze hem zou lezen, zou alles haar in één klap duidelijk worden - dat Molly's aanwezigheid tijdens die beslissende nacht gearrangeerd was - maar niet door Tony.


  Hij bleef daar nog een tijdje op sudderen, maar uiteindelijk richtte hij zijn gedachten op een andere prangende vraag, waar hopelijk wat meer muziek in zat: hoe had Daniël die brief überhaupt in zijn bezit gekregen?


  Opeens ging hij rechtop zitten en vervloekte zijn eigen stompzinnigheid. Natuurlijk! Maar één persoon kon die brief aan Daniël gegeven hebben; Molly Dobson.


  Hij glimlachte en leunde achterover in zijn stoel. Molly, die lieve slet. Nu hij eraan dacht, had hij een paar maanden geleden niet ergens opgevangen dat Leyton haar onder zijn hoede had genomen?


  Haar een bezoek brengen zou in ieder geval één vraag voor hem beantwoorden. Dan zou hij tenminste zeker weten dat Leyton die brief daadwerkelijk in zijn bezit had gehad. Toen diende zich een nog aangenamere gedachte aan. Het was mogelijk dat Molly de brief nog steeds had. Dat Leyton hem veiligheidshalve bij haar had achtergelaten.


  Dat verklaarde nog steeds niet waarom Leyton zo nerveus was toen hij hem opzocht, maar Leyton was nou ook weer niet het toonbeeld van moed geweest. Het kon zijn dat Leyton last had gekregen van een schuldig geweten, en dat hij daarom zo nerveus had gereageerd.


  Ja, een bezoekje aan Molly is absoluut noodzakelijk, dacht hij vrolijk. Een paar klappen en wat zilver, en ze zou hem alles vertellen wat hij wilde weten.


  Eigenlijk was het heel slim van hem dat hij zich Molly herinnerde. Misschien, besloot hij kwaadaardig, terwijl hij opstond en de richting insloeg van zijn slaapkamer, kon hij haar zelfs gebruiken om de weer tot bloei komende intimiteit tussen Tony en Arabella voor eens en altijd te vernietigen. O, niet op precies dezelfde manier als vijf jaar geleden, maar op een andere manier. Er schoot hem iets te binnen en hij glimlachte van oor tot oor. Natuurlijk. Het zou perfect zijn en het zou eventuele gevoelens van Arabella voor Tony meteen de das omdoen. Zijn glimlach werd een beetje vals. En het zou Tony weer eens in verlegenheid brengen. Wat heerlijk!


  Zeer met zichzelf ingenomen, liep hij naar boven. Toen hij zich had uitgekleed, stapte hij in bed. Hij had morgen een drukke dag voor de boeg, maar eerst zou hij Molly een bezoekje gaan brengen. En hij zou het haar pijnlijk duidelijk maken waarom het in haar voordeel zou zijn als ze precies zou doen wat hij zei. Hij zuchtte. Het was jammer, maar als ze deze keer haar doel had gediend, zou hij haar natuurlijk moeten vermoorden.


  Toen glimlachte hij. Misschien kon hij het zo regelen dat de verdenking weer op Tony zou vallen. Alleen maar de verdenking. Hij wilde Tony nog niet aan de hoogste boom zien spartelen. Nóg niet.
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  Tony en Arabella brachten het grootste deel van de terugreis naar Greenleigh door met het speculeren over het verband tussen de roofoverval, Leytons moord en de aanval op haar. Ze kwamen ook met allerlei theorieën over waar het haar indringer om te doen was geweest, en ze waren het eens dat het vermoedelijk een brief was, een notitie, of iets dergelijks.


  Tony fronste zijn wenkbrauwen, en zei: 'Het moet iets schriftelijks zijn, dat kan niet anders — want een voorwerp, al kun je daarvan meteen vaststellen dat het het eigendom is van je aanvaller, zou nooit bezwarend kunnen zijn - tenzij het naast een lichaam wordt gevonden.' 'Maar tussen mijn papieren bij meneer Haight hebben we niets gevonden. En als het bij Leyton in mijn bezit is gekomen, is dat de enige plek waar het zou kunnen zijn.'


  Tony keek boos voor zich uit. 'Aangezien we bij je advocaat niets nuttigs hebben gevonden, lijkt me de volgende stap de identiteit van Boots te bepalen - vooropgesteld dat hij de man is die hier achter zit.' Tony's blik werd hard. 'Ik zou namelijk heel graag willen weten,' zei hij grimmig, 'wie jou een bezoekje heeft gebracht.'


  Hier brachten ze de rest van hun tocht mee door, maar ze konden geen van beiden een naam bedenken voor de man die Leyton had vermoord en die zich daarna op Arabella had gestort.


  'Er zijn een heleboel mensen,' zei Tony tenslotte, 'die ongetwijfeld een grote hekel hadden aan Leyton — misschien zelfs zó erg dat ze hem wilden vermoorden. Jeremy is niet zijn enige slachtoffer — en het is niemand ooit gelukt het fortuin wat ze aan Leyton hadden verloren weer op te bouwen. Hij heeft meer dan één familie geruïneerd.' Hij wierp Arabella een wrange blik toe. 'Als ik niet zeker wist dat Jeremy geen reden had om Leyton te vermoorden, zou hij mijn meest voor de hand liggende keus zijn.'


  Arabella keek hem woedend aan. 'Ik wil dat je weet dat mijn broer geen moordenaar is — zelfs al zou hij zijn schuldbekentenissen niet hebben teruggekregen. Hoe durf je zoiets te zeggen!'


  Tony glimlachte. 'Weet je dat je erg loyaal bent aan de mensen van wie je houdt?'


  'Loyaliteit,' zei ze grommend, 'is een onderdeel van liefde.'


  Toen viel er de eerste drukkende stilte tijdens hun tocht, en er gingen enkele mijlen voorbij voordat Tony iets over het landschap zei en Arabella daar kort op reageerde. Daarna ging het weer wat gemakkelijker, maar persoonlijke onderwerpen werden angstvallig vermeden.


  Het was al ver na drieën in de middag toen Arabella haar bruine ruin eindelijk de slingerende zijweg naar Greenleigh op stuurde. Arabella was zich ervan bewust dat er aardig wat tijd was verstreken en dat zij en Tony die middag eigenlijk om twee uur bij de jachthut hadden afgesproken, om hun afspraak te bezegelen. Ze wist niet goed hoe ze dit onderwerp ter sprake moest brengen.


  Maar dat hoefde ze niet. Toen ze de prachtige halfronde oprit van Greenleigh bereikten, zei Tony abrupt: 'Ik denk dat we onze afspraak voor vandaag maar moeten uitstellen.' Hij keek even vluchtig op zijn gouden zakhorloge, en zei: 'Het is nu al een uur later dan we hadden afgesproken, en ik weet zeker dat je moe bent van deze lange rit en dat je niet in de stemming bent om te vrijen. Laten we maar een andere afspraak maken.'


  Arabella wist niet of ze opgelucht of teleurgesteld moest zijn. Vanaf het moment dat ze deze afspraak met Tony had gemaakt, had ze veel gelegenheid gehad om heel goed na te denken over waar ze mee had ingestemd. Op dat moment had het niet zo vernederend geleken, en ze had zelfs aan zichzelf toegegeven dat ze Tony's maîtresse wilde worden om redenen die niets met Jeremy's schuldbekentenissen te maken hadden. Helaas hadden Tony's redenen alles te maken met Jeremy's schuldbekentenissen, en ze kon niet ontsnappen aan het zeer realistische gegeven dat ze haar lichaam verkocht — om welke reden dan ook. En daar voelde ze zich absoluut niet prettig bij.


  Het was waar dat ze gistermiddag de liefde hadden bedreven. Ze had ervan genoten weer in Tony's armen te liggen, maar op de een of andere manier leek die gebeurtenis volledig los te staan van hun afspraak. De vrijpartij was niet gepland geweest, en werd niet besmet door enige gedachte dat ze haar lichaam voor Jeremy's schuldbekentenissen verhandelde. Maar vandaag was dat niet het geval. Vergeleken met die ontmoeting van gisteren was die van vandaag koudbloediger, en dat ze haar gunsten net zo gemakkelijk verkocht als de eerste de beste hoer stond haar helemaal niet aan. Hoe dan ook, dacht ze ongelukkig, ze kon niet meer terugkomen op haar woord; de afspraak was gemaakt en de brief waarin Jeremy's schuldbekentenissen aan hem terug werden gegeven, was al in zijn bezit. Ze had geen enkele keus dan hiermee door te gaan.


  Met een afgewend gezicht mompelde ze: 'Wat je het beste lijkt. Per slot van rekening,' zei ze bitter, 'sta ik tot je beschikking.'


  Tony onderdrukte een vloek, pakte haar bij de schouders en draaide haar naar zich toe. 'En zo,' snauwde hij, 'wil ik niet dat je je voelt.' Hij duwde haar weer van zich af, en gromde: 'Ik moet wel gek zijn geweest om zo'n stomme overeenkomst te sluiten.'


  'Zeg je soms dat je onze afspraak betreurt?' vroeg ze stijfjes.


  Hij produceerde een ietwat scheve glimlach. 'Vrijen met jou betreuren? Dat nooit, schat, dat nooit.'


  Bij die woorden maakte haar hart een sprong, maar voordat ze nog wat kon vragen, kwam Tidmore de trap al af en naderde het rijtuig. Voorlopig geen persoonlijk gesprekken meer.


  Tony sloeg Arabella's uitnodiging af om even binnen te komen en wat te drinken. Hij nam koeltjes afscheid van haar en wachtte ongeduldig op de veranda tot zijn paard werd gebracht. Met een gezicht waar haar verwarring duidelijk op te zien was, keek ze hem na, zich afvragend of ze hem ooit zou begrijpen... of dat ze ooit zou ophouden met van hem te houden.


  Zo. Ze had het toegegeven. Ze hield van Tony Daggett en dat zou ze vermoedelijk altijd blijven doen. Dat hij haar liefde niet verdiende, daar was ze zich van bewust, maar dat veranderde nog steeds niets aan het feit dat ze van hem hield - en dat ze daar eigenlijk nooit mee opgehouden was.


  Een onaangename wetenschap die nou niet bepaald meehielp aan een oplossing voor de situatie waarin ze verkeerden. Maar wel een die haar vastbesloten maakte niet meer toe te geven aan de excuses die haar rebelse hart voor hem verzon - of door zich nogmaals door hem te laten verleiden. Ze mocht dan van hem houden, daar had ze geen controle over, maar ze zou haar dwaze hart niet meer toestaan nog een keer in hem te geloven. Hij was slechts een charmante schavuit, die rijker was dan goed voor hem was, en dat kon ze maar beter niet vergeten! Zoals ze ook de pijn die ze voelde toen ze hem in de armen van Molly Dobson aantrof niet mocht vergeten.


  Er was nog iemand anders die ook aan Molly Dobson dacht, en toen Boots de volgende ochtend wakker werd was hij vastbesloten haar te vinden. Hij was haar zelf een beetje uit het oog verloren, maar hij hoefde maar een paar minuten met een paar vrienden te praten om achter haar verblijfplaats te komen. Het verbaasde hem niet dat het huis waar Molly woonde zich dichter in de buurt van de beruchte Silver Street of 'Natchez-under-the-hill' bevond, dan in de buurt van de fraaie huizen die hoog op de rotsen waren gebouwd. Ze was er, dacht hij, toen hij de versleten houten treden afdaalde en op de ongeverfde deur klopte, behoorlijk op achteruitgegaan.


  Een slons met een smoezelig kapje op haar hoofd en een schort voor deed open, en toen ze een heer op de veranda zag staan, zakte ze even keurig door haar knieën en nodigde hem uit om binnen te komen. Vroeger liet Molly zich altijd door één man onderhouden, maar nu was ze kennelijk bereid iedereen te vermaken die bereid was voor haar diensten te betalen.


  Toen ze hem naar een ruimte had gebracht die door moest gaan voor een salon, liep hij, met zijn breedgerande hoed in zijn handen, de kamer door. Er stonden een paar aardige dingen, de blauwe satijnen sofa, een paar sierlijke satijnhouten tafeltjes, en er lag een mooi tapijt op de ruwe vloer, maar over het algemeen hing er een troosteloze sfeer in de kleine kamer. Vijf jaar geleden had hij haar een aardig bedrag gegeven. Wat zou ze ermee gedaan hebben? vroeg hij zich af.


  Hij hoefde niet lang te wachten. Molly, gekleed in een blauwzijden japon die een groot deel van haar wellustige charmes onthulde, trippelde de kamer in met een uitnodigende glimlach op haar nog steeds mooie gezicht. Toen ze zag wie er op haar stond te wachten, verdween de glimlach als sneeuw voor de zon.


  Met neerhangende mondhoeken deed ze de deur achter zich dicht. En met een behoedzame glans in haar hemelsblauwe ogen keek ze hem aan. 'Wat doe jij hier?' vroeg ze strijdlustig.


  'Molly toch, liefje, waarom anders zou ik hier zijn dan om jouw heerlijke figuur nog een keer te mogen aanschouwen?'


  'Ik zie dat je nog steeds een zilveren tong hebt,' zei ze droogjes, terwijl ze haar armen over haar indrukwekkende boezem kruiste.


  Hij had haar al vijf jaar niet gezien en hij moest vaststellen dat de verstreken tijd haar niet gunstig gezind was geweest. O, ze was nog steeds een verleidelijke vrouw, maar dichter bij de vijfendertig dan de dertig. De tekenen des tijds en een losbandig leven, wat haar handelsmerk was, hadden hun sporen achtergelaten. Haar gouden haar was niet meer zo glanzend als vroeger, en die smeltende blauwe ogen hadden een opmerkelijk berekenende uitdrukking gekregen; en er straalde een zekere hardheid van haar sierlijke gelaatstrekken af, die vroeger nooit zo duidelijk te zien was geweest. Maar haar fantastische figuur was nauwelijks veranderd. Eigenlijk was het er zelfs mooier op geworden, haar middel nog steeds meisjesachtig slank, maar daaronder en daarboven was er een zekere rijpheid die hij zeer aantrekkelijk vond.


  Hij lachte om haar woorden. 'Kom nou, liefje, laten we nou geen ruzie maken.' Hij keek omlaag en kruiste zijn gelaarsde voeten. 'Ik heb een voorstel voor je. Ik zal je er goed voor betalen.'


  Haar vijandige houding verdween. 'Hoe goed?' vroeg ze gretig.


  Hij keek vol walging om zich heen. 'In ieder geval om een wat beter onderkomen van te kunnen betalen.'


  Ze nam plaats in de stoel tegenover hem. 'Wat moet ik doen?'


  'Eerst een paar vragen,' zei hij vlotjes. Hij legde de toppen van zijn vingers tegen elkaar en bekeek haar nauwlettend. 'Een paar maanden geleden heb ik een interessant gerucht opgevangen - dat Daniël Leyton je onderhield. Is het waar?'


  Ze schrok toen ze Leytons naam hoorde, en ze leek niet op haar gemak. 'En wat dan nog?' wilde ze weten. 'Het geld dat jij me had gegeven, raakte op, en een meisje kan nu eenmaal niet zonder. Waar bemoei je je overigens mee?'


  'Raakte op? Ik kan me herinneren dat het genoeg was om jou, en dat kind van je, voor onbepaalde tijd te onderhouden - mits je er verstandig mee om zou gaan.'


  Molly snoof en haalde haar schouders op.


  'Je hebt het verbrast, nietwaar?'


  'Ik had wat speelschulden,' mompelde ze. Ze keek hem hooghartig aan. 'Je leek me geen jaloerse man. Ik had nooit verwacht dat het je iets zou kunnen schelen als ik het zou aanleggen met een andere man.'


  'En daar vergis je je in, lieverd,' zei hij zacht. 'Vooral als de heer in kwestie mij benadert met een brief die hij alleen van jou had kunnen krijgen.'


  Ze verbleekte, en vroeg zwakjes: 'Waar heb je het in vredesnaam over?'


  'Ik heb het over de brief die ik je vijf jaar geleden geschreven heb - waarvan ik me heel goed herinner dat ik je opdroeg hem te vernietigen.'


  'O, die brief!' zei ze nerveus. Terwijl ze met rusteloze vingers de plooien in haar jurk gladstreek, voegde ze eraan toe: 'Ik wilde hem ook vernietigen, echt waar, maar het was allemaal nogal verwarrend nadat... nou ja, je weet hoe het was. Het, eh, is me ontschoten.' Ze schonk hem een charmante glimlach. 'Omdat alles precies is verlopen zoals we dat hadden gepland, leek het niet zo belangrijk meer. Ik heb hem, eh, ergens in een la gestopt en ben hem verder vergeten. Echt waar.'


  'Juist. En hoe heeft Leyton die brief in handen gekregen? Hij vond hem toevallig? Toen hij je spullen doorzocht?'


  Ze slikte. Ze was altijd een beetje bang voor hem geweest - zelfs toen ze korte tijd zijn maîtresse was. Hoewel hij knap en vrijgevig was, had hij voorkeuren die wreed en vernederend waren, zelfs voor een vrouw in haar positie, en met weinig spijt had ze hun verhouding vlug beëindigd. In die dagen was hij snel met zijn vuisten geweest, en ze verlangde er echt niet naar die nog een keer te voelen.


  Terwijl ze nerveus vanuit de stoel tegenover hem naar hem zat te kijken, nam ze in gedachten alles even door. Ze had al bijna een week niets van Leyton gehoord... en tegenover haar in haar salon zat een man wiens fortuin heel wat betrouwbaarder was dan dat van Leyton. Een man die haar iets verschuldigd was en een man die, ondanks al zijn fouten, heel royaal kon zijn als het hem zinde. Heel wat royaler dan ooit in Leyton zou zijn opgekomen.


  Ze was tot een besluit gekomen, en vroeg langzaam: 'Hoeveel ben je bereid me te betalen als ik je alles over Leyton vertel?'


  Zijn lippen werden tot een dunne streep. 'Zoveel als ik denk dat de informatie waard is.'


  Dat was niet het antwoord dat ze wilde, maar omdat ze liever geld kreeg dan klappen, haalde ze haar schouders op en bekende: 'Hij vond de brief bij toeval en wilde weten wie hem had geschreven. Dat heb ik hem verteld.'


  'Is 't waarachtig? Waarom? Had ik je niet genoeg betaald om je mond te houden? Je zwoer te zwijgen en nooit meer contact met me te zoeken — voor wat dan ook. Achteraf bekeken had ik mijn geld wel beter kunnen besteden, nietwaar?'


  'Het was een ongelukje! Het is nooit mijn bedoeling geweest dat hij — of iemand anders het wist,' zei ze gehaast, terwijl er een flits van paniek in haar ogen te zien was. 'Hij kwam op bezoek toen ik hier net naartoe was verhuisd, en hij plaagde me met alle snuisterijtjes die her en der verspreid stonden - ik had nog niet alles uitgepakt. Hij klauwde rond in een van mijn hutkoffers en stuitte op de brief — ik zweer je dat ik niet eens wist dat hij daarin lag!' De uitdrukking op zijn gezicht was niet bemoedigend, maar ze ging snel verder. 'Hij plaagde me toen hij hem vond, hij dacht dat het een liefdesbrief van een vroegere minnaar was, maar toen hij hem hardop begon voor te lezen —'


  'Kwam hij tot de ontdekking dat het een nogal rare liefdesbrief was.'


  Ze knikte. 'Ja.'


  'Dus vertelde je hem alles,' stelde hij vast met een uiterlijke kalmte die niet in overeenstemming was met de woede in zijn ogen.


  Ze schudde haar gouden hoofd. 'Niet alles.' Ze wendde haar ogen af en bekende met een lage stem: 'Maar wel genoeg.'


  'Genoeg om hem op het idee te brengen mij met deze brief te chanteren,' snauwde hij boos. 'En wat,' wilde hij weten, 'heeft dit je opgeleverd?'


  Te bang voor hem om niet de waarheid te vertellen, mompelde ze: 'Genoeg om naar New Orleans te verhuizen en daar een nieuwe start te maken.'


  Met moeite bedwong hij de behoefte haar alle hoeken van de kamer te laten zien. Dat stomme kreng! Hij haalde diep adem, in een poging te kalmeren. Op dit moment had hij haar nodig. Ze moest een klusje voor hem doen.


  Terwijl hij een denkbeeldig stofje van zijn smetteloze manchet plukte, zei hij tussen neus en lippen door: 'Ik bied je meer dan hij. Niet alleen zal ik je reis naar New Orleans verzorgen, ik zal er ook voor zorgen dat je daar een mooier huis krijgt dan Leyton zich ooit had kunnen veroorloven. Ik zal er tevens voor zorgen dat je voldoende middelen tot je beschikking hebt tot je een nieuwe beschermer hebt gevonden. En aangezien ik me vanochtend wel heel erg vrijgevig voel, doe ik er ook een paar nieuwe jurken bij.' Hij glimlachte aantrekkelijk. Dan zullen je charmes nog beter tot hun recht komen.'


  Molly's ogen begonnen te stralen. Het verbijsterde haar hoe redelijk bij reageerde op iets dat alleen maar beschouwd kon worden als schaamteloos verraad. Ze begon zich zelfs af te vragen waarom ze ooit bang voor hem was geweest. Eigenlijk had ze zich, bedacht ze spijtig, eerst tot hem moeten wenden voordat ze Leyton een deel van de buit gunde. De gedachte aan Leyton veroorzaakte een kleine frons op haar voorhoofd.


  'Eh, hoe zit het met Leyton?' vroeg ze. 'Misschien veroorzaakt hij problemen - en hij heeft de brief. Die heeft hij een paar weken geleden van me afgepakt.'


  Nou, dat beantwoordde een belangrijke vraag voor hem, en hij hoefde hem niet eens te stellen. 'Maak jij je nou maar niet druk over Leyton. Hij zal jou... en anderen nooit meer lastigvallen.'


  Molly verstarde. 'Wat bedoel je?'


  'Heb je het dan niet gehoord? Die arme Leyton is een paar dagen geleden vermoord. Tragisch. Gewoonweg tragisch.'


  Als een vogel die door een slang werd betoverd, staarde Molly hem aan. Op zijn gezicht was niet meer te zien dan een vorm van beleefde spijt, maar toch kroop er een ijskoude rilling langs haar ruggengraat omlaag.


  'V-V-Vermoord?' wist ze uiteindelijk uit te brengen.


  Hij knikte. 'Ja. Triest, hè? Maar zo werkt het nu eenmaal, nietwaar? De ene dag ben je er nog en de volgende niet.' Hij glimlachte vriendelijk. 'Wat een geluk voor je dat ik je uitgerekend nu een voorstel kwam doen, hè? Nu Leyton dood is, zit jij zogezegd zonder beschermheer, nietwaar?'


  Er flitste een ziekelijke glimlach over haar gezicht. Het kon toch niet zo zijn dat hij Leyton had vermoord? Het was een verontrustende gedachte, maar wat er plaatsvond tussen de mannen die haar voor haar gunsten betaalden, was niet haar probleem — zolang het geld maar in haar uitgestrekte handpalm viel. Ze haalde haar schouders op en zette het van zich af.


  'Jouw aanbod is zeker beter dan dat van Leyton, en' - ze glimlachte verleidelijk — 'je timing is voortreffelijk. Wat moet ik voor je doen?'


  Snel bracht hij haar van zijn plan op de hoogte.


  Ze vertrok haar gezicht toen hij uitgesproken was, maar knikte instemmend.


  Hij kwam overeind en bleef voor haar even staan. Met meer kracht dan nodig was kneep hij in haar kin en zei zacht: 'Stel me niet teleur, Molly. Je kunt mij beter niet tot vijand hebben.'


  Ze slikte, en haar angst voor hem kwam weer terug. 'Dat weet ik. Ik zweer dat ik je niet zal teleurstellen.'


  Hij glimlachte. 'Ik wist dat ik op je kon rekenen, schatje. Haal de jongen, en ik laat je nog weten wanneer we Tony een kleine verrassing gaan bezorgen.'


  Diezelfde ochtend kreeg Arabella ook een verrassing - en wel een waar ze heel goed zonder had gekund. In de uren nadat ze op vrijdag vanuit Natchez was teruggekomen was er niets noemenswaardigs gebeurd, en toen ze die avond naar boven ging, naar haar slaapkamer, verheugde ze zich op een lange en rustige nacht. Die ze tot haar grote genoegen ook had gekregen.


  Toen ze zaterdagmorgen wakker werd, scheen er een felle zon aan een hemelsblauwe lucht, en uitgerust als ze voor het eerst sinds tijden was, stond ze verfrist op en verheugde zich op de dag die voor haar lag. Na in de zonnige ochtendkamer van een heerlijk ontbijt te hebben genoten, bogen zij en mevrouw Tidmore zich over de wijzigingen op Greenleigh die ze allebei noodzakelijk achtten.


  Greenleigh was dertien jaar geleden gebouwd volgens de aanwijzingen van haar grootvader van moederskant, toen hij en zijn vrouw Engeland hadden verlaten en naar Natchez waren verhuisd om dichter bij Arabella te zijn, hun enige kleinkind. Het was geen pretentieus huis. Het was meer een comfortabel huis dan een imposant landhuis als Highview, maar er waren genoeg kamers die groot en ruimtelijk waren.


  Toen haar grootouders nog leefden, had Arabella altijd van haar bezoekjes aan Greenleigh genoten, maar ze had er nooit bij stilgestaan dat er een dag zou komen dat het haar eigendom zou zijn. Haar grootmoeder was drie jaar geleden gestorven aan een koorts die toen in de hele regio heerste, en Arabella had zich nauwelijks van dat verlies hersteld toen ze de winter daarop werd geconfronteerd met de onverwachte dood van haar grootvader, veroorzaakt door een congestie in zijn longen.


  Ze had hen allebei vreselijk gemist en het had een hele tijd geduurd voordat ze weer zonder pijn aan Greenleigh kon denken. Ze had het nooit als haar persoonlijke bezit beschouwd. Dus had ze de Tidmores daar ondergebracht en aan het huis en de plantage verder weinig aandacht besteed, behalve als het betrekking had op het noodzakelijke onderhoud.


  Maar dat was allemaal veranderd, en het verbijsterde haar hoe snel haar leven zich ontwikkelde. Ze had er nooit aan gedacht niet op Highview te wonen, maar binnen enkele dagen had ze er niet alleen niet meer aan gedacht, maar had ze het enige huis dat ze had gekend sinds ze vijftien jaar geleden uit Engeland was gekomen, verlaten.


  Oké, haar vertrek van Highview werd aanvankelijk als tijdelijk gezien, tot het bezoek van nicht Agatha voorbij was, maar elke dag dat ze van Highview weg was, bevestigde Arabella's mening dat het tijd was haar vleugels te spreiden.


  In eerste instantie had ze Greenleigh, vergeleken met Highview, te stil en te klein gevonden, maar inmiddels begon ze op alle aspecten gesteld te raken en ze verheugde zich erop het huis te renoveren. In gedachten zag ze de hoge ramen van de grote zitkamer al omlijst met zachte, mistgroene gordijnen, met op de glimmend gewreven houten vloeren een geweven wollen tapijt in zachtgroene en roze tinten.


  Net toen zij en mevrouw Tidmore het daarover hadden, kwam Tidmore binnen en zei: 'Miss, er is net een rijtuig gearriveerd. Het is uw stiefmoeder.'


  'Mary? Ik vraag me af -' Arabella vertrok haar gezicht. Hopend dat ze het bij het verkeerde eind had, glimlachte ze, en zei: 'Als je haar hebt binnengelaten, wil je dan wat limonade voor ons halen?'


  Hij boog en vertrok.


  Mevrouw Tidmore stond op. 'Ik ga even kijken of de kok al klaar is met de cakes waar ik vanochtend om heb gevraagd. Zo ja, dan zal ik er eentje aansnijden en hem op laten dienen met frambozenjam!' Arabella schonk haar een dankbare glimlach.


  Toen mevrouw Tidmore de kamer had verlaten, stond ze op en streek nerveus de plooien glad in de rokken van haar amberkleurige batisten japon. Ze had met opzet iets ouds aangetrokken omdat ze na het gesprek met mevrouw Tidmore een aantal van de voorraadkamers en opslagruimtes had willen bekijken. Daarop vooruitlopend, had ze haar haar in een keurige chignon gekapt, met daaroverheen een gele mopmuts van chintz. Ze zag er niet op haar paasbest uit en was niet in de stemming voor bezoekers, maar ze kon niet van Tidmore verlangen dat hij haar eigen stiefmoeder zou vertellen dat ze niet thuis was.


  Zuchtend wachtte ze op Mary's binnenkomst, en de eerste woorden die aan de mond van haar stiefmoeder ontsnapten, bevestigden haar dat ze de reden voor dit onverwachte bezoek goed had geraden.


  Met haar knappe gezicht stijf van bezorgdheid, beende Mary de kamer in en trok Arabella nogal wild tegen haar boezem. 'O, Bella, vertel me dat het niet waar is! Vertel me nou niet dat je weer met die man omgaat!'


  Zich rustig losmakend uit Mary's nogal verstikkende omhelzing, glimlachte Arabella flauwtjes, en zei: 'Ik zie dat je broer geen tijd heeft verspild en je verteld heeft dat hij mij en Tony samen in Natchez heeft gezien.'


  'Dus het is waar?' wilde Mary weten, ongenoegen en afschuw stonden over haar hele gezicht geschreven. 'Bella! Hoe kun je? Na alles wat die man je heeft aangedaan!'


  Arabella deed haar mond open, maar klemde hem meteen weer dicht toen Agatha Rutledge koninklijk de kamer in schreed. Toen ze Arabella zag staan, stak ze vermanend haar vinger op, en zei met schrille stem: 'Schaam je! Kijk eens hoe je je lieve stiefmama van streek hebt gemaakt. Vanaf het moment dat Richard het ons gistermiddag kwam vertellen, is ze niet zichzelf geweest. Als ik er geen stokje voor had gestoken, zou ze onmiddellijk in haar rijtuig zijn gestapt en naar je toe zijn gegaan. Dat arme kind heeft vannacht amper een oog dichtgedaan — en dat is allemaal jouw schuld.'


  Met haar bijna een meter tachtig was Agatha een nogal indrukwekkende vrouw. Ze had de prachtige blauwe ogen van de Kingsley's, hoewel die van haar een beetje uitpuilden, een sterke neus, een brede mond en een vastberaden kin. Het was vrij verrassend dat al haar trekken goed bij elkaar pasten en gecombineerd met een goed figuur, een elegante houding en lichtblonde haren moest ze in haar jeugd een heel aantrekkelijk meisje zijn geweest. Nu ze de zestig naderde, was ze nog steeds een knappe vrouw. De jaren hadden wat vlees toegevoegd aan haar reeds forse gestalte, en de lokken die ooit blond waren geweest, vertoonden nu een zilveren glans; maar haar gelaatstrekken hadden de tand des tijds doorstaan, haar kin en kaak waren nog steeds strak en haar ogen nog steeds helder en levendig.


  Arabella had altijd graag gewild dat ze Agatha mocht. Eerlijk. Maar op de een of andere manier konden ze niet langer dan vijf minuten in elkaars gezelschap verkeren voordat ze de neiging kregen stenen naar elkaar te gooien. Deze ochtend was daar een typisch voorbeeld van, en Arabella's nekharen gingen recht overeind staan. Maar net toen ze iets hatelijks wilde gaan zeggen, schoot haar opeens iets te binnen; Agatha was niet boos op haar omdat ze samen was geweest met de beruchte Tony Daggett, maar omdat ze Mary van streek had gemaakt... En dat was een verbijsterende gewaarwording. Zich realiserend dat als de zaken waren omgedraaid en Agatha verantwoordelijk was geweest voor Mary's verdriet, dat ze dan minstens net zo boos gereageerd zou hebben, probeerde Arabella een andere benadering.


  'Goedemorgen, nicht Agatha. Ik zie dat u veilig bent aangekomen,' zei ze zwakjes. Ze haalde heel diep adem, en voegde eraan toe: 'Het spijt me dat mijn daden u meteen na uw aankomst in een nogal verontrustende situatie hebben gebracht.'


  Het was duidelijk dat Agatha een venijnig antwoord had verwacht, want ze staarde Arabella aan alsof ze plotseling twee hoofden had gekregen. Arabella hield haar adem in toen Agatha haar een tijdlang achterdochtig bekeek. Kennelijk besloot ze toen de olijftak aan te nemen. Ze snoof, en zei: 'Je weet hoeveel zorgen Mary zich altijd om je maakt. Je zou ervoor moeten waken haar zoveel pijn te bezorgen. Egoïsme is geen aantrekkelijke eigenschap - dat zou je op jouw leeftijd toch wel moeten weten.'


  Met moeite hield Arabella een glimlach op haar gezicht, maar haar handen balden zich tot kleine vuisten die ze in de plooien van haar jurk verborg.


  Tidmore kwam binnen met een groot dienblad verfrissingen, die hij, volgens Arabella's instructies, neerzette op een lage mahoniehouten tafel die voor de sofa stond. Tot hij de kamer weer had verlaten, deden de vrouwen er het zwijgen toe.


  Toen hij de deur achter zich dichttrok, liet Mary zich in een stoel vallen die bekleed was met strokleurige gestreepte zijde. 'Bella,' vroeg ze verwijtend, 'is het waar? Was je gisteren echt met Tony Daggett in Natchez?'


  Na een beleefd gebaar naar Agatha om te gaan zitten, begon Arabella eerst voor iedereen een glas limonade in te schenken. Met haar ogen op de kan gericht, zei ze met meer kalmte dan ze voelde: 'Ja. Ik was gisteren met Tony Daggett in Natchez.'


  Mary slaakte een teleurgestelde kreet. 'O, lieveling! Je staat dat monster toch niet nóg een keer toe je hart te breken?'


  'Hij is geen monster,' zei Arabella koeltjes, terwijl ze beide dames van een glas voorzag.


  'O, ik wist het! Ik wist dat zijn terugkomst problemen zou opleveren. Zie je wel! Hij heeft je nu alweer betoverd — je probeert hem weer te verdedigen. En dat na de pijn en het schandaal van de vorige keer. Ik kan niet geloven dat je zo... zo...'


  'Stom zou zijn?' suggereerde Arabella met een ietwat scheve glimlach.


  'Misschien,' zei Agatha onverwacht, 'zou je eerst eens naar haar moeten luisteren voordat je helemaal in verval raakt, liefje. Er zou best een goede reden kunnen zijn waarom ze gisteren bij die man was.'


  Zowel Arabella als Mary staarden haar met stomheid geslagen aan. Nog nooit had Agatha zich ten gunste van Arabella geuit. Ze zag er een beetje verhit uit en nam snel een versterkende slok limonade. 'Het is maar een ideetje,' mompelde ze.


  Mary knipperde met haar ogen, keek naar Arabella en vroeg: 'Nou? Was er een goede reden?'


  Arabella probeerde te bepalen hoeveel ze Mary zou vertellen. Het was duidelijk dat ze haar bezoekjes op dinsdagmiddag aan Leyton en Tony geheim moest houden, en dat gold ook voor de overval van de struikrover, toen ze diezelfde avond weer naar huis was gereden. Maar ze kon geen enkele reden bedenken waarom ze de aanval op woensdagavond moest verzwijgen. Daar kwam bij dat de Tidmores daar ook van op de hoogte waren, en in alle redelijkheid was het slechts een kwestie van tijd voordat dit incident Mary's oren zou bereiken.


  Ze begon met tegenzin. 'Toen ik woensdagnacht wakker werd, bleek er een insluiper in mijn slaapkamer te zijn, met een mes.'


  Mary snakte naar adem, haar blauwe ogen van afschuw wijd opengesperd. Agatha reageerde slechts belangstellend.


  'Niemand raakte gewond,' voegde Arabella er gehaast aan toe, 'maar ik was wel een beetje van streek.'


  'Een dief?' riep Mary. 'Een dief heeft ingebroken toen je thuis was? En hij viel je lastig? Och, hemel, liefje, ben je je niet doodgeschrokken?'


  Arabella glimlachte. 'Nee, eigenlijk was ik des duivels!'


  Agatha knikte. 'Zo zou ik me ook gevoeld hebben. Stelletje ongedierte!' Ze keek Arabella verwachtingsvol aan. 'Ik neem aan dat je hem een lesje hebt geleerd?'


  Arabella herzag haar mening over Agatha nog meer, en zei grimmig: 'En of. Hij is 'm gesmeerd, maar niet nadat ik hem een ongelooflijke dreun met een schenkkan had verkocht.' Voldaan voegde ze eraan toe: 'Toen Tidmore en ik en de anderen naar mijn kamer terugkeerden, waar ik uit weg was gevlucht, was hij verdwenen, maar er zat bloed op de kan, dus ik wist dat ik hem goed geraakt had.'


  'Arabella!' riep Mary uit, vreselijk ontdaan over haar stiefdochters wilde gedrag. 'Je hebt met deze misdadiger gevochten?'


  'Heel goed, meisje!' bulderde Agatha. 'Jezus, dat zou ik zelf ook hebben gedaan! Je kunt die kerels niet laten denken dat ze onschuldige godvrezende meisjes in hun eigen huis angst kunnen bezorgen. Dat moedigt ze alleen maar aan.'


  'Nou ja,' zei Mary wat kalmer, nadat ze daar even over had nagedacht. 'Maar was je niet bang?'


  'In het begin wel,' bekende Arabella. 'Maar toen werd ik zó boos dat ik alleen maar kon denken: hoe durft hij me dit aan te doen!' Een beetje weemoedig voegde ze eraan toe: 'Je kent mijn temperament - daar heb je me in het verleden vaak genoeg de les over gelezen.'


  Mary schonk haar een liefdevolle glimlach. 'Ik denk dat je temperament je deze keer goed van pas is gekomen.' Toen verscheen er een kleine frons op haar voorhoofd. 'Maar wat heeft deze indringer te maken met het feit dat jij en Tony Daggett samen naar Natchez gingen?'


  'Eh, nou, je kunt je wel voorstellen dat ik me na dit incident niet zo prettig voelde!' Al improviserend ging ze vol goede moed verder. 'En, eh, op vrijdag moest ik naar Natchez om een bezoek te brengen aan meneer Haight. Ik keek nou niet bepaald uit naar deze rit omdat ik nog steeds een beetje, eh, nerveus was, en toen kwam Tony toevallig langs en hoorde dat ik naar de stad moest. Toen hij aanbod me gezelschap te houden, ben ik daar meteen op ingegaan, en ik voelde me erg opgelucht.'


  Mary wist niet eens wat achterdocht was, dus knikte ze begripvol. Vanuit haar oogpunt klonk dit allemaal erg zinnig - ze ging zelf nooit ergens heen zonder enige vorm van begeleiding, bij voorkeur mannelijk. Maar Agatha was uit sterker hout gesneden, en de blik die ze Arabella toewierp gaf te kennen dat ze er geen snars van geloofde. Ze trok een wenkbrauw op, snoof, maar zei niets.


  'Ik begrijp hoe je je gevoeld moet hebben,' zei Mary tenslotte. 'En gezien de omstandigheden denk ik dat het goed was dat je zijn aanbod hebt aangenomen. Maar Bella, je laat het hier toch wel bij, hè?'


  Het lag niet in Arabella's aard om te liegen. Ze zou Mary nooit kwetsen, en ze zou haar ook geen pijn berokkenen, maar in dit geval had ze geen keus. De gebeurtenissen van de dag ervoor hadden haar getoond dat Tony haar niet zou toestaan hem in de schaduw te schuiven wanneer het haar uitkwam - en ze schaamde zich dat ze ooit gedacht had dat ze dat zou kunnen. Tony, wat voor een verraderlijke rat hij ook was, verdiende het niet om als een smerig geheim behandeld te worden, en hoewel ze niet van plan was hun intieme relatie van de daken van Natchez te schreeuwen, ging ze ook niet doen alsof ze niets met de beruchte meneer Daggett te maken wilde hebben.


  Arabella haalde heel diep adem. 'Ik ben niet van plan hem nogmaals toe te laten in mijn hart,' zei ze zacht, 'maar ik zal hem ook niet vermijden of afsnauwen als ik hem tegenkom.'


  'O, Bella, nee! Zeg dat niet!' schreeuwde Mary, die opeens weer volledig van streek was.


  'Ze heeft geen keus,' zei Agatha kalm. 'Net als de neus op je gezicht is het duidelijk dat dat meisje nog steeds verliefd op hem is!'


  Hoofdstuk 12


  


  


  



  



  


  De blik van absolute afschuw op Mary's gezicht maakte Arabella bijna aan het lachen. Bijna. Maar daar was de situatie veel te ernstig voor, en Arabella werd voor een heel lastig dilemma geplaatst: moest ze liegen of de waarheid vertellen?


  Haar hart uitstorten bij haar stiefmoeder over Tony, of iets totaal anders, was iets dat nog nooit in haar was opgekomen. Haar hart was haar eigen zaak en niet die van iemand anders. Helaas kon ze met geen mogelijkheid om Agatha's kristalheldere woorden heen. Arabella zuchtte. Het zou gemakkelijker zijn om te liegen Mary te laten denken dat Tony Daggett niets voor haar betekende, maar diep vanbinnen kwam ze daartegen in opstand. Schaamde ze zich voor haar liefde voor hem? Ze perste haar lippen op elkaar. Nee, maar ze kon niet ontkennen dat haar leven zoveel eenvoudiger zou zijn als ze niet van hem hield.


  Arabella haalde diep adem, keek Mary aan, en zei zacht: 'Ze heeft gelijk, weet je. Ik hou nog steeds van hem.'


  'Maar dat kan niet! Hij is een vreselijke man! Er zijn mensen die denken dat hij zijn twee echtgenotes heeft vermoord. Hoe kun je van hem houden?'


  Dat argument hadden Mary en haar vader haar vijf jaar geleden wel vaker voor de voeten geworpen, en nog steeds kon ze niet verklaren waarom Tony Daggett zo'n grote plaats in haar hart innam. Ze wist alleen dat hij dat deed en ze was bang dat hij dat altijd zou blijven doen.


  Ze bekende weemoedig: 'Rationeel gezien ben ik het volledig met je eens, maar in mijn hart...' Haar stem vervaagde en haar gezicht verzachtte zich. 'Mijn hart,' zei ze tenslotte, 'luistert, waar het Tony betreft, niet altijd naar mijn ratio.'


  Natuurlijk werd Mary meteen hysterisch, ze huilde en zei snikkend dat Arabella haar leven vernietigde. Dat Tony een vreselijke echtgenoot zou zijn - kijk maar naar zijn verleden - en dat als ze niet onmiddellijk een eind maakte aan deze dwaasheid, Tony haar ook zou vermoorden, en wie schoot daar nou wat mee op?


  Langzaam ging Mary's aanvankelijke hysterie over in een hartverscheurend gesnik, wat als een mes door Arabella heen ging - vooral omdat ze wist dat haar stiefmoeder alleen zo reageerde omdat ze ontzettend veel van haar stiefdochter hield. Dat Mary slechts probeerde haar belangen te behartigen, kon ze haar niet kwalijk nemen, maar tegelijkertijd wekte haar stiefmoeders reactie de nodige irritatie op. Het was niet alsof ze een onschuldig jong meisje was die haar toekomst weggooide vanwege een hopeloze nietsnut, dacht Arabella vermoeid, maar dat was wel hoe Mary erover dacht!


  Arabella bevond zich in een moeilijke positie, en het hielp geen snars dat Agatha haar de les las over hoe ongelukkig ze Mary maakte. Zich voelend als een hert dat door een stel honden achterna werd gezeten, probeerde Arabella Mary te kalmeren en zich tegelijkertijd vooral niet te storen aan Agatha's kritiek. Het was niet eenvoudig.


  Tegen de tijd dat Mary's tranen eindelijk waren opgedroogd, was ze volledig uitgeput en was er nog maar dat voor nodig om in woede uit te barsten.


  Uiterlijk onbewogen begeleidde Arabella hen terug naar het rijtuig en wuifde hen na, hoewel Mary's vertrokken en verdrietige gezicht haar heel veel pijn deed. Degenen van wie ze hield te kwetsen, was wel het laatste wat ze wilde, maar ze mocht ook zichzelf niet verloochenen. Met een diepe zucht liep ze langzaam de treden op en ging het huis binnen. De hoofdpijn die zich gedurende Mary's en Agatha's emotionele bezoek had opgebouwd, barstte nu in alle hevigheid los, waardoor ze zo wit werd als een doek en vreselijk duizelig. Het opruimen van de voorraadkamers kon ze wel vergeten. Zich voelend als een of andere dwaze heldin uit een roman van de Minerva Press, vluchtte ze naar haar kamer, waar ze de rest van de middag lusteloos op haar bed bleef liggen.


  Tegen de avond, nadat ze lekker lang in het bad had gelegen dat Martha in de aangrenzende kleedkamer had laten klaarzetten, voelde ze zich weer wat beter. Na een licht diner, dat ze in haar eentje in de grote eetkamer aan de zijkant van het huis tot zich had genomen, ging ze buiten een wandeling maken. Het was nog niet donker, en vanaf de rivier kwam een zachte bries die het heerlijke parfum van de magnolia's met zich mee voerde.


  Ze wilde niet aan Tony of aan de onaangename scène met Mary en Agatha denken, maar haar geest was een andere mening toegedaan. Omdat ze voor zichzelf al had uitgemaakt dat het dom en onverstandig was om van Tony te houden, hadden Mary's argumenten daar niets aan veranderd. Het enige effect dat ze hadden gehad, was dat haar gevoelens nu nog duidelijker voor haar waren. Bij God, ze was nog steeds verliefd op Tony Daggett.


  Dat ze van hem hield, betekende niet dat ze blind was voor zijn fouten. Hij had haar één keer verraden, en ze was niet van plan dat nog een keer te laten gebeuren. Ze mocht dan van hem houden, ze ging liever dood dan hem te laten merken hoeveel ze om hem gaf. Dat zou echt heel dom zijn.


  Waarschijnlijk was het maar goed dat Richard aan Mary had verklikt dat hij Tony en haar samen in Natchez had gezien, dacht ze berustend. Ondanks de verscheidenheid aan mensen, vormde Natchez een kleine gemeenschap, en als Richard het niet aan Mary had verteld, had iemand anders dat wel gedaan. Haar mondhoeken trilden. Zoals meneer Haight bijvoorbeeld.


  Het gezoem van de muskieten dwong haar terug te keren naar de betrekkelijke veiligheid van het huis. Na de Tidmores en Martha een goede nacht gewenst te hebben, slenterde ze lusteloos door de kamers, halfslachtig de veranderingen overwegend die ze er in de toekomst in wilde aanbrengen.


  Maar haar gedachten waren er niet bij, dus ging ze die avond eerder naar boven dan anders. Toen ze haar nachtjapon had aangetrokken, pakte ze een boek met gedichten van de Engelse dichter William Wordsworth, en installeerde zich comfortabel in haar bed om te lezen. Toen ze binnen een uur boven gedetailleerde beschrijvingen van Italië en Frankrijk zat te knikkebollen, legde ze het boek weer weg. Ze blies de kaars naast haar bed uit, trok de dekens omhoog en viel zonder al te veel moeite in slaap.


  Ze droomde over Tony — over zijn mond die plagend haar oor beroerde terwijl hij lieve woordjes fluisterde, over zijn handen die zich verleidelijk over haar lichaam bewogen. Het was zo'n fantastische droom, zó echt, dat ze wild heen en weer rolde, en haar lichaam welfde om die strelende handen die zich over haar heen bewogen te ontmoeten. Haar lichaam tintelde van top tot teen. Toen zijn lippen aan haar mondhoek begonnen te nibbelen, slaakte ze een zucht van verrukking, het genot dat ze voelde was zó echt, zó intens, dat ze er zeker van was dat ze niet droomde. En dat deed ze ook niet.


  'Wakker worden, elf,' zei Tony zacht, terwijl zijn lippen zich over haar hele gezicht bewogen. 'Ik wil niet met je vrijen als je nog slaapt.'


  Haar ogen vlogen open. In de duisternis kon ze niets zien, maar ze voelde zijn aanwezigheid, zijn lange, slanke lichaam dat naast haar op het bed lag, zijn handen die haar teder streelden, en zijn lippen die haar wangen beroerden.


  'T-T-Tony?' vroeg ze onnozel, terwijl ze half slapend en blindelings haar armen naar hem uitstak.


  Zijn hand sloot zich om de hare. Hij bracht hem naar zijn mond en kuste een voor een haar vingers.


  'Verwachtte je misschien iemand anders?' mompelde hij tegen haar vingertoppen.


  Eindelijk klaarwakker, ging Arabella rechtop zitten en duwde hem van zich af. Na wat gerommel in het donker wist ze eindelijk de kaars op het nachtkastje aan te steken, en toen ze zich weer omdraaide staarde ze ongelovig naar de man die zo zelfverzekerd in haar bed lag.


  Hij was hier. In haar slaapkamer. In haar bed. Hij had zijn hoofd op een van haar met kant afgezoomde kussens te ruste gelegd en zijn zwarte haren zaten op een aantrekkelijke manier een beetje in de war. Verder droeg hij alleen een witlinnen hemd, waarvan hij de bovenste knopen los had gemaakt, en een pantalon. Zijn voeten waren bloot.


  Ze knipperde met haar ogen, nog steeds niet zeker of ze wel wakker was. Haar verwonderde blik viel op zijn jasje, dat hij over een stoel dicht bij de open terrasdeuren had gegooid. Zijn laarzen stonden er keurig netjes naast.


  En weer keek ze hem aan. Hij was er nog steeds. Met een duidelijke geamuseerdheid in zijn indigoblauwe ogen lag hij breeduit naar haar te grijnzen.


  'H-Hoe? Hoe ben je —' Ze stopte en fronste haar wenkbrauwen, 's Nachts wordt er over het terrein gepatrouilleerd,' zei ze langzaam, terwijl ze met de minuut wakkerder werd. 'Hoe ben je binnengekomen?'


  Tony glimlachte. 'Er is meer voor nodig dan vier van die bruten om mij bij je weg te houden,' mompelde hij, terwijl zijn vingers loom over haar arm streken.


  'Tony,' waarschuwde ze.


  'Zo moeilijk was het niet, lieverd,' zei hij droogjes. 'Je vergeet dat ik van hun aanwezigheid op de hoogte was. Toen ik ze een tijdje had gadegeslagen, kon ik zo langs ze heen glippen.' Zijn stem werd zo mogelijk nog droger. 'Iedereen kon zo langs ze heen glippen.'


  Arabella slikte, en even flitste er iets van angst over haar gezicht.


  Omdat het nooit zijn bedoeling was geweest haar angst aan te jagen, zei Tony snel: 'En dat is precies de reden waarom ik hier ben — om de efficiëntie van je voorzorgsmaatregelen te testen. Eerlijk gezegd valt het resultaat me nogal tegen.'


  'En ik moet je zeker dankbaar zijn dat je me daarop attent hebt gemaakt door in mijn bed te kruipen?' vroeg ze pinnig.


  Tony glimlachte slechts, zijn blik gevestigd op die vurige massa krullen die om haar gezicht en over haar schouders vielen. Toen gleed zijn blik langzaam naar haar deinende boezem, die deze keer niet door een korset werd gehinderd. Het zachte katoen van haar nachtjapon was bijna doorschijnend, zodat hij de contouren van haar roze tepels kon zien. En terwijl hij staarde, ging die voluptueuze boezem van haar steeds sneller op en neer.


  Hij rukte zijn ogen weg van haar borsten en keek op naar haar gezicht. Haar lippen weken iets vaneen, haar wangen waren roze en haar flonkerende ogen bijna van goud. Het verlangen dat in hem had liggen smeulen, barstte in alle hevigheid los. Hij sloot zijn hand om haar kin en trok haar zachtjes naar zich toe.


  'Als je het dankbaarheid wilt noemen, dan mag dat, maar eigenlijk, liefste, is het iets veel fundamentelers.'


  Hij kuste haar, en zijn mond bewoog zich zo teder en overtuigend over haar lippen, dat Arabella begon te trillen. Na een hulpeloos gekreun sloeg ze haar armen om hem heen en gaf hem de toegang die hij wilde. Haar lippen weken vaneen en hij kuste haar diep en grondig.


  Samen vielen ze tegen de kussens, en voorlopig waren ze volledig tevreden met elkaar te kussen en te strelen, en leek de heftige behoefte tijdens hun vrijpartij in de jachthut volledig naar de achtergrond gedrongen. Gedurende lange tijd was het een spel van hun mond en hun handen, die dromerig over elkaars lichaam dwaalden.


  Maar toch hadden die tedere kussen en zachte aanrakingen effect, en al snel ontstond er een behoefte naar meer — naar meer duidelijke, intiemere strelingen. Het kwam niet in Arabella op om weerstand te bieden, zelfs niet toen haar nachtjapon door de lucht vloog en op de vloer naast het bed belandde, of toen Tony net zo snel en zorgeloos zijn kleren uittrok.


  Het bleke gele kaarslicht flakkerde en danste over hun naakte lichamen toen ze samen op het bed lagen. Voor Arabella was deze langzame, verrukkelijke weg naar de hartstocht een nieuwe ervaring, en ze genoot van elke seconde.


  Zich dromerig bewust van een zoete, knagende pijn in haar binnenste, keek ze half zittend op Tony neer en liet haar blik genietend over de mannelijke schoonheid van zijn lichaam glijden. Hij was een bonk spieren, van zijn brede schouders tot zijn smalle heupen en mooi gevormde benen. In het verleden was er nooit de rust geweest om naar hem te kijken, hem aan te raken, om hem te verkennen en het resultaat van haar daden te zien.


  De harde, kleine knopjes van zijn borsten fascineerden haar; zijn diepe gekreun van genot toen ze zich over hem heen boog en zachtjes met haar tong aan zijn tepels likte, wond haar op, en dat gold ook voor de pulserende zwelling van zijn lid toen ze het vastpakte en het over de hele lengte streelde. Hem opwinden wond haar op. De hitte in haar lendenen nam toe, haar ademhaling werd onregelmatig, en de pijn tussen haar dijen was bijna onverdraaglijk.


  Niet meer in staat haar aanrakingen te verdragen, kwam Tony overeind en duwde haar neer in het veren matras. In het zachte kaarslicht zag ze er ongelooflijk aantrekkelijk uit, haar prachtige haar lag als een berg vlammen over de lakens, de schaduwen en kuiltjes van haar wellustige lichaam vol dierlijke belofte terwijl ze tussen halfgesloten oogleden door naar hem op staarde. Zijn adem stokte in zijn keel, en een blinde hartstocht maakte zich van hem meester toen hij de uitnodiging in die goudbruine ogen zag.


  Hij kuste haar hongerig, zijn handen sloten zich om haar borsten, streelden hun warme volheid en plaagden haar tepels tot ze hard waren. Ze smaakte zo goed, dacht hij vaag, als warme wijn op een winteravond. En ze voelde zo goed aan, haar huid als heet satijn onder zijn handen.


  Hoewel haar mond hem dronken maakte, zongen andere delen van haar lichaam het lied van een sirene, en zijn lippen sloten zich om haar tepels. Hij zoog en beet zachtjes in de roze knopjes, tot Arabella's zachte gekreun en gewelfde lichaam hem dwongen nog iets meer zijn best te doen.


  Haar ogen van verrukking gesloten, haar handen gevlochten door zijn zwarte haar, trok ze zijn donkere hoofd nog dichter tegen haar borst. Ze voelde de vochtige warmte van zijn mond tegen haar huid, de brandende hitte van zijn lichaam, dat half over haar heen lag, en nog lager, het duidelijke en dwingende gevoel van zijn erectie tegen haar dijen. Ze had zich nog nooit zo levend gevoeld, en keek nu al uit naar het genot dat ze samen zouden delen. Haar bloed gonsde door haar oren, al haar zintuigen verheugden zich nu al op het moment dat ze één zouden worden. Door elke ruk van zijn mond aan haar tepel, elke aanraking van zijn hand die haar lichaam verkende, nam dat gevoel alleen maar toe.


  Toen zijn hoofd omlaag gleed, slaakte ze een zucht, en bewoog zich rusteloos onder zijn bijtende en plagende kussen. Maar toen zijn zoekende mond de driehoek tussen haar benen bereikte, vlogen haar ogen wijd open.


  'T-T-Tony?'


  Haar onzekerheid was duidelijk. Tony kwam weer omhoog, gaf haar een kus en mompelde zacht: 'Alleen maar een variatie, lieveling. Niets om bang voor te zijn.'


  Maar dat was ze wel. Het verbijsterende gevoel van zijn mond die zich over het intiemste plekje van haar lichaam bewoog, had ze zelfs in haar stoutste dromen nooit ervaren. De wilde, oncontroleerbare gevoelens die zich van haar meester maakten toen zijn tong over dat vochtige en pijnlijke plekje flitste, waren angstaanjagend en toch... Een zachte, haperende kreet welde in haar op toen haar lichaam zich hulpeloos welfde en diep vanbinnen leek te exploderen. Met haar vuist in haar mond om het geluid van die kreet te smoren, woelde ze heen en weer onder Tony's hongerige mond toen ze door de ene na de andere golf van intens genot werd overweldigd.


  Haar lichaam trilde en klopte nog steeds toen Tony weer langzaam naar boven gleed, met een tevreden glimlach om zijn lippen. Hij nam een tepel in zijn mond, en toen hij er zachtjes in beet, huiverde ze en voelde het tintelen tot in haar tenen.


  Hij keek naar haar op en vroeg: 'Heeft mijn hart ervan genoten?'


  Met wijd opengesperde ogen staarde Arabella hem aan. De verbijsterde, verdwaasde blik op haar gezicht vertelde zijn eigen verhaal, maar het verbaasde geknik van haar hoofd bevestigde het.


  Hij glimlachte, een ongelooflijk tedere glimlach die Arabella's hart deed smelten.


  'Goed,' zei hij simpel. Hij gleed weer tussen haar dijen en mompelde: 'Dan doen we het nog een keer - alleen deze keer samen.'


  Arabella hapte naar lucht toen hij haar nam en sloot hem meteen in haar armen toen hij hun lichamen samenvoegde en de magie tussen hen nog een keer begon. En deze keer was het zoeter, krachtiger, omdat Tony bij haar was, zijn mond haar bevrijdende kreet opving, zijn eigen voldane gekreun toen hij zich in haar leegde, waardoor haar eigen climax nog intenser werd.


  Nog aan elkaar verbonden bleven ze een tijdje liggen. Tony kuste haar loom, zijn handen streelden zachtjes haar borsten. Arabella's vingers streelden langzaam zijn lange rug, nog nagenietend van het genot dat ze samen gedeeld hadden.


  Haar ogen waren dicht, en ze lag net dromerig te glimlachen toen Tony haar op het puntje van haar neus kuste en zachtjes zei: 'Trouw met me, Bella.'


  Haar ogen vlogen open en de glimlach verdween. Ze duwde hem van zich af en ging rechtop zitten. 'Met je trouwen?' vroeg ze ongelovig, terwijl ze de gretigheid van haar hart negeerde. 'Ben je helemaal gek geworden?'


  Hij liet zich op zijn rug vallen, en met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen keek hij haar somber aan. 'Nee. Dat ben ik niet. Waarom denk je dat?'


  Heftig blozend, opeens verlegen om samen met hem naakt op het bed te zitten, grabbelde ze naar haar nachtjapon. Toen ze hem had gevonden, trok ze hem snel over haar hoofd en keek daarna pas weer naar Tony.


  Tony had zich niet bewogen. Hij lag nog steeds op haar bed, als een prachtige wilde kat in ruste, zijn verwarde zwarte haar, dat donkerblauw oplichtte in het kaarslicht, zijn gladde huid glad en van goud, terwijl hij haar koeltjes aankeek over de korte afstand die hen van elkaar scheidde.


  Zijn naaktheid leek hem niets te interesseren, en terwijl ze haar ogen van al dat prachtigs afwendde, zei Arabella zwakjes: 'Tony, je bent toch niet vergeten wat er de laatste keer is gebeurd toen je me ten huwelijk vroeg?'


  'Daar vergis je je in, elf. Ik kan het me nog zo voor de geest halen,' zei hij vriendelijk. 'Je zei ja.'


  Haar mond verstrakte. 'En ik heb betaald voor mijn dwaasheid.'


  Hij mompelde een vloek, stond in een vloeiende beweging op, pakte zijn broek van de grond en trok hem aan. Terwijl hij zijn witte linnen hemd aantrok, snauwde hij: 'Kun je het verleden dan nooit een keer met rust laten? Wil je me nou nooit de kans geven om te bewijzen dat ik van mijn fouten heb geleerd?'


  Triest staarde ze hem aan, haar hart uiteenvallend in duizend kleine stukjes. Met ogen die glansden van de ingehouden tranen, zei ze moeizaam: 'Tony, je mag dit niet van me vragen. Eens geloofde ik je. Ik verzette me tegen mijn ouders, ik hield me doof voor al hun smeekbeden, voor al die hints en preken van vrienden en familieleden. Ik was er zo zeker van. Zo zeker dat jij van me hield. Er zo van overtuigd dat mijn liefde sterk genoeg was om al de problemen die we tegen zouden komen het hoofd te kunnen bieden. Er zo van overtuigd dat iedereen zich in je vergiste, om vervolgens tot de ontdekking te komen dat het allemaal een leugen was...' Ze slikte, en kon niets meer zeggen.


  De behoefte bedwingend iets kapot te gooien, haalde Tony heel diep adem. 'Ik hield van je, Bella. Daar heb ik nooit over gelogen. Nooit.'


  Omdat ze hem niet wilde aankijken, wendde ze haar hoofd af en stak haar hand op, hem in stilte gebiedend op te houden, maar dat wilde hij niet.


  Hij pakte haar slanke, protesterende hand en drukte er zacht een kus op. 'Elf, ik heb nooit tegen je gelogen. Ik heb nooit ontkend dat ik zo wild en verwend was als iedereen dacht dat ik was.' Toen Bella hem nog steeds weigerde aan te kijken, ging hij wanhopig verder. 'Ik ben voor geen van mijn echtgenotes een goede echtgenoot geweest — dat heb ik je verteld. Ik was jong. Ik was egoïstisch. Ik was arrogant. En ik ben om de verkeerde redenen met ze getrouwd. Toen heb ik dingen gedaan waar ik me nu voor schaam.' Met tegenzin voegde hij eraan toe: 'Ik kan mijn verleden niet veranderen, Bella. En ik kan ook niet doen alsof mijn reputatie, hoe zwart die ook mag zijn, niet verdiend is.'


  Ze keek hem even vluchtig aan, en hoewel ze beter wist, wilde ze hem die woorden nog een keer horen zeggen, ze wilde nogmaals de geruststelling dat ze niet van een moordenaar hield. 'Geef je soms toe dat het waar is wat iedereen zegt? Dat je ze hebt vermoord?'


  Hij schudde zijn hoofd, en negeerde de felle pijn die haar woorden in hem teweegbracht. 'Nee. Zoals ik je in het begin al heb verteld, ik heb ze geen van tweeën vermoord.' Hij liet haar hand los en wreef vermoeid over zijn voorhoofd. 'Ik ben met Mercy getrouwd om mijn grootouders een plezier te doen - dat heb ik je ook verteld. Ze wilden hun eigen kleinkind niet verliezen en het leek me wel het minste wat ik voor hen kon doen. Ik hield van mijn grootouders — en hoe egoïstisch ik ook was, en dat ontken ik echt niet, had ik echt heel veel voor hen over. En toen mijn grootmoeder Mercy Dashwood voorstelde, de kleindochter van haar beste vriend, zag ik geen reden tot bezwaar. Mercy was een innemend klein ding en ik was verwaand genoeg te geloven dat ze een prima echtgenote voor me zou zijn. Waarom niet? Ik was opgegroeid met de gedachte dat de wereld om mij draaide, dus waarom zou Mercy dat ook niet doen?'


  Hij schonk Arabella een scheve glimlach. 'Het probleem was dat Mercy net zo verwend en egoïstisch was als ik, en binnen heel korte tijd vlogen we elkaar naar de strot, geen van beiden in staat te begrijpen waarom de ander niet precies deed wat we wilden. Ons huwelijk was kort en stormachtig, en binnen enkele maanden konden we niet eens meer elkaars gezelschap verdragen. Het was niet mijn schuld en het was niet Mercy's schuld. We waren jong — zij amper achttien en ik eenentwintig, en we waren allebei gruwelijk verwend. Ze maakte me woedend, en nu ik erop terugkijk zal ik haar ook best woedend hebben gemaakt, maar ik heb haar niet vermoord.' Met een somber gezicht begon hij door de kamer te lopen.


  'Ik zal moeten leven met de wetenschap dat ik op de een of andere manier aan haar dood heb bijgedragen - als ik ze niet op de hielen had gezeten, als ze niet geprobeerd hadden aan mij te ontsnappen, zou hun rijtuig misschien nooit in de rivier zijn gestort. Ik zal het tot het eind van mijn leven betreuren.'


  Hij schonk Arabella een lange, evenwichtige blik. 'Er zijn veel dingen waar ik spijt van heb, veel dingen die ik nu heel anders zou doen. Maar ik kan het verleden niet veranderen. Ik kan niet doen alsof ik niet des duivels was toen ik ontdekte dat ze Terrell als minnaar had genomen, en ik kan niet ontkennen dat ik, toen ik hoorde dat ze er samen vandoor waren gegaan, als een idioot achter ze aan ben gegaan om Mercy desnoods aan haar haren mee terug naar Sweet Acres te sleuren. Dat was ik aan mijn trots verplicht. Maar om Mercy en haar minnaar koelbloedig te verdrinken?' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik zal niet liegen en je proberen wijs te maken dat ik niet tot doden in staat ben. Als het tot een duel was gekomen, zou ik Terrell zonder pardon hebben neergeschoten, en daar zou ik geen seconde van wakker hebben gelegen. En als ik ze te pakken had gekregen... Dan zouden we allebei onze pistolen getrokken hebben, en slechts één van ons, en dat zal ik ook niet ontkennen, zou het overleefd hebben.'


  'En wat Mercy betrof... ' Hij keek even peinzend voor zich uit. 'Er had zich een aantal omstandigheden voor kunnen doen die me over de rand zouden hebben gejaagd, die me gedwongen zouden hebben haar met mijn blote handen te vermoorden. Maar om op een wrede manier misbruik te maken van een vreselijk ongeluk? Om door de rivier heen te waden naar het wrak van hun rijtuig en ze allebei net zo lang onder water te houden tot ze waren verdronken? Nee. Zoiets zou ik nooit kunnen doen.'


  'Tony, wat er verder ook tussen ons aan de hand is, ik heb nooit gedacht dat jij Mercy's dood op je geweten had,' zei Arabella zacht, haar hart verwrongen door zijn gelaatsuitdrukking. Het was vreselijk moeilijk de behoefte te onderdrukken naar hem toe te gaan, hem te troosten, maar de behoefte haar eigen kwetsbare hart te beschermen, was sterker.


  Tony keek naar haar om, naar de plek waar zij bij het bed stond. 'Aha, je gelooft me wat Mercy betreft, maar je hebt twijfels over Elizabeth?'


  Voordat ze iets kon zeggen, liep hij naar haar toe, pakte haar schouders vast en schudde haar ruw heen en weer.


  'Ik beken dat ik stomdronken was toen ik mijn vijfentwintigste verjaardag vierde, toen ik die walgelijke weddenschap afsloot om te trouwen met de eerste de beste vrouw die ik die nacht zou tegenkomen en die nog beschikbaar was,' zei hij scherp. 'En, moge God haar ziel behoeden, het was de arme Elizabeth Fenton die in mijn val liep. Maar ik heb haar niet vermoord om een huwelijk te beëindigen dat eigenlijk nooit had mogen plaatsvinden.'


  'Het doet er niet toe,' zei Arabella wanhopig. 'Dit heb ik allemaal al eerder gehoord — en het verandert niets.'


  Tony's gezicht stond grimmig. 'Kun je zweren dat je geen twijfels koestert over de wijze waarop ze gestorven is? Dat je je niet afvraagt of ik, zoals sommige mensen zeggen, mezelf een alibi heb verschaft door Blackburne voor me te laten liegen? Vraag je je niet af of ik niet naar mijn eigen huis ben teruggekropen en haar dood heb geschoten?' 'Tony, niet doen,' fluisterde Arabella gepijnigd, zich schamend voor het feit dat ze deze oude wond weer had opengereten. 'Kwel jezelf niet zo. Ik weet dat je het niet hebt gedaan. En degenen die beweren van wel zijn kleinzielig en gemeen.'


  Hij lachte bitter. 'Nou, hartelijk bedankt!' Hij wendde zich van haar af, zijn gelaatstrekken bleek en gespannen toen zich nog meer nare herinneringen aandienden. 'Ze droeg mijn kind, Bella. Wat ik voor haar voelde, was niet belangrijk, maar ik had de moeder van mijn kind nooit kwaad kunnen doen.' Hij keek weer even vluchtig naar Arabella. 'Mijn huwelijk met Elizabeth sloeg nergens op, en dat weet je.' Hij glimlachte grimmig. 'Barst, dat weet iedereen, en ze kennen ook de omstandigheden. Maar het was niet als de boosaardige parodie tussen Mercy en mij. Elizabeth was er tevreden mee om vrouw en moeder te zijn - ze verheugde zich op de geboorte van ons kind - net als ik. En hoewel we zo verschillend waren als dag en nacht en heel weinig voor elkaar voelden, konden we toch redelijk goed met elkaar overweg.'


  In de hoop hem af te leiden, vroeg Arabella: 'Heb je je ooit afgevraagd wie haar heeft vermoord?'


  De blauwe ogen flonkerden dreigend, en hij mompelde: 'Elke dag van mijn leven. Elizabeth verdiende het niet te worden vermoord. En mijn ongeboren kind ook niet; en ooit, als God me vriendelijk gezind is, zal ik de man vinden die haar neerschoot en hem net zoveel genade schenken als hij hun heeft geschonken.'


  Starend naar de wilde belofte op zijn gezicht, geloofde Arabella hem - en met goede reden. Ze wist hoe beschermend hij was. Hij was achter Leyton aangegaan omdat hij geloofde dat Leyton had geprobeerd haar te beroven; als hij achter de man aanging die zijn vrouw zo wreed had vermoord, zou hij zich door geen tien sterke paarden laten tegenhouden - zelfs als hij nooit van die vrouw had gehouden.


  Toen ze een beeld voor ogen kreeg van Tony die oog in oog stond met de man die al een dood op zijn geweten had, schoot er een vlaag van angst door haar heen. 'Wees alsjeblieft voorzichtig als je hem vindt, Tony,' flapte ze eruit.


  Zijn lippen krulden op. 'Voorzichtig, Bella, als je dat soort dingen gaat zeggen zou ik weleens kunnen denken dat je om me geeft.'


  'Natuurlijk geef ik om je! Ik weiger alleen me nogmaals bloot te stellen aan de pijn die ik voelde toen ik je in bed aantrof met de vrouw die op dat moment je voorkeur had.'


  Hij vloekte binnensmonds, en de greep waarmee hij haar armen vasthield, werd bijna pijnlijk. 'Ik was niet aan het vrijen met Molly,' gromde hij. 'Ik had onze relatie al maanden voor die nacht beëindigd.' Zijn stem klonk gesmoord. 'Toen ik jou eenmaal had gezien, was niemand meer belangrijk voor me. Jij was de enige die ik wilde.' Toen Arabella ongelovig snoof, schudde hij haar heen en weer. 'Ik was die nacht in de jachthut om jou te ontmoeten, en niemand anders, verdomme! Ik wist dat je zou komen. Waarom zou ik in godsnaam een stoeipartijtje met Molly plannen? Vertel me dat maar eens als je durft!'


  Ze worstelde zich uit zijn armen los. 'Dat weet ik niet!' schreeuwde ze, wederom boos en gekwetst. 'Ik weet alleen dat toen ik arriveerde, jullie samen naakt in bed lagen.' Ze keek hem beschuldigend aan. 'Ze lag helemaal over je heen - je had je armen om haar heen geslagen. Niemand hoefde me te vertellen wat jij aan het doen was, Tony, ik heb het met mijn eigen ogen gezien. Ik heb nog nooit van mijn leven zoveel pijn gevoeld als op dat moment.' Ze herinnerde zich de woede en pijn, en zei met trillende stem: 'Het enige wat nog meer pijn deed was de ontdekking dat onze verloving een farce was geweest — dat je me alleen maar probeerde te verleiden vanwege een of andere vervloekte weddenschap!'


  Met een grimmig vertrokken mond ging Tony op de stoel bij de terrasdeuren zitten en begon boos zijn laarzen aan te trekken. 'Er valt niet met jou te praten,' zei hij vermoeid. Hij stond op, knoopte zijn hemd dicht en trok zijn jas aan. Hij bukte zich om zijn das van de vloer te pakken en propte hem in zijn zak.


  'Wat doe je?' vroeg Arabella weifelend, terwijl ze nog steeds naast het bed stond.


  'Ik ga weg — dit gesprek heeft geen enkele zin,' zei hij ruw.


  Verscheurd tussen de behoefte in huilen uit te barsten en hem tegelijkertijd een klap in zijn gezicht te geven, snauwde Arabella: 'Bang om je eigen zonden onder ogen te zien, Tony? Bang om me in mijn gezicht te bekennen dat jij en Blackburne die bewuste weddenschap waren aangegaan? Ik zal er niet van schrikken, hoor - Richard vertelde mijn vader, maanden nadat jij en ik uit elkaar waren gegaan, dat Blackburne dat zelf had opgebiecht toen hij een keer te veel had gedronken. Moet ik soms geloven dat Richard tegen mijn vader heeft gelogen en dat mijn vader tegen mij heeft gelogen? Heb je liever dat ik mijn kop in het zand steek? Wat heb je hierop te zeggen?'


  'Ik heb die stomme weddenschap met Patrick afgesloten — dat geef ik toe,' snauwde Tony. 'Maar toen ik je eenmaal ontmoette... toen ik je ontmoette, ben ik het helemaal vergeten.' Somber ging hij verder. 'Patrick en ik sloten voortdurend weddenschappen af. De helft van de tijd wisten we niet eens meer wat ze waren als we de volgende ochtend weer nuchter waren. We zijn geen van beiden trots op die bewuste weddenschap om jou — maar we kenden je helemaal niet, en we waren straalbezopen - dat kwam in die dagen wel vaker voor. Op dat moment leek het een goeie grap om te zien of ik de belangstelling kon wekken van de o zo fatsoenlijke Arabella Montgomery. Iedereen had het er altijd over hoe toegewijd je was aan je gestorven verloofde, hoe inspirerend het was dat je altijd trouw was aan zijn herinnering, en dat je de mannen die je waard waren nauwelijks enige aandacht schonk. We dachten dat het leuk zou zijn als een onwaardige man je van je voetstuk kon stoten.' Zijn blik werd somber. 'Je was een uitdaging, schat. Maar onze weddenschap was wreed en gemeen - we hadden die nooit moeten aangaan.' Hij glimlachte pijnlijk. 'Je zou toch denken dat ik daar wat van moet hebben geleerd, hè?'


  Toen Arabella hem stoïcijns aankeek, zei hij op redelijke toon: 'Ik weet dat je me in de compromitterendste situatie aantrof die maar denkbaar is. Dat weet ik. Maar ik weet ook dat ik niets met Molly Dobson te maken had, omdat ik haar - de dag nadat ik jou had ontmoet — een zogeheten gouden handdruk heb gegeven.'


  Hij keek haar doordringend aan. 'Ik ben die avond naar de jachthut gegaan om jou te ontmoeten. Alleen jou. Ik was zoals altijd vroeg. Jij was laat, en ik bediende mezelf van een glas wijn uit een van de flessen die we daar altijd in voorraad hielden. Dat,' eindigde hij koeltjes, met een grimmig gezicht, 'is het laatste wat ik me herinner tot ik opkeek en jouw geschrokken gezicht zag dat op me neer staarde.'


  Zijn woorden brachten haar aan het twijfelen, vooral omdat ze die dolgraag wilde geloven. Ze leken de waarheid te zijn, en hun eenvoud maakte ze geloofwaardig. Maar toch kwam het haar allemaal heel ongeloofwaardig voor.


  Met een sceptische blik op haar gezicht vroeg ze: 'Probeer je me soms te vertellen dat iemand wist waar jij en ik de jachthut voor gebruikten? Dat deze persoon ook wist dat we daar die avond hadden afgesproken? Dat hij of zij het zó regelde dat ik te laat was? En dat hij iets in de wijn heeft gedaan? En dat hij Molly Dobson daarnaartoe bracht? Is dat wat je probeert te zeggen?'


  Hij keek haar boos aan. 'Ik vertel je wat ik me herinner - meer kan ik niet doen.'


  'En ik geloof je niet,' kaatste ze terug.


  Hij klemde zijn lippen op elkaar en balde een hand tot een vuist. De woede straalde van hem af toen hij snauwde: 'Als je een man was, zou ik je in elkaar slaan.'


  Gedurende lange tijd staarden ze elkaar aan over de korte afstand die hen van elkaar scheidde. Ze waren allebei boos en gekwetst, en ze waren geen van beiden bereid een duimbreed toe te geven.


  'Me dunkt dat we een impasse hebben bereikt,' zei Tony tenslotte. 'Kennelijk hebben we elkaar niets meer te zeggen.'


  Zijn woorden klonken zó definitief, dat Arabella het gevoel had dat er een ijspegel door haar hart werd gestoken. 'Ik denk dat je gelijk hebt,' was echter het enige wat ze zei.


  Zijn hoofd gebogen, zijn gezicht voor haar verborgen, streek Tony een denkbeeldige plooi uit de mouw van zijn jasje.


  'Ik moet wel gek zijn geweest,' zei hij zacht, bijna in zichzelf, 'met te denken dat ik er deze keer wel een succes van kon maken.' Hij keek haar vluchtig aan, met een afschuwelijk afstandelijke blik in zijn ogen. 'En aangezien ik voor ons beiden geen gelukkige toekomst zie, denk ik dat ik het zinkende schip maar verlaat.' Zijn lippen trilden. 'Je weet dat gokken in mijn bloed zit.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Arabella, die bijna in paniek raakte.


  'Nou, dat je gewonnen hebt, lieverd,' teemde hij. 'Jeremy krijgt zijn schuldbekentenissen terug, en ik' - zijn stem werd harder - 'zal je mijn gezelschap niet langer opdringen. Je hebt wat je wilde, Arabella. De schuldbekentenissen zijn onvoorwaardelijk van jou - ik zal ervoor zorgen dat ze morgenochtend bij je broer worden afgeleverd. En wat je, eh, verplichtingen als maîtresse betreft, je bent vrij. Beschouw onze afspraak als beëindigd - ik zal je niet meer lastigvallen.'


  Hij draaide zich op zijn hielen om en liep naar de terrasdeuren. In de deuropening bleef hij staan en keek even vluchtig achterom, en toen was hij weg, bleef er alleen een leeg zwart gat achter. Een zwart, leeg gat, zoals het gat in Arabella's hart.


  Hoofdstuk 13


  


  


  



  



  


  De resterende uren van de nacht en de hele daaropvolgende dag liet Arabella de gebeurtenissen van die rampzalige avond met Tony keer op keer de revue passeren. Elk woord en elk gebaar nam ze nauwkeurig onder de loep, in de hoop het moment te vinden waarop alles zo volkomen fout was gegaan. Somber vroeg ze zich af of en hoe ze anders gehandeld had kunnen hebben.


  Ze had nooit getwijfeld aan Tony's versie van zijn twee huwelijken, noch aan de omstandigheden waaronder zijn twee echtgenotes de dood hadden gevonden - ondanks alle verhalen die het tegendeel beweerden. Ze wist dat hij zijn wilde en losbandige jeugd betreurde, dat hij zich schaamde over de egoïstische wijze waarop hij Mercy had behandeld en hoe onverantwoord het was geweest dat hij überhaupt met Mercy en Elizabeth was getrouwd.


  Ze had hem zijn verleden nooit verweten, daarvoor kende ze zijn grootouders veel te goed. Het was een wonder geweest als hij niet arrogant en verwend was geweest. Het belangrijkste echter, vertelde ze zichzelf, was dat hij niet zo gebleven was, dat hij volwassen was geworden en geprobeerd had zijn fouten te herstellen - en dat geloofde ze oprecht, anders zou ze nooit zoveel van hem kunnen houden.


  Maar die toestand met Molly Dobson had Arabella erop attent gemaakt dat hij nog steeds tot een roekeloze arrogantie in staat was. En de wetenschap dat een andere van die zorgeloze weddenschappen zijn belangstelling in haar had geprikkeld, maakte de situatie er niet veel beter op.


  Van het nadenken over het verleden en het overpeinzen van hun ruzie werd ze niet echt vrolijk, en met moeite wist ze Tony Daggett en de korte tijd die ze samen hadden doorgebracht van zich af te zetten. Het was niet makkelijk.


  Op maandagmiddag kwam Jeremy op bezoek, helemaal in de wolken over het feit dat hij zijn schuldbekentenissen die ochtend al had teruggekregen. Met glinsterende blauwe ogen stormde hij de kamer in, waar zij net lusteloos een linnen tafelkleed zat te repareren, en riep: 'Moet je horen, Bella. Zo'n slechte vent is Tony Daggett nu ook weer niet. Ik weet niet waarom hij van gedachten is veranderd, maar vanochtend stond hij plotsklaps op de stoep, vroeg me te spreken, en tot mijn grote verbazing overhandigde hij me de schuldbekentenissen en verzocht me het document dat hij had ondertekend te vernietigen.'


  Zijn woorden staken haar. Alle hoop dat Tony het niet meende, was weg. Kennelijk wilde hij echt niets meer met haar te maken hebben — nooit meer. Hoe het haar lukte te glimlachen en haar blijdschap te tonen, zou altijd een raadsel blijven. Ze was dankbaar toen Jeremy, vrolijk fluitend, weer van Greenleigh wegreed.


  Tot Arabella's grote ongenoegen was ze tot de ontdekking gekomen dat ze Tony vreselijk miste. Ze had hem maar zo'n korte tijd weer in haar leven gehad, en toch moest ze bekennen, toen een week twee weken werden, dat de pijn in haar hart alleen maar erger werd. Ze probeerde zichzelf bezig te houden met het opknappen van Greenleigh, maar op de een of andere manier was haar enthousiasme afgenomen. Ze hoorde alle suggesties van de Tidmores onverschillig aan, en als ze hun toestemming gaf om iets te kopen, was ze altijd meteen weer vergeten wat dat was.


  Toen brak de avond aan van het bal van de Crockers, en omdat ze zich al weken geleden had aangemeld, kleedde ze zich met tegenzin aan en ontbood een rijtuig om haar naar Broadmount te brengen, de plantage van de Crockers. Ze had gehoopt dat een avondje onder vrienden haar wat zou opbeuren en uit de put zou halen. Maar toen ze weer thuiskwam was ze bozer, neerslachtiger en verwarder dan aan het begin van de avond.


  Tony was ook op het bal. Ze was zich een hoedje geschrokken toen ze hem aan de andere kant van de kamer had zien staan, zijn donkere hoofd enigszins gebogen terwijl hij aandachtig stond te luisteren naar wat Margaret, de oudste dochter van de Crockers, hem te vertellen had. De glimlach die over zijn gezicht flitste toen Margaret hem dwepend had aangekeken, was nou niet iets om rustig van te worden, dacht Arabella.


  Niet dat ze verbaasd was om Tony daar te zien. Ondanks zijn reputatie was hij van goeden huize en erg rijk, en zijn knappe gezicht en charmante manieren openden menige deur voor hem die anders gesloten zou zijn gebleven. Men mocht zijn daden dan veroordelen en heerlijk over hem roddelen, maar alleen de hardnekkigste tegenstanders, zoals haar vader en meneer Haight, zouden de gelegenheid zich met het geld van de Daggetts te verbinden de rug toekeren.


  De oudere Crockers waren een gezellig paar, dat bekendstond om hun gastvrijheid en hun lange vriendschap met Tony's grootouders. En daarom was Tony's aanwezigheid hier op het bal niet zo'n grote schok.


  Arabella hield met opzet de volledige breedte van de grote balzaal op de eerste verdieping van het mooie landhuis van de Crockers tussen haar en Tony in. Wat betrekkelijk eenvoudig was, omdat Tony volledig leek op te gaan in Margarets sprekende ogen en lachende mond. Arabella probeerde zichzelf wijs te maken dat ze niet jaloers was, maar omdat ze Margaret in het verleden altijd erg aardig had gevonden, kwam ze plotsklaps tot de conclusie dat haar affectie voor de jonge vrouw misschien misplaatst was. Margaret, ontdekte ze, was een schaamteloze brutale meid. Kijk eens hoe ze aan zijn lippen hangt en hoe ze met hem flirt. Smakeloos!


  Omdat ze van dat geflirt tussen Tony en Margaret ook niet echt vrolijk werd, baande ze zich een weg tussen de prachtig geklede menigte naar een van de lange tafels in de naastgelegen kamer, waarop allerlei versnaperingen stonden. Ze nam een glas met limonadepunch, keek naar het brede scala aan etenswaren en kwam toen tot het besluit dat ze geen honger had — dat ze zelfs geen trek had in een van die heerlijke pasteitjes die gevuld waren met kip en doperwtjes.


  Langs een van de muren van de balzaal zag ze Mary en Agatha zitten, tezamen met enkele andere oudere dames. Ze slenterde ernaartoe. Begroetingen werden uitgewisseld; er werd snel een stoel voor haar bijgeschoven, en ze ging zitten om zichzelf te amuseren - al was het haar dood.


  Maar gedurende korte tijd had ze het werkelijk naar haar zin. Mary vertelde een amusant verhaal over de twee jongere jongens en een baby-wasbeer die ze mee naar huis hadden genomen, en Agatha, die maar doorging met Arabella te verbazen, wist zich genoeg te ontspannen om een levendig relaas te doen over haar reis naar Natchez.


  'Laat me je vertellen,' zei Agatha, 'dat ik elke nacht bang was wakker te worden en te ontdekken dat we door bandieten zouden zijn aangevallen. Er deed een gerucht de ronde dat die vreselijke Harpes gezien waren.' Ze huiverde theatraal. 'En iedereen weet wat er gebeurd zou zijn als we hun pad hadden gekruist.'


  Een aantal dames knikte. Verhalen over de gruweldaden van de gebroeders Harpe, Micajah, 'Big Harpe', en Wiley, 'Little Harpe', reisden op en neer over de Natchez Tracé, hun gebruikelijke jachtgebied. Hoewel de 'Tracé' in Natchez eindigde, bleken ze ook weleens verder zuidwaarts te reizen, en Agatha's angst was nou niet bepaald ongegrond. De talloze verhalen over willekeurige moordpartijen en verminkingen waren nogal weerzinwekkend, maar hier, in de fel verlichte balzaal van Broadmount, omringd door een vrolijke meute familie en vrienden, amuseerden de dames zich kostelijk met het uitwisselen van allerlei wetenswaardigheden over 'die vreselijke Harpes'.


  Denkend aan de lange, donkere rit naar huis, met alleen het gezelschap van Tidmore, was Arabella blij toen het onderwerp van gesprek veranderde in geroddel over de omgang tussen een wat oudere weduwe en een oude vrijgezel. Omdat het onderwerp haar niet echt interesseerde, dwaalden haar ogen af, en haar hart zakte in haar schoenen toen ze over de volledige breedte van de balzaal in contact kwamen met die van Tony.


  Hij staarde haar indringend aan, zijn helderblauwe ogen gefixeerd op de hare, geen teken van een glimlach om zijn mond. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat hij vreselijk ongelukkig was, zelfs boos, maar omdat ze hem slechts enkele ogenblikken daarvoor nog had zien lachen met Margaret Crocker, wist ze zeker dat ze zijn gelaatsuitdrukking verkeerd interpreteerde. Trouwens, vertelde ze zichzelf terwijl ze haar ogen van hem losrukte en blindelings naar de dansers op de dansvloer begon te staren, hij had geen reden om ongelukkig of boos te zijn - per slot van rekening was hij degene die hun affaire had beëindigd.


  Gedurende de rest van de avond keek ze strak voor zich uit, omdat ze niet nóg een keer Tony's verontrustende blik op zich wilde voelen. Ze lachte en babbelde vrolijk met vrienden en familie, flirtte beminnelijk met Richard Kingsley en danste zelfs met Burgess Daggett en toen wat later met Richard, en nog wat later met Franklin. Ze wisselde zelfs een paar woorden met Alfred Daggett en wist het op te brengen Vincent Walcott een beleefd knikje te geven. Meneer Haight was er ook met zijn kleine, gezette vrouw, en ook met hen praatte ze over koetjes en kalfjes.


  Ze wist niet alleen de nodige afstand van Tony te bewaren, het lukte haar ook om Patrick Blackburne te vermijden. Iedereen die naar haar keek, zou onmiddellijk aannemen dat ze de tijd van haar leven had. Niemand zou doorhebben dat haar hart brak en dat ze het liefst heel ergens anders wilde zijn.


  Hoe ze de rest van die vreselijke avond doorkwam, zou altijd een raadsel blijven. Eigenlijk had ze, zodra het geoorloofd was, meteen weer willen vertrekken, en alleen de bittere wetenschap dat Tony haar vroege vertrek als een aftocht zou zien had haar tot ver na haar geplande vertrek glimlachend en pratend op de been gehouden. Iets over enen de volgende ochtend zag ze Tony vanuit haar ooghoek afscheid nemen van de Crockers, en toen wist ze dat de marteling voorbij was. Tony was net de deur uitgelopen toen ze zelf afscheid nam en een van de bedienden vroeg haar rijtuig te laten voorrijden.


  Vastbesloten te ontsnappen, was ze bijna bij de deur toen Richard haar te pakken kreeg. Hij keek glimlachend op haar neer en vroeg met lage stem: 'Ik zou me vereerd voelen als ik je vanavond naar huis mag brengen.'


  Met de verhalen over de gebroeders Harpe nog vers in haar geheugen, nam Arabella zijn aanbod heel graag aan.


  Hij kuste haar beleefd de hand, en zei: 'Ik kom er zo aan - ik moet alleen nog even afscheid nemen van de Crockers, en de bedienden vragen mijn paard te brengen.'


  Met haar groene paisley-sjaal om haar schouders gedrapeerd, wachtte ze dicht bij de ingang van het huis, zich afvragend of ze soms iets te snel op zijn aanbod was ingegaan. Normaal gesproken zou ze Richard minstens op een armlengte afstand hebben gehouden, omdat ze zich heel goed bewust was van het feit dat hij bepaalde ideeën koesterde om de reeds bestaande band tussen hen door middel van een huwelijk te verstevigen. Haar vader was er een voorstander van geweest, en ze kon nou niet beweren dat een huwelijk met Richard een ramp zou zijn. Hij had een hoop in zijn voordeel; hij was van goeden huize, knap, rijk en beslist niet onaardig. Arabella fronste haar wenkbrauwen. Hij was tevens ijdel, egoïstisch, en had een hoge dunk van zijn eigen opinies. Ze had niet echt een hekel aan hem, hoewel ze zich af en toe aan hem ergerde, en het vleide haar door iemand van zijn positie het hof te worden gemaakt, hoe lauw hij dat ook deed. Maar toch was ze altijd op haar hoede voor hem. Door zijn openlijke aversie tegen Tony, voorafgaand en tijdens hun verloving, had hij zich nou niet bepaald een plekje in haar hart veroverd — zelfs al waren zijn motieven puur, wat ze betwijfelde.


  Maar die avond trof hij haar op een zwak moment, en ze had hem meer aangemoedigd dan ze onder gewone omstandigheden zou hebben gedaan. Twijfel over de wijsheid van haar daden knaagde aan haar, en met een toenemend gevoel van onbehagen zag ze zijn lange gestalte haar kant op komen. Nou, ze had het alleen zichzelf te verwijten, bekende ze zuur. En als hij het in zijn hoofd haalt er weer over te beginnen of toenadering te zoeken, dan kan hij een dreun krijgen die hij nooit meer zal vergeten, dacht ze grimmig. Vanavond ben ik niet in de stemming voor gedartel — zelfs niet voor respectabel gedartel.


  Met een glimlach om haar lippen die haar innerlijke gedachten niet verraadde en met haar hand op Richards arm liepen ze over de brede veranda naar de plek waar Tidmore op haar stond te wachten. Richards ongedurige vos werd op dat moment door een kleine zwarte jongen aan de achterkant van het kleine rijtuig vastgemaakt.


  De veranda en de brede treden die naar de oprit leidden werden goed verlicht door talloze lantaarns, en ze waren bijna halverwege toen Arabella Tony, met zijn rug naar haar toe, op de tweede trede zag staan. Ze zou die brede schouders en dat arrogant opgeheven hoofd overal herkennen, en ze verstarde, bang voor een mogelijke confrontatie.


  Richard voelde het gebeuren. Toen hij Tony zag staan en de oorzaak van haar reactie raadde, boog hij zijn hoofd naar haar toe, en mompelde: 'Je hebt niets te vrezen, liefje. Ik sta hem niet toe een scène te maken.'


  Ze glimlachte flauwtjes. Ze had nooit verwacht dat er ooit nog eens een moment zou komen dat ze Richard ergens dankbaar voor zou zijn.


  Ze veranderden ietwat van richting, met de bedoeling aan de zijkant van de trap naar beneden te gaan, tot het geluid van een schrille vrouwenstem hen onmiddellijk tot staan bracht - en dat gold ook voor de andere gasten achter hen.


  'O, jij wrede verleider! Om me helemaal in de steek te laten, zonder een cent op mijn naam! Om me te verlaten zonder aan mijn toekomst te denken!'


  Arabella herkende de stem van Molly Dobson meteen en zag haar onmiddellijk aan de rand van de oprit staan, waar het flakkerende licht van de lantaarns een nogal griezelige gloed op haar blonde schoonheid wierp. Met het gevoel alsof ze midden in een nachtmerrie was beland, bleef Arabella als aan de grond genageld staan, niet meer in staat zich te bewegen. Al de pijn van de laatste keer dat ze Molly had gezien kwam razendsnel terug, en even was ze bang dat ze flauw zou vallen.


  Vechtend tegen de zwarte leegte die haar dreigde te overweldigen, wankelde ze, en Richards arm sloot zich snel rond haar middel, om haar te beschermen en te ondersteunen. Met knalrode wangen, woedend op zichzelf omdat ze een teken van zwakte had getoond, kwam ze meteen weer tot zichzelf.


  Met een kaarsrechte rug zei ze zacht: 'Het gaat wel, dank je. Ik heb je hulp niet nodig.'


  'Nee, dat ben ik met je eens - het is die arme Tony die hulp nodig heeft,' zei Richard met een kwaadaardig genoegen.


  Hoe afschuwelijk de situatie ook was, Arabella had toch een beetje medelijden met Tony. Om op zo'n gênante en publieke manier geconfronteerd te worden met je verleden kon niet echt prettig zijn — zelfs niet voor iemand als Tony Daggett.


  'Niets, niets had je voor me over!' schreeuwde Molly met een meelijwekkende stem, haar blauwe ogen glanzend van de ingehouden tranen, haar gelaatstrekken bleek en gespannen. 'Heb je je nooit afgevraagd wat er van me terecht zou komen?'


  Welke emoties hij ook voelde, Tony liet er niets van merken. Met een trots opgeheven hoofd, zijn benen gespreid alsof hij zich erop voorbereidde de aanval af te slaan, zei hij koeltjes: 'Niet echt, nee. Als ik het me goed herinner heb ik je goed betaald voor je diensten - maanden voordat ik Natchez verliet.'


  'O, jij ín en ín slecht wezen! Je hebt me geruïneerd!' gilde Molly, waarbij haar boosheid haar woorden nog eens extra onderstreepten. 'Tot je me verleidde was ik arm en onschuldig. En toen schoof je me harteloos aan de kant, en was ik weer volledig op mezelf aangewezen!'


  Tony lachte, en hij klonk echt geamuseerd. 'Daar trap ik niet in, Molly, en dat weet je. Je was nou niet bepaald onschuldig.' Hij glimlachte om haar woedende gezichtsuitdrukking.


  'Hoe durf je van die leugens over me te verkondigen!' krijste ze, haar handen tot vuisten gebald, haar gezicht vertrokken van woede. Dit was niet de reactie die ze had verwacht. Het was de bedoeling dat hij zich zou schamen en generen. Hij zou vernederd moeten zijn, en hij zou er met zijn staart tussen zijn benen vandoor moeten gaan.


  Maar Tony was geen van dat alles. Hij leek eerder enigszins geamuseerd door deze scène. Hij leek zich zeker niet bewust van de gezichten vol walging en schrik van de gasten die helaas getuige waren van dit afschuwelijke moment. Hij was zo kalm als altijd, en deed net alsof hij en Molly alleen waren, een klein probleempje uit de wereld helpend, en dat er niet verschillende prominente mannen en vrouwen getuige waren van zijn meest persoonlijke aangelegenheden.


  'Er valt niets te durven,' teemde Tony. 'Je beroep is alom bekend. Ik was slechts een van de velen...' Zijn stem werd harder. 'En ik zou er een klein vermogen voor over hebben om te weten wie jou tot deze kleine charade heeft aangezet.'


  'Charade!' krijste Molly. 'Nee, nee! Het is geen charade - je hebt me in de steek gelaten, je hebt me aan mijn lot overgelaten.' Ze hijgde als een pakpaard en haar schitterende boezem ging heftig op en neer. Ze ging wat dichter bij de trap staan. 'Is het dan nooit in je opgekomen dat je misschien, toen je me in de steek liet, een deel van jezelf achterliet?'


  Tony verstarde. Zelfs van waar Amanda stond, zag ze zijn houding veranderen.


  'En wat,' vroeg hij grimmig, 'bedoel je daarmee?'


  Molly glimlachte, verrukt over zijn reactie. 'Wat ik daarmee bedoel, mijn beste man, is dat ik zwanger van je was toen je naar Engeland vertrok!' Ze reikte achter zich en duwde plotsklaps een kleine jongen van een jaar of vijf naar voren. Ze richtte zich tot de met stomheid geslagen toeschouwers en snikte: 'Wat moet ik doen? Hoe moet ik mezelf en mijn zoon onderhouden? Wat voor man verlaat zijn eigen vlees en bloed op zo'n wrede en zorgeloze manier?'


  'Genoeg!' snauwde Tony. Al zijn geamuseerdheid was weg. Hij sprong de treden af, pakte Molly bij haar arm en schudde haar zachtjes heen en weer. 'Nog meer van dat soort praat en ik draai je nek om — maar voor het zover is, wil ik weten waarom je dit doet. Wie heeft je ertoe aangezet deze smerige leugens te verspreiden? Vertel het me, verdomme!'


  Molly trok haar arm los en schreeuwde: 'Zien jullie hoe hij me bedreigt en mishandelt? Ik vraag u, is dit het gedrag van een heer... of van een schurk?'


  Er klonk een laag en boos gemompel vanaf de veranda, en William Crocker, die snel door meneer Haight op de hoogte was gebracht, baande zich een weg door de menigte. Hij legde zijn hand op Tony's schouder en mompelde iets in zijn oor, waarop Tony knikte.


  Tony gromde binnensmonds: 'Kom mee, Molly, we kunnen dit beter privé afwikkelen.'


  Molly week geen duimbreed van haar plaats. Smekend opkijkend naar meneer Crocker, eiste ze: 'Laat hem eerst zweren dat hij mij of mijn zoon geen pijn zal doen. Zeg het hem!'


  Tony knarsetandde hoorbaar. 'Ik val geen kinderen aan en zweer dat ik geen haar op je hoofd zal krenken — vanavond! En meer ben ik niet bereid te zweren,' snauwde hij.


  Molly glimlachte poeslief en boog haar hoofd. 'Meer hoeft ook niet,' zei ze zacht. Ze greep de jongen bij zijn schouder en sleurde hem achter zich aan toen Tony haar wegvoerde van de veroordelende en ronduit gefascineerde blikken van de toeschouwers.


  Zodra het trio in de duisternis achter de gloed van de lantaarns verdween, leek het net of iedereen weer wakker werd. Ze knipperden met hun ogen alsof ze niet konden geloven wat ze net hadden gezien. Meteen daarna klonk er een verontwaardigd geroezemoes, waarbij men zich nou niet bepaald complimenteus over Tony Daggett uitliet.


  'Het spijt me dat je dit moest zien en horen,' zei Richard, terwijl hij Arabella de trap af leidde in de richting van het rijtuig.


  Ze glimlachte flauwtjes. 'Waarom? Het bevestigde jouw vaak verkondigde mening over Tony, nietwaar?'


  Richard zuchtte. 'Inderdaad, maar ik kan me voorstellen hoe pijnlijk het voor je is om op deze nare manier achter zijn ware aard te komen.'


  'Niets is zo pijnlijk als wat hij me vijf jaar geleden heeft aangedaan,' zei Arabella met afgebeten woorden. 'En kunnen we het nu over iets anders hebben?'


  'Natuurlijk. Ik weet dat dit een onaangenaam onderwerp voor je is.'


  Richard wilde haar net in het rijtuig helpen, toen William Crocker naar hen toe kwam. Met een verdrietig gezicht pakte hij een van Arabella's handen in de zijne en zei zacht: 'Het spijt me oprecht dat je hiervan getuige moest zijn, liefje. Maar ik denk dat Tony deze keer het slachtoffer is, en niet de zondaar.'


  'Wat bedoelt u?' vroeg Arabella gepijnigd, haar grote ogen vol hoop.


  Meneer Crocker perste zijn lippen op elkaar. 'Het is niet een onderwerp dat ik normaal gesproken met een jongedame als jij zou bespreken, maar gezien je vroegere verbintenis met Tony heb je er recht op. Ja, hij was vroeger wild en roekeloos en vreselijk onnadenkend, maar ik mag doodvallen als er ook maar een kern van waarheid zit in dat verhaal van die kenau.' Hij keek haar diep in de ogen. 'Ze was zijn maîtresse - dat is waar - maar toevallig weet ik wel dat hij zijn relatie met haar heeft verbroken en dat hij haar een aantal maanden voor jullie verloving een substantiële som geld heeft gegeven.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Toen Tony jou ontmoette, was hij helemaal van slag, en slechts een paar dagen nadat jullie aan elkaar waren voorgesteld, verbrak hij alle banden met Molly Dobson.' Er verscheen een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. 'Maar zelfs al had ik niet geweten dat hij Molly de laan had uitgestuurd, dan nóg zou ik durven zweren bij de hoofden van mijn eigen kinderen dat hij een kind van hem nooit ontkend of in de steek zou hebben gelaten.'


  'Ach, kom nou, Crocker,' zei Richard, zijn blauwe ogen glanzend van ergernis, 'laat je je nu niet te veel beïnvloeden door je genegenheid voor hem en zijn grootouders?'


  Crocker klemde zijn kaken op elkaar. 'Nee. Er is één ding waar iedereen het over eens is; Tony Daggett is geen leugenaar. En als Tony zegt dat het kind niet van hem is, geloof ik hem,' zei hij overtuigd, waarop hij Richard een blik toewierp die elke andere man gedwongen zou hebben zijn blik af te wenden. Terugkijkend naar Arabella, ging hij verder. 'Er wordt veel over Tony gezegd dat pure roddel en wilde speculatie is - en helaas moet ik bekennen dat Tony maar weinig doet om het de kop in te drukken. Ik kan niet ontkennen dat hij tijdens zijn jeugd is verwend, maar hij heeft altijd, zelfs toen al, een goed en vriendelijk hart gehad, en hij heeft nooit gelogen of enige poging gedaan om zijn vele zonden te verbergen.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Het ligt meer in zijn aard om met zijn zoon te pronken dan hem te negeren. En als jullie Tony ook maar enigszins kennen, weten jullie dat ik de waarheid spreek.'


  Arabella wilde Tony niet verdedigen, maar wat meneer Crocker zei, klonk aannemelijk. Het lag meer voor de hand dat Tony al zijn lasteraars met zijn onwettige zoon zou confronteren dan hem verbergen. Het feit dat hij altijd zo schaamteloos was geweest over zijn niet zo respectabele gedrag en zo onverschillig over al die nare verhalen die over hem de ronde deden, was een van de redenen waarom iedereen zo graag over hem roddelde.


  Arabella schonk meneer Crocker een kleine en ongelukkige glimlach, maakte haar hand uit de zijne los, en zei: 'Dank u — maar Tony en ik hebben elkaar niets meer te zeggen.'


  Meneer Crocker knikte triest. 'Eeuwig zonde - je zou heel goed voor hem zijn geweest.'


  Meneer Crocker draaide zich om en liep de treden op, een trieste Arabella achterlatend. Richard hielp haar het rijtuig in en voegde zich bij haar.


  De eerste paar mijlen werd er weinig tot niets gezegd. Aan de ene kant wilde Arabella troost putten uit de woorden van meneer Crocker, maar aan de andere kant was het haar niet geheel duidelijk hoe ze iets aan de situatie tussen haar en Tony konden veranderden. Tony had duidelijk gemaakt dat hij niets met haar te maken wilde hebben. Ze beet op haar lip. Nee, dat was niet waar — hij had haar ten huwelijk gevraagd, en zij, lafaard die ze was, was ervoor teruggeschrokken.


  Ze had hem gekwetst — diep gekwetst, realiseerde ze zich. Maar hoe had ze anders moeten reageren? Dankzij het verleden was er voor haar en Tony geen toekomst.


  Richard, die naast haar zat, klopte opeens zachtjes op haar handen die op haar schoot lagen, en zei: 'Blijf er niet te lang bij stilstaan, liefste. En vergeet alsjeblieft niet dat de Crockers Tony altijd hebben verdedigd, al keek het bewijs hen recht in de ogen. Hij is een proleet van de ergste soort, en wat hij zeker niet verdient is hun genegenheid en loyaliteit.'


  Arabella hield haar gedachten voor zich. Het had geen enkele zin om met Richard over Tony te discussiëren. Richard had altijd op Tony neergekeken, en door de gebeurtenissen van vanavond zou hij heus niet van mening veranderen.


  Hij bedoelde het goed, maar toch flapte ze er pinnig uit: 'Vind je het niet interessant dat Tony's, eh, zonden weinig verschillen van de jouwe en van vele andere mannen in Natchez, maar dat niemand daar zijn wenkbrauwen over optrekt?'


  In de duisternis van het rijtuig zag ze hem blozen. 'Ik weet niet waar je het over hebt,' zei hij stijfjes. 'Ik heb me nooit als Tony Daggett gedragen.'


  Met een onschuldige uitdrukking op haar gezicht vroeg ze: 'O? Jij hebt nog nooit een maîtresse gehad? Ik kan me herinneren dat Molly ooit jouw maîtresse was. Jij hebt nooit de hele nacht zitten gokken? Jij bent nooit een roekeloze weddenschap aangegaan? Jij bent nooit stomdronken thuisgekomen?'


  Zijn stem verhardde zich. 'Dat zijn geen onderwerpen waar ik met jou over wil discussiëren.'


  Arabella lachte. 'Ach, kom nou. Ik ben niet zo'n simpele juffrouw die niet weet hoe het er in de wereld aan toe gaat. Ik ben een volwassen vrouw die zelf haar leven bepaalt. Trouwens, je bent niet zomaar iemand - we kennen elkaar al jaren en zijn aangetrouwde familie van elkaar. Ik beloof je dat ik niet zal schrikken. Waarom zouden we niet over dit soort dingen kunnen praten als we dat willen? Het lijkt me heel wat interessanter dan alleen maar beleefde conversatie.'


  'Ik vind het volstrekt ongepast dat een vrouw van goede afkomst, hoe oud ze ook mag zijn, zich met dit soort zaken bezighoudt,' sputterde Richard tegen. 'Al schrik jij er niet voor terug, ik wel! En het laatste wat ik wil is een echtgenote die over dit soort zaken haar mond niet kan houden.'


  'Dan is het maar goed dat jij me niet als een serieuze kandidate beschouwt, nietwaar?' zei Arabella koeltjes.


  'Kom, Bella,' begon hij op sussende toon, 'het was niet mijn bedoeling je boos te maken - en wat dat andere betreft...' Hij reikte naar haar hand, bracht hem naar zijn lippen en drukte er een stevige kus op. 'Je weet wat ik voor je voel.'


  Arabella trok haar hand meteen weer terug. 'Nee, dat doe ik niet, en dat wil ik ook niet weten. Ik stel je aanbod me naar huis te brengen zeer op prijs, maar als je vervelend gaat doen, Richard, en probeert me het hof te maken, heb ik liever dat je op je paard stapt en onmiddellijk vertrekt.'


  'Je vader,' snauwde hij, 'zou met de zweep moeten krijgen omdat hij je heeft laten opgroeien tot zo'n koppige en brutale vrouw. Je bent niet natuurlijk, weet je dat? Op jouw leeftijd zou het heel belangrijk moeten zijn om te trouwen voordat je wordt gebrandmerkt als een hopeloze oude vrijster. In plaats van boos op me te worden, zou je dankbaar moeten zijn voor mijn belangstelling.' Hij kwam weer een beetje tot rust, en voegde er vol zelfvertrouwen aan toe: 'Zonder ijdel te klinken, zou ik je een dozijn jonge vrouwen kunnen opnoemen die verrukt zouden zijn als ik ze een huwelijksaanzoek deed.'


  'Waarom ga je dan niet een van hen naar huis brengen?' vroeg Arabella poeslief.


  Richard haalde diep adem. 'Bella, ik wil geen ruzie met je maken.'


  'Doe dat dan ook niet! Vind een onderwerp waar we in vrede over kunnen praten, en dan is er niets aan de hand.'


  Het was duidelijk dat hij zich de rit naar Greenleigh iets anders had voorgesteld, maar hij verborg zijn nijd en begon plichtsgetrouw te praten over wat neutralere onderwerpen - het bal van de Crockers, het weer, de hoop dat hij dit jaar een goede oogst zou hebben, en nog wat meer van dat soort zaken. Tegen de tijd dat het rijtuig voor de trap van Greenleigh tot staan kwam, ging Arabella bijna dood van verveling en ze was blij dat ze hem eindelijk gedag kon wuiven.


  


  Boots was erg met zichzelf in zijn sas. Molly had haar rol goed gespeeld, en de introductie van de jongen was een meesterlijke zet geweest. De groep toeschouwers was groot en gevarieerd geweest, en Arabella's aanwezigheid had het hele verhaal perfect gemaakt.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Met de tussenkomst van Crocker was hij niet zo blij - en ook niet over zijn gesprek met Arabella. Die bemoeizuchtige oude dwaas had alles kunnen verpesten. Maar al met al was hij dik tevreden. En hij hoefde zich ook geen zorgen meer te maken dat Arabella en Tony weer bij elkaar zouden komen. Arabella was een trotse vrouw, en het was hoogst onwaarschijnlijk dat ze Tony zijn wreedheid jegens Molly zou vergeven. En natuurlijk was het kind de klap op de vuurpijl. Zelfs al zou Arabella het kunnen verdragen dat iedereen op de hoogte was van Tony's vrouwelijke relaties, dan nóg zou ze het kind nooit kunnen vergeten. Ja, de jongen was de kroon op zijn werk geweest, de laatste wig tussen Tony en Arabella en een eventueel ontluikende relatie.


  Maar Boots vergiste zich, en als hij had geweten dat zijn briljante plan om Tony voor eeuwig en altijd te ruïneren Arabella aan het denken had gezet, zou hij ontzettend de smoor in hebben gehad.


  De woorden van William Crocker hadden erg veel indruk op haar gemaakt, en hadden haar herinnerd aan belangrijke eigenschappen van Tony die ze door al haar pijn en boosheid was vergeten. Tony was heel veel dingen, maar hij was geen leugenaar. Zoals meneer Crocker dat had aangegeven, lag het meer in zijn aard om met zijn zonden te pronken dan ze te verbergen of te ontkennen. Hoe ongelooflijk het ook mocht klinken, misschien had Tony toch de waarheid verteld over die nacht in de jachthut met Molly Dobson. Sindsdien was er veel gebeurd, en toch hield hij koppig vol dat hij die avond niet met Molly had afgesproken. En dat zou hij nooit doen als het niet waar was.


  Nadat Arabella Tidmore naar bed had gestuurd, zocht ze haar eigen slaapkamer op. Ze zei tegen Martha dat ze niet hoefde op te blijven, en kleedde zich in haar eentje uit, waarna ze haar nachtjapon aantrok. Haar bed was uitnodigend opengeslagen en naast het bed brandde een kaars, maar ondanks het late uur was ze klaarwakker.


  Terwijl haar satijnzachte ochtendjas om haar blote voeten wapperde, beende ze rusteloos door de kamer, haar hoofd vol met onrustbarende gedachten. Ze had altijd geloofd dat Tony had gelogen, maar stel dat dat niet zo was? Stel dat iemand die hele avond in scène had gezet?


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Maar waarom? Wie was zo fel tegen hun huwelijk gekant geweest dat ze zulke extreme maatregelen hadden genomen om haar geloof in Tony te vernietigen? Ongetwijfeld iemand die niet wilde dat ze zouden trouwen. En daar kwam minstens de helft van Natchez voor in aanmerking, dacht ze vermoeid. Haar vader en Mary waren er absoluut op tegen geweest. Richard ook. Zelfs Tony s oom, Alfred, had duidelijk gemaakt dat hij het erg dom van haar zou vinden als ze met Tony zou trouwen; Franklin en Burgess hadden ongeveer hetzelfde gezegd. Maar er waren nog anderen: meneer Haight, de Gayles, en de Dennings — de lijst was eindeloos.


  Arabella weigerde te geloven dat iemand, misschien zelfs een lid van haar familie, met opzet had geprobeerd haar verloving met Tony te verbreken, en toch wilde die gedachte haar niet met rust laten. Vanaf het moment dat ze Tony en Molly samen in de jachthut had aangetroffen, had ze in het bewijs geloofd dat haar eigen ogen haar hadden gegeven. Maar ze realiseerde zich nu dat ze te verdwaasd, te gekwetst was geweest om er goed over na te denken. Het was makkelijker geweest om het beeld van Tony en Molly in bed volledig uit haar gedachten te bannen en aan te nemen dat Tony net zo verderfelijk was als hij door iedereen werd afgeschilderd. Ze was vernederd geweest, gewond, en elke keer dat Tony haar wilde uitleggen wat er die nacht precies was gebeurd, had ze niet willen luisteren. Maar wat als Tony de waarheid had verteld? En dat was iets waar ze nooit bij stil had gestaan. En dat had ze wel moeten doen, dacht ze terneergeslagen. Als ze werkelijk zoveel van hem had gehouden als ze beweerde, had ze hem dan niet minstens het voordeel van de twijfel kunnen gunnen? Naar hem moeten luisteren? Zich niet laten verblinden door haar emoties?


  Terwijl ze ijsberend een uitweg uit deze doolhof probeerde te vinden, was één ding duidelijk. Meneer Crocker had gelijk: Tony was geen leugenaar. Dus als Tony zei, als hij zwoer, dat hij die avond niet met Molly had afgesproken, dan had hij dat ook niet gedaan. Maar als hij dat niet had gedaan, peinsde ze, wie dan wel?
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  Terwijl Arabella en Richard Kingsley van Broadmount wegreden, ging Tony Molly Dobson en haar zoon haastig voor naar de kleine werkkamer die William Crocker voor dit doel ter beschikking had gesteld. Toen hij de deuren stevig achter hen dicht had gedaan, keek Tony met een zuur gezicht naar Molly en de jongen, die in het midden van de kamer naar hem stonden te kijken.


  Zich nauwelijks iets aantrekkend van de kleine jongen, die zich aan Molly's blauwe jurk vastklampte, wendde hij zich met een grimmig gezicht tot Molly. 'Goed, we zijn nu alleen. Je mag nu wel ophouden met die komedie. Ik wil weten wat je met deze verdomde leugens denkt te bereiken. Maar wat ik eigenlijk nog belangrijker vind is de identiteit van de man die je dit belachelijke idee heeft aangepraat.


  Molly haalde haar schouders op. 'Ik weet niet waar je het over hebt — niemand heeft me iets aangepraat.' Haar blauwe ogen weigerden hem aan te kijken, en haar vingers speelden nerveus met het zachte, donkere haar van haar zoon.


  'Ik weet zeker dat je zult blijven beweren dat je verhaal waar is, tenzij ik je genoeg betaal om het te veranderen. Hoeveel,' vroeg hij vermoeid, 'ga je me deze keer kosten? Hoeveel moet ik je betalen om tot de waarheid te komen?'


  'Jij denkt echt dat geld alles oplost, nietwaar?' snauwde Molly. 'Vergeet het maar! Je hebt gehoord wat ik vanavond heb gezegd, en ik neem geen woord terug.'


  Met een nietszeggend gezicht staarde Tony haar een tijdlang aan. Iemand, bedacht hij, moest haar heel veel geld hebben gegeven. De Molly die hij had gekend bezat een passie voor geld; ze zweeg alleen omdat ze een bedrag had gekregen dat hij niet zo snel zou evenaren. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Tenzij ze natuurlijk bang was. En als dat zo was, zou hij nooit de waarheid uit haar krijgen.


  Hij probeerde een andere tactiek, en vroeg: 'Wie is de echte vader van die jongen?' En toen Molly antwoord wilde geven, voegde hij er scherp aan toe: 'En waag het niet om te zeggen dat hij van mij is. Het maakt niet uit wat voor onzin je de anderen net hebt proberen wijs te maken, je weet donders goed dat we zes maanden voor je, eh, verrassingsbezoekje aan de jachthut van Greenleigh, uit elkaar zijn gegaan.' Hij glimlachte vreugdeloos. 'Ik mag dan half onder de verdovende middelen hebben gezeten, maar omdat ik je lichaam heel goed ken is het volstrekt onmogelijk dat je al enkele maanden zwanger was toen je dat afschuwelijke toneelspel in de jachthut opvoerde. En hoewel anderen misschien denken dat we de liefde met elkaar bedreven, ik weet dat dat niet gebeurd is. De jongen kan niet van mij zijn.'


  'Dat zeg jij,' reageerde Molly koeltjes, 'maar je kunt het niet bewijzen, hè?'


  Tony kneep zijn ogen samen. 'Juist. Dus je gaat deze leugen volhouden?'


  Molly glimlachte. 'Jij bent de enige die beweert dat ik lieg - niemand die vanavond mijn verhaal heeft gehoord zal jouw verklaring van onschuld geloven.'


  Tony keek even vluchtig naar de jongen, die nog steeds aan zijn moeders rokken hing. Het kind zag er slaperig en verward uit, zijn grote blauwe ogen waren half dichtgevallen, zijn zachte roze mond spande zich plotseling geeuwend open. Hij leek een jaar of vijf oud te zijn, en hoewel Tony nauwelijks tot geen ervaring met kinderen had, was nu al te zien dat hij mettertijd een knappe man zou worden, met mooie, gelijkmatige gelaatstrekken en een stevig en kaarsrecht lichaam. Zijn gezicht vertoonde een gelijkenis met dat van Molly, maar het was niet opvallend. Omdat het kind donker haar en blauwe ogen had, leek het enigszins op hem, maar aangezien bijna de helft van de mannelijke bevolking van Natchez donker haar en blauwe ogen had, zei dat ook niet veel.


  'Hoe heet het kind?' vroeg hij zacht.


  'Marcus.'


  De jongen keek op toen hij zijn naam hoorde, en Tony gaf hem een bemoedigende glimlach. 'Het is een mooie, krachtige naam,' zei Tony zacht tegen het kind.


  Er flitste een charmante glimlach over Marcus' gezicht, en toen liet hij, uit pure verlegenheid waarschijnlijk, zijn hoofd weer zakken.


  De aanwezigheid van de jongen bracht Tony plotsklaps in verlegenheid, en hij zei abrupt: 'Dit is niet het moment om hierover te discussiëren. Marcus hoort in bed te liggen — en dat had al uren geleden moeten gebeuren. Ik zal even -' Hij stopte. 'Hoe,' vroeg hij opeens, 'ben je hier vanavond gekomen? En hoe wist je dat ik hier zou zijn?'


  Molly keek hem geheimzinnig aan. 'Ik heb zo mijn eigen manier om daar achter te komen. En wat vervoer betreft, daar hoef je je geen zorgen over te maken - ik heb een rijtuig gehuurd.'


  'Waar woon je tegenwoordig?' vroeg Tony, wetend dat nog meer vragen hem niets zouden opleveren.


  'Ik zal je een routebeschrijving geven,' zei ze, 'want ik weet zeker dat dit niet ons laatste gesprek zal zijn.'


  Nadat ze Tony had verteld waar hij haar kon vinden, bracht hij haar en Marcus naar buiten, naar een plekje aan het eind van de oprit waar haar rijtuig op haar stond te wachten. In het flakkerende licht van een kleine lantaarn aan de zijkant van het rijtuig zag hij een oude zwarte man die tegen het versleten rijtuig aan leunde.


  Toen hij hen zag naderen ging de man meteen rechtop staan en keek stilzwijgend toe terwijl Tony eerst Molly en daarna de kleine Marcus in het rijtuig hielp. Toen Tony hem een knikje gaf, maakte hij het paard los en klom stijfjes op de bok.


  Met zijn hand op de armleuning zei Tony: 'Ik kom morgenmiddag langs. Komt drie uur je goed uit?'


  'Ja. Ik verheug me nu al op je bezoek,' zei Molly gedwee.


  'Dat zou ik niet doen als ik jou was,' zei Tony. 'Ik kan nog steeds in de verleiding komen je nek te breken.'


  Met een boos gezicht draaide hij zich op zijn hielen om en liep terug naar de lichten van het huis van de Crockers. De rest van de gasten was vertrokken, en zijn gastheer en Patrick Blackburne stonden op de veranda op hem te wachten.


  Met een wrange glimlach op zijn lippen liep hij de treden op. 'William, je hebt geen idee hoe erg ik het vind dat jij en je gasten hiervan getuige waren. Ik schaam me dood.'


  William glimlachte en legde troostend zijn hand op Tony's brede schouder. 'Maak je niet druk,' zei hij kalm. 'Ik heb me in geen tijden zo goed vermaakt. Jeetje, het is maar goed dat je terug bent gekomen en de hele buurt weer opfleurt.'


  'Je bent een goede vriend dat je dit zo luchtig opvat,' zei Tony hees, zeer geroerd door Williams openlijke steunbetuiging. 'Mag ik hopen dat je vrouw er hetzelfde over denkt?'


  William knikte. 'Milly was bij je allereerste glimlach verkocht, dat weet je. Kom nu maar — laten we naar binnen gaan en nog een slaapmutsje nemen.'


  William liep met opzet voor hen uit en gunde Patrick en Tony even een paar minuten privacy.


  Patrick trok een wenkbrauw op. 'Hoe erg was het?'


  'Je reinste nachtmerrie,' zei Tony op vlakke toon. 'Erger nog - Arabella heeft alles gezien en gehoord. Verdomme! Ik ben werkelijk verdoemd wat die vrouw betreft. Na vanavond zal ze nooit geloven dat Molly en ik uit elkaar zijn gegaan toen ik haar eenmaal had ontmoet.' Hij zuchtte, en keek verbitterd voor zich uit. 'Niet dat ze er al niet van overtuigd is dat ik al die tijd over mijn relatie met Molly heb gelogen.'


  


  Arabella werd de volgende ochtend laat wakker, nadat ze de hele nacht over Tony had gedroomd, die met een naakte Molly over zich heen in bed lag. Maar ondanks haar onrustige slaap en alle bewijzen die het tegendeel beweerden, was haar geloof dat Tony onschuldig was er alleen maar sterker op geworden. Misschien was ze gek, dacht ze grimmig, toen ze zich waste en aankleedde. Misschien was ze zelfs blind voor de waarheid, maar één gedachte hield ze stevig vast: Tony Daggett mocht dan een heleboel dingen zijn, je kon hem op zijn woord vertrouwen.


  En als Tony niet had gelogen, had iemand anders dat gedaan. Iemand die hun relatie vijf jaar geleden had vernietigd, en die daarvoor nog steeds ongestraft door het leven ging. Arabella wilde er niet aan denken dat haar familie die nare scène in de jachthut op haar geweten had, maar ze kon die mogelijkheid niet negeren. Haar vader was er fel op tegen geweest, en hij zou alles hebben gedaan wat in zijn macht lag om haar ervan te weerhouden met een man te trouwen die haar, volgens hem althans, een rotleven zou bezorgen. Hoe diep hij haar ook gekwetst zou hebben, hij zou ervan overtuigd zijn geweest dat hij het juiste deed. Dat hij haar redde. Ze fronste haar wenkbrauwen. Maar haar vader was tevens een eerbare man geweest. Zou hij zich zo verlaagd hebben? En Mary ook? Ze zuchtte. Alles was mogelijk.


  Ze daalde de trap af en liep de ochtendkamer in, waar ze een licht ontbijt nuttigde. Zich nauwelijks bewust van wat ze deed, probeerde Arabella de verwarrende gedachten van zich af te zetten, maar het mocht niet baten. Natuurlijk, bekende ze toen ze een slok koffie nam en aan een stukje fruit en een stukje toast knabbelde, was Richard de meest voor de hand liggende verdachte — er was maar weinig waar ze Mary's broer niet toe in staat achtte. En net als haar vader was ook hij een felle tegenstander van haar verloving geweest. Maar dat gold ook voor Tony's oom, Alfred, en nog een paar anderen die haar zo terloops te binnen schoten. Er waren maar weinig mensen geweest die er hun zegen aan hadden gegeven.


  Toen mevrouw Tidmore een paar minuten later binnenkwam en Arabella vroeg of ze het menu van deze week wilde bekijken, zette Arabella een stevige punt achter haar gedachten. Zij en mevrouw Tidmore hadden plannen gemaakt om nog een laatste keer naar de spullen te kijken die op de zolder waren opgeslagen, om daarna alles wat ze niet meer konden gebruiken op de brandstapel achter het huis te gooien. Ze was bijna dankbaar dat ze niet de tijd zou hebben om na te denken over het verleden.


  Helaas lukte het haar niet om volledig aan de nare gevolgen van de scène op het bal van de Crackers te ontsnappen. Het begon al te schemeren toen Arabella tot haar verbijstering het rijtuig van haar stiefmoeder op de oprit voor het huis zag stoppen. Perplex keek ze naar Mary, die haastig uit de koets stapte, en uitriep: 'O, liefje toch! Ik vind het zo erg dat je nog meer van die vreselijke streken van die man moest meemaken. Wat zal het gisteravond pijnlijk voor je zijn geweest. Iedereen praat erover. Agatha en ik waren van mening dat onze aanwezigheid hier op Greenleigh snel een eind zou maken aan het geroddel.'


  Terwijl ze haar witte kanten handschoenen uittrok, babbelde Mary er lustig op los. Arabella volgde het tweetal beduusd de trap op. 'We zouden al veel eerder zijn gekomen,' zei Mary, 'maar we moesten eerst onze spullen inpakken - en de kinderen zijn er natuurlijk ook nog. Ik wilde zeker weten dat ze begrepen hoe belangrijk het was dat Agatha en ik nu bij je zijn.' Mary glimlachte naar Arabella. 'Ze hadden er alle begrip voor en ze wensen je heel veel sterkte.'


  Omdat ze niet goed wist of ze door hun komst ontroerd of geërgerd moest zijn, glimlachte Arabella slechts en ging hen voor naar de grote salon. Terwijl iedereen het zich zo comfortabel mogelijk maakte, snelde mevrouw Tidmore met een dienblad vol versnaperingen naar binnen en trok zich daarna weer terug.


  Mary keek bezorgd naar Arabella en vroeg: 'Hoe gaat het met je, lieverd? We waren zo bezorgd. Als het niet zo laat was geweest toen Jeremy ons vertelde wat er gisteravond, na ons vertrek, op het bal was gebeurd, zou ik onmiddellijk zijn omgekeerd en had ik erop gestaan je mee naar huis te nemen.'


  Dankbaar dat dat haar in ieder geval bespaard was gebleven, zei Arabella luchtig: 'Ik stel je bezorgdheid zeer op prijs, maar het gaat uitstekend met me.' Ze glimlachte quasi-zielig. 'Vergeet niet dat ik me heel goed bewust ben van Tony's reputatie, en ik moet helaas bekennen dat die nare toestand van gisteren niet het ergste was wat ik met hem heb meegemaakt.'


  Agatha keek Mary tevreden aan. 'Ik zei toch dat er niets aan de hand zou zijn.' Ze keek goedkeurend naar Arabella. 'Ik heb haar verteld dat ik aangenaam verrast ben door het goede verstand wat je de laatste tijd hebt getoond en dat ze je niet moet behandelen alsof je van porselein bent.'


  Er nog steeds niet zeker van hoe ze op Agatha's goedkeuring moest reageren, schonk Arabella haar een wat onzekere glimlach en zei: 'Dank je.' Ze keek naar Mary, en voegde eraan toe: 'Agatha heeft gelijk, weet je - als ik in gruzelementen zou vallen, zou ik dat vijf jaar geleden al hebben gedaan.'


  Zich realiserend dat Arabella niet zo van streek was als ze had verwacht, zei Mary onzeker: 'Nou, ik ben blij dat je het zo goed opneemt.' Ze keek er ongerust bij. 'Eh, heeft datgene wat er is gebeurd je mening over hem veranderd?'


  'Bedoel je of ik zo walgde van wat er gebeurde dat ik hem nu haat in plaats van liefheb?' vroeg Arabella droogjes.


  Mary knikte.


  'Ik weet dat je niet blij bent met mijn gevoelens voor hem,' begon Arabella zacht. 'Maar gisteravond heeft daar niets aan veranderd - het heeft me misschien een beetje gekwetst, maar de intense liefde die ik voor hem voel zou weinig voorstellen als ik bij het eerste teken dat hij niet van het hout is waarvan men helden maakt, meteen de moed zou verliezen.' Ze boog zich naar Mary toe en zei ernstig: 'Ik weet dat je dat niet leuk vindt, maar je moet begrijpen dat ik van hem hou, en omdat ik van hem hou, wil ik proberen hem te begrijpen — en zet ik zelfs wat vraagtekens bij een aantal conclusies waar anderen toe gekomen zijn.'


  'Ze heeft gelijk, weet je,' merkte Agatha ernstig op. 'Liefde is blind - maar soms kan die ook heel verhelderend zijn.'


  'Hoe kun je zoiets zeggen?' wilde Mary weten. 'Je weet wat voor vreselijke man hij is!'


  Tot Mary's en Arabella's verbijstering schudde Agatha haar hoofd. 'Nee, dat doe ik niet. Ik weet wat je me hebt verteld. En je weet niet eens zeker of wat je gehoord hebt wel betrouwbaar is. Je hebt alleen de verhalen die anderen je vertelden herhaald - anderen die misschien hun eigen redenen hebben om kwaad te spreken van die jongeman. Trouwens, je moet toegeven dat je niet in de positie verkeert om hem eerlijk te beoordelen - je veracht hem, je denkt dat hij weinig meer is dan een heel slechte duivel die eropuit is Arabella's leven te vernietigen.' Mary was van streek omdat Agatha haar in de steek liet, en ze keek haar nijdig aan. 'Hoe kun je dat zeggen? Jij kent hem helemaal niet. Vertel me nou niet dat jij je ook in de luren hebt laten leggen door zijn knappe gezicht.' Bijna beschuldigend voegde ze eraan toe: 'Ik zag je gisteravond naar hem kijken toen hij zo hevig stond te flirten met dat kleine brutaaltje, Margaret Crocker. Persoonlijk zou ik mijn dochter nooit toestaan zich zo te misdragen - en zeker niet met zo'n verderfelijk wezen als Tony Daggett.'


  'O, hij is zo knap als de duivel, dat geef ik toe,' reageerde Agatha, in het geheel niet uit balans gebracht door Mary's uitbarsting. Na een sluwe blik op Arabella mompelde ze: 'Als ik een jaar of dertig jonger was, zou ik zelf een poging bij hem wagen, maar daar gaat het nu niet om. Waar het om gaat is dat Arabella van hem houdt — en als ze zo verstandig en intelligent is als jij me altijd hebt verteld, zou je dan niet eens ophouden en je afvragen of je misschien de verkeerde indruk van hem hebt gekregen?'


  Toen Mary's ogen vuur spuwden, stak Arabella een hand op, en zei: 'Luister naar me. Zelfs jij geeft toe dat het meeste wat je over hem hebt gehoord louter roddels zijn. Weet je echt zeker dat hij zijn twee echtgenotes heeft vermoord? Heb je daar enig bewijs van?'


  'Natuurlijk niet!' pruttelde Mary. 'Maar iedereen weet -'


  'Hoe weten ze dat?' viel Agatha haar in de rede, een smalle wenkbrauw opgetrokken.


  Mary opende haar mond, en klapte hem meteen weer dicht. Gedurende een kort en gespannen moment keek ze Agatha met een overduidelijke antipathie aan. Uiteindelijk bekende ze: 'Goed dan, sommige verhalen kunnen roddels zijn, maar hoe zit het met wat hij Arabella heeft aangedaan? Daarvan weten we dat hij het heeft gedaan.' Ze keek naar Arabella voor een bevestiging. 'Nietwaar?'


  Als gefascineerde toeschouwer van de woordenwisseling tussen Mary en Agatha duurde het even voordat Arabella zich realiseerde dat de vraag tot haar was gericht. Ze aarzelde een ogenblik, en zei toen ongelukkig: 'Toen ik Tony en Molly die nacht in de jachthut aan trof, weet ik dat het de schijn wekte dat hij het grootste beest op aarde was... maar de laatste tijd begin ik me af te vragen of ik die nacht wel het juiste plaatje heb gezien.'


  'Wat? wilde Mary weten, haar blauwe ogen wijd opengesperd en vol ongeloof. 'Ben je gek geworden? Hoe zou je het anders kunnen uitleggen?'


  Haar woorden zorgvuldig kiezend, zei Arabella: 'Voordat ik iets zeg wil ik dat je één ding over Tony begrijpt - iets dat ik zelf was vergeten. Tony is geen leugenaar. Hij zal eerder met zijn ondeugden dwepen dan ze verbergen. En hij liegt er ook niet over - nooit.'


  'Dat kan ik alleen maar beamen!' snauwde Mary. 'Hij is het grootste misbaksel dat ik ooit heb ontmoet en hij zit altijd achter de vrouwen aan. En hij doet geen enkele moeite om dat te verbergen. Noch dat hij gokt en drinkt - overmatig!'


  Arabella glimlachte flauwtjes. 'Maar je bent het met me eens dat hij geen onwaarheden vertelt? Ben je trouwens ooit weleens iemand tegengekomen die hem ervan beschuldigt een leugenaar te zijn?'


  'Nee, dat is een ding waar ze hem nog nooit van beschuldigd hebben,' bekende Mary met tegenzin. 'Maar dat is vermoedelijk de enige misdaad die hij niet heeft gepleegd.'


  Arabella negeerde Mary's hekelende opmerking, en ging verder: 'Als je het met me eens bent dat hij geen leugenaar is, laat me je dan dit vragen: waarom blijft hij beweren dat hij die nacht in de jachthut onschuldig was? Waarom blijft hij zweren, als het echt niet meer uitmaakt, dat hij Molly Dobson al in geen maanden had gezien? Dat hij die nacht niet met haar had afgesproken?'


  Er viel een pijnlijke stilte. Mary had opeens veel belangstelling voor de patronen in het roze en crèmekleurige kleed. Arabella en Agatha sloegen haar gade, wachtend op haar antwoord. Het duurde erg lang, en Arabella vroeg zich af waarom. Ze wist hoe pijnlijk het voor Mary zou zijn om toe te geven dat ze zich misschien in Tony had vergist, maar nu ze de eerste horde al had genomen door ermee in te stemmen dat hij geen leugenaar was, waarom gaf ze dan niet gewoon antwoord?


  'Nou?' drong Agatha tenslotte aan.


  'Ik weet het niet,' zei Mary dwars, weigerend de andere twee vrouwen aan te kijken.


  'Is het niet mogelijk,' vroeg Arabella vriendelijk, 'dat hij de waarheid spreekt? Dat iemand ervoor had gezorgd dat ik hem in zo'n compromitterende situatie aantrof?'


  Mary bloosde. 'Wat een nare opmerking! Waarom zou iemand zoiets doen?'


  'Omdat ze wilden dat ik mijn verloving met hem verbrak,' antwoordde Arabella.


  'Zoiets belachelijks heb ik nog nooit gehoord. Die man heeft je behekst!' zei Mary woedend. 'Nog even en je beschuldigt mij en je vader ervan dat wij dat op ons geweten hebben.'


  'Is dat zo?' vroeg Arabella, terwijl ze Mary doordringend aankeek.


  Mary sprong overeind, haar blauwe ogen spuwden vuur. 'Dat had ik net nog nodig! Ik laat me niet zomaar beledigen. Ik blijf hier geen seconde langer.' Ze keek even vluchtig naar Agatha en zei: 'Kom mee. Het is duidelijk dat Arabella helemaal in de ban is van die man. Ze heeft onze hulp echt niet nodig. Het is alleen jammer van onze tijd en de moeite die we hebben gedaan.'


  Met haar neus in de lucht stond Mary op het punt de kamer uit te benen, toen Agatha nogal bot opmerkte: 'O, stel je toch niet zo aan, stom mens. Op dit tijdstip gaan we helemaal nergens naartoe. Misschien dat jij het leuk vindt om bij nacht en ontij over de wegen te dwalen, ik niet. Ik blijf hier.' Ze keek naar Arabella. 'Mits je natuurlijk een slaapkamer hebt die ik mag gebruiken.'


  'Natuurlijk,' antwoordde Arabella, en stond op. Ze keek naar Mary's kaarsrechte rug en voegde er zachtjes aan toe: 'En voor jou ook, vooropgesteld dat je wilt blijven.'


  'Aangezien Agatha vastbesloten lijkt hier te blijven, heb ik geen enkele keus dan hetzelfde te doen,' zei Mary nukkig, en week geen duimbreed van haar plaats.


  Arabella bevond zich in een vreemde positie. Voor de eerste keer sinds ze het zich kon herinneren, hadden zij en Mary een ernstig meningsverschil. Het was duidelijk dat haar stiefmoeder zich intens beledigd voelde en dat ze voorlopig niet bereid was het haar stiefdochter te vergeven. En dat Agatha in deze discussie haar kant had gekozen was ook een nieuwigheid. Niet goed wetend wat ze hiermee aan moest, belde Arabella om mevrouw Tidmore, en toen deze verscheen, vroeg ze haar zachtjes of de kamers voor Mary en Agatha in gereedheid waren gebracht. Toen mevrouw Tidmore knikte, trokken de dames zich terug voor de nacht.


  Arabella sliep slecht. Ze was erg van streek over de plotselinge afstand tussen haarzelf en haar stiefmoeder, en ze hoopte van ganser harte dat Mary na een goede nachtrust weer haar eigen lieve zelf zou zijn. Mary's reactie op de mogelijkheid dat Tony die bewuste nacht onschuldig was, had ook haar weer aan het twijfelen gebracht. Maar toen het zachte roze en gouden licht van de dageraad haar kamer verlichtte, was ze er nog steeds van overtuigd dat Tony niet had gelogen. Wie van hun vrienden of hun familie had zo zijn best gedaan om hun relatie te vernietigen?


  Ze had die kwestie graag met Mary willen bespreken, maar haar hoop dat Mary gedurende de nacht van gedachten was veranderd, werd onmiddellijk in de grond geboord toen ze begroet werd door het nieuws dat Mary en Agatha Highview meteen na het ontbijt zouden verlaten.


  'Wil je echt niet nog een nachtje blijven?' vroeg Arabella bijna wanhopig, toen ze klaar waren met het ontbijt in de ochtendkamer. Zij en Mary waren altijd heel erg dol op elkaar geweest, en deze vervreemding van elkaar deed pijn.


  'Waarom? Zodat je me nog meer kunt beledigen?' vroeg Mary scherp.


  'Het was helemaal niet mijn bedoeling je te beledigen,' zei Arabella evenwichtig, 'en het spijt me dat je dat zo voelt.'


  Mary snoof en duwde haar koffiekopje van zich af. Ze stond op, keek even vluchtig naar Agatha en vroeg: 'Ben je gereed om te vertrekken?'


  Agatha haalde haar schouders op. 'Als jij zover bent.'


  Het was een zeer onaangenaam afscheid. Mary die Arabella koeltjes haar wang aanbood voor een kus en haar daarna volkomen negeerde.


  Tot Arabella's verrassing was het Agatha die haar hartelijk omhelsde en in haar oor fluisterde: 'Maak je niet druk. Voor je het weet is ze weer haar eigen lieve zelf - en ze zal zich ontzettend schamen voor haar gedrag. En wat die jongeman van je betreft, sta niet toe dat anderen een beslissing voor je nemen - dat heb ik één keer gedaan en ik heb er mijn leven lang spijt van gehad.'


  Terneergeslagen en verdrietig keek Arabella het rijtuig na, tot het uit het zicht was verdwenen. Geweldig, dacht ze toen ze weer naar binnen liep. Niet alleen Tony was boos op haar, maar nu had ze zich tevens de toorn van haar stiefmoeder op de hals gehaald. Kon ze dan niets goed doen?


  In de week die volgde probeerde ze er alles aan te doen om van Greenleigh haar thuis te maken, maar elke dag liet ze de gebeurtenissen die tot de breuk met Tony hadden geleid de revue passeren, en ook het pijnlijke meningsverschil met Mary. En weer kwam ze tot de ontmoedigende conclusie dat ze weinig anders had kunnen doen. Waarom, dacht ze verdrietig, ging haar liefde voor Tony altijd gepaard met zoveel conflicten en verdriet? En dan vooral bij de mensen die zoveel voor haar betekenden.


  Maar Tony had één fan: Jeremy. Op een vrijdagmiddag kwam hij langs om te kijken hoe het met haar ging. Arabella was verrukt hem te zien en hoopte dat hij misschien een verzoeningsberichtje van zijn moeder had meegebracht. Maar dat was niet het geval.


  Toen ze hem naar de kleine kamer aan de achterzijde van het huis had gebracht, de kamer waar ze bezig was geweest met verstellen, gaf Jeremy haar een kus en liet zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. Met zijn benen voor zich uitgestrekt, zei hij bij wijze van begroeting: 'Laat me je vertellen, Bella, dat ik de laatste paar dagen voortdurend op het puntje van mijn tong heb gebeten. Moeder heeft alleen maar nare dingen over Tony gezegd - ze staat de hele tijd te razen over het feit dat hij onze familie geruïneerd heeft en dat hij een verachtelijk wezen is.' Humeurig staarde hij naar zijn laarzen. 'Ik heb op het punt gestaan haar te vertellen hoeveel ze hem verschuldigd is. Als Tony niet zo royaal was geweest, zouden we nu allemaal op Greenleigh wonen en onze nek over elkaar breken.'


  Arabella keek hem liefdevol aan. 'Dat is geheel jouw keus, lieverd. Maar ik betwijfel of het haar mening over hem zal veranderen.'


  'Dat weet ik, maar ik vind het gewoon niet eerlijk.' Hij keek een beetje schaapachtig voor zich uit. 'En wat ook niet helpt, is dat de hele buurt nog steeds in rep en roer is over wat er verleden week op Broadmount is gebeurd. En natuurlijk ging het als een lopend vuurtje rond dat hij Molly Dobson in haar huis in Silver Street heeft opgezocht.'


  Ze negeerde de plotselinge pijn in haar hart, en zei luchtig: 'O, ja? Dat heeft niemand me verteld.'


  Jeremy snoof. 'En dat zal ook niet gebeuren, vrees ik, behalve wanneer het een loslippige dwaas als je broer betreft. Iedereen is vastbesloten je niet nóg meer in verlegenheid te brengen.'


  'En jij niet?' vroeg ze verward.


  'Toevallig,' zei Jeremy met een grijns, 'ben ik de enige die weet dat jij niet neigt tot flauwvallen of opvliegers krijgt als je dit soort verhalen hoort.'


  'Dank je,' zei ze droogjes, terwijl ze het linnen tafelkleed opzij legde, waarvan ze de scheur in het midden met keurige kleine steekjes had dichtgenaaid. Met een nadenkende uitdrukking op haar gezicht peinsde ze: 'Ik neem aan dat hij naar haar toe is gegaan om haar over te halen de waarheid te vertellen.'


  Jeremy haalde zijn schouders op. 'Het gerucht gaat dat hij naar haar toe is gegaan om haar af te kopen - of haar te vermoorden. Jim Gayle vertelde me dat hij had gehoord dat ze hevig tegen elkaar tekeergingen. Iedereen zegt dat Tony uiteindelijk woedend is weggegaan, en dat hij zwoer haar de nek om te draaien.'


  Arabella fronste haar wenkbrauwen toen er een koude rilling langs haar ruggengraat omlaag kroop. Als Molly loog, kon ze Tony's woede best begrijpen, maar ze wilde wel dat hij wat voorzichtiger met zijn woorden omging als hij de pee in had. Maar tegen Jeremy zei ze slechts: 'Nou, dat verbaast me niet — ik weet zeker dat Tony des duivels was.' Er verscheen een wrange glimlach op haar lippen. 'Molly is er goed in om op het juiste moment en de juiste plek boven water te komen, zodat Tony er op zijn onvoordeligst af komt.'


  'Je denkt dat ze liegt?'


  Arabella knikte langzaam. 'Dat is heel goed mogelijk.' Ze aarzelde, en zei toen: 'Ik begin er zelfs aan te denken dat Tony de waarheid sprak toen hij beweerde dat hij niet degene was die Molly die nacht in de jachthut had uitgenodigd. Hij heeft altijd gezworen dat hij haar al in geen maanden had gezien. Verder bekende hij openlijk dat ze zijn maîtresse was geweest, maar dat hij haar met een heleboel geld de laan heeft uitgestuurd toen hij mij leerde kennen.'


  Tony ging aandachtig rechtop zitten. 'Nu ik de man heb ontmoet, moet ik bekennen dat ik het gemakkelijker vind dat te geloven dan al de verhalen die over die bewuste nacht de ronde hebben gedaan.' Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek haar aan. 'Als wat jij gelooft waar is, Bella, betekent dat...' zei hij langzaam.


  Arabella knikte. 'Dan betekent dat dat iemand anders zich heel veel moeite heeft getroost om een situatie te creëren waarin Tony hoe dan ook het onderspit delft. Een situatie die mij zou dwingen onze verloving te verbreken — wat ik ook gedaan heb. En als datgene wat er op Broadmount is gebeurd enige indicatie is, dan heeft die persoon er alles voor over om Tony zo zwart mogelijk af te schilderen.'


  'Maar wie heeft er zo'n hartgrondige hekel aan hem?' Hij wachtte even en trok een grimas. 'Ik denk dat die lijst behoorlijk lang is, vooral als je aan de families denkt van zijn vorige echtgenotes, en de familie van de jongeman die samen met zijn eerste vrouw om het leven is gekomen.'


  Arabella keek geschrokken op. Aan hen had ik nog niet gedacht, maar ik kan niet geloven dat ze zo'n omweg zouden maken om wraak te nemen. Als het een aanslag op zijn leven was geweest — nou ja - maar om ook mijn geluk te vernietigen? Trouwens, waarom zo lang wachten?'


  Jeremy haalde zijn schouders op en vertrok zijn gezicht. 'Geen idee, maar wie zal het zeggen? Wonen ze nog steeds in Natchez?'


  Nu was het de beurt aan Arabella om haar voorhoofd te fronsen. 'Nee, dat denk ik niet. Ik kan me herinneren dat Mercy's familie na haar dood terug is gegaan naar Engeland en dat Terrell geen familie had, in ieder geval niet in Mississippi. Maar zoveel weet ik niet van hem af. En wat Elizabeth Fenton betreft...' Ze haalde haar schouders op. 'Van haar of haar familie weet ik ook niets.'


  'Weet je,' zei Jeremy langzaam, 'we blijven het feit negeren dat Elizabeth vermoord is. De dood van zijn eerste vrouw kan omschreven worden als een tragisch ongeluk, maar zijn tweede vrouw is neergeschoten. Ik weet dat sommige mensen zeggen dat Tony er mooi van af is gekomen, maar er is nooit een overtuigend bewijs geweest - een van de redenen waarom Tony niet is opgehangen en waarom hij nog steeds vrij rondloopt. En als Tony Elizabeth niet heeft vermoord... en als hij die ontmoeting met Molly in de jachthut niet had gepland en als hij niet de vader van haar zoon is...'


  Arabella verbleekte. 'Lieve hemel! Weet je wel wat we zeggen? Dat Tony een dodelijke vijand heeft die zich door niets en niemand zal laten tegenhouden om hem te vernietigen.'


  'Mee eens... maar is het niet interessant dat deze vijand hem alleen maar wil vernietigen en niet vermoorden? Ik vraag me af waarom.' Arabella staarde hem een tijdlang aan, terwijl haar hersens op topsnelheid werkten. Jeremy had net een heel interessante vraag gesteld. Als het iemand om wraak te doen was, waarom Tony dan niet simpelweg vermoorden? Als Elizabeth vermoord was, in de hoop dat Tony daarvoor zou worden opgehangen, waarom, toen dat mislukte, waren er dan niet nog meer pogingen ondernomen om Tony bij een andere misdaad te betrekken? Of zelfs bij een aanslag op zijn leven? Elizabeth was al bijna acht jaar dood toen zij en Tony elkaar hadden ontmoet en verliefd op elkaar waren geworden — waarom zou iemand zo lang wachten om weer toe te slaan? En als het hen om Tony's dood te doen was geweest, wat hadden ze dan verwacht dat er die nacht in de jachthut zou gebeuren? Dat ze zo woedend zou zijn als ze hem en Molly samen in bed aantrof dat zij hem zou vermoorden? Dat leek wel erg vergezocht, maar eigenlijk gold dat voor alles wat zij en Jeremy dachten. En toch...


  'Wat hoopt hij of zij, wie deze persoon ook is, hiermee te bereiken?' vroeg Arabella tenslotte. 'Niet Tony's dood. Zijn ondergang?'


  Jeremy maakte een grimas. 'Ik heb er geen verklaring voor — maar ik geloof wel dat iemand erg zijn best doet om Tony's leven zo ellendig mogelijk te maken. Iemand heeft Elizabeth neergeschoten en haar vermoord. Iemand heeft ervoor gezorgd dat Molly in de jachthut was.'


  'En iemand,' zei Arabella grimmig, 'heeft er onlangs nog voor gezorgd dat Molly op het juiste moment op Broadmount verscheen.'


  'En wat vertelt dat ons?'


  Arabella vertrok haar gezicht. 'Heel erg weinig, behalve een geloof in Tony's onschuld, en de wetenschap dat alles anders lijkt dan het daadwerkelijk is.'


  Hoofdstuk 15


  


  


  



  



  


  Als Boots zou weten dat Tony een paar fans had, zou hij zich daar weliswaar aan ergeren, maar het zou hem beslist geen zorgen baren. En omdat hij zich van de twijfels van broer en zus niet bewust was, verliep alles wat hem betrof voorspoedig.


  Dankzij zijn gebrek aan fijnzinnigheid had Tony wederom de hele gemeenschap tegen zich in het harnas gejaagd, en de confrontatie tussen Tony, Molly, en haar bastaardzoon op Broadmount was overal hét onderwerp van gesprek. En alsof het allemaal nog niet erg genoeg was, was Tony de volgende dag naar Molly's huis in Silver Street gegaan, waar ze, als hij de roddels mocht geloven, heftig tegen elkaar tekeer waren gegaan.


  Boots had het gehoord van een man die toevallig net langs liep toen Tony Molly's huis uitstormde, en hij was, volgens zijn kennis althans, des duivels geweest. Zijn gezicht was vertrokken geweest van woede en hij had gezworen haar te wurgen. Natuurlijk werd het verhaal elke keer dat het werd verteld iets mooier, en ging het al snel een eigen leven leiden. Tegen de tijd dat Jeremy zijn zus een bezoek bracht, zei iedereen dat ze Tony van Molly afhadden moeten trekken omdat hij zijn vingers al om haar hals had geklemd. Iedereen was ervan overtuigd dat alleen tijdig ingrijpen Tony ervan had weerhouden haar op dat moment van het leven te beroven.


  De waarheid zat echter heel anders in elkaar. Tony was inderdaad naar Molly toe gegaan. Het was een heel onaangenaam gesprek geweest, en toen Molly zich standvastig bij haar verhaal hield, was hij verbijsterd en ook een beetje verdrietig weggegaan. Toch was er één ding dat hem een zekere voldoening gaf toen hij die middag van haar huis wegliep. Tony was woedend geweest toen hij tot de ontdekking kwam dat Marcus niet bij Molly woonde maar bij een of andere oude slet met een slechte naam. Toen hij eiste de zorg voor het kind van haar over te nemen, had ze daar onmiddellijk mee ingestemd. En dat vond hij heel erg vreemd.


  Met een blik vol walging in zijn ogen snauwde hij: 'Dit betekent niet dat ik het kind erken — we weten allebei dat hij niet van mij is, al ben je niet bereid dat toe te geven. Maar omdat ik me ook over een in de steek gelaten pup zou ontfermen, wil ik geen uitzondering voor hem maken.'


  Molly haalde slechts haar schouders op, en zei zorgeloos: 'Je kunt niet van me verwachten dat ik hem hier laat wonen. Dit is geen plek voor een kind. Je weet hoe ik mijn geld verdien — een kind zou alleen maar in de weg staan.'


  Tony onderdrukte een scherp antwoord. Hij wist dat het dwaas was de verantwoordelijkheid voor het kind op zich te nemen, maar hij kreeg het niet over zijn hart om Marcus bij zijn naar het scheen onverschillige moeder achter te laten.


  Met een groeiend gevoel van onbehagen door de gelaatsuitdrukking op Tony's gezicht voegde Molly er verdedigend aan toe: 'Ik heb nooit een kind gewild. Ik doe wat ik kan voor hem. Oude Annie let op hem en zorgt ervoor dat hem niets overkomt — en ik ga zo vaak mogelijk naar hem toe. Hij komt niet van honger om en hij heeft een plek om 's nachts te slapen. Meer kun je niet van me verwachten.'


  'Nee, dat kan ik zeker niet,' zei Tony droogjes, terwijl hij zich afvroeg hoe hij haar ooit een begeerlijke vrouw had gevonden.


  Toen Tony eiste dat ze de zorg voor Marcus schriftelijk aan hem overdroeg, had Molly dat ronduit geweigerd, maar uiteindelijk, nadat hij met een buidel vol zilveren munten had gezwaaid, had ze met een nors gezicht gedaan wat hij wilde. Maar omdat hij het zekere voor het onzekere wilde nemen, had hij twee pechvogels van de straat gesleurd om getuige te zijn van haar handtekening. Molly's overgave had hem niet verbaasd — de Molly die hij kende zou alles verkopen voor geld, zelfs haar eigen kind. Toch bleef ze standvastig beweren dat Marcus zijn zoon was en dat alles wat ze die avond bij de Crockers had gezegd de waarheid was — en hoeveel zilver hij haar ook bood, daar bleef ze bij.


  Fronsend had hij haar huis verlaten — dat deel van de roddels was juist. Tony was boos en begreep niet waarom Molly weigerde de waarheid te vertellen, tenzij ze bang was. Behalve geld was dat het enige wat hij kon verzinnen wat haar de mond zou snoeren. Maar omdat zijn gedachten voortdurend naar Marcus afdwaalden, besloot hij Molly maar even te laten voor wat ze was.


  Tony stond nou niet bepaald bekend als een toonbeeld van discretie, maar met de verwijdering van Marcus Dobson uit de vieze en haveloze hut waar de jongen woonde, had hij bewezen dat hij in ieder geval voorzichtig kon zijn. Hij had gewacht tot het donker was en had Marcus toen snel met zich meegenomen, en niemand had er ook maar iets van gemerkt.


  Marcus liet het allemaal gelaten over zich heen komen, wat Tony niet verbaasde, als je zijn woonomstandigheden in ogenschouw nam. Geen wonder dat de jongen zo bereidwillig was om hem meteen te volgen. In eerste instantie had hij de jongen naar Sweet Acres willen meenemen om bij hem te komen wonen, maar dat zou wel erg veel olie op het vuur gooien, dus bracht hij hem onder bij zijn opzichter, John Jackson.


  De aanstelling van John Jackson als opzichter en manager van Sweet Acres - zo'n jaar of tien geleden - was een van de verstandigste beslissingen geweest die Tony ooit had genomen, en heel vaak feliciteerde hij zichzelf met het feit dat hij tijdens zijn onverantwoordelijke jeugd tenminste één ding goed had gedaan. John en zijn vrouw, Sally, waren eerlijke, vriendelijke, hardwerkende mensen, die heel goed bij elkaar pasten. Ze waren van dezelfde leeftijd als Tony en - tot hun grote spijt - kinderloos. Toen Tony hen over Marcus benaderde en de situatie uitlegde, had Sally meteen gezegd: 'Natuurlijk, breng die arme jongen maar bij ons - wat had je anders met hem willen doen? Stel je voor, een vrouw die haar eigen kind zo behandelt! John en ik zullen het heerlijk vinden om voor hem te zorgen.'


  Marcus was erg op zijn hoede toen hij de Jacksons voor het eerst ontmoette, maar hij leek zich snel te kunnen aanpassen — daar had zijn leven met zijn moeder en Annie wel voor gezorgd. Tony bleef die avond nog een paar uur in het gezellige huis van de Jacksons hangen om er zeker van te zijn dat Marcus het wel zou redden. Hij had zich geen zorgen hoeven maken. Marcus paste zich razendsnel aan zijn nieuwe woonomgeving aan — ongetwijfeld geholpen door het warme gember-brood dat Sally speciaal voor hem had gemaakt, en de nieuwigheid van een zacht en schoon bed helemaal voor hem alleen. Toen hij de vrolijke kamer werd binnengeleid die Sally in allerijl voor hem in orde had gemaakt, keek Marcus verbijsterd om zich heen.


  'Is dit mijn kamer?' vroeg hij, zijn grote blauwe ogen vol ongeloof. 'En of,' zei Sally vriendelijk. 'En je hoeft niet bang te zijn dat je alleen bent — John en ik slapen iets verderop in de gang.'


  Met een ernstig gezicht keek Marcus op naar de bruinharige vrouw die zo lief met hem omging. 'O, ik ben nooit bang. Annie zegt dat ze geen tijd heeft voor een bange en huilerige snotaap, en dat ik haar niet moet lastigvallen. Dus dat doe ik dan ook niet.'


  Toen ze Marcus in bed had gestopt en met haar hand over zijn donkere krullen streek, zei Sally hees: 'Je mag me altijd lastigvallen, Marcus.'


  Uitgeput van alles wat er zich die avond had afgespeeld, begon Marcus te geeuwen en knikte slaperig. Een tel later viel hij in slaap.


  De drie volwassenen deden er het zwijgen toe tot ze weer terug waren in de opgeruimde zitkamer van het huis van de Jacksons. Met een schittering in haar ogen keek Sally naar Tony, en zei: 'Je stuurt hem toch niet terug naar dat mens, hè?'


  Tony schudde zijn hoofd. 'Nee. En als voorzorgsmaatregel heb ik Molly's toestemming op schrift laten zetten.'


  'Uitstekend!' zei John. 'Hij lijkt me een goede knul, en ik weet dat Sally en ik heel snel op hem gesteld zullen raken. Ik zou niet willen dat hij weer van ons gescheiden wordt - en dat niet alleen voor zijn bestwil, maar ook voor het onze.'


  'Maak je geen zorgen,' zei Tony, 'de wet staat aan onze kant als Molly mocht proberen op haar woord terug te komen. En als dat niet genoeg is, is Molly altijd nog te beïnvloeden met geld. Onze enige zorg, en ik denk niet dat we daar bang voor hoeven te zijn, is als de echte vader van de jongen hem plotsklaps opeist.'


  Op dit moment had hij alles gedaan voor de jongen wat hij kon. Nu Molly's beschuldigingen nog. Toen hij die week op een paar feestjes door ijzige blikken en afkeurend gestaar werd begroet, trok hij zich daar niets van aan — hij was er wel aan gewend als een onteerde schurk behandeld te worden. Maar zolang zijn vrienden, Blackburne, de Crockers, en een paar anderen de waarheid kenden en hem niet de rug toekeerden, was er niets aan de hand.


  Het raakte hem diep dat Arabella hem een schoft vond omdat hij zijn eigen kind in de steek had gelaten, maar hij zag geen simpele manier om zichzelf vrij te pleiten. Zoals hij al tegen Blackburne had gezegd, begon hij er oprecht in te geloven dat een relatie met Arabella Montgomery er gewoonweg niet in zat.


  Hoewel hij ervan overtuigd was dat er geen enkele hoop meer voor hem was, kon hij zichzelf er niet toe brengen haar volledig uit zijn leven te bannen, vooral niet omdat het nog steeds heel goed mogelijk was dat ze in gevaar verkeerde. Als een smoorverliefde jongeling begaf hij zich elke avond naar Greenleigh, en patrouilleerde daar van middernacht tot de vroege ochtend over het terrein. Niemand, dacht hij vastberaden, zou haar aanvallen als ze sliep... zonder eerst met hem te maken te krijgen.


  Toch kreeg hij haar gedurende deze tijd af en toe te zien. Als ze toevallig op dezelfde feestjes waren, hield hij haar heimelijk in de gaten. En elke keer dat hij een glimp opving van haar vlammende haar of van haar elfachtige gezicht voelde hij een doffe pijn in zijn hartstreek. Maar toch was er één troost - dankzij Jeremy, die hem als een hondje volgde, wist hij precies waar Arabella uithing. Feitelijk kwam het door Jeremy dat hij alleen die uitnodigingen accepteerde waarvan hij wist dat Arabella ze ook had ontvangen.


  Het was vrij duidelijk dat Jeremy hoopte op een verzoening tussen hem en Arabella, en hoewel een blozende en niet op zijn gemak zijnde Jeremy hem probeerde te overtuigen dat Arabella haar mening over hem had herzien, was Tony daar doof voor. Ze had haar standpunt duidelijk gemaakt, en weigerde zich nogmaals te laten kwetsen. Trouwens, het was heel goed mogelijk dat Jeremy's hoop op een happy end zijn mening kleurde. Maar hoe overtuigd hij ook was dat hij en Arabella het nooit zouden bijleggen, bij haar uit de buurt te blijven was iets wat hij gewoonweg niet kon opbrengen. Hoezeer hem dat ook in zichzelf teleurstelde. Elke keer dat hij haar zag was hij dankbaar, al zat er de volledige breedte van een dansvloer tussen.


  April ging eindelijk over in mei en de politieke toestand in Natchez was nog steeds gespannen. Gayoso vertikte het om Natchez te verlaten, ondanks Ellicots' eis dat hij zou vertrekken. Elke dag waren de meningen over de uitkomst verschillend. Tony was blij dat de planters eindelijk iets anders hadden om over te praten dan over zijn befaamde slechtheid.


  Een andere Amerikaanse eenheid onder het bevel van kapitein Isaac Guion was gearriveerd en had positie ingenomen op Chickasaw Bluffs, vanwaar ze, als het nodig was, naar Natchez kon oprukken. Iedereen vroeg zich af wat Gayoso zou doen, en de inwoners van Natchez waren bang dat het zou uitmonden in een oorlog tussen de Dons en de Amerikaanse troepen. Gelukkig, zoals Tony dat tegen Blackburne had gezegd, waren ze geen van beiden in het voordeel, en daarom vermoedde hij dat ze zich vooralsnog alleen een bepaalde houding aanmaten.


  Mei naderde juni en het werd met de dag warmer; de katoen groeide voorspoedig en onder de planters werd er niet alleen over de problemen tussen Gayoso en Ellicott gesproken, maar ook over een uitzonderlijk winstgevend jaar. Door het feit dat Gayoso, in een poging zijn positie te versterken, de planters wat hun schulden betrof uitstel van betaling had gegeven, nam hun optimisme alleen maar toe - ervan uitgaand natuurlijk dat er in hun midden geen oorlog uit zou breken.


  Tevreden met de resultaten van zijn bemoeienissen en druk bezig met zijn eigen zaken, had Boots Molly tijdelijk zoet gehouden met een paar symbolische betalingen. Hij was nog steeds niet bij haar langs geweest om hun afspraak af te ronden. Molly had zich erg nuttig getoond, maar hij was nog niet bereid hun liaison te beëindigen totdat hij er zeker van was dat hij haar niet meer kon gebruiken. Hij had al haar boze brieven genegeerd, en wist zich er pas in de laatste week van mei toe te brengen naar haar huis in Silver Street te gaan.


  Hij had haar niet laten weten dat hij kwam, niet alleen omdat hij er moeite mee had iets op papier te zetten, maar ook omdat hij haar wilde verrassen. Vanuit de schaduwen van een naastgelegen gebouw had hij haar huis een paar uur in de gaten gehouden, en zag de oude Annie met een minachtende uitdrukking op haar gezicht komen en weer gaan. Die oude heks was vermoedelijk komen jammeren om geld - geld dat ze ongetwijfeld zou uitgeven aan drank, in de hoop daar stomdronken van te worden.


  Zijn strategisch gekozen waarnemingspunt leerde hem dat Molly die avond goede zaken deed, de hele avond liepen er mannen in en uit. Toen het steeds later werd, overwoog hij even zijn bezoekje aan haar uit te stellen, maar toen haar laatste klant om twee uur 's nachts haar huis verliet, leek het hem veilig genoeg om haar huis te naderen.


  Ervoor zorgend dat niemand hem zag, glipte hij via de achterdeur het huis in. Hij begaf zich naar de voorzijde van het huis en kwam Molly tegen in de smalle gang, toen ze op weg was naar haar slaapkamer.


  Zijn onverwachte verschijning had een zachte kreet tot gevolg. Toen ze hem herkende, herstelde ze zich snel en zei scherp: 'Waarom verbaast het me niet dat ik je op dit tijdstip hier aantref?'


  Hij glimlachte dunnetjes. 'Je had kunnen weten dat ik langs zou komen, liefje. Per slot van rekening heb je me de laatste tijd nogal wat eisende briefjes geschreven.'


  'En wat dan nog? Als je denkt me zoet te kunnen houden met die paar aalmoezen die je hebt gestuurd, vergis je je. Jij en ik hadden een afspraak. Ik heb me aan mijn deel gehouden, maar jij bent wel erg traag wat jouw deel betreft.'


  'Inderdaad,' zei hij gladjes, 'en ik ben gekomen om het goed te maken.' Hij keek even vluchtig om zich heen. 'Zouden we misschien een comfortabeler plekje kunnen opzoeken?' stelde hij voor.


  Ze haalde haar schouders op. 'Zoals je wilt.' Ze liep haastig terug naar haar armoedige zitkamer aan de voorkant van het huis.


  Zich snel door de kamer bewegend, stak Molly een paar kaarsen aan, en toen ze de kaars die ze had gedragen had neergezet, draaide ze zich naar hem om. 'Nou? Wanneer krijg ik de rest van mijn geld?'


  Hij ging zitten in een comfortabele stoel, sloeg zijn benen over elkaar en zei luchtig: 'O, wanneer je maar wilt. Als je wilt kunnen jij en de jongen morgen al naar New Orleans vertrekken.'


  'De jongen gaat niet met me mee,' zei ze koeltjes. 'Tony bood aan voor hem te zorgen, en daar heb ik mee ingestemd.'


  Boots perste zijn lippen op elkaar. 'Dat,' zei hij op vlakke toon, 'was niet de afspraak.'


  'Nou, én? Je was er niet en ik moest een beslissing nemen. Bovendien weet je dat ik geen moeder ben en dat de jongen het bij Tony beduidend beter zal hebben... tenzij jij liever voor hem wilt zorgen?' Een boze blik was haar antwoord, en ze glimlachte cynisch.


  Boots had zich nooit om het lot van de jongen bekommerd, maar het was ook nooit zijn bedoeling geweest dat die snotaap bij Tony terecht zou komen. Het maakte de zaken er niet eenvoudiger op, en hij hield niet van complicaties. Op dat moment kon hij er helaas weinig aan doen. Misschien kon hij iets bedenken om er zijn voordeel mee te doen, maar op dat moment wilde hem niets te binnen schieten.


  'Ja, natuurlijk, je hebt gelijk.' Hij dwong zich tot een glimlach. 'Zo, dus je gaat naar New Orleans, zonder kind. Wat heerlijk voor je.'


  Molly keek hem aan en hij was meteen op zijn hoede. 'Mijn plannen hebben zich enigszins gewijzigd,' zei Molly langzaam, zonder haar ogen van hem af te wenden. Toen hij vragend zijn wenkbrauwen optrok, voegde ze eraan toe: 'Ik heb besloten dat ik liever in Natchez blijf.'


  'Is 't waarachtig?' vroeg hij scherp.


  Molly aarzelde, ze was opeens een beetje bang voor hem. Sinds hun laatste ontmoeting had ze zich bedacht dat ze door alles wat ze van hem wist, een sterke troef in handen had. Een troef die heel wat meer waard was dan een nieuwe garderobe en een ticket naar New Orleans. Bovendien sprak de gedachte in een vreemde stad weer helemaal opnieuw te beginnen en alles wat haar bekend was achter te laten, haar niet aan. Natchez was haar thuis — en daar kreeg niemand haar weg. In het verleden had het haar ook geen barst kunnen schelen wat die stijve, respectabele, oude roddeltantes van haar dachten, en daar ging ze nu ook niet mee beginnen. Niet nu ze de kans had een fortuin te vergaren en haar aanwezigheid onder de neuzen te duwen van degenen die zo lang op haar hadden neergekeken. Maar eerst, bekende ze huiverig, moest ze hem duidelijk zien te maken dat ze niet zo goedkoop was als hij had gedacht.


  In haar gedachten leek het bijzonder eenvoudig — hem gewoonweg vertellen dat ze met haar huidige beroep wilde stoppen en dat hij dat mogelijk ging maken. Ze had een heel comfortabel leven voor ogen gehad, wetend dat hij haar eisen wel moest inwilligen - als hij tenminste niet wilde dat zijn aandeel in Tony's ongeluk aan het licht zou komen. Maar volledig opgaand in haar plannen, was ze één belangrijk feit vergeten: hij was een erg gevaarlijke man - ze had er altijd voor gewaakt hem niet te dwarsbomen.


  Met beduidend minder zelfvertrouwen dan voorheen ging ze verder. 'Ja.' Ze verzamelde al haar moed, staarde hem aan, en zei uitdagend: 'Zonder mij zou er van jouw plannetjes niets terecht zijn gekomen. Je bent me wat verschuldigd. En dat gaat je heel veel geld kosten.'


  'O, ja?' vroeg hij enigszins geamuseerd. 'Probeer je me te chanteren, liefje? Wat dom van je.' Hij stond op en liep naar haar toe.


  Molly deed een stap naar achteren, maar hij volgde haar. 'Geloof je nou echt dat ik me door zo'n ordinaire slet laat chanteren?'


  'Kom niet dichterbij,' zei Molly ademloos. Opeens wilde ze dat ze er nooit over was begonnen.


  'Aha, en nu begin je te twijfelen?' tergde hij, haar klem zettend tegen de muur. 'Dat had je eerder moeten doen, liefje, omdat je me net hebt laten zien hoe ontzettend gevaarlijk en dom het is om een hoer te vertrouwen.'


  Voordat Molly tijd had om na te denken, bevonden zijn handen zich om haar hals, de krachtige vingers blokkeerden haar luchttoevoer en persten het leven uit haar. Ze vocht als een bezetene, maar haar geworstel was zinloos, haar vingers klauwden hulpeloos aan de handen om haar slanke hals, en toen werd alles donker om haar heen.


  Enkele ogenblikken later liet Boots haar slappe lichaam langzaam op de grond zakken. Ze was dood, en hij was heel blij. Dit was niet precies hoe hij het had gepland, maar het resultaat was hetzelfde; weer een klein probleempje opgelost.


  Nadat hij de kaarsen had uitgeblazen, verliet hij haastig via de achterdeur het huis. Afhankelijk van haar vaste klanten, zou haar lichaam pas morgen of de daaropvolgende dag gevonden worden. Hij begaf zich snel naar de plek waar hij zijn paard had achtergelaten, steeg op en reed weg. Met een diepe frons op zijn voorhoofd realiseerde hij zich dat hij nogal overijld had gehandeld. Natuurlijk zou Tony van Molly's moord worden beschuldigd, en tal van mensen zouden hem daar graag voor zien hangen, maar of iemand van Tony's positie voor de moord op een hoer zou worden opgehangen, betwijfelde hij.


  Arme, arme Tony, dacht Boots lachend. Wat vreselijk om zo onschuldig te zijn als een lammetje, en het niet kunnen bewijzen. Wat een mop!


  Maar daar vergiste Boots zich in. Waar hij zich echter niet in vergiste, was dat ze Tony als eerste zouden verdenken.


  Toen Molly's lichaam de volgende ochtend vroeg door oude Annie werd gevonden, werd Tony meteen gedoodverfd als haar moordenaar. Annie was gekomen om het huis schoon te maken, en toen ze op Molly's lijk stuitte, was ze gillend de straat opgerend. Toen het bericht van Molly's dood zich verspreidde, verzamelde zich een boze menigte voor haar huis. Tony's dreigementen haar de nek om te draaien lagen bij iedereen nog vers in het geheugen, en niemand twijfelde aan zijn schuld. Binnen enkele uren was heel Natchez op de hoogte. Sommigen waren blij dat Daggett eindelijk voor zijn misdaden zou betalen, maar toen het kort daarna duidelijk werd dat Tony dit onmogelijk gedaan kon hebben, waren velen teleurgesteld en diep in hun hart wilden ze het niet geloven.


  Maar het was waar. Tony beschikte over een aantal belangrijke en respectabele burgers die voor zijn onschuld konden instaan.


  Tijdens de nacht dat Molly was vermoord, had Tony de avond doorgebracht bij de Crockers, tezamen met nog een paar andere belangrijke mannen in het district - onder wie zijn oom Alfred. Het was een louter mannelijke bijeenkomst, en na de maaltijd hadden ze zich allemaal teruggetrokken in Williams comfortabele werkkamer, waar ze hadden gekaart tot het roze en gouden licht van de dageraad aan de horizon verscheen. Tegen die tijd waren de meesten vertrokken, maar Tony en een paar anderen, onder wie zijn oom, waren gebleven om op Broadmount te ontbijten. Dus was het al ver na negenen dat Tony afscheid nam en naar huis reed, naar Sweet Acres. Rond die tijd hadden ze Molly's lichaam ontdekt, en het gekrijs om Tony's nek was niet van de lucht. Er vertrok zelfs onmiddellijk een groep mensen naar Sweet Acres om hem te lynchen.


  Op weg naar Sweet Acres passeerde de rumoerige meute Willow Dale, het landgoed van de Blackburnes. Een opgewonden bediende vervoegde zich meteen bij Patrick om hem te vertellen dat Tony in gevaar verkeerde. Patrick haastte zich op een ongezadeld paard naar Sweet Acres, waar hij slechts enkele seconden na de meute arriveerde, en was gelukkig net op tijd om een tragedie te voorkomen.


  De oproerkraaiers hadden Tony in zijn bed verrast, en zelfs het heftige verzet van Billingsley en John Osgood was niet genoeg om te voorkomen dat Tony de grote trap af werd gesleurd en naar de brede veranda aan de voorzijde van het huis werd gebracht. Met verwarde haren en slechts gekleed in een broek, dat hadden zijn beulen nog toegestaan, gaf hij de lieden die hem gevangen hadden genomen niet de voldoening door jammerend om zijn leven te gaan smeken.


  Met zijn hoofd trots opgeheven keek hij naar de leider van de groep, en zei op vlakke toon: 'Ik heb Molly Dobson niet vermoord. Ik heb die vrouw al in geen weken gezien.'


  De man spuwde vol walging op de grond, vlak voor Tony's blote voeten, en onder de anderen ontstond een boosaardig gemompel. Met de strop al om zijn hals stonden ze op het punt hem van de trap af te sleuren naar de boom die ze als galg hadden uitgekozen, toen op dat moment Patrick arriveerde. Met in elke hand een pistool, keek hij de menigte met een spottende glimlach aan en zei: 'Wie van jullie moedige kerels wil graag als eerste sterven? Ik verzeker jullie dat ik er geen problemen mee heb om jullie te vermoorden als jullie mijn vriend niet snel met rust laten. Nu.'


  Als één man schoven ze allemaal een eindje van Tony weg. Blackburnes accuratesse met vuurwapens was legendarisch, en ondanks hun grote aantal was het duidelijk dat er minstens een of twee mannen zouden sterven voordat ze hem konden overmannen. Niemand wilde een van die twee mannen zijn.


  Patrick sprong van zijn paard en liep de treden op om naast Tony te gaan staan. Toen hij een van zijn wapens aan Tony gaf, begon Tony te grijnzen, en mompelde: 'Heb ik je ooit al eens verteld dat je timing altijd uitstekend is?'


  Patrick grijnsde naar hem terug. 'Dat heb je zeker. Maar van complimentjes krijg ik nooit genoeg.'


  Billingsley en Osgood, inmiddels gewapend en aangevuld door John Jackson, sloten zich bij hen aan. Gezamenlijk staarde het vijftal naar de boze menigte die voor het huis krioelde. De atmosfeer was bezwangerd met dreigend geweld. De mensen waren des duivels dat hun prooi hen was ontnomen, en er bestond nog altijd een kans dat ze de kleine groep mannen op de veranda zouden bestormen. Maar op dat moment was er sprake van een impasse.


  Voor er echter nog meer geweld zou losbarsten, hoorden ze denderende paardenhoeven, en Alfred, Franklin en Burgess galoppeerden alsof de duivel hen op de hielen zat naar het huis, waardoor de menigte alle kanten opvloog. Als Tony al verbaasd was zijn oom en neven te zien, liet hij er niets van merken. Het enige wat hij zich afvroeg was of ze waren gekomen om hem te redden of om te dansen bij zijn ophanging.


  Met een woedende blik in zijn ogen hielp Alfred de menigte uit de droom. Zijn neef, wat voor schurk hij ook was, had Molly Dobson niet vermoord en hij kon dat bewijzen! Omdat iedereen wist dat hij Tony altijd en eeuwig bekritiseerde, droegen zijn woorden meer gewicht dan die van menig ander.


  Enkele seconden later kwamen William Crocker en Jack Gayle aanrijden. Jack was die nacht ook op Broadmount geweest. Hun zonen, die het weer van Vincent Walcott hadden gehoord, hadden hen op de hoogte gebracht van Molly's dood en dat er een meute onderweg was naar Sweet Acres om Tony te lynchen. Hun zonen waren meegekomen. Met deze nieuwe aankomsten was Tony's veiligheid verzekerd, maar het duurde even voordat het gekrijs tot bedaren was gekomen.


  Aan Tony's onschuld kon niet worden getwijfeld — niet als er zoveel belangrijke mannen voor hem opkwamen. Er werd al heel snel vastgesteld dat Molly nog leefde toen Tony de avond ervoor bij de Crockers arriveerde. En aangezien Tony de hele nacht, tot negen uur de volgende ochtend, in het gezelschap had verkeerd van zo'n stuk of tien toonaangevende burgers kon hij Molly onmogelijk hebben vermoord.


  Na wat nijdig gemompel en een heleboel vuile blikken ging de meute eindelijk weg. Maar er zouden altijd mensen blijven, dacht Tony vermoeid toen hij het gezelschap nakeek, die ervan overtuigd waren dat hij het wél had gedaan.


  Hij keek even vluchtig naar zijn oom, glimlachte een wat scheve glimlach, en zei zacht: 'Ik dank je voor je tijdige tussenkomst — je hebt geholpen mijn leven te redden. Fijn dat je voor me bent opgekomen, en ik weet hoe moeilijk dat voor je is.'


  Alfred keek hem kribbig aan. 'Je mag Burgess bedanken - hij ontdekte wat er speelde en kwam het zijn broer en mij vertellen.' Hij wachtte even, en er verscheen een donkere frons op zijn gezicht. 'Je mag dan een schurk zijn,' sputterde hij tenslotte, 'maar ik kon niet werkeloos toezien en jou laten ophangen voor iets waarvan ik weet dat je het niet hebt gedaan - zelfs al heb je dingen gedaan waarvoor je wél opgehangen had moeten worden!' En meer wilde hij er niet over kwijt. Hij steeg weer op zijn paard, wierp een boze blik naar zijn zoons, en gromde: 'Nou? Gaan jullie mee of blijf je hier staan gapen als een stel aangespoelde vissen?'


  Zonder iets te zeggen, stegen ze op hun paard en het trio reed weg, Tony en de anderen achterlatend op de traptreden van Sweet Acres.


  'Je zou denken,' zei William Crocker bedachtzaam, 'dat wat er vandaag is gebeurd Alfred zou dwingen zijn mening over je te herzien. Wat een mazzel dat je gisteravond bij ons was, en dat we je onschuld zo snel konden vaststellen. Als je mijn uitnodiging had afgeslagen, zou je nu aan één van die bomen daar bungelen.'


  'Dat weet ik — en ik ben jullie vreselijk dankbaar.' Tony glimlachte flauwtjes. 'Dit is de eerste keer dat ik blij ben dat roddels over mij zich zo snel verspreiden.'


  Nadat ze nog even kort met elkaar gepraat hadden, stegen de anderen, met uitzondering van Blackburne, op hun paarden en volgden de weg die Alfred en zijn zoons hadden genomen.


  Tony keek naar zijn vriend, en zei: 'Weet je, vergeleken met hier was het leven in Engeland nogal, eh, saai.'


  Blackburne glimlachte grimmig. 'Ik moet bekennen dat ik het tamelijk interessant vind dat dit soort nare dingen alleen gebeurt als je op Sweet Acres woont.' Een beetje plagend voegde hij eraan toe: 'Heb je al overwogen naar Engeland te verhuizen, en daar ook te blijven?' Tony's gezicht verstrakte. 'Nee. En dat zal ik ook niet doen. Dit is mijn huis, en niemand krijgt me hier weg.'


  'Dat verbaast me niets, maar wees wel op je hoede, want volgens mij is dat precies wat iemand probeert te doen - of je te zien hangen.'


  'Het kan zijn dat je gelijk hebt,' gaf Tony toe. 'Ik vraag me alleen af waarom. Als iemand me dood wil hebben, waarom vermoorden ze me dan niet gewoon, punt uit? Waarom al die moeite om me inktzwart af te schilderen en me toch in leven te laten? Het slaat helemaal nergens op.'


  Blackburne haalde zijn schouders op. 'Daar heb ik geen antwoord op. Ik wil je alleen nogmaals waarschuwen - wees voorzichtig - iemand vindt je nou niet bepaald aardig, mijn vriend.'


  Ze spraken er nog een tijdje over, en toen ging ook Patrick weg, waardoor Tony als enige op de veranda achterbleef. Alle gedachten aan slaap waren verdwenen, en uiteindelijk draaide Tony zich om en liep het huis weer in, nadenkend over wat zich had afgespeeld... en hoe hij Marcus moest vertellen dat zijn moeder dood was. Geen aangename taak, maar wel een die niet kon wachten.


  Tien minuten later, na snel even wat water in zijn gezicht te hebben geplensd en zich verder aangekleed te hebben, stond Tony voor de voordeur van het huis van de Jacksons. Sally en John kwamen hem bij de deur tegemoet, en hun gezichten stonden gespannen.


  'Heb je het de jongen al verteld?' vroeg Tony zacht, toen hij naar binnen liep.


  John schudde zijn hoofd. 'Nee. We vonden dat het beter was te wachten en het eerst met jou te bespreken.'


  'Hij ligt nog steeds te slapen - hij weet niets van de meute of wat er vanochtend bijna is gebeurd,' zei Sally snel.


  Tony streek vermoeid met zijn hand door zijn haar. 'Het is niet nodig hem wakker te maken — laat hem maar lekker liggen.' Zijn mond vertrok. 'Hij hoort de waarheid snel genoeg.' Even vluchtig naar Sally kijkend, met zijn charmantste glimlach op zijn gezicht, vroeg hij: 'Vind je het erg als ik blijf tot hij wakker wordt?'


  'Natuurlijk niet!' riep Sally uit. 'O, waar zijn mijn manieren? Ga alsjeblieft zitten en laat me wat koffie met toast voor je halen. Ik weet zeker dat je vanochtend, met alles wat er is gebeurd, nog niets hebt gegeten. Zal ik een uitgebreid ontbijt voor je klaarmaken?'


  Dat sloeg Tony af, maar hij wilde graag een kop koffie. Zittend in de gezellige zitkamer van de Jacksons, nipte hij van de warme drank. Gedrieën bespraken ze de beste manier om Marcus van deze tragedie op de hoogte te stellen.


  Uiteindelijk waren de volwassenen meer van streek dan Marcus. Toen hij Marcus met een vrolijk gezicht achter zijn havermout aan de geschrobde eikenhouten keukentafel zag zitten, was Tony opgelucht dat Marcus zo'n veerkrachtige indruk maakte.


  Maar toch zat het hem dwars, en toen hij teder met zijn hand over Marcus' haar streek, vroeg hij: 'Je begrijpt toch wel dat je moeder dood is — dat je haar nooit meer zult zien? Je zult bij de Jacksons moeten blijven wonen.'


  Met glasheldere blauwe ogen keek de jongen naar hem op. 'Ik begrijp het,' zei hij ernstig. 'Het spijt me dat mama dood is, maar ze was niet echt op me gesteld, en ze was niet aardig voor me.' Er vloog even een warme blik naar de Jacksons, die dicht in de buurt stonden. 'John en Sally zijn aardiger voor me dan iemand ooit is geweest - ik vind het hier fijn.'


  En daarmee was de kwestie voor Marcus afgedaan. Tony was opgelucht en nam kort daarna afscheid. Eén ding hadden de volwassenen met elkaar afgesproken: zodra het mogelijk was zouden de Jacksons Marcus adopteren.


  Toen Tony bij het huis van de Jacksons vandaan liep, vroeg hij zich af of hij er inderdaad zo gemakkelijk van afkwam. Maar belangrijker was wat Arabella hier wel niet van zou denken. Hij maakte een grimas. Wat maakte het uit? Ze vertrouwde hem niet, en door dit laatste schandaal zou ze echt niet vriendelijker over hem gaan denken - zelfs al was hij onschuldig.


  Tijdens de weken na het bal van de Crockers had Arabella bijna elk verhaal over Tony gehoord dat in de buurt de ronde deed - daar had Mary, die haar nog steeds koeltjes bejegende, voor gezorgd. En hoewel ze wist dat haar stiefmoeder de beste bedoelingen had, vond Arabella het erg moeilijk om beleefd te blijven.


  Gelukkig kwam Mary niet vaak op bezoek, waardoor Arabella in staat werd gesteld haar ongelukkige gedachten een tijdlang van zich af te zetten door zich volledig op het opknappen van Greenleigh te storten. De pijnlijke breuk met Tony had ze ergens in haar achterhoofd verborgen, en door ook Mary's geroddel te negeren herontdekte ze haar aanvankelijke enthousiasme voor het project, en ze wist zichzelf er meestentijds van te overtuigen dat ze gelukkig was. Maar 's nachts sliep ze slecht, en wilden haar hersenen haar conclusie dat Tony vijf jaar geleden niet over Molly had gelogen niet met rust laten. En als hij niet had gelogen, wie van hun vrienden of familieleden had dat wél gedaan?


  Behalve Jeremy was er niemand met wie ze de situatie kon bespreken, en aangezien hij er volkomen van overtuigd was dat Tony onschuldig was, bevestigde zijn mening de hare.


  De weken verstreken, maar haar verlangen naar Tony werd er niet minder om. Eigenlijk nam het alleen maar toe, en dat gold ook voor haar overtuiging dat hij de waarheid had verteld. Ze ging er wel tien keer voor zitten om hem te schrijven, om hem te smeken langs te komen, maar ze aarzelde omdat ze bang was dat hij haar af zou wijzen. Het speet haar reusachtig dat ze zijn tweede huwelijksaanzoek niet had aanvaard. Het speet haar ook dat ze zijn karakter niet wat nauwkeuriger had bestudeerd; ze hield van hem, ze had hem moeten geloven. In plaats daarvan had ze hem weggestuurd en gekwetst, zeker zijn trots, en mogelijk zelfs zijn hart - niet één keer, maar twee. Hoe kon hij haar dat ooit vergeven?


  Op de ochtend dat Molly's lichaam werd ontdekt, voelde Arabella zich lusteloos en depressief. De laatste tijd putte zelfs de kleinste inspanning haar uit. Haar maag was ook van streek - zelfs de geur van haar lievelingseten stuurde haar rennend naar de privacy van haar slaapkamer, waar het minstens een aantal minuten duurde voor haar misselijkheid weer voorbij was.


  Toen Jeremy een halfuur later op visite kwam, voelde ze zich weer wat beter, hoewel het nieuws over de moord op Molly en het feit dat Tony maar ternauwernood aan de strop was ontsnapt, haar nou niet bepaald vrolijk maakte.


  Zijn blauwe ogen vol van opwinding, riep Jeremy: 'Dit bewijst dat onze vermoedens juist zijn, nietwaar? Tony is al die tijd onschuldig geweest, maar deze keer heeft de man die hem wil vernietigen een fout gemaakt. Iemand anders heeft Molly vermoord, maar ze hadden erop gerekend dat het Tony zou worden aangerekend. Het is dat hij gisteravond bij de Crockers was, anders zouden ze hem hebben opgehangen.'


  Arabella knikte langzaam. Haar maag draaide om toen ze de damp uit Jeremy's kopje zag opstijgen. 'Ja, dat lijkt me ook.' Ze boog zich naar voren, een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. 'Weet je heel zeker dat Tony niet gewond is geraakt? En dat zijn onschuld duidelijk is vastgesteld?'


  'O, ja. Zonder twijfel.'


  Jeremy pakte een met anijs gekruid koekje van de schaal die mevrouw Tidmore voor hem had neergezet. Toen hij erin beet, steeg de sterke geur van de anijs eruit op, en Arabella voelde haar maag bewegen.


  Met een bleek gezicht stond ze op, en mompelde: 'Neem me niet kwalijk,' en stormde de kamer uit.


  Ze had nog maar net haar slaapkamer bereikt, toen ze het weinige wat in haar maag wilde blijven weer verloor. Toen het ergste voorbij was, viel ze verzwakt neer op haar bed en wreef haar mond schoon met een vochtige doek die ze steeds binnen bereik hield.


  Ze hoorde een geluid in de deuropening en keek op. Daar stond Jeremy, als aan de grond genageld, zijn jonge gezicht plotseling grimmig.


  'Heb je het hem al verteld?' vroeg hij bars.


  Arabella keek hem verward aan. 'Wat en aan wie?'


  Zijn mond verstrakte. 'Heb je Tony al verteld dat je zwanger van hem bent?'


  Hoofdstuk 16


  


  


  



  



  


  Met wijd opengesperde ogen en een mond die een verraste O vormde, staarde Arabella Jeremy aan. 'Zwanger?' zei ze tenslotte ademloos. 'Denk je dat ik zwanger ben?'


  Er verscheen een wrange blik op Jeremy's gezicht. 'Natuurlijk ben je dat! Je geeft niet zomaar voor niets over! En je bent niet voor niets zo bleek. Toen ik arriveerde zag je er verhit uit, maar dat schreef ik toe aan de warmte. Nu weet ik beter.' Zijn mond vertrok. 'Je mag me dan weinig meer dan een kind vinden, maar ik ben oud genoeg om me te herinneren dat mama, toen ze in verwachting was van de twee jongens, altijd bleek werd als ze voedsel zag, en dat ze dan meteen de kamer uit stormde. Jij bent zwanger, meisje, en probeer me maar niet wijs te maken dat Tony Daggett niet de vader is!'


  Arabella staarde hem ongelovig aan, terwijl haar hersens op topsnelheid werkten. Zwanger! Dat idee was nooit in haar opgekomen... maar nu ze erover nadacht, vond ze dat wel een beetje naïef van zichzelf. Terugkijkend op de laatste paar weken, realiseerde ze zich met een schok dat ze al een hele tijd niet ongesteld was geweest en dat ze alle symptomen vertoonde van een vroege zwangerschap. Jeremy's conclusies, dacht ze met een onrustig gevoel in haar borst, waren absoluut juist; ze was zwanger van Tony.


  'Nou?' wilde Jeremy weten. 'Heb ik het goed?'


  Arabella knikte, van de dwaze grijns op haar gezicht was ze zich niet bewust. Ze kreeg een baby! Tony's baby! Was dat niet het mooiste wat haar kon overkomen?


  'En is de toekomstige vader zich bewust van deze ophanden zijnde gebeurtenis?' vroeg hij droogjes.


  'Eh, nee,' antwoordde Arabella. Toen Jeremy haar verwijtend aankeek, voegde ze eraan toe: 'O, haal die afkeurende blik van je gezicht — ik ben er zelf net pas achtergekomen.'


  'Dat mag zo zijn, maar het is beter als je Daggett hier onmiddellijk van op de hoogte stelt. Hoe sneller jullie trouwen, des te beter het is, anders wordt dit kind straks de rest van zijn leven een bastaard genoemd.'


  Met een klap kwam Arabella weer terug op aarde. Onder andere omstandigheden zou een haastig huwelijk natuurlijk de volgende stap zijn, maar gezien de gespannen situatie tussen haar en Tony joeg de gedachte opeens zijn vrouw te worden haar intense angst aan. Voor zover zij wist, wilde hij niet meer met haar trouwen. Diep in haar hart geloofde ze daar niet in — vooral niet als hij zou weten dat ze zijn kind kreeg — maar dat was niet de reden waarom ze met hem getrouwd wilde zijn. Ze wilde Tony nergens toe dwingen, al had hij het zelf al een keertje voorgesteld. Ook hij kon in de tussentijd van gedachten zijn veranderd.


  'Het is helemaal niet nodig dat ik op dit moment een besluit neem,' zei Arabella tenslotte. 'Er is nog genoeg tijd om het Tony te vertellen.' Er flitste een dromerige blik over haar expressieve gezicht. 'Op dit moment wil ik alleen maar wat tijd om er eerst zelf aan te wennen.'


  Jeremy snoof. Met een hand op zijn heup keek hij haar ongeduldig aan. 'Tijd,' zei hij grimmig, 'is iets wat je niet hebt. Als ik er al zo snel achter kwam, hoe lang denk je dan dat het duurt voordat anderen dat doen? Anderen zoals mama of nicht Agatha — voor het geval je het vergeten bent, hun ogen zijn scherper dan die van mij. Je kunt niet wachten. Jij en Tony moeten zo snel mogelijk trouwen voordat iemand anders hierachter komt.' Hij rekte zich tot zijn volle lengte uit. 'Daar sta ik op, als hoofd van deze familie.'


  Arabella maakte een grimas. Er waren heel wat momenten geweest dat ze gewild had dat Jeremy zich wat volwassener gedroeg en dat hij zijn verplichtingen als de oudste man in de familie wat serieuzer nam — maar liever niet nu.


  'Jeremy,' zei ze vriendelijk, 'ik ben een volwassen vrouw. Deze herfst vier ik mijn drieëndertigste verjaardag. Denk je niet dat ik een beetje te oud ben om door jou de les gelezen te worden?'


  'Nee, niet als je je onverantwoordelijk gaat gedragen. Realiseer je je wel wat voor schandaal er op de familie zal neerdalen als jij niet meteen getrouwd bent? Geloof me, er zal genoeg op vingers worden geteld en tal van wenkbrauwen zullen, als de baby geboren is, worden opgetrokken. Een uitstel van je huwelijk met Tony zal het geroddel alleen maar stimuleren — vooral als je daar je geloften staat uit te spreken met een buik die zo dik is als een meloen.' Hij begon door de kamer te ijsberen. Met een snelle blik op Arabella, zei hij: 'Ik weet dat ik niet zoveel invloed op je heb als onze vader, en dat je niet meer een heel jong meisje bent, maar mijn God, Arabella, wat bezielde je? Dit is een afschuwelijke toestand. Ons soort mensen heeft niet de gewoonte kinderen te produceren tenzij we minstens negen maanden getrouwd zijn!'


  Hij zuchtte en streek met zijn hand door zijn gouden lokken. 'Het is niet mijn bedoeling je de les te lezen — maar omdat je dit zelf hebt aangehaald, kan ik niet geloven dat uitgerekend jij bereid bent de familie schande te bezorgen en aan geroddel te onderwerpen dat ongetwijfeld zal volgen als je niet snel in het huwelijk treedt. En als de ontering van onze familie niet genoeg is om je over te halen, denk dan aan je kind — je weet toch hoe al die oude roddeltantes zijn? — ze zullen jou en je kind nooit laten vergeten onder welke omstandigheden het kind ter wereld is gekomen. Denk ook aan je zussen — ook zij zullen hieronder lijden. De kans is groot dat ze dan de totaal verkeerde mannen achter zich aan krijgen! Misschien moet ik wel tien duels uitvechten voordat ik ze goed heb ondergebracht! Heb je daar al aan gedacht?'


  Arabella kon niet ontkennen dat Jeremy een paar ijzersterke argumenten op tafel had gegooid, maar diep vanbinnen vertikte ze het om meteen naar Tony te rennen en eruit te flappen dat ze zwanger was en dat hij maar beter meteen met haar kon trouwen. Er moest toch een andere manier zijn om deze situatie op te lossen? vroeg ze zich verdrietig af. Het was niet dat ze het hem nooit zou vertellen, ze wilde er alleen nog even mee wachten. Ze perste haar lippen op elkaar. Het laatste wat ze wilde, was halsoverkop trouwen. De baby was van haar; ze bepaalde zelf wel wanneer ze trouwde — en met wie!


  Maar Jeremy zou haar geen enkele keus geven. Toen hij haar gelaatsuitdrukking juist had geïnterpreteerd, besloot hij de zaak in eigen handen te nemen.


  'Aangezien je door het dolle heen bent,' zei hij scherp, 'zal ik het zelf moeten oplossen.'


  Hij draaide zich op zijn hielen om en beende de kamer uit.


  'Jeremy!' gilde Arabella, en vloog overeind. 'Wacht. Waar ga je naartoe?'


  Terwijl hij de trap afrende, keek hij even over zijn schouder achterom. 'Naar de vader van je kind!'


  'O, wacht! Niet doen!' riep ze, zich achter hem aan haastend, maar ze was te laat. Tegen de tijd dat zij de trap af was gerend, was Jeremy al via de voordeur naar buiten gelopen en de stoep afgedaald. Ze rende de veranda op, en was net op tijd om hem weg te zien rijden.


  Verdomme, verdomme, dacht ze in zichzelf, terwijl ze bijtend op haar onderlip besluiteloos bleef staan. Haar lot, dacht ze grimmig, zou niet worden bepaald door twee koppige en vastberaden mannen — ondanks haar eerdere gedachten, wist ze nu al dat Tony, als Jeremy hem eenmaal had verteld wat er aan de hand was, nog meer op een huwelijk zou aandringen dan Jeremy. Ze realiseerde zich met een groeiend gevoel van onbehagen dat Tony er perfect toe in staat was om haar ergens mee naartoe te nemen en haar daar gevangen te houden tot ze met een huwelijk zou instemmen. Als Tony eenmaal iets in zijn hoofd had, was hij er met geen mogelijkheid meer van af te brengen. Er was maar één ding dat ze kon doen - ze moest voorkomen dat het tweetal plannen voor haar maakte waaraan ze niet meer kon ontkomen.


  Binnensmonds vloekend, pakte Arabella haar rokken op en rende naar de stallen aan de achterzijde van het huis. Ze negeerde de geschrokken bedienden en haalde snel haar kleine, zwarte merrie uit haar stal. Na nauwelijks de tijd te hebben genomen voor het omdoen van het hoofdstel, sprong ze op het paard en ging er galopperend vandoor. Met wapperende rokken, waardoor ze schaamteloos haar smalle enkels en blote onderbenen toonde, stuurde ze de merrie het groene bos in.


  Jeremy had een paar minuten voorsprong op haar, en hoewel Arabella een goede ruiter was, stond ze niet bekend om haar onverschrokkenheid in het zadel. Derhalve kostte het haar meer moeite om op haar paard te blijven zitten dan snelheid te maken toen ze door het schaduwrijke bos galoppeerde, hoewel de merrie met gemak over allerlei stronken en beekjes sprong.


  In de wetenschap dat Jeremy ook voor deze korte route had gekozen, hoopte ze hem in te halen, maar hoezeer ze haar best ook deed, ze bereikte haar einddoel enkele minuten later dan haar broer. Toen ze uit het bos kwam en in volle vaart naar de voorzijde van het grote huis galoppeerde, wilden Jeremy en Tony net opstijgen. Aan de voldane uitdrukking op hun gezicht te zien, waren ze het al grotendeels met elkaar eens; dat en het feit dat ze kennelijk op het punt stonden terug te rijden naar Greenleigh om haar te confronteren.


  Arabella's gezicht was rood van de inspanning. Er zaten scheuren in haar jurk, en takken die in haar haar waren blijven haken, hadden haar keurige chignon tot een warboel gemaakt. Felle golven van vuur tuimelden over haar schouders omlaag toen ze haar paard tot staan bracht. Haar blauwe mousselinen japon was op diverse plekken gescheurd, en op de gladde bleekheid van haar kuiten zaten diverse schrammen. Tony hoefde maar één keer naar haar te kijken en hij had er slechts twee grote stappen voor nodig om bij haar te komen. Niet bepaald zachtzinnig trok hij haar van het hijgende paard.


  'Verdomme, Bella!' zei Tony scherp, zijn gezicht half boos, half bezorgd, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg. 'Ben je helemaal gek geworden? Je moet nu aan onze baby denken - je had op ons moeten wachten — je had moeten weten dat ik naar je toe zou komen.'


  Ademloos en meer uit het lood gebracht door de wilde rit dan ze ooit zou toegeven, was Arabella dankbaar voor Tony's sterke armen om haar heen. Gedurende een kort moment liet ze zich even ontspannen tegen hem aan zakken, en genoot van de warmte van zijn lichaam, en van zijn bekende mannelijke geur.


  Ze duwde een vurige lok van haar voorhoofd, ging weer rechtop staan en deed een stap naar achteren. Ze keek hem recht in zijn indigoblauwe ogen en zei zacht: 'Ja, ik wist dat je naar me toe zou komen — maar alleen vanwege de baby en omdat Jeremy je ertoe zou dwingen.'


  Tony onderdrukte een vloek en keek haar woedend aan. 'Denk je dat echt?' wilde hij weten. 'Dat ik alleen maar vanwege het kind met je wil trouwen? Of dat je broer me zou kunnen dwingen iets tegen mijn zin te doen?' Hij lachte bitter. 'Je schijnt te vergeten dat ik je toen we uit elkaar gingen heb gevraagd met me te trouwen.' Hij keek wrang voor zich uit. 'En wat Jeremy betreft... wanneer, liefje, heb ik me ooit door iemand ergens toe laten dwingen?'


  Op die vraag wisten ze allebei het antwoord, en Tony hoefde niet op het hare te wachten. Met een hand stevig om haar bovenarm, duwde hij haar in de richting van het huis. 'Kom nu maar mee. Dit is niet de juiste plek voor dit gesprek. Laat me je naar binnen brengen, uit de zon, en Billingsley vragen of hij ons wat te drinken wil brengen. Van een groot glas limonade zul je je koeler en wat meer op je gemak voelen.'


  Het had geen enkele zin tegen hem in te gaan, en zich een tijdje door hem te laten vertroetelen klonk heel aantrekkelijk. Gedwee liet ze zich de treden op leiden en toen de verwelkomende schaduwen van het huis in.


  Pas nadat ze was gaan zitten en een half glas limonade had gedronken, was het met de geneugten gedaan.


  Met zijn donkere ogen vol emotie ging Tony voor haar staan. Haar hart draaide zich om toen hij zachtjes vroeg: 'Je gaat toch wel met me trouwen, hè, Bella? Ik weet dat er een aantal dingen tussen ons opgelost moet worden, maar dat moet toch mogelijk zijn - al is het alleen maar voor het bestwil van ons kind.' Hij zakte neer op een knie, pakte haar hand in de zijne en drukte er een zachte kus op. Totaal geen aandacht bestedend aan Jeremy, die plotseling erg veel belangstelling kreeg voor zijn glimmend gepoetste laarzen, zei Tony hees: 'Ik wil met je trouwen - dat heb ik altijd al gewild - vanaf de eerste keer dat ik je zag. Het is mijn grootste wens jou tot echtgenote te mogen hebben.' Zijn stem werd schor. 'Maar jou en ons kind te hebben is meer dan ik ooit had durven dromen.' Hij glimlachte eigenaardig. 'Je wilt me mijn liefste droom toch niet weigeren?'


  'O, Tony, wat ben je toch een afschuwelijke man!' riep Arabella, toen zijn zachte aanraking al haar reserves op de vlucht joeg en haar hele lichaam door zijn woorden en de blik in zijn ogen tot was werd. 'Je weet dat ik nooit in staat ben geweest je ook maar iets te weigeren.'


  Met een jongensachtig gezicht dat glom van gretigheid, boog hij zich naar haar toe. 'Dus je trouwt met me? Zodra het kan worden geregeld?'


  Arabella probeerde zich al haar redenen te herinneren om een huwelijk met Tony uit te stellen, maar dat was onmogelijk. Ze wilde met Tony Daggett trouwen. Ze hield al jaren van hem. Ze droeg zijn kind. Hij wilde met haar trouwen. Het is dat de kwaadaardige tussenkomst van een of andere vijand vijf jaar geleden hen uit elkaar had gedreven, anders waren ze allang getrouwd geweest. Het kostte haar erg veel moeite een reden te verzinnen - een reële of een andere — om niet onmiddellijk met Tony in het huwelijk te treden. Eén ding was duidelijk: deze keer zou ze haar trots of iets anders niet in de weg laten staan.


  Met haar prachtige ogen glanzend van liefde zei ze teder: 'Natuurlijk trouw ik met je. Wanneer je maar wilt.'


  'Bella!'


  Zich in het geheel niet meer van Jeremy's bestaan bewust, en met een gezicht dat oplichtte van vreugde, nam Tony haar in zijn armen. Hoe het precies gebeurde, zou Arabella nooit weten, maar voor ze het wist zat ze op Tony's schoot, zijn armen om haar heen, haar hoofd tegen zijn schouder gedrukt, terwijl hij de ene na de andere kus op haar opgeheven gezicht drukte.


  'Je hebt me net de gelukkigste man van de wereld gemaakt, lieveling,' mompelde Tony tussen zijn kussen door. 'Ik zweer je dat ik een goede echtgenoot voor je zal zijn en een goede vader voor ons kind. Ik zweer het.'


  Dromerig streelde Arabella zijn magere wang. 'Dat weet ik - anders zou ik nooit ja hebben gezegd.'


  Met een ernstig gezicht keek hij op haar neer. 'Je weet toch dat ik meer van jou hou dan van het leven zelf?'


  Ze glimlachte. 'Dat zal best, maar ik geef toe dat ik het je graag hoor zeggen.'


  'Dat zal ik ook doen - elke dag van je leven.'


  'O, Tony!'


  En weer werd er veel gekust en gemompeld. Het had nog een eeuwigheid door kunnen gaan, als Jeremy, die heimelijk toegaf dat het allemaal erg aandoénlijk was, niet tot het besluit was gekomen dat het lang genoeg had geduurd. Hij schraapte zijn keel en mompelde: 'Eh, zullen we het nu maar eens over de bruiloft gaan hebben?'


  Zich opeens weer bewust van zijn aanwezigheid, staarden de twee geliefden hem met een nietszeggend gezicht aan. Toen verscheen er op beider gezichten een verstrooide glimlach, en ze knikten.


  'Ja, natuurlijk,' zei Tony opgewekt, terwijl hij Arabella nog steeds bezitterig in zijn armen hield.


  'We zullen het aan mama moeten vertellen,' zei Jeremy ongelukkig. 'En ze zal het niet leuk vinden.' Hij rechtte zijn schouders, keek naar Arabella, en zei manhaftig: 'Als hoofd van de familie zal ik het haar moeten vertellen - ik denk sowieso dat ze het van mij wat gemakkelijker zal aannemen dan van jou. En ik zal het ook bekendmaken.' Hij keek even vluchtig naar Tony. 'Vandaag is het dinsdag. Zullen we proberen het huwelijk op vrijdag op Highview te laten plaatsvinden? Dat zal mama genoeg tijd geven om haar hysterie onder controle te krijgen en een deel van de voorbereidingen voor haar rekening te nemen.' Hij fronste zijn wenkbrauwen en keek weer naar Arabella. 'Ik twijfel er niet aan dat ze in het begin wat lastig zal zijn, maar uiteindelijk zal ze de rede ervan wel inzien. Iets waar nicht Agatha haar ongetwijfeld bij zal helpen. Het zal ons ook de tijd geven om een paar intieme vrienden uit te nodigen - de Crockers, de Gayles, Blackburne, en misschien zelfs Tony's oom en neven. We willen er per slot van rekening toch een mooie dag van maken, niet?' Jeremy zuchtte en maakte een grimas. 'En wat de baby betreft... we zullen moeten volhouden dat het kind pas zeven maanden oud is.'


  Tony had stilletjes zitten luisteren naar alles wat Jeremy te vertellen had, en hoewel hij het er volmondig mee eens was, kroop er toch een koude rilling langs zijn ruggengraat omlaag. Met een hart dat overliep van liefde, keek hij neer op Arabella, die vol vertrouwen tegen hem aan leunde. Hij had al twee echtgenotes verloren. Twee echtgenotes van wie hij niet had gehouden, maar om wie hij wel, weliswaar op zijn eigen manier, had gerouwd. Zelfs om de verwende en roekeloze Mercy. Hij adoreerde Arabella, en kon zich een leven zonder haar niet voorstellen.


  Hij bracht zichzelf in herinnering dat er iemand was die hen al vijf jaar had gekost, en dat die iemand heel erg ver was gegaan om hun huwelijk te voorkomen — en voor zover hij het kon zien was er niets veranderd. Waarom iemand hem en Arabella uit elkaar wilde hebben, was altijd een raadsel voor hem geweest. Hij perste zijn lippen bedachtzaam op elkaar. Nee, dat was niet waar. Hij had geweten dat Arabella's familie fel tegen dit huwelijk gekant was, en eigenlijk kon hij hen hun gevoelens jegens hem niet kwalijk nemen — zijn zwarte reputatie was niet geheel een leugen. Maar toch kon hij zich niet voorstellen dat Arabella's vader er iets mee te maken had gehad. William Montgomery had veel van zijn dochter gehouden, en - veel belangrijker nog - Tony had hem altijd een eerbare man gevonden, iemand die zich niet zou verlagen tot een dergelijk niveau.


  Maar het feit bleef dat iemand heel veel moeite had gedaan om die scheiding te bewerkstelligen. En hoewel er inmiddels vijf jaar verstreken waren... iemand wilde misschien nog steeds dat hij en Arabella niet met elkaar zouden trouwen. En deze keer zouden ze misschien geen genoegen nemen met slechts een verbroken verloving. Stel dat ze besloten dat Arabella moest sterven? Net als Elizabeth, en met haar hun baby?


  Zijn spieren spanden zich toen er een vlijmscherpe steek van pijn en angst door hem heen ging. Instinctief hield hij Arabella nog wat steviger vast. De gedachte dat ze gevaar zou lopen, was onverdraaglijk. Hij hield van haar. Meer dan van het leven zelf. Hij wilde niet de oorzaak zijn dat ze haar leven, en dat van hun kind, op het spel zou zetten. Maar door simpelweg zijn vrouw te worden, bekende hij grimmig, verkeerde ze al in gevaar.


  'Niet dat ik je plannen wil dwarsbomen,' zei Tony langzaam, 'maar mag ik jullie er allebei aan herinneren dat iemand heel veel moeite heeft gedaan om een huwelijk tussen mij en Arabella, vijf jaar geleden, te voorkomen? Het doel achter de vernietiging van onze verloving is me altijd ontgaan, maar het is duidelijk dat iemand niet wilde dat we met elkaar zouden trouwen. Ik kan niets bedenken dat er de afgelopen paar jaar is veranderd om te garanderen dat deze persoon niet nóg een keer zal proberen ons huwelijk tegen te houden.' Hij perste zijn lippen op elkaar. 'En deze keer zal hij, wie het ook moge zijn, misschien niet tevreden zijn met alleen maar een verbroken verloving.'


  'Denk je dat Arabella in gevaar verkeert als ze met je trouwt?' vroeg Jeremy, zijn gezicht opeens bleek en heel erg jong.


  Tony knikte. 'Ja, en dat is waarom ik het, hoewel ik natuurlijk zo snel mogelijk met Arabella zal trouwen, geheim wil houden. Alleen wij drieën en Blackburne mogen weten dat ze mijn vrouw is geworden.' Arabella's eerste reactie was hiertegen te protesteren. Het was al erg genoeg dat ze zo snel met elkaar moesten trouwen, maar helemaal geen huwelijk? In het geheim trouwen? Maar toen ze even over Tony's woorden nadacht, realiseerde ze zich dat hij gelijk had. Ergens daarbuiten bevond zich een verborgen vijand, en hoewel ze zelf niet voor haar leven vreesde, zag ze wel in dat het verstandig was hun huwelijk voorlopig geheim te houden. Tot ze hun vijand hadden ontmaskerd.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Tony,' begon ze, 'wat je zegt klinkt allemaal erg zinnig, maar er is nog iets anders dat onontkoombaar is - we kunnen ons huwelijk niet eeuwig verborgen houden.' Een weemoedige glimlach verlichtte haar gelaatstrekken. 'Binnen korte tijd kan iedereen aan mijn dikke buik zien dat ik zwanger ben — en alleen een dwaas zal denken dat jij niet de vader bent.'


  'Dat weet ik - de baby noodt ons tot haast, en het is niet mijn bedoeling ons huwelijk langer geheim te houden dan strikt noodzakelijk is. Ik wil dat iedereen weet hoe gelukkig ik ben om je echtgenoot te zijn.' Hij vertrok zijn gezicht. 'Maar ik ben ook bang — voor jou. Iemand heeft Elizabeth vermoord. Iemand heeft ons huwelijk al eerder in de weg gestaan. En vergeet niet dat ze vanochtend Molly's lichaam hebben gevonden. We mogen van geluk spreken dat ze mij niet hebben opgehangen - en wel aan een van mijn eigen eikenbomen. Ik denk dat mijn vijand nog steeds vrij rondloopt.'


  Arabella sperde haar ogen wijd open en hapte naar lucht. 'Denk je dat degene die Molly heeft vermoord ook Elizabeth heeft vermoord? Dat die persoon er ook voor heeft gezorgd dat jij en ik uit elkaar gingen?'


  'Dat weet ik niet,' zei Tony hulpeloos. 'Ik weet alleen dat de vrouwen in mijn leven op een nare manier aan hun eind komen. Ik wil niet dat dat ook met jou gebeurt,' voegde hij er heftig aan toe.


  'Tony heeft gelijk,' zei Jeremy nogal abrupt. 'Er loopt daar buiten iemand rond die vastbesloten is Tony op de een of andere manier te ruïneren. Hoewel het me niet bevalt, denk ik dat het verstandig is dit huwelijk voorlopig geheim te houden — en dat we moeten proberen uit te vinden wie ervoor heeft gezorgd dat Molly vijf jaar geleden in de jachthut was — en, meer recentelijk, op het bal van de Crockers. Als we dat weten, weten we ook waarom ze is vermoord. En als we de schurk eenmaal hebben ontmaskerd, kan het feit dat jullie getrouwd zijn in alle veiligheid worden aangekondigd.' Hij maakte een grimas. 'Als we het nieuws van jullie huwelijk bekendmaken, zal er een flinke storm oplaaien, dus op zich kan het absoluut geen kwaad de aankondiging nog even uit te stellen.' Hij zuchtte diep. 'Hoe je het ook wendt of keert, we zullen hoe dan ook het onderwerp van gesprek zijn.'


  'Wat moeten we doen?' vroeg Arabella bezorgd aan Tony. 'Hoe willen we erachter komen wie Molly heeft vermoord? En als ons huwelijk voorlopig geheim moet worden gehouden, kunnen we niet hier trouwen.'


  Tony stond op, en zette Arabella zachtjes neer in de stoel die hij net had vrijgemaakt. Fronsend ijsbeerde hij door de kamer.


  'Trouwen is onze eerste prioriteit,' mompelde Tony, terwijl hij van de ene kant van de kamer naar de andere liep. 'Ik wil niet dat ons kind wordt bestempeld als een bastaard, en in het geval mij iets zou overkomen, wil ik er zeker van zijn dat ik jou en de baby goed verzorgd achterlaat.'


  'O, Tony, wil je dat soort dingen alsjeblieft niet zeggen! Dat zou ik niet kunnen verdragen — niet nu we eindelijk samen zullen zijn,' riep Arabella geschrokken.


  'Ik ben niet van plan dat zomaar te laten gebeuren, maar we moeten hier heel goed over nadenken. We kunnen ons geen enkele fout veroorloven. Er staat te veel op het spel. Niet alleen ons leven samen, maar ook het leven van ons kind.'


  En weer beende hij de kamer door. 'Zoals je al zei, we kunnen niet in Natchez trouwen — en dat betekent dat jij en ik en Jeremy en Blackburne een tijdje weg moeten, al is het maar één nacht.' Hij keek naar Jeremy. 'Kun jij het zo regelen dat je een paar dagen van Highview weg bent? Misschien kun je je moeder vertellen dat ik je heb uitgenodigd een tijdje bij mij te komen logeren?'


  Jeremy maakte een grimas. 'Ze zal het niet leuk vinden, maar ze kan me niet tegenhouden. En hoe zit het met Blackburne?'


  'Blackburne bezit een stuk land een aantal mijlen ten noorden van hier, in de buurt van Greenville — hij kan altijd zeggen dat hij dat land wil inspecteren. Ik denk niet dat iemand zijn verblijfplaats in twijfel zal trekken.'


  Beide mannen keken naar Arabella. 'Jij, mijn liefste,' zei Tony luchtig, 'bent wat lastiger. In tegenstelling tot ons, superieure mannen, kun jij niet zomaar weggaan, of een nachtje wegblijven zonder dat dat vragen zal oproepen — al is het alleen maar onder je personeel - wat we ons niet kunnen veroorloven.'


  Arabella zuchtte. Wat Tony zei was zeker waar. De heren konden altijd de bloemetjes buiten zetten, en niemand van hun plannen of verblijfplaats op de hoogte stellen, en daar zou niemand iets op aan te merken hebben. Maar als zij, of elke andere vrouw, zou besluiten een nachtje weg te blijven, dan zou ze tot aan het eind van haar leven door gefluister en aanstootgevende blikken worden achtervolgd. Het feit dat ze alleen op Greenleigh woonde, zelfs op haar leeftijd, werd door sommigen van hun buren al als schokkend ervaren. En wat een nachtje wegblijven betrof... Ze fronste haar wenkbrauwen. Hier moest ze toch iets op kunnen verzinnen!


  'In plaats van bij jou te gaan logeren,' zei Arabella langzaam, terwijl ze al pratend haar gedachten op een rijtje zette, 'kan hij bij mij komen. Dat zal niemand vreemd vinden. En als mijn broer en ik een ritje gaan maken in de richting van Greenville, en als we door een, eh, gebroken wiel gedwongen worden op de weg de nacht door te brengen, wie zou kunnen bewijzen dat dat niet zo is? Of wie zou er bezwaar tegen kunnen hebben dat ik alleen ben met mijn broer?'


  'Geen gek idee,' bekende Tony bedachtzaam, over zijn kin wrijvend. 'Maar iemand zal de mensen op Greenleigh moeten gaan vertellen wat er met jullie gebeurd is - want als ze jullie niet zien terugkomen, zullen ze alarm slaan.'


  Arabella vertrok haar gezicht. 'Je hebt gelijk. Daar had ik niet aan gedacht.'


  Tony glimlachte naar haar. 'Maak je geen zorgen, schat, we zullen alle problemen overwinnen. Deze keer zal ik me door niets of niemand laten tegenhouden.'


  'Begrijp ik goed,' vroeg Jeremy, 'dat we het eens zijn dat het huwelijk in Greenville zal plaatsvinden?'


  Tony knikte. 'Het is de meest logische plek. Het ligt bijna dertig mijl hiervandaan, en hoewel het geen grote stad is, moet het toch mogelijk zijn daar ergens in de buurt een rondtrekkende predikant te vinden - onlangs zijn er een paar door Natchez getrokken.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Laat ik er maar voor zorgen dat er iemand is die ons kan trouwen.' Hij maakte een grimas. 'Ik zal het er wel met Blackburne over hebben.'


  Hij liep nogmaals een rondje door de kamer, en keek toen even vluchtig naar Arabella. 'Op dit moment lijkt het me het beste dat Jeremy je terugbrengt naar Greenleigh.' Hij keek haar weemoedig aan. 'Het zou me een intens genoegen zijn dat zelf te doen, lieverd, maar als we onze vijand niet wijzer willen maken dan hij al is, lijkt het me beter zo min mogelijk tijd in elkaars gezelschap door te brengen.' Toen hij Arabella's reactie daarop zag, liep hij meteen naar haar toe en knielde voor haar neer. 'Kijk niet zo, lieveling. Het is maar voor korte tijd. We zullen snel genoeg voor altijd samen zijn, en het zal niemand lukken ons weer van elkaar te scheiden. Wil je dat niet vergeten?'


  Arabella zuchtte en knikte. 'Natuurlijk. Je hebt gelijk. Het is alleen niet zoals ik me mijn bruiloft had voorgesteld.'


  'In ieder geval is er deze keer sprake van een bruiloft,' zei Jeremy opgewekt. 'Laten we nu maar teruggaan naar Greenleigh. Ik moet mama een briefje schrijven om haar te vertellen dat ik een paar dagen bij jou blijf en dat ze mijn bediende moet sturen met wat schone kleren.' Hij keek naar Tony. 'De rest laten we aan jou over.'


  'Goed,' zei Tony. 'Zodra jullie onderweg zijn naar Greenleigh, rij ik meteen naar Blackburne. Als alle voorbereidingen zijn gemaakt, verzin ik wel iets om jullie dat te laten weten. In de tussentijd,' zei hij glimlachend, 'denk ik dat Arabella morgenochtend wakker moet worden met een intens verlangen een ritje in de omgeving te gaan maken, laten we zeggen, eh, in de richting van Greenville.'


  Tony stond op en hielp Arabella overeind. Hij keek even naar Jeremy en vroeg: 'Als je ons even alleen wilt laten?'


  Jeremy bloosde. 'O, eh, natuurlijk.'


  Eindelijk alleen trok Tony Arabella teder in zijn armen. Zijn mond reisde met vederlichte kusjes over haar gezicht toen hij mompelde: 'Maar je geen zorgen, lieverd. Ik meen wat ik zeg - er is niemand die ons huwelijk in de weg kan staan.'


  Ze glimlachte. 'Ik geloof je, maar Tony, hoe zit het met later? Hoe komen we er ooit achter wie Molly heeft vermoord en wie haar vijf jaar geleden naar de jachthut heeft gestuurd?' Haar prachtige ogen werden donker. 'En wie heeft Elizabeth vermoord?'


  Tony verstevigde zijn greep op haar armen. 'Geen angst, we zullen hem ontmaskeren, maar op het moment is er maar één ding dat ik wil; dat jij en mijn kind veilig zijn. Als we eenmaal getrouwd zijn zullen we het verleden en de meer recente gebeurtenissen eens haarfijn onder de loep nemen.'


  Met zijn ogen op de hare gericht, vroeg hij zacht: 'Wanneer kwam je tot de ontdekking dat ik de waarheid vertelde over Molly? Ik kan me herinneren dat je mijn versie van die nacht, de laatste keer dat we samen waren, niet wilde geloven.'


  Ze speelde met de knoop van zijn jas. 'Toen we uit elkaar gingen voelde ik me vreselijk ellendig — en ik begon aan jou te denken en aan wat ik van je wist.' Ze keek hem aan. 'Je mag dan een hoop dingen zijn,' zei ze droogjes, 'maar je bent geen leugenaar. Zelfs je lasteraars geven toe dat je niet liegt. En omdat ik je heel goed ken, weet ik dat je eerder met je zonden te koop zou lopen dan ze te ontkennen. Dus toen moest ik het feit onder ogen zien dat je niet over Molly had gelogen — dat iemand je in de val had laten lopen en het zo had geregeld dat ik je in de meest belastende omstandigheden zou aantreffen.' Er verscheen een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. 'Mijn trots was gekrenkt, en toen ik hoorde dat je met Blackburne een weddenschap had afgesloten, had ik danig de pee in. Ik weet niet wat ik erger vond - jou in bed aan te treffen met Molly of erachter komen dat je me alleen vanwege een weddenschap het hof had gemaakt.'


  'Die vervloekte weddenschap!' gromde Tony. 'Lieverd, het is gebeurd zoals ik je dat heb verteld - ik heb die weddenschap afgesloten, maar dat was voordat ik je kende.' Zijn gezicht verzachtte zich. 'Toen ik je eenmaal had ontmoet, toen ik je in die prachtige ogen had gekeken en je verrukkelijke glimlach had gezien, was die weddenschap het laatste waar ik aan dacht. Ik wist alleen dat ik voor het eerst van mijn leven verliefd was geworden en dat je met één blik mijn hart had gevangen.'


  'O, Tony! Wat een prachtige woorden.'


  Hij kuste haar. 'Vooral omdat ze waar zijn. En reken maar dat ik in de toekomst nog meer lieve dingen tegen je zal zeggen.' Hij kuste haar nog een keer, en zijn begeerte nam toe. Maar toen hij zich herinnerde dat Jeremy in de gang te wachten stond en dat er nog genoeg momenten zouden komen om de liefde met haar te bedrijven, duwde hij haar met tegenzin van zich af.


  Een beetje hijgend, en zijn ogen fel van verlangen, drukte hij nog een laatste kus op haar neus, en mompelde: 'Laten we nu maar naar je broer gaan, voordat ik mezelf vergeet en je hier ter plekke verslind.'


  Arabella onderdrukte een giechelbui en liet zich door hem naar de deur brengen. Een paar minuten later zat ze weer op haar kleine, zwarte merrie, en reden zij en Jeremy gelaten van Sweet Acres weg.


  Tony keek hen na tot ze in het bos waren verdwenen, en sprong toen op de rug van zijn eigen paard. Het eerste punt op de agenda was een bezoek aan Blackburne.


  Inmiddels was het al laat in de middag, en terwijl hij de korte afstand tussen zijn eigen huis en de Blackburne-plantage overbrugde, overdacht Tony alles wat er was gebeurd. Hij probeerde zich te concentreren op wat er nu het eerst aan de orde was, maar zijn gedachten dwaalden voortdurend af naar Arabella; naar de vurigheid van haar haar, de verrukkelijke vorm van haar mond als ze glimlachte, de kleur van haar ogen, de vorm van haar neus... hun baby, die in haar schoot groeide...


  Geheel in gedachten verzonken, was hij bijna verbaasd toen Sugar voor de brede treden van Willow Dale tot staan kwam. Gedurende een kort moment had hij er geen idee van waar hij was en waarom hij daar was.


  Als Patrick al verbaasd was om Tony zo snel na de gebeurtenissen van die ochtend te zien, hij liet er niets van merken en trok slechts een zwarte wenkbrauw op. Onderuitgezakt in een paar comfortabele stoelen die in Blackburnes werkkamer tegenover elkaar stonden, veranderde er maar weinig aan Patricks lome interesse toen Tony hem het hele verhaal uit de doeken deed.


  Toen Tony eindelijk was uitgesproken, staarde Patrick hem een hele minuut aan, zonder dat zijn knappe gelaatstrekken enige reactie vertoonden. Toen knikte hij, alsof een vermoeden van hem bewaarheid werd.


  'Nou?' vroeg Tony pinnig. 'Ga je ons helpen of niet?'


  Patrick glimlachte, een opmerkelijk charmante glimlach op zo'n hard en cynisch gezicht. 'Heb je daar ooit aan getwijfeld, mijn vriend?'


  Er viel een enorme last van Tony's schouders. 'Nee, ik wist dat ik op je kon rekenen. Eigenlijk ben jij de enige op wie ik kan rekenen.'


  Patrick wuifde Tony's woorden weg. 'Genoeg daarvan. We moeten plannen maken.'


  De mannen spraken een aantal minuten met elkaar, en probeerden te bepalen hoe ze nu het beste verder konden gaan. Een uur later hadden ze allebei een glimlach op hun gezicht toen Patrick met Tony meeliep naar de plek waar Sugar op hem stond te wachten.


  'Mijn bediende, Robertson, en ik zullen bij het ochtendgloren naar Greenville vertrekken, en zodra ik alles in orde heb gemaakt,' zei Patrick, 'zal ik Robertson naar je toe sturen.' Hij sloeg Tony op de rug, en voegde eraan toe: 'Je kunt erop rekenen dat ik je uiterlijk donderdagmiddag iets zal laten weten.'


  Tony besteeg zijn paard en keek even op Patrick neer. 'Nogal ongelooflijk, hè, dat ik vóór deze week voorbij is een getrouwde man zal zijn met een baby op komst.'


  Patrick schudde glimlachend zijn hoofd. 'Nee, mijn vriend, niet ongelooflijk — iedereen die jou en Arabella samen heeft gezien weet dat het onvermijdelijk was.' Zijn gezicht verhardde zich. 'En deze keer zal het heel anders aflopen dan de laatste keer dat jullie aan een huwelijk dachten. Ik zweer het.'


  Hoofdstuk 17


  


  


  



  



  


  Het was niet het huwelijk van haar dromen, maar toch leek het alsof ze op een roze wolk zat toen ze die vrijdagavond naast Tony stond, in een klein en schaduwrijk groen dal net buiten Greenville, en de woorden uitsprak die haar tot zijn vrouw maakten. Jeremy en Patrick Blackburne waren de enige getuigen van dit huwelijk - zij, en de vrij wild uitziende rondtrekkende predikant die hen in de echt verbond.


  De tijd tussen het moment dat ze Tony verliet en dit, nu ze daadwerkelijk naast hem stond, was nogal angstaanjagend en hectisch geweest. Angstaanjagend omdat het nog steeds mogelijk was dat iemand hun huwelijk zou verhinderen; hectisch omdat zij en Jeremy in zeer korte tijd erg veel moesten regelen, wilden ze, op het moment dat Tony hun liet weten dat alles in orde was, in de startblokken staan.


  Uiteindelijk was alles zonder enig incident verlopen. Mary had er geen problemen mee gehad toen Jeremy aangaf dat hij graag een paar dagen bij zijn zus wilde logeren; binnen enkele minuten nadat Patrick in Greenville was gearriveerd had hij predikant Hattersfield gevonden; en donderdag, laat in de middag, had Tony Jeremy laten weten dat alles in kannen en kruiken was. Zelfs Arabella's en Jeremy's besluit om op vrijdagmiddag een lange tocht door de omgeving te gaan maken, had bij de Tidmores maar weinig nieuwsgierigheid opgewekt. En dat gold ook voor Arabella's luchtige opmerking dat ze zich geen zorgen hoefden te maken als zij en Jeremy die avond niet thuiskwamen — als het erg laat zou worden, zouden ze bij vrienden overnachten. Welke vrienden ze bedoelde had ze veiligheidshalve maar in het midden gelaten.


  Tony had de voorbereidingen voor de bruiloft aan Patrick overgelaten en Patrick had aan alles gedacht - zelfs een paar dingen waar de anderen geen seconde bij hadden stilgestaan. Toen hij haar kort voor het huwelijk met het breedgerande, ouderwetse hoedje en de vale groen en witte jurk confronteerde, waarvan hij vond dat ze die aan moest trekken, had Arabella afkeurend haar neus opgetrokken.


  'Moet dat echt?'


  Patrick had naar haar gegrijnsd, zijn koele groene ogen dansend van het lachen. 'Absoluut. Opdat het huwelijk geldig is moeten jij en Tony je echte naam gebruiken — dat moeten we allemaal. Maar we willen niet dat onze predikant je herkent als je hem toevallig tegenkomt voordat jullie huwelijk officieel bekend is gemaakt - en zo snel zal dat niet gebeuren, maar we mogen geen enkel risico nemen. Dat vreselijke hoedje is pure noodzaak — en ik wil niet dat er ook maar één lok van je opvallende haar onderuit komt. Door die brede rand wordt ook een groot deel van je gelaat aan het zicht onttrokken. Bovendien heb ik Hattersfield verteld dat jij en Tony pachters van me zijn. Dus zullen jullie er ook als pachters moeten uitzien.'


  Tony grinnikte en hield de armoedige, met de hand geweven kledingstukken en een vreselijk versleten zwarte hoed omhoog. 'De mijne zijn niet veel beter, schat. We zullen goed bij elkaar passen.'


  'Verdomme, ik kan niet zeggen dat ik hier de lol van inzie,' klaagde Jeremy, terwijl hij een versleten en vaak verstelde oude broek en een nogal pluizerig hemd liet zien. Met argusogen bekeek hij de grotendeels kapotte en veel te grote strohoed die onderdeel uitmaakte van zijn uitmonstering. Maar wat hem nog het meeste ergerde, was het feit dat de kleren niet schoon waren. 'Had je deze door ongedierte geteisterde kledingstukken niet even kunnen laten wassen?' vroeg hij klagend, terwijl hij met een ontevreden gezicht aan zijn schouder krabde.


  'Nee, dit is juist de bedoeling. En ik verwacht wel een beetje dankbaarheid - jullie mogen best weten dat ik bijna een hele dag naar, eh, geschikte kleding op zoek ben geweest,' zei Patrick, die er erg veel schik in had. 'Denk je dat veel te grote hoeden zomaar voor het oprapen liggen? We moeten ons gezicht zoveel mogelijk verbergen - vergeet dat niet, en bedwing de behoefte die hoed naar achteren te schuiven of hem af te zetten. We willen niet dat jullie herkend worden. Onze predikant moet een drietal arme, hardwerkende pachters zien - elegante kleding is nu niet aan de orde.'


  De blik die Jeremy hem toewierp sprak boekdelen. 'Het valt me op dat jouw kleren er heel wat beter uitzien dan de onze. Hoe komt dat?' Ondanks de lach in zijn ogen trok Patrick een zo superieur mogelijk gezicht. 'Vergeet niet dat ik jullie opperheer ben — de meester.' Hij grijnsde. 'Ik zou niet in dergelijke kleding gezien willen worden.'


  Het verhaaltje dat Patrick had bedacht voor dit heimelijke huwelijk was plausibel. Een van zijn pachters had de dochter van een van zijn andere pachters zwanger gemaakt. Het tweetal moest zo snel mogelijk in het huwelijk treden voordat de heethoofdige vader van het meisje erachter zou komen — anders zou het ontaarden in een bloedbad. Gelukkig was haar broer een goede jongen, die hier onmiddellijk zijn medewerking aan had verleend, en aan hem was de twijfelachtige eer mettertijd haar vader op de hoogte te brengen. Patrick had hun zijn hulp toegezegd om de vrede te bewaren - en zijn pachters te behouden.


  Aldus trouwde Anthony Daggett op zestien juni 1779 met Arabella Montgomery, in de buurt van het stadje Greenville in Mississippi. De ceremonie was kort maar legaal - Arabella was Tony's vrouw.


  Met alleen het gezelschap van haar broer en Tony's vriend Patrick Blackburne, en de baardige predikant die enigszins naar whisky stonk, mocht het dan een heimelijk huwelijk zijn, maar wat Arabella betrof was het pure magie. Natuurlijk was het groene dal niet zo statig als de kerk in Natchez waar ze ooit in het huwelijk had willen treden, en droeg ze geen bruidsboeket in haar handen dat was samengesteld uit zeldzame en prachtige bloesems, maar dat deed er niet toe - ze trouwde met de man van wie ze hield. Dicht bij Tony staand, de warmte voelend die uitstraalde van zijn grote lichaam, luisterend naar zijn diepe stem die de geloften uitsprak, wist Arabella zeker dat ze zich in haar hele leven nog nooit zo gelukkig had gevoeld. En toen de ceremonie voorbij was en Tony haar teder in zijn armen nam om haar te kussen, was ze bang dat haar hart van puur geluk zou exploderen.


  Was hun bruiloft onorthodox, hun eerste nacht als man en vrouw was dat ook. Het was van het grootste belang dat ze niet in de buurt van Greenville bleven hangen, en toen de geloften waren uitgesproken en de bruid haar kus had ontvangen, werd de predikant snel voor zijn moeite bedankt en duwde Patrick hem wat zilveren munten in zijn groezelige hand.


  Patrick had erop gestaan dat ze hun paarden veilig achterlieten bij Robertson, zijn persoonlijke bediende, die een paar mijl verderop, in de richting van Natchez, op hen stond te wachten. Het laatste stukje hadden ze afgelegd in een krakkemikkige wagen met een paar oude knollen ervoor, die op de afgesproken plaats gereed had gestaan. Dus reden ze weg in dezelfde krakkemikkige wagen waarmee ze waren gekomen. Zelfs Patrick reed op een onopvallend paard - een te mooi paard zou hem zijn leven kunnen kosten.


  Als ze een keus hadden gehad, zouden ze geen van allen de nacht op de beruchte Natchez Tracé hebben doorgebracht, maar er was geen alternatief. Zelfs in het daglicht was de Tracé gevaarlijk, en het idee om 's nacht de smalle en kronkelige weg te volgen, met de mogelijkheid dat er allerlei rovers en moordenaars in de verhullende bossen en rietvelden verborgen zaten, sprak hen geen van allen aan. En natuurlijk moesten ze aan Arabella denken. Ze had er al een lange en vermoeiende dag in het zadel op zitten, en de mannen besloten dat het vermoedelijk erger zou zijn om haar de hele nacht door te laten rijden, ondanks haar protesten dat ze zich uitstekend voelde, dan langs de Tracé te kamperen.


  Een uur voor de schemering inviel liepen ze Robertson tegen het lijf. Ze trokken snel hun gewone kleren aan en ruilden de wagen en de zwoegende boerenpaarden in voor hun eigen paarden. Robertson, die de taak had zich van de kleding, de wagen en de paarden te ontdoen, zou zich later weer bij hen voegen, en met zijn vieren reden ze zo lang mogelijk door tot de laatste zonnestraal verdwenen was.


  Arabella had zich niet gerealiseerd hoe in en in moe ze was, tot Tony haar van haar paard tilde. De opwinding en de zenuwen hadden haar de hele dag gaande gehouden, al voor het aanbreken van de dageraad, en nu ze veilig met Tony was getrouwd en ze daadwerkelijk op weg waren naar huis, voelde ze zich opeens zo slap als een vaatdoek.


  Tony glimlachte naar haar toen hij haar naar een oude boomstronk aan de rand van een open plek bracht die ze voor hun kamp hadden uitgekozen; met dicht in de buurt een beekje. 'Het is een zware dag voor je geweest, dat weet ik. Vooral omdat je geen ervaren ruiter bent. Ben je erg moe, mijn liefste?'


  Nadat ze de stronk op ongewenste bezoekers had gecontroleerd, ging Arabella zitten en slaakte een zucht van verrukking. 'Ik wilde niet klagen of ons ophouden, maar als ik nog vijf minuten langer in het zadel had moeten zitten, had ik me laten vallen en was ik hysterisch geworden,' zei ze wrang.


  Jeremy, die een paar meter voor haar bezig was een vuur aan te leggen, keek grijnzend over zijn schouder achterom. 'Ik moet bekennen dat ik erg onder de indruk ben van de zelfbeheersing die je vandaag hebt getoond. Je hebt uren in het zadel gezeten, en betrekkelijk hard gereden - jij, Bella, die normaal gesproken in zwijm valt als je gedwongen wordt een ander transportmiddel te gebruiken dan een goed verend rijtuig dat wordt voortgetrokken door een heel kalm paard.'


  De hooghartige blik op haar gezicht strookte niet met de twinkeling in haar ogen. 'Je moet weten dat ik, eh, in mijn jeugd geen onverdienstelijke ruiter was.'


  'Ach, en nu ben je net zo oud als een paar versleten laarzen,' plaagde Jeremy.


  Blackburne, die zich om de paarden had bekommerd, keek het tweetal aan en zei: 'Ik zou me er maar niets van aantrekken, mijn lieve mevrouw Daggett. U hebt zich vandaag uitstekend geweerd.'


  'Inderdaad,' stemde Tony trots in. Hij reikte naar haar hand en drukte er een kus op. Met warme en liefdevolle ogen mompelde hij: 'Meer dan uitstekend zelfs.'


  Arabella schonk hem een stralende glimlach, en plotseling waren ze zich alleen nog bewust van elkaar.


  Jeremy en Blackburne wisselden een blik en hadden het opeens heel erg druk met hun eigen taken. Maar Tony en Arabella waren nog niet zo ver heen dat ze zich niet onmiddellijk weer van hun omgeving bewust werden. Even later, toen Arabella weer wat op krachten was gekomen, begon ze Jeremy te helpen met het zetten van een pot koffie, en Tony hielp Patrick met het afzadelen van de paarden, waarna ze de dieren iets te drinken en te eten gaven.


  Robertson, zijn paard hijgend en zwetend van de snelle rit over de Tracé, arriveerde binnen het uur. Vijftien minuten later zaten ze allemaal rondom het gloeiende vuur koffie te drinken en aten ze de koekjes en het gedroogde hertenvlees dat Patrick in zijn zadeltassen had meegenomen.


  Terwijl Arabella behaaglijk naast Tony op een deken zat, met de sterke smaak van de koffie en het zoute hertenvlees nog op haar tong, kwam ze tot de conclusie dat haar huwelijksfeest perfect was. Natuurlijk waren de koeken wat aan de taaie kant en zwermde er van alles en nog wat door de lucht, maar dat werd allemaal gecompenseerd door het heerlijke gekraak van diezelfde koekjes tussen haar tanden en de aromatische houtrook die om hen heen zweefde en de meeste insecten verdreef.


  En later, toen zij en Tony naast het dovende vuur in elkaars armen lagen, en Patrick, Jeremy en Robertson om het kamp heen patrouilleerden, wist ze zeker dat haar huwelijksnacht gedenkwaardiger was dan die van alle andere vrouwen. Het maakte niet uit dat zij en Tony niet met elkaar konden vrijen - daar hadden ze nog de rest van hun leven de tijd voor. Maar toch was deze nacht speciaal en uniek; voor de eerste keer zouden ze de nacht, de hele nacht, in elkaars armen doorbrengen, in de gezamenlijke wetenschap dat ze intens veel van elkaar hielden.


  Vijfenveertig minuten na het aanbreken van de dageraad, na een haastig ontbijt dat uit dezelfde bestanddelen bestond als het avondmaal van de dag ervoor, gingen ze weer op pad. Als ze geen verdenkingen wilden oproepen, was haast geboden.


  Arabella kon het zachte gekreun dat haar ontglipte toen ze die ochtend weer in het zadel zat niet onderdrukken. En de wetenschap dat ze nog een hele dag rijden voor de boeg had, hielp ook niet echt. Tony hoorde haar gekreun, en keek haar meelevend aan. 'Pijnlijk?' Arabella knikte. 'Heel erg. Ik zal blij zijn als ik weer thuis ben.'


  En hoewel ze naar een heet bad verlangde en een lang en ononderbroken middagdutje op haar zachte bed, wilde ze, toen ze eindelijk het punt bereikten waarop hun wegen zich van elkaar zouden scheiden, opeens dat er aan deze rit nooit een eind zou komen. Het was al laat in de middag, en het was een uitermate vermoeiende dag geweest, maar naar dit moment had ze met angst en vrees uitgekeken.


  De drie anderen lieten Tony en Arabella bij de tweesprong achter en trokken zich discreet terug om de geliefden een paar minuten privacy te gunnen.


  Tony bracht zijn paard naast het hare, en zei zacht: 'Ik kom pas morgenavond naar je toe - je hebt rust nodig.' Zijn ogen glansden. 'Maar verwacht niet dat er morgenavond veel van slapen komt.'


  Arabella bloosde, en Tony lachte. Maar de glimlach verdween zo snel als hij gekomen was. 'Lopen die mannen nog steeds om je huis te patrouilleren?'


  Arabella schudde haar hoofd. 'Nee. Na die ene keer is er niets meer voorgevallen, en omdat ik dacht dat mijn bezoeker niet meer terug zou komen heb ik het weer afgeschaft.' Ze vertrok haar gezicht. 'Ik vond het een beetje aanstellerig van me.'


  Tony fronste zijn wenkbrauwen. 'Aanstellerig of niet, ik zou me beter voelen als ik wist dat ze het huis in de gaten hielden. Hun afwezigheid maakt het weliswaar wat gemakkelijker voor mij om jou te bezoeken, maar tot we Molly's moordenaar hebben ontmaskerd, is het beter om de wacht weer in te stellen.'


  'Denk je echt dat ik in gevaar verkeer?' vroeg ze, haar grote ogen vol zorgen.


  Tony haalde zijn schouders op. 'Waarschijnlijk niet zolang ons huwelijk een geheim is, maar ik wil geen enkel risico nemen.' De glimlach die hij haar schonk, verwarmde haar tot in haar botten. 'Doe mij een plezier, lieverd - en stel de wacht weer in.'


  Arabella stemde in, en nadat ze nog een paar minuten met elkaar gesproken hadden over zaken die alleen geliefden aangaan, gaf Tony haar een kus en ze voegden zich weer bij de anderen.


  Tony vond het moeilijk om haar met Jeremy te zien wegrijden. Elk instinct in hem wilde haar meenemen naar Sweet Acres en aan de hele wereld verkondigen dat zij zijn bruid was. Maar dat durfde hij niet. Twee echtgenotes waren dood, een van hen vermoord, en hij zou liever sterven dan Arabella ook maar enigszins in gevaar brengen.


  Terwijl hij zijn paard naast dat van Tony bracht, zei Patrick zacht: 'Ze is heus wel veilig. Maak je geen zorgen.'


  'Was ik wat dat betreft maar net zo zelfverzekerd als jij,' zei Tony grimmig, zijn ogen op Arabella's verdwijnende gestalte gericht.


  'Heb ik je ooit misleid?' vroeg Patrick, in een poging Tony af te leiden.


  Tony keek hem met een lach in zijn blauwe ogen aan. 'Meer dan eens!'


  'Niet waar. Dit is laster,' protesteerde Patrick heftig. 'Geef eens een voorbeeld.'


  Op discrete afstand gevolgd door Robertson, vervielen ze in een vriendschappelijke woordenwisseling die voortduurde tot hun wegen zich van elkaar scheidden.


  Tony bracht zijn paard tot staan, en zei: 'Denk je dat het zou opvallen als je me vanavond een bezoekje brengt?'


  Patrick dacht er even over na. 'Ik zie niet in waarom. Feitelijk lijkt het me logisch dat ik langskom, vooral nu ik een paar dagen weg ben geweest en je al die tijd niet heb gezien.'


  Toen ze het daarover eens waren, gingen ze uit elkaar; Tony naar Sweet Acres en Patrick naar Willow Dale.


  Toen Tony weer thuis was, vroeg hij eerst om een heet bad en een schaal met boterhammen en een kan bier. Anderhalf uur later, fris geschoren, gebaad, en zijn maag goed gevuld, was hij weer klaar voor alles wat op zijn weg zou komen.


  Toen hij met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht de grote trap was afgedaald, liep hij langzaam naar zijn werkkamer. Gezeten achter zijn bureau, hield hij zich in eerste instantie bezig met hetgeen hij voor Arabellas toekomst het belangrijkst achtte — zijn testament. Hij wilde haar toekomst veiligstellen, dus bracht hij de volgende minuten door met een lijst te maken van zaken die hij niet wilde vergeten als het document de volgende ochtend werd opgesteld.


  Zijn overlijden was niet iets waar hij te lang bij stil wilde staan - vooral niet nu hij eindelijk alles had om voor te leven, en daarom legde hij zijn aantekeningen snel weer opzij. Hij zou er de voorkeur aan hebben gegeven om de tijd door te brengen met denken aan Arabella, hun kind, en de toekomst die ze samen zouden hebben, maar hij was zich er alleszins van bewust dat hun toekomst op losse schroeven stond tot de moordenaar van Molly bekend was.


  Uit het korte gesprek tijdens de maaltijd met Billingsley was gebleken dat niemand hem was komen opzoeken tijdens zijn afwezigheid, en dat er niets was gebeurd dat ongebruikelijk of belangrijk was. Dit nieuws had hem moeten geruststellen, en tot op zekere hoogte was dat ook zo. Niemand, met uitzondering van de bedienden die hij vertrouwde, had überhaupt geweten dat hij weg was, en zij zouden daar niet over roddelen. En het lag niet voor de hand dat Arabella en Jeremy's nachtelijke uitstapje door iemand opmerkelijk zou worden gevonden - hoopte hij. Blackburnes afwezigheid zou ook geen achterdocht moeten oproepen, en deed het dat wel, waarom zou iemand dat dan in verband brengen met het uitstapje van Arabella en Jeremy? Dus was er eigenlijk nog maar één probleem: wie had Molly vermoord? En waarom?


  Hij bleef daar een tijdlang zitten, dacht er voortdurend over na en probeerde met een uitleg te komen die ergens op sloeg. Het was onvermijdelijk dat zijn gedachten over Molly's moord zouden afdwalen naar de dood van Leyton. Aan de Natchez Tracé waren moorden en roofovervallen aan de orde van de dag, zelfs in het roemruchte 'Natchez-under-the-hill', maar het was niet gebruikelijk dat iemand van Leytons positie koelbloedig in zijn eigen huis werd vermoord. Er was geen duidelijk verband tussen Molly's moord en die van Leyton, maar hij kon de groeiende zekerheid dat ze toch verband met elkaar hielden, en hij was de link, niet van zich afschudden.


  Natuurlijk was het ook nog mogelijk dat Molly vermoord was door een jaloerse minnaar. Of dat het gewoon gebeurd was omdat ze in een slechte buurt woonde en dat haar dood helemaal niets te maken had met de moord op Leyton van enkele weken geleden. Maar nu hij die gedachtegang eenmaal had ingezet, kon hij zich er moeilijk van losmaken.


  Hij keek boos voor zich uit. Had hij niet een of ander gerucht opgevangen dat Molly door Leyton werd onderhouden? Barst! In al die jaren dat hij haar kende was ze door wel een tien man onderhouden - onder wie ook Alfred en zijn zonen, en ook die opgeblazen idioot, Kingsley. Maar als ze recentelijk onder de hoede had verkeerd van Leyton, misschien zelfs ten tijde van zijn dood, was het meer dan slechts een toevalligheid dat ze allebei een paar maanden na elkaar waren vermoord. Natuurlijk, bekende hij wrang, kon het toeval zijn - Leyton had zeker genoeg vijanden gemaakt. Dus, had dezelfde persoon Molly en Leyton vermoord? Wat bij hem de vraag opriep wat Molly en Leyton hadden geweten of gedaan om überhaupt vermoord te worden. En wat had dit allemaal met hem te maken? Vooropgesteld dat het iets met hem te maken had.


  Blindelings starend naar het blad van zijn bureau, terwijl de vingers van zijn ene hand afwezig op het vel papier tikten waar hij zijn aantekeningen voor zijn testament op had geschreven, klemde hij zijn lippen op elkaar. Pasgetrouwd en in plaats van zijn tijd in het bed van zijn vrouw door te brengen, was hij bezig met zijn testament. Hij zuchtte. Als de gebeurtenissen in het verleden enige indicatie waren, was het Arabella die nu haar testament zou moeten opstellen!


  Hij gaf toe dat hij weinig geluk had gehad met zijn echtgenotes in leven te houden. Niet alleen met hen in leven te houden, dacht hij loom, maar ook om een toekomstige bruid naar het altaar te leiden. Was het gewoonweg pech, of iets anders? Terugkijkend op het verleden, drong het opeens tot hem door dat het nogal vreemd was dat hij altijd zoveel pech had gehad waar het vrouwen betrof. En nu was een andere vrouw, Molly, de vrouw die zo'n groot aandeel had vervuld in de vernietiging van zijn verloving met Arabella, ook dood. Was het toeval, of speelde er soms iets anders?


  Een groot aantal mensen was tegen zijn verloving met Arabella gekant geweest, en ze waren er alleen toe in staat geweest om Molly deze belangrijke rol te laten vervullen, maar was dat puur op altruïstische motieven gebaseerd geweest? Of was er soms een andere reden geweest? Een reden die meer te maken had met hem ongetrouwd en ongebonden te houden dan Arabella de beproeving van een huwelijk met hem te besparen?


  Het was een intrigerende gedachte, maar hij schoot er niets mee op. Voor zover hij het kon bekijken, was er maar één reden om hem ongetrouwd en kinderloos te houden: volgens de voorwaarden van zijn grootvaders testament ging het Daggett-fortuin naar zijn oom en neven als hij kinderloos zou overlijden. Maar als dat het geval was, waarom brachten ze hem dan niet gewoon om? Waarom hielden ze hem dan in leven?


  Hij dacht uitvoerig na over het idee dat een of al zijn familieleden hem dood wilden hebben. Het was een nare gedachte, maar niet een zonder een kern van waarheid. Het enige vreemde was, bedacht hij, dat hij nog steeds in leven was.


  Zijn blik viel op het vel papier waar hij de belangrijkste punten op had geschreven die in zijn testament moesten worden opgenomen. Zijn aandacht verscherpte zich toen één van die punten van het papier af leek te springen. Zijn adem stokte in zijn keel toen hij zich het belang ervan realiseerde. Er was een heel goede reden om hem in leven te houden als men de allergrootste prijs wilde.


  Terwijl hij op Blackburne wachtte, bekeek Tony zijn verbijsterende conclusies van alle kanten. Hij kon zich vergissen, zich vastklampen aan strohalmen, maar toch was het allemaal op een angstaanjagende manier heel goed mogelijk.


  Toen Blackburne die avond om klokslag acht uur arriveerde, zat Tony nog steeds in zijn werkkamer. Begroetingen werden uitgewisseld en versnaperingen opgediend.


  Enkele seconden later, toen hij comfortabel tegenover Tony zat, een glas whisky naast zijn elleboog, keek Patrick hem een tijdlang aan, en vroeg toen: 'Waarom kijk je zo somber, mijn vriend? We hebben onze taak volbracht — zonder dat er een haan naar kraait. Je zou vanavond een gelukkig man moeten zijn.'


  'Dat word ik pas als ik weet wie Molly heeft vermoord - en Elizabeth!' zei Tony grimmig.


  Blackburne leek geschrokken. 'Je denkt toch zeker niet —'


  'Vanaf het moment dat ik vanmiddag thuiskwam heb ik niets anders gedaan dan nadenken! En ik kan niet zeggen dat mijn gedachten me enige rust hebben gebracht.' Hij nam een slok van zijn eigen whisky. 'Maar ik ben tot één conclusie gekomen — óf ik ben een vervloekte man, óf iemand heeft erg veel moeite gedaan om mijn leven tot een hel te maken!'


  'Ach, kom nou,' protesteerde Blackburne. 'Ik geef toe dat je wat tragische momenten hebt meegemaakt, maar dat was echt een kwestie van pech hebben.'


  'Denk je? Dat is misschien het geval geweest toen Mercy stierf — als ik niet zo vastberaden was geweest haar los te wrikken van Terrell door als een bezetene achter haar aan te gaan, weet ik zeker dat ze nu nog zou hebben geleefd. Maar wat Elizabeth betreft...' Hij keek Blackburne aan. 'Toen Elizabeth doodging, was ze hier, in haar eigen huis. Het was nog niet eens negen uur 's avonds — niet het tijdstip waarop een zichzelf respecterende inbreker een huis betreedt om het leeg te roven, vooral niet een huis als Sweet Acres. Het was niet zo dat ze erg laat thuiskwam en over een donker weggetje reed waar ze tragischerwijs het pad kruiste van een moordzuchtige bandiet; en ze was ook niet ergens waar ze niet had moeten zijn. Ze was hier,' zei Tony bitter. 'De enige plek waar ze veilig had moeten zijn.'


  Er viel een ongemakkelijke stilte, en toen Tony nog een slok van zijn whisky had genomen, vroeg hij zacht: 'Heb ik je ooit verteld dat er helemaal niets gestolen was?'


  Blackburne knikte. 'Ja, en dat feit sprak tegen je — dat, en het tijdstip.' Blackburne concentreerde zich en fronste zijn wenkbrauwen. Als ik het me goed herinner stonden de terrasdeuren van haar zitkamer open toen Billingsley, die in paniek naar beneden rende toen hij het schot hoorde, in de kamer arrriveerde en haar dood aantrof. Jij was niet thuis — je dineerde die avond bij mij.' Blackburne trok een grimas. 'Wat niemand natuurlijk geloofde. De roddelaars houden al jaren vol dat ik over je verblijfplaats heb gelogen om je nek te redden.'


  Tony hief zijn kristallen glas op in een spottende toost. 'Zo te zien ben ik je mijn leven al twee keer verschuldigd — een schuld die ik nooit zal kunnen terugbetalen.'


  'Noem je eerste kind naar mij, en dan staan we quitte,' zei Blackburne, met een enigszins plagende blik in zijn ogen.


  'Afgesproken!'


  Maar er kwam meteen een eind aan het luchtige moment. Blackburne fronste zijn wenkbrauwen, en vroeg: 'Wat heeft Elizabeths dood te maken met die van Molly? Je gelooft toch zeker niet dat daar een verband tussen is?'


  Tony knikte langzaam. 'Zoals ik al zei, óf ik heb verdomd veel pech met vrouwen, óf iemand heeft erg zijn best gedaan om die indruk te wekken. Maar wat ik eigenlijk bedoel, is het je opgevallen dat alleen de vrouwen in mijn leven het meest geleden hebben?' Met een gepijnigd gezicht noemde hij ze een voor een op. 'Mijn eerste twee echtgenotes, Mercy en Elizabeth, zijn dood. Mercy's dood, en dat geloof ik oprecht, was een kwestie van pech. Maar die van Elizabeth niet, om de simpele reden dat ze vermoord is. Vijf jaar geleden trof mijn verloofde, Arabella, me onder afschuwelijke omstandigheden aan en verbrak acuut onze verloving. Nu is Molly dood, ook vermoord. Molly, de vrouw wier streken mijn verbroken verloving met Arabella tot gevolg hadden. Dezelfde Molly die me minder dan een maand geleden tot de vader van haar kind betitelde. En dat laatste deed ze, toevallig, in bijzijn van Arabella. Als er sprake van was geweest dat Arabella en ik de draad weer hadden opgepakt, dan zou daar meteen een eind aan zijn gekomen. Vind je dat niet interessant? Ik wel.'


  Patrick fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar ik dacht dat je had gezegd dat Arabella al tot het besef was gekomen dat je niet had gelogen over Molly's plotselinge verschijning in de jachthut vijf jaar geleden. Is dat niet een van de redenen waarom ze met je getrouwd is? Omdat ze in je onschuld gelooft?'


  Tony's gezicht verzachtte zich. 'Ja. Maar dat was iets dat niemand anders wist. En als iemand vastbesloten was ons van elkaar gescheiden te houden, wat is er beter dan de vrouw die ons vijf jaar geleden uit elkaar heeft gedreven te laten beweren dat ik de vader van haar kind was - een kind dat nota bene verwekt werd toen ik nog met Arabella verloofd was! Er zijn maar weinig vrouwen die een dergelijk verraad zouden kunnen vergeven.' Er verscheen een intense uitdrukking op Tony's gezicht. 'Denk er maar eens over na, Patrick! Mercy's dood was vermoedelijk toeval, maar iedereen met ook maar een beetje verstand zou geweten hebben dat ik meteen achter haar aan zou gaan als ik zou ontdekken dat zij en Terrell samen waren gevlucht. En als iemand iets in zijn schild voerde, en nieuwsgierig was naar wat er zou gebeuren, zou mijn oververhitte reactie hem een aardige indicatie hebben gegeven waartoe ik in staat was. Er had van alles kunnen gebeuren. Ik had dood kunnen gaan - waardoor mijn naaste bloedverwant het Daggett-fortuin zou erven.' Toen Blackburne hem sceptisch aankeek, zei Tony: 'Vergeet niet dat Terrell net zo'n heethoofd was als ik en net zo snel en accuraat met zijn pistool - de kans was groot dat een van ons of wij allebei het leven zouden laten.' Zijn gezicht verstrakte. 'Helaas waren het Mercy en Terrell die stierven.'


  'Als je oom Alfred zijn zinnen op jouw fortuin had gezet, waarom heeft hij je dan niet gewoon vermoord?'


  Tony stond op en liep een rondje door de kamer. Zijn voorhoofd nadenkend gefronst, zei hij: 'Ik denk niet dat er in het begin een definitief plan was - ik denk dat dat plan zich in de loop der tijd heeft gevormd. Mercy's dood was slechts bijzaak.


  'Maar met Elizabeth was het anders. Ik was niet alleen getrouwd, ik stond ook op het punt om vader te worden. En volgens mij begon onze boosdoener toen pas serieus te worden. Hij vermoordde Elizabeth en mijn kind, waardoor hij in één klap mogelijke erfgenamen elimineerde.' Tony wendde zijn blik af, en er vertrok een spiertje in zijn kaak. 'Ik weet zeker dat onze onbekende kwelgeest op dat moment op wat langere termijn ging kijken, en zich realiseerde dat als hij maar geduld betrachtte, als hij wachtte en me ongetrouwd kon houden, dat hij dan een nog grotere prijs zou winnen. Hij moet zich betrekkelijk veilig hebben gevoeld, want na twee desastreuze huwelijken was de kans heel klein dat ik nogmaals een dergelijk risico zou nemen.'


  Tony glimlachte grimmig. 'Hij had er niet op gerekend dat ik verliefd zou worden op Arabella — of zij op mij. Maar toen onze verloving werd aangekondigd, begon hij meteen plannen te maken om die verbintenis net zo snel weer te verbreken.' Hij keek even vluchtig naar Patrick. 'Snap je het dan niet? Ik heb geen pech gehad - maar iemand heeft wel die indruk weten te wekken.'


  Patrick maakte een grimas. 'Je argument is ijzersterk, en zo op het eerste gehoor klinkt het onheilspellend. Maar stel dat ik het met je eens ben, en ik zeg niet dat dat zo is, wat heeft dit dan allemaal voor zin?'


  'Weet je, het antwoord op die vraag is me lange tijd ontglipt. Maar vanmiddag, toen ik bezig was mijn testament te herzien om Arabella's toekomst en dat van mijn kind veilig te stellen, begon het me opeens te dagen.' Hij glimlachte en vroeg: 'Vertel eens, mijn vriend, als ik zou sterven, ongetrouwd en met geen rechtmatige erfgenamen, wie zou daar dan baat bij hebben?'


  'Je oom en je neven natuurlijk,' zei Patrick droogjes. 'Iedereen weet dat Alfred al jaren zijn zinnen op Sweet Acres heeft gezet en op het vermogen van de Daggetts. Maar wat ik nog steeds niet begrijp — waarom hebben ze je niet jaren geleden vermoord? Waarom doen ze al die moeite om je ongetrouwd en kinderloos te houden — en levend?'


  Tony knikte met een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht. 'Dat is precies het obstakel waar ik op stuitte, tot ik me een heel klein feit herinnerde.'


  'Wil je me alsjeblieft,' teemde Patrick, 'niet langer in spanning houden? Welk feit?'


  Nog steeds met een zelfvoldane grijns om zijn lippen, leunde Tony achterover in zijn stoel. 'Heb ik je ooit iets verteld over de vader van mijn moeder - baron Westbrook?'


  'Je vergeet dat ik die man ken. Herinner je je nog dat jij en ik tijdens onze jeugd heel vaak op Brookhaven gelogeerd hebben? Ik was erg op je Engelse grootouders gesteld.' Patrick keek even naar zijn glas. 'Je mag je eigen ouders misschien nooit gekend hebben, maar je mag jezelf verdomd gelukkig prijzen dat je beide grootouderparen hebt meegemaakt — zelfs al hebben ze je bijna geruïneerd door je toe te staan te denken dat de wereld van jou was.'


  Tony glimlachte weemoedig. 'Je hebt natuurlijk gelijk. Maar voor hij stierf realiseerde grootvader Westbrook zich wat hij had gedaan, en hij was vastbesloten me ervan te weerhouden zijn geld over de balk te smijten als ik het uiteindelijk zou erven. Hij zette het grootste deel van het Westbrook-fortuin vast en plaatste dat buiten mijn bereik. Maar hij creëerde tevens gelegenheden om mijn, eh, fouten te corrigeren, zou ik voortgaan op dat pad dat jij en ik toentertijd beliepen.'


  Patrick keek hem grijnzend aan. 'Je bedoelt onze wilde, spilzieke jeugd? We waren nogal wild en gevaarlijk in die tijd, hè?


  'Inderdaad,' bekende Tony wrang. 'Het brengt me nu aan het huiveren als ik eraan denk hoe we erop los hebben geleefd en ons nooit zorgen hebben gemaakt om de dag van morgen. Maar terug naar grootvader Westbrook.' Tony zuchtte. 'Ik was vijfentwintig en Elizabeth was nog geen week dood toen hij stierf. Pas enkele maanden later ervoer ik de voorwaarden van zijn testament, en ik moet bekennen dat ik me wezenloos ben geschrokken. Het vermogen van de Daggetts had ik al geërfd en ik had aangenomen dat het geld van de Westbrooks als een rijpe pruim in mijn schoot zou vallen.'


  'Vertel me nou niet dat hij je slechts een aalmoes heeft gegeven?' riep Patrick geschrokken uit. 'Je was het enige kind van zijn enige kind. Heeft hij het aan iemand anders nagelaten?'


  'O, nee, hij heeft het wel degelijk aan mij nagelaten - hij heeft er alleen voor gezorgd dat ik het de eerste paar jaren niet in handen zou krijgen.'


  'Wat bedoel je?'


  'Heel eenvoudig, hoewel ik de volledige beschikking had over al zijn huizen en de trust die hij had opgericht om het personeel en het onderhoud te betalen, heb ik maar een heel klein deel van dat, eh, grote kapitaal in handen gekregen. Alles, inclusief de landgoederen, de huizen, en het geld is opgenomen in een trust - op mijn naam weliswaar, maar met de bepaling dat bij mijn overlijden het geld zal worden toegekend aan mijn wettige kinderen, zou ik die inmiddels hebben gekregen. Als ik kinderloos zou overlijden - dan gaat alles naar een verre neef in Engeland, Thomas Avery.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Je hebt Avery een keer ontmoet en je vond hem een arrogante dwaas.'


  'Dat vind ik nog steeds. De man is een geboren idioot,' zei Patrick ronduit.


  Tony haalde zijn schouders op. 'Dat ben ik met je eens, maar volgens de voorwaarden van grootvader Westbrooks testament gaat alles naar Avery als ik kinderloos sterf.' Er verscheen een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Grootvader was bang dat ik, op de manier waarop ik in die dagen aan het drinken en gokken was, en als ik niet tijdens een of ander idioot duel het leven zou laten, het hele fortuin van de Daggetts er binnen korte tijd doorheen zou jagen. Hij wilde niet dat ik hetzelfde zou doen met zijn vermogen. Dus regelde hij het zo dat ik altijd op Brookhaven of in zijn huis in Londen kon verblijven, maar geld heb ik nooit gezien.' Hij keek Patrick aan. 'Op mijn veertigste verjaardag komt dat immense fortuin eindelijk in mijn bezit. Alles zal van mij zijn - de landgoederen en het geld. Maar als ik voor die tijd zou sterven, kinderloos natuurlijk, gaat alles naar Avery.' 'Probeer je me te vertellen dat je denkt dat Avery iets te maken heeft met jouw pech met vrouwen?' vroeg Patrick ongelovig.


  'Nee. Als het Avery was, had hij me alleen maar hoeven te vermoorden. Dan krijgt hij alles.'


  Patrick fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar wie dan?'


  Tony glimlachte flauwtjes. 'Wie anders dan een van mijn liefdevolle Daggett-bloedverwanten? Als mijn enige nog levende verwanten zouden ze een solide en bijna onbetwistbare claim op het geld kunnen doen gelden — ongeacht de voorwaarden van mijn testament. En ik vind het gênant om toe te geven, maar ondanks hun houding jegens mij zijn het wel mijn naaste bloedverwanten. Ze worden wel degelijk in mijn testament genoemd, omdat ik niemand anders kon verzinnen — wat inmiddels natuurlijk veranderd is. Dus, wie denk je dat het is? Albert? Franklin? Of Burgess?'
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  Patrick staarde hem een tijdlang aan, de uitdrukking in zijn ogen was moeilijk te peilen. Uiteindelijk haalde hij heel diep adem, en vroeg: 'Je gelooft dit echt? Dat een van je verwanten al jaren tegen je samenspant, in de hoop dat hij op zekere dag niet alleen het vermogen van de Daggetts zal erven, maar ook dat van Westbrook?'


  Tony knikte kort. 'Ik weet dat het op het eerste gezicht volstrekt absurd klinkt, maar verdomme, Patrick! Het verklaart wel heel veel. Het klinkt me zinniger in de oren dat iemand van hen achter al die ellende zit die me de afgelopen tien jaar is overkomen dan het maar toe te schrijven aan het noodlot.' Zijn mond vertrok. 'Het was niet haar noodlot dat Elizabeth werd vermoord. En het was ook geen speling van het lot dat Molly vijf jaar geleden in de jachthut was - en wat meer recentelijk, het bal van de Crockers.'


  'Dat ben ik met je eens, maar dat betekent niet dat dit het werk van slechts één persoon is.'


  'Denk je van niet? Vind je het gemakkelijker om te geloven dat er verschillende mensen op uit zijn om mijn leven tot een tragedie te maken? Dat iemand anders Elizabeth heeft vermoord? En dat weer iemand anders voor Molly's onverwachte aanwezigheid in de jachthut zorgde?' Op sarcastische toon vroeg hij: 'Je bent het toch wel met me eens dat het heel onwaarschijnlijk is dat twee verschillende mensen Molly twee verschillende taken opdroegen?'


  'Nee, dat zal wel door één iemand zijn gedaan,' bekende Patrick. 'Ik ben zelfs bereid toe te geven dat het meer dan waarschijnlijk is dat degene die Molly's, eh, bezoekjes regelde, haar ook vermoord heeft.'


  'Maar niet Elizabeth en Leyton?'


  Patrick fronste zijn wenkbrauwen. 'Het is mogelijk dat ze door dezelfde persoon zijn vermoord, en ik ben het met je eens dat het heel goed mogelijk is dat Leyton door dezelfde persoon is vermoord die ook Molly's leven heeft beëindigd.' Hij zuchtte en keek Tony gemelijk aan. 'Maar je vraagt wel heel veel van me om te geloven dat een van je eigen verwanten Elizabeth in koelen bloede heeft vermoord om het fortuin te vergaren dat je pas vijftien jaar later zou erven!'


  'Nee, dat is te veel gevraagd, dat ben ik met je eens. In eerste instantie denk ik nog steeds dat Elizabeth vermoord is omdat ze mijn kind droeg. Mijn erfgenaam. De erfgenaam van het vermogen van de Daggetts.' Tony liep met een verstrooide blik in zijn ogen nog een keer de kamer rond. 'Ik heb alles nog niet op een rijtje, en ik denk niet dat de moordenaar het vanaf het begin op een rijtje had. Ik denk dat het plan zich met het verstrijken van de tijd geleidelijk vormde. Mercy's dood was absoluut een ongeluk, maar of de gebeurtenissen eromheen niet een beetje hulp hadden van iemand anders valt nog te bezien. Ik denk echt dat toen het idee werd geboren mij mettertijd te vermoorden, om op die manier de hand te kunnen leggen op het vermogen van de Daggetts.'


  'Vertel me nu eens waarom je niet kort daarna werd vermoord?' zei Patrick.


  Tony glimlachte grimmig. 'Twee redenen, mijn vriend. Een, ik denk dat onze schurk er op dat moment nog niet aan toe was om zijn handen vuil te maken. Per slot van rekening was Mercy's dood een ongeluk. En wat de tweede reden betreft - ben je het soms vergeten? Mercy lag nauwelijks onder de grond toen ik naar Engeland vertrok. Tenzij hij me over de oceaan wilde volgen, bevond ik me tijdelijk buiten zijn bereik. In het geval van Franklin en Burgess - die werden op dat moment in hun doen en laten beperkt - oom Alfred hield ze wat geld betrof strak aan de leiband, en tot op de dag van vandaag is hij nog steeds een vrekkige oude schoft. Soms heb ik bijna medelijden met mijn neven.


  'Maar laten we het idee dat een van hen me naar Engeland is gevolgd met als doel me te vermoorden eens onder de loep nemen. Ik weet zeker dat als hij me had vermoord, of als ik een mysterieus en fataal ongeluk had gehad, dat overal achterdocht zou hebben opgeroepen. Vooral omdat een van de mannen die het vermogen van de Daggetts van mij zou erven zich toevallig op dat moment in Londen bevond. Ik denk niet dat onze boosdoener het risico wilde nemen ook maar ergens van verdacht te worden.' Tony fronste zijn wenkbrauwen.


  'Aangezien de gedachte dat er maar één iemand verantwoordelijk is voor mijn opvallende hoeveelheid pech pas vanmiddag in me opkwam, heb ik geprobeerd uit te vogelen wat voor soort man hij is. Ik denk niet dat hij een moedig man is, en ook niet een lafaard, maar een behoedzaam man die het juiste moment afwacht. Als je het soort leven dat ik toen leidde in ogenschouw neemt, denk ik dat hij bereid was rustig af te wachten, veilig in Natchez te blijven, en simpelweg te hopen dat ik mezelf in Engeland van het leven zou beroven - en zo gek was dat niet gedacht. Ik geloof niet dat hij toen al een weldoordacht plan had. Ik denk dat het meer een kwestie was van afwachten.' Hij glimlachte cynisch. 'En zou hij om de een of andere reden echt wanhopig worden, dan kon hij altijd nog besluiten mijn verscheiden te bespoedigen.'


  'Oké. In zoverre kan ik het eens zijn met je theorie,' zei Patrick onwillig. Er flitste een wrange glimlach over zijn gezicht. 'Rotvent! Het begint allemaal wel erg reëel en logisch te klinken.'


  Tony wist niet goed of hij verrukt of gedeprimeerd moest zijn door Patricks erkenning. Zelfs hij moest toegeven dat het nogal vergezocht was, en hij had bijna gehoopt dat Patrick hem kon overtuigen dat het allemaal klinkklare onzin was. Naar het scheen was het tegendeel gebeurd.


  Tony streek vermoeid door zijn donkere haar. 'Ik hoopte en vreesde dat je dat zou zeggen. Ik geef toe dat het eenvoudiger zou zijn om dit allemaal aan het noodlot toe te schrijven, dan te geloven dat er iemand rondloopt die zo slecht is dat hij een vrouw en haar ongeboren kind zou vermoorden alleen maar om een vermogen te erven.'


  Er viel een intense stilte toen de twee mannen de nare situatie die voor hen lag, overdachten. Zelfs toen Tony eindelijk ging zitten en een slok whisky nam, bleef de stilte nog een aantal minuten voortduren terwijl ze allebei nietsziend in de verte staarden.


  Het was Patrick die tenslotte de stilte verbrak. Als, en ik zeg als, Elizabeth vermoord is omdat ze zwanger was, en aangenomen dat jouw verwant de man is die haar heeft vermoord, waardoor hij eindelijk wat bloed aan zijn handen kreeg, waarom is hij toen niet achter jou aangegaan?'


  Tony maakte een grimas. 'Dit is giswerk, maar ik kan me voorstellen dat hij na de moord op Elizabeth nogal de kluts kwijt was, en ik vermoed dat hij al zijn moed moest verzamelen om nogmaals toe te slaan. Verder denk ik niet dat hij twee moorden kort achter elkaar wilde. Het laatste wat hij wilde was dat iemand mijn moord met die van Elizabeth zou verbinden - dat zou verdenking oproepen in een richting die hij niet wilde ingaan. Hij had geen keus dan te wachten - en waarschijnlijk hoopte hij nog steeds dat ik het hem gemakkelijk zou maken en mijn nek zou breken of tijdens een duel te sterven.' Hij klemde zijn kaken op elkaar en in zijn ogen verscheen een gevaarlijke glans. 'Het is één ding om een vrouw te doden,' zei hij hees, 'en heel iets anders om een man te doden - vooral een man die goed is met zijn vuisten en van wie iedereen weet dat hij meestal gewapend is.' Hij nam een fikse slok whisky. 'Hij móest wel wachten. En tegen de tijd dat er een aantal maanden voorbij was gegaan, was de situatie veranderd.'


  'Het Westbrook-vermogen,' zei Patrick op effen toon.


  Tony knikte. 'Ja. Het Westbrook-vermogen. Hij had al bijna vijf jaar gewacht - wat kon het voor kwaad om nog wat langer te wachten? Vooral als je dan je handen zou kunnen leggen op een fortuin waarbij het fortuin van de Daggetts maar een aalmoes is?'


  Patrick krabde op zijn hoofd. 'Ik weet het niet, Tony. Ik heb nog steeds moeite met de gedachte waarom iemand zo lang zou wachten. Bijna vijftien jaar is niet hetzelfde als vijf of zes jaar.'


  'Mee eens, en ik denk niet dat het zijn bedoeling was, vooral niet in het begin, om vijf jaar te wachten, laat staan vijftien,' antwoordde Tony zacht. 'Ik denk dat hij echt van plan was me te vermoorden, als ik het al niet zelf voor hem had gedaan, zodra hij voelde dat het veilig was. Vergeet niet dat hij de tijd aan zijn kant had - hoe gierig oom Alfred ook mag zijn, ze zaten nou niet bepaald zonder geld. Onze boosdoener dacht een jaar of twee te wachten, en hoopte waarschijnlijk dat hij het op een ongeluk kon doen lijken.' Tony perste zijn lippen op elkaar. 'Een val van mijn eigen trap als ik dronken was, of misschien een gebroken nek door een val van mijn paard.' Sardonisch voegde hij eraan toe: 'Als je je herinnert hoe mijn vader is gestorven, zou je zelfs mogen beweren dat de geschiedenis zich tragisch herhaalt.'


  'Waardoor is hij van gedachten veranderd?'


  Tony haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet. Maar ik blijf steeds terugkomen op het vermogen van de Westbrooks.' Toen Patrick wilde protesteren, stak Tony een hand op. 'Wacht. Ik heb je alleen de grondregels van grootvader Westbrooks testament uitgelegd; er zijn nog twee andere belangrijke bepalingen waar ik nog niet over heb uitgeweid.' Hij glimlachte quasi-zielig. 'Mijn grootvader kon het niet over zijn hart verkrijgen mij strak aan de teugel te houden, zelfs niet vanuit zijn graf. Derhalve legde hij vast dat ik op dertigjarige leeftijd, natuurlijk hoopte hij dat ik tegen die tijd wat volwassener was geworden, vijftien procent van het vastgehouden geld zou krijgen uitbetaald — een nogal aantrekkelijk bedrag, mag ik wel zeggen. En als ik vijfendertig werd zou ik datzelfde bedrag nog een keer krijgen.'


  Patrick leunde met zijn rug tegen de stoel, zette de toppen van zijn vingers tegen elkaar en tikte er zachtjes mee tegen zijn lippen. Hij knikte, en zei langzaam: 'En dus besloot onze schurk dat het wachten op je dertigste verjaardag de moeite waard was - wat op dat moment nog drie of vier jaar zou duren. Maar er was nog een voordeel aan verbonden - tegen die tijd zou niemand meer een verband leggen tussen de dood van Elizabeth en de jouwe, ongeacht de omstandigheden.'


  'Dat is wat ik denk.'


  'En omdat hij had gewacht tot je dertig was, waarbij hij als het ware tien jaar de tijd had gehad om je verscheiden te plannen, wat maakte vijf jaar meer dan uit — vooral omdat je op die leeftijd nogmaals vijftien procent zou krijgen? En zoals je al zei, onze boosdoener is niet armlastig. Wel hebzuchtig, maar hij kan zich veroorloven te wachten.' Tony knikte opnieuw. 'Dat denk ik ook. Dat het idee het hele Westbrook-fortuin in handen te krijgen zich langzaam in zijn gedachten heeft gevormd. Vergeet niet dat ik het grootste deel van de afgelopen tien jaar in Engeland heb doorgebracht — ver buiten zijn bereik, tenzij hij het risico wilde nemen te dicht in de buurt te zijn als ik zou sterven. En hoewel hij er altijd zijn best voor heeft gedaan om de zaken op een ongeluk te laten lijken, was er natuurlijk altijd de mogelijkheid dat er iets fout zou gaan, en daarom kon hij dat risico niet nemen.'


  'Hij heeft ook niet de moeite gedaan om Leytons moord of die van Molly te verbloemen,' merkte Patrick grimmig op.


  Tony glimlachte, maar het was geen vrolijke glimlach. 'Dat was omdat hij zichzelf als hun meerdere beschouwde. Ze betekenden niets voor hem - hij was niet bang voor hen.'


  'En je denkt dat hij wel bang is voor jou?'


  'Waarom anders ben ik nog steeds in leven? Als hij het risico had willen nemen, had hij me in de afgelopen jaren ontelbare keren kunnen vermoorden. Nogmaals, ik kan maar twee redenen bedenken waarom hij dat niet heeft gedaan; het Westbrook-fortuin en zijn eigen onwil - angst, als je wilt — om mij te confronteren.'


  Patrick zuchtte, en zei: 'Ik weet dat er een zwakke plek in je redenatie zit, maar ik mag hangen als ik hem kan vinden. Verdomme. Tegen beter weten in heb je me overtuigd dat je misschien gelijk hebt.' De twee mannen spraken hierover tot in de kleine uurtjes van de volgende ochtend, zonder tot exacte conclusies of oplossingen te komen. Ze waren allebei moe en nogal gedeprimeerd toen Tony Patrick tenslotte het huis uit begeleidde naar de plek waar zijn paard stond vastgebonden.


  Het licht van de lantaarns, die aan diverse pilaren aan de voorzijde van het huis hingen, flakkerde zachtjes over hen heen terwijl ze daar nog een tijdje stonden te praten. Gezien het late uur had Tony voorgesteld dat Patrick zou blijven slapen, maar daar had Patrick voor bedankt.


  Terwijl hij in het zadel sprong, zei Patrick: 'Bij alles wat ik doe moet ik eraan denken hoe het op onze schurk overkomt, en hoewel we vaak genoeg een nachtje bij elkaar hebben gelogeerd, voel ik me daar op dit moment niet prettig bij.'


  Tony grijnsde. 'Je wilt gewoon niet in de buurt zijn als mijn moordenaar me vannacht vermoordt.'


  Patrick lachte, maar zijn grijze ogen waren ernstig. 'Niet echt, maar vergeet niet dat als je wordt vermoord, iemand je zal moeten wreken. Ik zweer je dat ik ervoor zal zorgen dat je moordenaar het niet overleeft en dat je vrouw en kind niets zal overkomen - en jou ook niet - voor zover dat in mijn macht ligt.'


  'In ieder geval,' zei Tony grimmig, 'hoef je dan alleen maar te bepalen wie van de drie de boosdoener is.'


  Patrick spuwde de namen als het ware uit. 'Albert. Franklin. Of Burgess.'


  'Precies.'


  Tony wachtte tot Patrick zijn paard had gekeerd en in de duisternis was verdwenen, voordat hij zich omdraaide en de treden opliep naar het huis. Hij was uitgeput, en een paar minuten nadat zijn hoofd het kussen had geraakt, was hij diep in slaap.


  


  Arabella en Jeremy's terugkeer naar Greenleigh leverde weinig reacties op. Niemand was op bezoek gekomen toen ze weg waren, en de Tidmores, goed getrainde bedienden als ze waren, toonden geen enkele interesse in hun verblijfplaats gedurende de afgelopen achtenveertig uur.


  Omdat ze na de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen uitgeput was, had ze na een lang, heet bad en een eenvoudige maaltijd met Jeremy, haar broer al vroeg welterusten gewenst en was naar haar slaapkamer gegaan. Zodra ze op de uitnodigende zachtheid van haar veren bed was gaan liggen, viel ze in slaap.


  Aan zijn lot overgelaten, liep Jeremy beneden rond, nogal verveeld met zijn eigen gezelschap. Omdat de opwinding van de recentelijke gebeurtenissen ook hem niet geheel onberoerd liet, zocht ook hij zijn bed op. Het duurde even voor de slaap hem in bezit nam, en hoewel hij wist dat zijn lippen een tijdje verzegeld moesten blijven, was hij jong genoeg om een paar aangename minuten door te brengen met het zich voor de geest halen van de verbijsterde en jaloerse gezichtsuitdrukkingen van zijn vrienden als de waarheid eenmaal bekend werd.


  Zowel Arabella als Jeremy werden de volgende ochtend verfrist wakker. Samen genoten ze van een uitgebreid ontbijt, en toen begon Jeremy plannen te maken om weer terug te keren naar Highview.


  'Ik zou blijven,' zei hij tegen Arabella, toen ze met hem meeliep naar zijn paard, 'maar ik weet dat Tony hier vanavond naartoe komt.' Er verscheen een blos op zijn wangen, en opeens had hij heel veel belangstelling voor zijn glimmend gepoetste laarzen. Hij schraapte zijn keel, en mompelde: 'Vanavond is het je huwelijksnacht, en ik denk niet dat jullie me in de buurt willen hebben.'


  Arabella lachte en kuste hem op zijn wang. 'Wat discreet van je, schat. Ik moet bekennen dat je me de laatste tijd voor verrassingen hebt gesteld, en je hebt je tot een echte diplomaat ontwikkeld.'


  'Jeetje, Bella! Ik ben geen kind, hoor.'


  'Natuurlijk niet,' zei ze sussend, terwijl ze hem liefdevol aankeek toen hij op zijn paard steeg en aanstalten maakte om te vertrekken. Hij was nog zo jong en vond zichzelf zo volwassen, dacht ze; haar liefde voor hem was vermengd met een zekere mate van geamuseerdheid.


  Nadat ze nog een paar minuten met elkaar hadden gepraat, reed Jeremy weg in de richting van Highview.


  Arabella probeerde zich de rest van de dag zo normaal mogelijk te gedragen, maar dat was moeilijk, omdat haar gedachten voortdurend afdwaalden naar Tony en aan wat de toekomst voor hen in petto had. Laat in de middag gaf ze het op en ontsnapte naar haar slaapkamer, nadat ze mevrouw Tidmore had verteld dat ze even wilde gaan liggen.


  De tijd kroop voorbij. Ze deed uren over haar bad, at plichtsgetrouw de smakelijke maaltijd die de kok voor haar had bereid, en maakte toen in de invallende duisternis een wandelingetje om het huis. Hoewel ze probeerde zich zo onopvallend mogelijk te gedragen, zag ze meteen de vier mannen staan die de opdracht hadden het huis te bewaken. Hun aanwezigheid deprimeerde haar, omdat het nogmaals de nadruk legde op het feit dat er iets heel erg vreemds en gevaarlijks gaande was.


  Omdat ze er geen idee van had wanneer Tony zou arriveren, trok ze zich tenslotte terug op haar slaapkamer. Met zorg kleedde ze zich in een prachtige zachtgele nachtjapon, waarvan de ronde hals en de kleine belvormige mouwen met kant waren afgezet. Alleen in haar bed liggend, ongeduldig wachtend op Tony, dacht ze niet dat ze ook maar een oog dicht zou doen, maar voor ze het wist zakten haar oogleden omlaag en viel ze in slaap.


  De klok beneden sloeg het middernachtelijke uur toen Tony, nadat hij de bewakers behendig had ontweken, haar slaapkamer binnenkwam. Hij liep naar het bed, stak de kaars aan op het nachtkastje en keek in het licht van de dansende gele vlam op haar neer.


  Ze zag er prachtig uit. Haar rode haar golfde als een zijden vuur om haar schouders, haar lange wimpers lagen als donkere waaiers op haar zachtroze wangen te rusten, en de zachte zwelling van haar weelderige boezem was onder de gele nachtjapon goed te zien. Tony zuchtte van genot, zijn hart was plotseling zo vol van liefde voor haar dat hij verwachtte dat het elk moment zou exploderen.


  Nadat hij zijn jasje opzij had gegooid en zijn laarzen had uitgetrokken, zich in het geheel niet druk makend om de vlekken die hij op hun glanzende oppervlakte achterliet, ging hij naast haar liggen. Hij duwde een lok van haar voorhoofd en drukte een zachte kus op haar oogleden.


  'Wakker worden, lieveling,' mompelde hij. 'Je echtgenoot is er.' Hij kuste haar weer, deze keer op haar zachte roze lippen, en haar oogleden trilden.


  Ze deed haar ogen open en staarde hem slaperig aan. 'Tony,' zei ze blij, nog steeds half in slaap. 'Ik lag net over je te dromen.'


  Hij glimlachte en nibbelde aan haar oorlel. 'O, maar ik weet zeker dat je meer van de realiteit zult genieten dan van een droom.'


  Haar armen gleden om zijn hals, en in de goudbruine diepten van haar ogen verscheen een plagende glans. 'Je zult ongetwijfeld gelijk hebben... maar zou je het toch willen bewijzen?'


  Zijn eigen ogen werden opeens donker. Hij boog zijn hoofd, negeerde het zijdeachtige materiaal van haar nachtjapon, pakte een van haar tepels tussen zijn tanden en begon er o zo zachtjes in te bijten. Arabella snakte naar adem en welfde haar lichaam, toen een krachtig en intens verlangen in haar tot leven kwam.


  Zijn tong en tanden druk doende met haar tepel, duwde hij met een gebruinde hand de dekens omlaag die haar lichaam voor hem verborgen hielden. Zijn hand gleed strelend van haar dij naar haar middel, en met elke seconde nam zijn eigen hartstocht toe.


  Hij hief zijn hoofd op en keek op haar neer. 'Nou?' vroeg hij spottend. 'Is de realiteit beter dan een droom?'


  Haar vingers vlochten zich door zijn donkere haar. 'Dat weet ik niet,' zei ze plagend. 'Trek je kleren uit en laat me zien of mijn geheugen me heeft bedrogen.'


  'Heks!' zei hij lachend, terwijl hij van het bed af rolde en zijn kleren uittrok.


  De realiteit, dacht Arabella ademloos, terwijl ze naar de brede borst staarde en het overduidelijke bewijs van zijn opwinding tussen zijn gespierde dijen, is heel wat beter dan een droom!


  Toen Tony weer in bed stapte, stak ze gretig haar armen naar hem uit, maar Tony pakte haar handen vast, en zei: 'O, nee. Niks daarvan. Eerst moeten die kleren uit.'


  Haar nachtjapon werd snel over haar hoofd heen getrokken en op de vloer gesmeten. Tony ging naast haar liggen en sloot zijn handen om haar borsten, terwijl zijn duimen zich ritmisch over haar snel harder wordende tepels bewogen. 'Elke minuut dat ik van jou verwijderd was leek wel een uur,' zei hij met een zwoele stem. 'Het enige waar ik de hele dag aan heb gedacht is op deze manier naast je te liggen.' Arabella kreunde van plezier, terwijl zijn strelende handen het vuur dat in haar onderbuik brandde, aanwakkerden. 'Ik ook,' mompelde ze. 'Ik kon amper wachten tot het avond werd.' Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte een stevige kus op zijn wang. 'O, Tony, ik hou van je!'


  'En ik van jou, lieveling. Meer dan van het leven zelf.'


  Met de armen om elkaar heen staarden ze elkaar aan, en durfden nauwelijks te geloven dat ze nu eindelijk man en vrouw waren. Het was een bijzonder moment, en ze zouden het nooit vergeten.


  'We zijn een paar gelukkige mensen, toch?' vroeg Arabella zacht, haar ogen glanzend als gesmolten goud.


  Tony knikte langzaam. 'Inderdaad, mijn liefste. We hebben elkaar, en binnenkort hebben we een kind.' Hij keek even omlaag naar haar platte buik, terwijl zijn hand bijna eerbiedig de plek beroerde waar hun kind groeide. 'Ik kan nauwelijks geloven dat het waar is. Ik ben bang dat we wakker zullen worden en dat alles maar een droom was,' zei hij verdwaasd.


  Met vochtige ogen schonk ze hem een glimlach en verstevigde de greep van haar armen. Ze hief haar mond naar hem op, en zei met hese stem: 'Ik ben geen droom, lieveling. Ik ben je vrouw... en ik wil heel graag dat je me aanraakt.'


  Ze kusten elkaar en hun monden smolten samen, en ze proefden elkaar, terwijl hun tongen verstrengeld waren in een duet zo oud als de maan. De hartstocht die tussen hen smeulde ontwikkelde zich al snel tot een vurige storm, alles verterend, behalve de behoefte om te beminnen; hij haar en zij hem. En toch, ondanks de heftige emoties die hen voortdreven, was er een ongelooflijke tederheid in de wijze waarop ze elkaar aanraakten, waarbij liefde de blinde drang tot paren temperde.


  Tony's handen waren warm en teder toen ze over haar weelderige gestalte dwaalden, en door de langzame, intense verkenning van haar lichaam stokte Arabella's adem in haar keel. Hij raakte haar overal aan, haar borsten, haar slanke middel, haar strakke buik, en de natte, pijnlijke plek tussen haar dijen. Hij streelde haar daar geruime tijd, waardoor ze begon te woelen en te hijgen. Toen hij zijn hoofd liet vallen en een tepel in zijn hete mond nam, stevig zuigend aan het harde knopje, kon ze het primitieve geluid dat in haar opwelde niet onderdrukken.


  Blindelings reikte ze naar hem, en sloot haar hand om zijn harde lid. Tony kreunde toen haar vingers hem vastpakten en ze hem langzaam, bijna martelend, begon te strelen. Heftig ademend, doorstond Tony deze zoete kwelling en deed zijn uiterste best om dit wonderbaarlijke en intieme moment zo lang mogelijk te rekken.


  Hij vond haar mond, en kuste haar met een wanhopige heftigheid, terwijl zijn zoekende vingers nog dieper in haar verzonken. Ze kronkelde onder hem, en terwijl zijn tong de heftige bewegingen van zijn hand tussen haar dijen imiteerde, werden haar bewegingen wilder en losbandiger. Hij kwam haar niet te hulp, zelfs niet toen haar heupen zich ophieven en hem meer dan duidelijk maakten dat ze er klaar voor was hun lichamen met elkaar te verenigen.


  Toen het vuur zich door haar aderen verspreidde, en haar hele lichaam brandde van verlangen, rukte Arabella haar mond van die van Tony los. 'Alsjeblieft, Tony,' riep ze hees. 'Alsjeblieft!'


  Met een diep gekreun schoof Tony tussen haar benen. Met zijn handen onder haar billen, hief hij haar onderlichaam naar hem op. Hij stootte diep in haar door en de zijdeachtige hitte van haar lichaam sloot zich strak om hem heen. Trillend van genot, koesterde Tony dit moment. Ze was helemaal vuur en zachte zijde onder hem, haar tepels schroeiden in zijn borst, haar armen hielden hem stevig vast. Het was pure extase.


  Arabella, die ondraaglijk opgewonden was, was bijna buiten zinnen van genot toen Tony's lippen zich op de hare drukten en hij krachtig in haar begon te bewegen. Met elke stoot van zijn stevige lid, met elke beweging van zijn tong, bracht hij een intens gevoel van erotiek in haar teweeg. Gretig kuste ze hem terug, haar hand achter zijn hoofd, hem stevig vasthoudend; haar heupen, geleid door zijn harde handen alsook door haar eigen genot, hieven zich keer op keer op om aan elke stoot tegemoet te komen. Het was een wanhopige rit, de dwingende behoefte om het bevrijdende hoogtepunt te bereiken vlakte al het andere uit, behalve de hartstocht van het moment. En toen dat moment eindelijk aanbrak, toen de extase Arabella in bezit nam en ze het uitschreeuwde, smoorden Tony's lippen haar kreet.


  Diep vanbinnen waren haar pulserende bewegingen zo heftig dat het Tony te veel werd. Trillend over zijn hele lichaam stortte hij zijn zaad uit en zonk langzaam neer op haar warme, gladde lichaam.


  Een tijdlang lagen ze stil bij elkaar, nog nagenietend van het moment. Uiteindelijk verhief Tony zich op een elleboog, en terwijl hij grijnzend op Arabella neerkeek, vroeg hij: 'Nou? Wat heeft je voorkeur? De realiteit of een droom?'


  Haar ogen glanzend in het flauwe licht van de kaars op het nachtkastje, mompelde Arabella: 'Misschien zou ik nog een, eh, voorbeeld moeten hebben om die vraag te kunnen beantwoorden.'


  Tony lachte en drukte een harde kus op haar plagende mond. 'Je kunt alle voorbeelden krijgen die je hebben wilt, mevrouw de echtgenote, maar, helaas, niet meteen.'


  Arabella glimlachte naar hem en rekte zich uit, haar handen boven haar hoofd. 'Hm. In dat opzicht zijn dromen beter. Geen gewacht.'


  'Jij kleine heks!' zei Tony, met een lach in zijn blauwe ogen. 'Ik zal je moeten laten zien dat wachten ook plezierig kan zijn.'


  'O, ja? Hoezo dat?'


  'Mag ik?' vroeg hij met hese stem, terwijl hij met een hand haar handen vastpakte en zijn warme, zoekende lippen in haar hals drukte. En gedurende de minuten die volgden, liet hij haar precies zien hoe prettig wachten kon zijn.


  De hele nacht bedreven ze de liefde, en nam de wanhoop van hun bewegingen toe toen het uur naderde dat Tony moest vertrekken. Verstrengeld in elkaars armen hoorden ze na hun laatste eenwording allebei de grote klok in de hal beneden vier uur slaan.


  Tony zuchtte en maakte zich teder uit haar armen los. 'Ik moet gaan, lieveling. Eigenlijk had ik allang weg moeten zijn.'


  Hem gadeslaand toen hij zijn kleren aantrok, vond Arabella haar nachtjapon en trok het kledingstuk over haar hoofd aan. 'Ik weet het. Ik vind het alleen erg moeilijk elkaar zo heimelijk te ontmoeten. Per slot van rekening zijn we getrouwd, en toch moet alles stiekem, alsof we iets te verbergen hebben.'


  Tony ging op de rand van het bed zitten en nam haar hand in de zijne. Hij drukte er een zachte kus op, en zei: 'Ik weet het, schat. Ik vind het vreselijk je te moeten verlaten. Maar op dit moment hebben we iets te verbergen. Ik wil je niet in gevaar brengen omdat ik zonodig de hele nacht in jouw bed wil slapen.'


  Arabella duwde een lok uit haar gezicht, en keek hem ernstig aan. 'Dat ons huwelijk niet meteen bekendgemaakt kan worden, daar kan ik mee leven. Maar hoe lang denk je dat het duurt voordat het wél mag?'


  Tony schudde zijn hoofd. 'Dat weet ik niet.' Hij glimlachte flauwtjes en klopte zachtjes op haar maag. 'Zolang kunnen we niet wachten, tenzij we willen dat ons kind het bekendmaakt.'


  Zij glimlachte ook, maar haar glimlach verdween zo snel als hij gekomen was. 'Heb je enig idee hoe we deze situatie moeten oplossen?'


  Tony schudde zijn hoofd. 'Nee, maar ik heb er al wel over nagedacht.' Hij aarzelde, en hoewel de tijd begon te dringen bracht hij haar snel op de hoogte van zijn conclusies en het gesprek met Patrick.


  Tegen de tijd dat hij was uitgesproken, was er een diepe frons op Arabella's voorhoofd verschenen. 'Je denkt dat alles met elkaar in verband staat?'


  'Ja. Het lijkt me logischer dan het slechts toe te schrijven aan een speling van het lot.' Zijn mond verstrakte zich. 'En tot het tegendeel is bewezen, ga ik uit van de veronderstelling dat een van mijn lieve bloedverwanten zijn zinnen op mijn fortuin heeft gezet en dat hij zich door niets of niemand zal laten tegenhouden.'


  'Maar waarom zijn Leyton en Molly vermoord?' vroeg Arabella. 'Die stonden hem niet in de weg.'


  'Nee, maar ik denk dat ze iets wisten. Ik denk dat Molly gedreigd heeft hem te ontmaskeren, om een van ons te vertellen wie haar voor die nacht in de jachthut heeft betaald - en om die vervloekte aankondiging op het bal van de Crockers te doen. Ik weet zeker dat hij haar daarom heeft vermoord. En vergeet niet dat Leyton Molly een tijdje heeft onderhouden.' Tony fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik denk dat Leyton via Molly iets te weten is gekomen wat hem voor degene die hierachter steekt gevaarlijk maakte.'


  'Boots?'


  'Op dit moment, ja. Het is mogelijk dat er die dag dat jij Leyton een bezoek bracht iemand aanwezig was die helemaal niets van deze situatie af weet, maar dat betwijfel ik. Ik denk ook dat het dezelfde man is die jou een paar weken geleden dat onaangename bezoekje heeft gebracht.'


  Hij keek haar indringend aan. 'Hij wilde iets - iets waarvan hij dacht dat jij het had. Weet je zeker dat je die dag niets anders hebt meegenomen?'


  Arabella schudde haar hoofd. 'Niets behalve de portefeuille met de eigendomspapieren van Greenleigh, en die hebben we al nagekeken.' Opeens hapte ze naar lucht. 'O, en mijn handtas. Maar die heb ik steeds in mijn hand gehouden.' Ze fronste haar wenkbrauwen en probeerde zich die middag bij Leyton te herinneren. 'Wacht. Toen ik mijn portefeuille op het bureau legde, heb ik mijn tasje ernaast gezet. Dat weet ik zeker.' Ze sperde haar ogen wijd open. 'O, Tony, dat moet het zijn! Hij was boos, of deed tenminste alsof, en schoof de hele handel van zijn bureau op de grond. Niet alleen de portefeuille en mijn tasje, maar ook een hele stapel papieren. De hele grond was bezaaid met papier, en ik probeerde al mijn spullen bij elkaar te rapen. Zodra ik kon, ben ik weggegaan.'


  'Zou je in je haast iets in je tasje gestopt kunnen hebben?'


  'Zou kunnen.' Ze glimlachte triest. 'En als het zo inderdaad gegaan is, zit het nog steeds in mijn tas. Helaas ligt dat tasje op Highview - ik heb het niet meegenomen.'


  Tony onderdrukte een vloek, en wierp een bezorgde blik op het licht dat via de terrasdeuren haar kamer binnen scheen. 'Op dit moment kunnen we daar niets aan doen,' zei hij ongelukkig. 'En ik ben veel te lang gebleven. Het is al bijna licht, en ik moet weg.'


  Hij trok Arabella in zijn armen en gaf haar een bijna wanhopige kus. Met een strenge blik op zijn gezicht, beval hij: 'Ga niet naar Highview. Als er echt iets in dat stomme tasje zit, dan wil ik bij je zijn als je het vindt.' Toen ze een dwarse blik in haar ogen kreeg, schudde hij haar zachtjes door elkaar. 'Beloof het me, Bella. Beloof me dat je niet naar Highview gaat om zelf te gaan kijken.'


  Hij ging niet weg totdat hij haar woord had, en net zo bezorgd over de laatste paar minuten als hij, knikte ze tenslotte. 'Goed dan,' zei ze met tegenzin. 'Ik zal niet naar Highview gaan.'


  Tony vertrouwde haar voor geen cent, maar hij moest nu echt weg. Na nog een laatste hartstochtelijke zoen beende hij de kamer uit en verdween in de mauvekleurige mist van de dageraad.


  Toen hij weg was, ijsbeerde Arabella somber door haar kamer, en wilde dat ze Tony niet haar woord had gegeven. Het was ondraaglijk frustrerend helemaal niets te doen, alleen maar te wachten, terwijl ze er bijna zeker van was dat het antwoord op ten minste een paar van de onaangename gebeurtenissen in het tasje zat dat ze die middag, toen ze Leyton een bezoekje bracht, bij zich had gehad. En dat vervloekte ding bevond zich op Highview! Op dit moment volkomen buiten haar bereik.


  Opeens fleurde ze op. Tony had haar laten beloven dat ze niet zelf naar Highview zou gaan. Maar ze mocht er natuurlijk wel een bediende heen sturen om haar tasje te halen... en wat andere kledingstukken, die de aandacht van het tasje zouden afleiden.


  Zeer tevreden over zichzelf, ging ze zitten om een lijst op te stellen van de kledingstukken waar ze plotseling niet buiten kon. Het tasje was niet het eerste noch het laatste onderdeel op haar lijst, en omdat ze heel voorzichtig wilde zijn, had ze er zelfs een tweede tasje bij gezet.


  Het was laat in de ochtend voor zich de gelegenheid voordeed om dit onderwerp ter sprake te brengen. Zij en mevrouw Tidmore waren net klaar met het schoonmaken van een diepe kleerkast in een van de zelden gebruikte slaapkamers aan de achterzijde van het huis, toen ze tussen neus en lippen door opmerkte: 'O, voor ik het vergeet, ik zal iemand naar Highview moeten sturen om nog wat kleren voor me op te halen.'


  'Uitstekend, miss,' zei mevrouw Tidmore. 'Als u me een lijst geeft van wat u nodig hebt, zal ik meteen iemand naar Highview sturen.'


  Een halfuur later was de lijst onderweg. Plotseling nerveus omdat ze haar belofte aan Tony had omzeild, begon Arabella te ijsberen in de privacy van haar kamer. Tony zou boos zijn, dacht ze, terwijl ze op haar onderlip beet. Ze wist dat zijn bezorgdheid alleen maar voortkwam uit angst dat haar iets zou overkomen, en die wetenschap verwarmde haar, maar deed haar ook haar wenkbrauwen fronsen.


  Ze rechtte haar schouders en hief haar kin op. Tony was nu haar echtgenoot, maar dat betekende niet dat ze plotseling hulpeloos was geworden of dat ze niet in staat was zonder zijn goedkeuring een beslissing te nemen - zelfs een die gevaarlijk kon zijn. Hij moest maar leren dat ze goed voor zichzelf kon zorgen en dat ze zelf haar eigen beslissingen nam. Verder had ze deze keer een ijzersterk argument - wat ze gedaan had was ongetwijfeld de snelste en gemakkelijkste manier om haar tasje in handen te krijgen... en wat er wel of niet in zat.
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  Zoals Arabella al vermoedde, was Tony die avond heel boos toen hij erachter kwam wat ze had gedaan. Maar toen hij zich eenmaal gerealiseerde dat ze zichzelf niet in gevaar had gebracht en dat ze het tasje de volgende ochtend in handen zouden hebben, bewonderde hij haar snelle handelen. En dat had ze ook voorzien.


  Ze lagen samen in bed, het was ongeveer twee uur 's nachts, en ze hadden net een heerlijke vrijpartij achter de rug. Tony was veel te ongeduldig geweest om het tot een gesprek te laten komen - de enige woorden die ze uitspraken waren bekentenissen van hun onsterfelijke liefde voor elkaar. Maar toen hij aan de urgentste van zijn behoeften had voldaan, was hij even bereid zich te ontspannen en het nieuws van elkaars dag uit te wisselen.


  Het was niet zo gemakkelijk om er zomaar uit te flappen wat ze had gedaan als ze aanvankelijk had gedacht. Blij het moment even te kunnen uitstellen, luisterde ze naar Tony's verhaal over zijn dag, waaronder ook de deprimerende informatie dat hij zijn testament had opgesteld en dat dit zich op dit moment ten kantore van een heel afkeurende meneer Haight bevond.


  Tony grijnsde toen hij haar vertelde wat er gebeurde toen hij het document bij hem achterliet. 'Hij zou een beroerte hebben gekregen als hij zou weten wat erin zat — vooral het feit dat wij getrouwd zijn.' Hij drukte een kus op haar voorhoofd, en voegde eraan toe: 'Ik heb het zelf opgeschreven, waarbij Patrick en mijn opzichter, John Jackson, mijn getuigen waren. Als we eenmaal de identiteit van Boots hebben ontrafeld, die naar ik veronderstel ook Elizabeth heeft vermoord, zal ik jouw zuinige meneer Haight vragen of hij een nieuw document wil opstellen, met al die zinnen erin waar advocaten zo dol op zijn. Als hij eenmaal weet dat ik een eerbare vrouw van je heb gemaakt, komt hij misschien voldoende los om naar me te glimlachen - hoewel dat te allen tijde een zure glimlach zal zijn.'


  Ze spraken een paar minuten over van alles en nog wat, maar het was onvermijdelijk dat het gesprek zou uitkomen op wat zij die dag had gedaan en hoe ze haar tasje naar Greenleigh wilde krijgen. Ze haalde heel diep adem, en zei voorzichtig: 'Het is niet nodig dat we samen naar Highview gaan om mijn tasje te halen. Ik heb er gisteren iemand op afgestuurd. '


  Tony ging meteen rechtop zitten, en zijn blauwe ogen werden onheilspellend donker. 'Je hebt wat gedaan?' vroeg hij ongelovig, op de rand van kwaadheid. 'Heb je gisteravond dan niet naar me geluisterd?' Ze keek onderdanig en streek met een vinger langs zijn lippen. 'Je hebt gisteren wel meer interessante dingen gezegd, schat.'


  'Probeer me niet af te leiden,' gromde hij. 'Verdomme, Arabella! Je had jezelf in gevaar kunnen brengen.' Hij kneep zijn ogen samen. 'En als ik het me goed herinner, heb je gezworen dat je niet naar Highview zou gaan.'


  'En ik heb mijn woord gehouden,' reageerde ze kalm. 'Ik ben niet naar Highview gegaan. Maar ik heb wel een briefje aan Mary geschreven met een lijst van kleren en andere dingen die ik graag wilde hebben, waaronder dat tasje. Als alles goed gaat, arriveren Martha en mijn tasje morgenmiddag, zonder dat iemand daar iets achter zal zoeken.' Tony fronste zijn wenkbrauwen en keek haar aan. 'Het zou kunnen lukken,' gaf hij tenslotte met tegenzin toe.


  Er flitste een grijns over haar gezicht. 'Ik dank u, meneer.'


  'Wat niet betekent dat ik me heel goed realiseer dat je me te slim af bent geweest,' zei hij streng.


  'O, Tony, doe niet zo vervelend. Als ik het bedacht had toen jij nog hier was, had ik het uitgebreid met je doorgenomen. Maar je was er niet, en ik wilde niet langer wachten.' Ze keek hem veelbetekenend aan. 'Per slot van rekening ben ik heel goed in staat mijn eigen beslissingen te nemen - wat ik al jaren doe. Het feit dat ik nu je vrouw ben wil niet zeggen dat mijn hersens zijn weggekwijnd.'


  Tony glimlachte. 'Heel juist opgemerkt, liefste. Het is alleen dat -'


  'Dat je je zorgen om me maakt,' zei ze zacht. 'Dat weet ik. Maar er schuilt geen gevaar in wat ik heb gedaan, en je moet toegeven dat het de snelste en onopvallendste manier was om mijn tasje in handen te krijgen.'


  'Morgenmiddag, zei je?'


  Ze knikte.


  'Dan zal ik morgenmiddag maar langskomen, hè?' mompelde hij met een glimlach die haar hart een sprong liet maken.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en gaf hem een kus. 'Jij mag altijd langskomen, mijn lieve echtgenoot,' zei ze plagend. 'Maar vergeet niet dat ik nog steeds te boek sta als een ongetrouwde vrouw — waak ervoor de tongen niet in beweging te brengen.'


  Tony mompelde iets binnensmonds en trok haar onder zich. En begon haar op een manier te behandelen die de tongen inderdaad in beweging zou hebben gebracht. En toen dat nog niet genoeg voor hem was, deed hij het nog een keer voordat hij zich dwong haar bed te verlaten en zijn kleren aan te trekken.


  Van top tot teen verwarmd en rozig van zijn liefde, volgde ze hem ontmoedigd naar de terrasdeuren.


  'Ik weet dat het nodig is, maar ik haat het,' zei ze, toen Tony de deuren opendeed en even snel naar buiten keek.


  Hij draaide zich naar haar om en nam haar in zijn armen. 'Ik ook, mijn liefste,' zei hij hees. 'Maar zo lang duurt het niet meer. Laten we maar hopen dat je tasje ons wat antwoorden kan verschaffen.'


  


  Toen Martha en de wagen de volgende dag rond het middaguur arriveerden, dwong Arabella zichzelf kalm te blijven. Glimlachend naar Martha, toen die het huis inliep, vroeg ze: 'Heb je een goede reis gehad?'


  Martha knikte, en de twee vrouwen wisselden een paar woorden voordat Arabella Martha weer wegstuurde. 'Ga iets eten en rust wat uit. Ik vraag wel aan een van de andere dienstmeisjes of ze alles wil uitpakken en opbergen.'


  Het was moeilijk Tidmore niet op de hielen te volgen toen hij haar leren hutkoffer de trap naar haar kamer op zeulde. Het was zelfs nog moeilijker om zich om te draaien en zich zogenaamd volledig te concentreren op het boeket van rozen en lathyrus waar ze mee bezig was geweest toen Martha arriveerde. Al haar instincten schreeuwden dat ze zo snel mogelijk naar boven moest gaan, die koffer open moest maken en naar haar tasje moest zoeken - en, wat nog belangrijker was, wat erin zat.


  Pas een heel uur later stond ze zichzelf toe kalm naar haar slaapkamer boven te lopen. Alles was al opgeborgen, maar ze had er maar een paar seconden voor nodig om het kleine tasje te vinden dat ze die dag had meegenomen toen ze bij Leyton op bezoek ging.


  Met een bonkend hart deed ze het tasje open. Het was leeg. De teleurstelling raasde door haar heen. Ze had er zo op gerekend iets belangrijks te vinden, een aanwijzing die tot een verklaring achter sommige recente gebeurtenissen zou leiden. Ze keek nog een keer, en voelde met haar vingers in alle plooien, maar er was niets.


  Totaal ontmoedigd, smeet ze het tasje op haar bed en verliet haar kamer. Het enige wat ze kon doen was op Tony wachten.


  Toen Tony, vergezeld van Patrick, een tijdje later aan kwam rijden, was er maar één blik op haar lange gezicht voor nodig om te weten dat er niets belangrijks in het tasje had gezeten. Het leek wel of zich in zijn borst een heel groot zwart gat opende. Pas op dat moment realiseerde hij zich hoe hoopvol hij was geweest. Net zo teleurgesteld en ontmoedigd als Arabella, dwong hij zich tot een glimlach, en toen hij van Sugar was afgestapt, liep hij de treden op naar de veranda waar zij op hem stond te wachten.


  'Hoe gaat het met u, miss Montgomery?' vroeg hij beleefd. 'Meneer Blackburne en ik waren toevallig in de buurt en besloten even bij u langs te gaan om te kijken hoe het met u is. Ik neem aan dat u zich hier al aardig thuis voelt?'


  Ze maakte een beleefde opmerking terug. Dankzij Tony's belachelijk formele speech voelde ze zich meteen weer een stukje beter. De reden van zijn overdreven beleefdheid was haar duidelijk, maar ze moest er toch om lachen - per slot van rekening had ze minder dan twaalf uur geleden nog naakt in zijn armen gelegen!


  Patrick was net zo formeel, en de behoefte bedwingend keihard te gaan giechelen, antwoordde Arabella net zo koeltjes al hij, toen ze de heren mee naar binnen vroeg en hun iets te drinken aanbood.


  Pas toen ze in de oostelijke zitkamer hadden plaatsgenomen, en Tidmore, nadat hij wat limonade had gebracht, zich weer had teruggetrokken, sprak Arabella vrij uit. Ze zette het glas limonade dat ze voor de vorm had opgepakt weer neer, en zei ongelukkig: 'Het tasje was leeg. Er zat niets in. Helemaal niets.'


  Tony haalde zijn schouders op en hield zijn eigen teleurstelling verborgen. 'Ach, het was maar een idee. Jammer dat het niets heeft opgeleverd.'


  'In ieder geval,' mompelde Patrick, 'heb je die mogelijkheid geëlimineerd.'


  'Maar mijn hoop was zo hoog gespannen,' zei Arabella verdrietig. 'Ik was er zo zeker van -' Ze stopte en trok een grimas. 'Patrick heeft gelijk, we kunnen één optie wegstrepen.' Ze keek naar Tony. 'En wat doen we nu?'


  Voordat ze iets kon zeggen werd er zachtjes op de deur geklopt. Toen Arabella zei dat ze binnen mocht komen, deed Martha de deur open en liep de kamer in. Ze bloosde toen ze zich realiseerde dat ze haar meesteres had gestoord tijdens het bezoek van haar gasten. Na snel even door haar knieën te zijn gezakt, zei ze verontschuldigend: 'O, miss! Het spijt me dat ik u heb gestoord - ik wist niet dat u gezelschap had. Ik kom straks wel terug.'


  Arabella glimlachte en liep naar haar toe. 'Maak je niet druk - we zaten alleen maar wat te babbelen. Wat wilde je kwijt?'


  'Ik wilde u alleen dit geven,' antwoordde Martha, en overhandigde Arabella een stukje papier. 'Toen ik door uw spullen ging, terwijl ik alles aan het inpakken was, zag ik dit in een van uw tasjes zitten. Ik had het u al eerder willen geven, maar ik ben het vergeten.'


  Er ging een vlaag van opwinding door Arabella heen, en haar vingers trilden toen ze het papiertje van Martha aannam. 'Dank je,' zei ze, met een stem die een beetje trilde van de opwinding.


  Zich vastklampend aan het stukje papier alsof het haar redding was, wachtte Arabella tot de deur weer dicht was. Toen pas wendde ze zich tot de mannen, die er als aan de grond genageld bij stonden. 'Ik heb er nooit aan gedacht,' zei ze zwakjes, 'Martha te vragen of ze in mijn tasje had gekeken voordat ze het inpakte.'


  'Het maakt niet uit,' gromde Tony. 'Laten we maar eens kijken wat er op dat verdomde stukje papier staat.'


  Ze gingen achter haar staan, en toen Arabella het papiertje openvouwde, lazen ze de inhoud met haar mee.


  Molly, mijn liefste,


  Ik heb voor vanavond alles geregeld. Je kent de tijd en de plaats. Tony zal op je wachten. Natuurlijk verwacht hij Arabella — maar ik weet zeker dat je hem zult overtuigen dat jouw charmes verlokkender zijn. Ik stel voor dat je de wijn met rust laat... als je tenminste je verstand erbij wilt houden. Ik zal ervoor zorgen dat de eregast verrast is je te zien.


  Ik zal er tevens voor zorgen dat ze, zullen we maar zeggen, stijlvol aan de late kant is. Veel plezier D.


  Toen ze klaar waren met het lezen van het berichtje keken ze elkaar veelbetekenend aan.


  'Hij geeft ons niet veel om mee te werken, hè?' merkte Patrick droogjes op.


  Tony knikte langzaam. 'Maar meer zou ik ook niet van hem hebben verwacht - Boots, zoals Arabella en ik hem noemen, is geen domme man. Hij verhult zijn sporen goed, en als we niet zeker wisten dat dit kleine briefje aan de nacht refereert waarin Arabella me in zo'n compromitterende positie aantrof, lijkt het vrij onschuldig.'


  'O, Tony,' zei Arabella berouwvol. 'En dan te bedenken dat je al die tijd de waarheid hebt verteld, en dat ik je niet geloofde. Niemand geloofde je. Ik schaam me diep.' Haar onderlip trok omlaag. 'We hebben vijf jaar verloren. Vijf hele jaren waarin we allang met elkaar getrouwd hadden kunnen zijn.'


  Tony trok haar tegen zich aan en drukte een kus op haar vurige lokken. 'Het maakt niet uit, lieveling - de verloren jaren, ja, maar wat de rest betreft - we hebben elkaar nu, en dat is het enige wat belangrijk is.' Er verscheen een grimmige blik op zijn gezicht. 'Het belangrijkste op dit moment is dat we eindelijk iets tastbaars hebben om mee te werken. Dit briefje bewijst dat de verbreking van onze verloving opzet is geweest. En ik durf er een klein fortuin om te verwedden dat dit briefje de reden is waarom Boots die nacht naar je toe kwam. Leyton had het op de een of andere manier in handen gekregen, en het was bij toeval tussen jouw papieren terechtgekomen. Boots wilde het terug hebben.'


  Fronsend pakte Patrick het briefje uit Arabella's hand en las het nog een keer. 'Er staat verdomd weinig in wat ons kan helpen.' Hij keek Tony indringend aan. 'Je hebt verdomd weinig bewijs om dit te verbinden met wat er vijf jaar geleden is gebeurd - of dat het zich ooit in Leytons handen heeft bevonden. Er staat niet eens een datum op.'


  'Dat weet ik,' reageerde Tony bits. 'Maar ik weet gewoon dat dit het briefje is waardoor Molly voldoende tijd had om alles voor te bereiden, zodat Arabella zich, als ze binnenkwam, een hoedje zou schrikken. Die opmerking over de wijn zegt veel — er moet wel iets in hebben gezeten anders had ik Molly meteen het huis uit gegooid toen ze kwam opdagen. Ik herinner me dat ik een glas wijn dronk toen ik op Arabella wachtte. Maar het eerstvolgende wat ik me herinner is Molly, die half over me heen in bed ligt en Arabella die me met afgrijzen bekijkt.' Tony kneep zijn ogen samen en keek naar Arabella. 'Je was laat die nacht. Waarom?'


  'O, zoiets stoms. Er kwamen een paar mensen bij mijn grootvader op bezoek en ik had me net verontschuldigd toen iemand op mijn jurk stapte en een van de stroken scheurde. Mary bood aan hem weer voor me vast te zetten. Waarschijnlijk weet je het niet meer, maar Mary en ik en de kinderen logeerden een paar dagen bij grootvader, in de hoop hem op te vrolijken. Grootmoeder was al een paar weken weg, ze bracht een bezoek aan vrienden in New Orleans, en hij was eenzaam.' Met een schuldige blik in haar ogen ging ze verder. 'In die tijd logeerde ik wel vaker bij hem - niet alleen om hem gezelschap te houden maar ook om jou in de jachthut te treffen. Die keer had Mary echter besloten dat hij het misschien wel leuk zou vinden de kinderen om zich heen te hebben, en daarom zijn ze, hoe vervelend ik dat ook vond, met me meegekomen.'


  'Ik vraag me af,' zei Patrick tegen niemand in het bijzonder, 'of dat niet belangrijk is. Was ze al eens eerder met je meegegaan?'


  Arabella schudde haar hoofd. 'Nee. Daar was tot op dat moment geen reden voor geweest.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Feitelijk, als ik het me goed herinner, heeft ze de hele tijd lopen klagen dat het huis zoveel kleiner en benauwder was dan Highview.'


  'Waardoor je je gaat afvragen waarom ze überhaupt is gegaan, niet? Per slot van rekening betekenden zij en de kinderen niets voor je grootvader,' zei Tony met samengeknepen ogen.


  'Nou, nee, maar het leek een goed idee. Grootvader had de kinderen graag om zich heen - ze maakten hem aan het lachen, en hij heeft me tijdens dat bezoek meer dan eens verteld hoe heerlijk hij het vond dat er weer gelach van kinderen in het huis klonk.' Onbewust raakte ze de plek aan waar haar kind groeide. 'Dit kind zou hem oneindig veel genoegen hebben geschonken.' Haar ogen twinkelden. 'Mits ik natuurlijk een keurige getrouwde vrouw zou zijn.'


  'En dat had je vijf jaar geleden al kunnen zijn,' zei Tony grimmig, 'als een bepaald iemand zich er niet mee had bemoeid.' Hij fronste zijn wenkbrauwen en keerde terug naar het oorspronkelijke onderwerp.


  'Dus de reden dat je laat was, was een scheur in je jurk?'


  'Nou,' begon ze langzaam, 'eigenlijk was het niet de scheur, maar -' Ze stopte en beet op haar onderlip. 'Het was Mary,' zei ze bedroefd. 'Ik heb er nooit bij stilgestaan, maar ik besef nu dat het een eeuwigheid duurde voordat ze die strook er weer had aangezet — mij kon het niet schelen, maar ze stond erop. Er waren op dat moment vele redenen voor de vertraging: haar dienstmeisje had er een eeuwigheid voor nodig om haar naaidoos te halen; toen kon ze de juiste kleur draad niet vinden, en ik kan me herinneren dat ik dacht dat ze die draad nooit door de naald zou krijgen. En toen al die ergernissen achter de rug waren, had ze er ook nog eens een eeuwigheid voor nodig om die strook vast te zetten. Tegen de tijd dat ze klaar was, stond ik te springen van ongeduld. Eerst was er dat onverwachte bezoek en toen dat geknoei met mijn jurk.' Ze keek naar Tony. 'Ik wilde naar jou toe. Door al dat zenuwachtige gedoe van Mary was ik bang dat je zou denken dat ik die avond niet zou komen en dat je weg zou gaan voordat ik naar je toe kon komen.'


  'Denk je dat ze het met opzet heeft gedaan?' vroeg Patrick zachtjes. 'Of was het gewoon een moment waarop alles tegenzat?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Arabella verward. 'Als je bedenkt wat er later die avond is gebeurd, is het toch wel een beetje raar, niet?'


  'Mee eens, maar het bewijst niet dat Mary die avond iets meer was dan bezorgd... en onhandig,' antwoordde Patrick.


  'Nou, ik ben van mening,' zei Tony ruw, 'dat Mary die avond wel degelijk meer dan onhandig was! Het is me al te toevallig.' Hij keek even vluchtig naar Arabella. 'Wie waren die mannen die op bezoek kwamen - vooral de man die met opzet op je jurk stapte?'


  'Ik weet niet wie er op mijn jurk is gestapt. Dat ontdekte ik pas -' Ze keek zo mogelijk nog bedroefder. 'Toen Mary me erop wees,' zei ze met lage stem.


  'Aha!' riep Tony uit. 'Ze maakte deel uit van het complot. Dat kan niet anders. En ik durf te wedden dat zij degene was die uitvond waar we elkaar zouden ontmoeten en het doorgaf aan haar helper.'


  'O, Tony! Ik kan niet geloven dat ze tot zoiets in staat zou zijn.'


  'Ze wilde niet dat we met elkaar trouwden,' zei hij bits. 'Ze wist dat je vader fel tegen ons huwelijk gekant was. Maar hij kon het niet voorkomen — je was meerderjarig en je had je eigen geld. Ik betwijfel of je vader, hoezeer hij me ook haatte, zou hebben meegewerkt aan dit wrede en oneerbare plan om ons te scheiden, maar ik heb er geen enkele moeite mee te geloven dat Mary er alles voor over had om onze verloving te beëindigen.' Tony haalde heel diep adem en probeerde zijn boosheid te bedwingen. 'Iedereen weet dat ze je vader adoreerde,' ging hij op meer effen toon verder, 'en dat ze alles zou hebben gedaan om hem gelukkig te maken - zelfs al zou jou dat erg ongelukkig maken.'


  'Hij heeft gelijk, weet je,' zei Patrick, zijn grijze ogen stonden vriendelijk. 'De toewijding van je stiefmoeder aan je vader was alom bekend. Ze zou je nooit met opzet pijn hebben gedaan, maar als ze had moeten kiezen tussen jou of je vader...' Zijn stem stierf weg, en ze staarden elkaar allemaal peinzend aan.


  'Je hebt gelijk,' zei Arabella triest. 'Ze zou het voor hem gedaan kunnen hebben.'


  'Als we ervan uitgaan dat Mary deel uitmaakte van het complot, wie was dan haar partner?' vroeg Tony. 'Ze kan het niet alleen hebben gedaan. Ik kan me niet voorstellen dat ze iemand als Molly kende, laat staan dat ze haar een brief zou schrijven om haar hulp in te roepen. En ik kan me ook niet voorstellen dat zij die scène in de jachthut heeft bedacht die jou zo van streek maakte. Ze moet hulp hebben gehad. Een man.'


  'Een man met de initiaal D,' voegde Patrick eraan toe, terwijl hij zijn ogen op Tony's harde gezicht vestigde.


  Tony schonk hem een scheve glimlach. 'Ik denk dat we al hebben vastgesteld dat Boots een van mijn bloedverwanten is. De vraag is - welke?'


  'Ik denk dat het Franklin is,' zei Arabella kordaat. 'Hij heeft nooit onder stoelen of banken gestoken dat hij van mening is dat het zeer onrechtvaardig is dat zijn vader, en dus ook hij, Sweet Acres niet heeft geërfd. Je kunt niet ontkennen dat hij een hekel aan je heeft.'


  Tony haalde zijn schouders op. 'Ze hebben allemaal een hekel aan me, hoewel Burgess dat nog het minst laat merken. Op zich is dat natuurlijk niet zo raar — wat er met het fortuin van mijn grootvader gebeurt raakt hem niet. Hij is de jongste zoon - Sweet Acres en alles wat erbij komt kijken zouden toch nooit van hem zijn geworden. En het vermogen van de Westbrooks ook niet. Ik durf er geld op te verwedden dat of Alfred of Franklin Boots is.'


  'Ik denk dat we het er allemaal over eens zijn dat, eh, Boots, een van de Daggetts is, en,' zei Patrick langzaam, 'ik denk dat we het er ook over eens zijn dat het Alfred of Franklin is.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik neig ernaar het eens te zijn met Arabella dat Franklin de boosdoener is - hoewel ik Alfred niet geheel wil uitsluiten.'


  'Dus hoe,' vroeg Arabella zacht, 'ontmaskeren we hem?'


  'Via Mary,' zei Tony meteen. 'Als we haar laten weten dat we de brief hebben en dat we van haar aandeel in deze kwestie op de hoogte zijn, durf ik te wedden dat ze ons zijn naam zal geven.'


  Arabella schudde fronsend haar hoofd. 'Nee, dat doet ze niet. Ze zal alles ontkennen - het maakt niet uit hoeveel bewijs je tegen haar hebt.' Toen Tony daar tegenin wilde gaan, zei ze kordaat: 'Luister naar me. Ik ken die vrouw. Ze denkt al vijf jaar dat ze veilig is. En nu jij opeens met deze brief op de proppen komt en haar daarmee confronteert, zal ze het je heus niet gemakkelijk maken.' Ze vertrok haar gezicht. 'Omdat je haar ermee verrast, zul je haar misschien een gedeeltelijke bekentenis kunnen ontlokken, maar op haar eigen manier is ze erg loyaal, en als zij weet dat je Boots nog niet hebt geïdentificeerd, zal zij je daar niet bij helpen.'


  'Hoe kun je haar loyaal noemen?' vroeg Tony woedend. 'Ze heeft je verraden.'


  Arabella slaakte een diepe zucht. 'Mij, ja. Maar het was mijn vader bij wie haar eerste loyaliteit lag, en wat ze heeft gedaan, heeft ze voor mijn vader gedaan.' Ze wendde haar blik af. 'En in dat opzicht kan ik het niet over mijn hart verkrijgen haar volledig te veroordelen.'


  Toen ze de reactie op Tony's gezicht zag, voegde ze er snel aan toe: 'Ze is mijn stiefmoeder. Ik hou van haar — met al haar fouten. Ze heeft me - ons - vreselijk gekwetst. Ik zal het haar niet zo gemakkelijk vergeven, en ik ben net zo boos als jij over de tijd die ze ons heeft gekost, maar ze was ervan overtuigd dat ze het juiste deed. O, Tony, snap je het dan niet - ze deed alleen maar haar best om me te beschermen tegen wat zij dacht dat een vreselijke fout was, en op hetzelfde moment probeerde ze ook mijn vader gelukkig te maken. Kunnen we haar hier niet gewoon buiten laten?'


  'Onmogelijk,' zei Tony vlak. 'Jij hebt een vriendelijker hart dan ik, maar dat terzijde, vergeet niet dat ze onze enige link is. We hebben geen keus dan haar te gebruiken.'


  Het drietal nam de hele situatie nogmaals uitvoerig door, en ondanks het feit dat ze het diep in haar hart betreurde, gaf Arabella tenslotte toch haar toestemming om via Mary de boosdoener uit zijn tent te lokken.


  Met Arabella's opmerking in gedachten dat Mary hen niet zomaar de echte naam van Boots zou geven, waren ze het er allemaal over eens dat ze haar op de een of andere manier toch zover moesten zien te krijgen. Hoe dat precies moest, wisten ze nog niet. Naarmate ze verder gingen zou dat plan zich wel ontwikkelen — en daar waren ze geen van allen blij mee.


  'Wil je dat ik haar benader?' vroeg Arabella met tegenzin, toen ze hadden besloten Mary te confronteren.


  Tony schudde vastberaden zijn hoofd. 'Absoluut niet! Degene die Mary benadert wordt automatisch een doelwit voor Boots. Ik wil je niet in nóg meer gevaar brengen.'


  Hij liep een rondje door de kamer. 'Ik zal het doen.' Toen Patrick en Arabella wilden protesteren, maande hij hen met een opgestoken hand tot stilte. Hij keek naar Arabella, en zei somber: 'Waarom jij het niet mag doen is duidelijk. En,' ging hij verder, terwijl hij even vluchtig naar Patrick keek, 'dat jij het doet, slaat nergens op. Onze langdurige vriendschap is geen geheim. Ze zou al heel snel doorhebben dat wat jij weet, ik ook weet, en zo niet, dan kun je erop rekenen dat Boots het weet. Dus je poging me af te schermen zou zinloos zijn en je alleen maar in gevaar brengen. Ik moet degene zijn die haar benadert.'


  'Het bevalt me niet,' mompelde Patrick. 'We weten nu al dat jij zijn ultieme doelwit bent - mits het hem om het vermogen van de Westbrooks gaat. Als hij merkt dat je op het punt staat hem te ontmaskeren, is zijn enige keus jou zo snel mogelijk om te brengen.' Hij perste zijn prachtig gevormde lippen op elkaar.


  'Dus zul je over me moeten waken en erop toezien dat hij daar niet in slaagt, nietwaar?' zei Tony met een spottende glimlach.


  'Hoe kun je op een moment als dit grapjes maken?' vroeg Arabella boos, toen de angst voor wat er met Tony kon gebeuren een koude leegte creëerde op de plek waar haar maag normaal gesproken zat.


  Tony nam haar in zijn armen. Hij kuste haar luchtig, en zei: 'Er zal me niets overkomen — ik zweer het.'


  'En voor wat het waard is, madame, ik zweer dat ik ervoor zal zorgen dat hem niets overkomt,' zwoer Patrick, wiens donkere ogen zijn voornemen alleen maar benadrukten.


  Arabella haalde heel diep adem en verwijderde zich uit de warmte van Tony's armen. 'Goed, ik zal jullie allebei aan je belofte houden. Zo, wanneer en hoe ga je mijn stiefmoeder benaderen?'


  'Hoe eerder hoe liever,' antwoordde Tony. 'We kunnen ons huwelijk pas bekendmaken of aan ons leven samen beginnen als we Boots hebben ontmaskerd.' Hij keek even vluchtig op het gouden zakhorloge dat hij uit zijn vestzak had gehaald. Met een grimmig gezicht stopte hij het horloge weer weg, en mompelde: 'Als ik nu meteen wegga, is er meer dan genoeg tijd om mevrouw Montgomery vanmiddag nog een bezoekje te brengen.'


  Patrick trok zich even discreet terug aan de andere kant van de kamer om Tony en Arabella een moment van privacy te gunnen.


  Haar ogen groot van bezorgdheid en angst, keek Arabella op naar Tony's donkere en geliefde gelaatstrekken. 'Je zult toch wel voorzichtig zijn, hè?' vroeg ze met hese stem.


  'Heb je daar twijfels over, lieverd?' mompelde Tony, zijn mond slechts enkele centimeters van de hare verwijderd. 'Nu, nu ik alles heb om voor te leven? Alles wat ik ooit heb gewild? Alles wat mijn hart maar kan wensen?' Zijn lippen vingen de hare en hij gaf haar een hartstochtelijke kus, alle liefde en begeerte die hij voor haar voelde lagen in die lange, dringende versmelting van hun mond. Hijgend hief hij tenslotte zijn hoofd weer op, en glimlachte een scheve glimlach. 'Er zal niets met me gebeuren, mijn liefste. Vergeet niet dat ik het geluk van de duivel heb.'


  Met mistige ogen, de angst als een ijskoude bal in haar borst, wuifde Arabella het tweetal een paar minuten later vanaf de veranda van Greenleigh na. Zichzelf kordaat vertellend dat Tony gelijk had, dat hij echt het geluk van de duivel had, ging ze weer naar binnen en deed haar uiterste best niet aan al die dingen te denken die fout konden gaan.


  Toen Tony en Patrick zich eindelijk uit Arabella's zicht hadden verwijderd, lieten ze geen tijd verloren gaan. Ze spoorden hun paarden tot grote snelheid aan en galoppeerden over de stoffige rode weg naar Highview. Ze spraken nauwelijks, en hun snelheid maakte dat ook onmogelijk. Uiteindelijk verlieten ze de hoofdweg om een kortere weg te nemen, dwars door het bos. Noodgedwongen nam hun tempo iets af toen ze voortraasden door het groene, met ranken overwoekerde maagdelijke bos, maar het was nog steeds een stille rit, met uitzondering van het gedender van de paardenhoeven en het geknap van de vele takken. Het was een halfuur later toen ze de weg verlieten en hun zwetende en hijgende paarden op een halve mijl afstand van Highview tot staan brachten.


  Met een grimmig gezicht vroeg Patrick: 'Is er geen enkele manier waarop ik je kan overtuigen mij dit gesprek te laten voeren?'


  'Je kent het antwoord op die vraag, mijn vriend,' antwoordde Tony zacht. 'Ik moet dit doen.'


  Patrick slaakte een diepe zucht. 'En ik ben bang,' zei hij kalm, 'dat je me geen keus geeft - ik moet dit doen -'


  Voordat Tony kon reageren, sloeg Patrick hem keihard met zijn vuist op zijn kaak. Omdat hij deze aanval niet had verwacht, klapte Tony's hoofd fel naar achteren. Voordat hij zich kon herstellen, sloeg Patrick hem nog een keer, deze keer met de kolf van zijn pistool op zijn slaap. Tony kreunde, en zakte bewusteloos onderuit in het zadel.


  Met een kille en intense uitdrukking op zijn gezicht steeg Patrick af en ging snel aan het werk. Kort daarna deed hij een stap naar achteren en bekeek zijn handwerk. Tony was goed en wel de mond gesnoerd en gekneveld, zijn handen stevig vastgebonden aan de voorkant van zijn zadel en zijn laarzen aan de stijgbeugels. Hij zal er in ieder geval niet afvallen, dacht Patrick in zichzelf, hoe ruw de rit naar huis ook mag zijn. Er schoot hem nog iets te binnen. Hij reikte in Tony's vest en vond de overtuigende brief aan Molly. Dreigend voor zich uit kijkend, stopte hij de brief behoedzaam in zijn eigen vestzak.


  Hij klom weer op zijn paard, trok dat van Tony achter zich aan en ging op weg naar Highview. Toen hij het uitgestrekte gebied had bereikt dat High omcirkelde, ging hij op zoek naar een plekje waar hij Tony en zijn paard veilig kon achterlaten. Toen dat geregeld was, zette hij zijn eigen paard weer in beweging en draafde de verhullende bossen uit.


  Hij reed naar de voorzijde van het huis en gooide de teugels naar een kleine zwarte jongen, die om de hoek van het huis kwam rennen. Hij sprong uit het zadel, en zei: 'Hou hem hier. Ik ben zo terug.'


  Jeremy begroette hem toen hij de treden op sprong. Verward en bezorgd om Patricks onverwachte komst, schudde Jeremy hem de hand en siste: 'Is alles in orde?'


  Patrick glimlachte geruststellend. 'Kan niet beter.' Hij sloeg zijn arm om Jeremy's schouder, en zei zacht: 'Nou niet schrikken - luisteren. Ik heb Tony achtergelaten aan de achterzijde van het huis in dat acacia-bosje. Ga naar hem toe. Maar laat hem zoals je hem vindt, hoe moeilijk dat ook mag zijn.' Patricks vingers begroeven zich in Jeremy's schouders. 'Geef me je woord.'


  Jeremy knikte, zijn ogen groot en verward. Hij had geen idee wat er aan de hand was. 'Ik geef je mijn woord.' /


  Iets van de spanning vloeide weg uit Patricks lichaam. 'Beste kerel! Als ik terugkom zal ik alles uitleggen. Het duurt niet lang — ik kom zo snel mogelijk weer naar jullie toe. Ga nu!'


  Jeremy was al halverwege het bosje voordat het bizarre gedrag van Patrick tot hem doordrong. Wat was er in vredesnaam aan de hand? Waarom moest hij naar Tony toe gaan? Waarom was Tony niet met hem meegekomen? Zijn bezorgdheid nam toe, en ook zijn tempo.


  Met zijn niets onthullende knappe gezicht slenterde Patrick de gezellige zitkamer in waar Lawrence, de butler, hem naartoe had gebracht. Blij dat hij de dame des huizes in haar eentje aantrof, werd zijn gezicht verlicht door een oogverblindende glimlach. Terwijl hij zich op een overdreven manier over haar hand boog, mompelde hij: 'Goedemiddag, madame. Ik hoop dat mijn bezoek u niet ontrieft?' Zichtbaar verward door het bezoek van een heer die ze nauwelijks kende, en wiens reputatie nogal alarmerend was, zei Mary met een koele beleefdheid: 'Nee. Natuurlijk niet. Maar ik moet bekennen dat ik nogal verrast was toen Lawrence u aankondigde.'


  'Juist, ja,' zei Patrick, terwijl hij volgens haar aanwijzingen plaatsnam in de stoel tegenover haar. Hij legde zijn rijhandschoenen op zijn dij en keek haar vluchtig aan. 'Eigenlijk,' zei hij, 'had u me al eerder kunnen verwachten.' Toen Mary geen reactie vertoonde, stak hij plagend zijn wijsvinger op, en schudde hem voor haar neus heen en weer. 'O, kom nou, u had toch zeker niet verwacht dat uw aandeel in dat fiasco van vijf jaar geleden onopgemerkt zou blijven? U moet toch geweten hebben dat ik, vroeg of laat, of iemand die erg op me lijkt, bij u op de stoep zou staan?'


  Mary's mooie gezichtje verbleekte en een hand ging naar haar keel. 'W-W-Wat bedoelt u?'


  Patrick glimlachte, maar het was geen prettige glimlach. 'Alleen maar, madame, dat de tijd is gekomen om het gelag te betalen. U hebt vijf jaren gehad waarin u van de resultaten van uw kleine escapade kon genieten, maar nu ben ik bang dat het u wat gaat kosten.'


  'Ik weet niet waar u het over hebt,' zei Mary zwakjes. Ze verzamelde al haar moed, en voegde er wat kordater aan toe: 'En ik vind uw woorden en houding beledigend. Ik wil dat u vertrekt — nu, voordat ik mijn butler vraag u de deur uit te gooien.'


  Patrick leunde ontspannen achterover in zijn stoel. Hij haalde het veel gelezen en gekreukelde berichtje te voorschijn en wierp het achteloos op Mary's schoot. 'Lees maar,' zei hij, 'en dan zullen we nog weleens zien of u nog steeds uw butler wilt roepen.'


  Mary pakte het briefje op, vouwde het open en las het. Daar leek ze heel veel tijd voor nodig te hebben, en toen ze het eindelijk weer neerlegde en hem aankeek, leek ze er wel tien jaar ouder op geworden.


  Toen ze de openlijke minachting en woede in Patricks ogen zag, keek ze snel weer omlaag. Ze haalde diep adem en zei, met alle sereniteit die ze kon opbrengen: 'Ik ben bang dat ik het nog steeds niet begrijp. Wat heeft dit met mij te maken?'


  'Ik ben hier niet gekomen om met u te schermen, madame,' antwoordde Patrick grimmig. 'Ga door met mijn tijd te verspillen en mijn prijs gaat omhoog.' Hij schudde zijn luie houding van zich af en boog zich naar voren. Zijn ogen waren als ijsklontjes, zijn stem was schor van woede: 'Ik weet welke rol u vijf jaar geleden bij de vernietiging van Tony's verloving met Arabella hebt gespeeld. Ik weet dat u haar hebt bespioneerd, en toen u eenmaal ontdekte waar en wanneer ze Tony zou treffen, hebt u dat aan Daggett verteld, en hij nam de rest voor zijn rekening. Dat briefje op uw schoot is daar het bewijs van. Het enige wat u en ik nu gaan doen is bespreken hoeveel u me gaat betalen om mijn stilzwijgen te kopen.'


  Mary wilde protesteren, maar zijn gezichtsuitdrukking maande haar tot stilte. Ze zonk terug in haar stoel, alle strijdlust was verdwenen, en ze zei bedroefd: 'Het is nooit mijn bedoeling geweest Arabella te kwetsen. Maar haar vader was tegen dit huwelijk en toen... iemand mij de suggestie deed hoe dit huwelijk kon worden voorkomen, ben ik daar meteen op ingegaan.' Ze begroef haar blonde hoofd in haar handen. 'U weet niet hoeveel ik de afgelopen jaren heb geleden, ik zag Arabella wegkwijnen om die man en wist dat ik de oorzaak was van haar pijn. Het is niet eenvoudig geweest.' Ze hief haar hoofd op en staarde hem aan. 'Geloof me, ik heb Arabella nooit pijn willen doen - ik... ik dacht dat ik haar hielp.' Ze staarde over Patricks schouders in de verte. 'Maar het was allemaal voor niets, nietwaar? Tony Daggett is terug, en het is duidelijk dat ze nog steeds van hem houdt, en dat ze, zodra de gelegenheid zich voordoet, alsnog met hem zal trouwen. En alsof dat niet erg genoeg is, bent u nu gekomen om me al mijn zonden uit het verleden voor de voeten te werpen.'


  Patrick stond op. Terwijl hij het briefje uit haar vingers plukte en het weer in zijn vestzak stopte, zei hij koeltjes: 'Ik zou u mijn medeleven aanbieden, maar ik ben bang dat al mijn sympathie bij Arabella en Tony ligt. En wat u betreft - schrijf uw partner en vertel hem dat zijn nare geheimpje geen geheim meer is en dat er heel veel geld voor nodig is om mij mijn mond te laten houden en jullie, stelletje ongedierte, niet te ontmaskeren. Ik zal u laten weten wanneer en waar we elkaar voor de overdracht zullen ontmoeten; u krijgt de brief, en ik krijg het geld. We zullen allebei gelukkig zijn. Tony en Arabella hoeven nooit te weten dat er een adder in hun midden verkeert.'


  Een flauwe blos kleurde Mary's bleke wangen. 'U kunt niets bewijzen.'


  'Dat hoeft ook niet. Maar als ik dit briefje aan Arabella zou laten zien en haar zou vertellen dat u ervoor hebt gezorgd dat zij en Tony uit elkaar gingen, wie van ons,' vroeg hij met een spottende glimlach, 'zal ze dan geloven, hm?'


  'Waarom doet u dit?' vroeg Mary boos. 'Iedereen weet hoe rijk u bent.. U hebt het geld niet nodig.'


  'Ach, maar daar vergist u zich in,' mompelde hij. 'Mannen die zo roekeloos zijn als ik hebben altijd geld nodig. Is het niet fantastisch dat ik zo'n gemakkelijke manier heb gevonden om mijn verliezen te compenseren?'


  Patrick boog op een spottende manier en liep naar de deur. Met zijn hand op de zilveren knop, zei hij over zijn schouder: 'Schrijf uw vriend. Ik ben een ongeduldig man - laat me niet te lang wachten.'
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  Toen Patrick rustig naar de plek liep waar Jeremy en Tony op hem wachtten, werd hij door een streng kijkende Jeremy begroet. Jeremy hield tevens een pistool op hem gericht. Een snelle blik verzekerde Patrick dat Tony nog steeds veilig vastgebonden op zijn paard zat, maar aan de woede die uit zijn blauwe ogen vonkte, was duidelijk te zien dat Tony niet alleen niet meer bewusteloos was, maar ook des duivels. En wel op een moordzuchtige manier.


  'Ik heb je mijn woord gegeven dat ik hem niet zou losmaken, maar voordat je één stap dichterbij komt, ga je me eerst vertellen wat er aan de hand is,' gromde Jeremy.


  'O, niets bijzonders,' zei Patrick luchtig. 'Ook ik heb iemand mijn woord gegeven, en daar heb ik me aan gehouden.' Zijn ogen troffen die van Tony. 'Ik heb je vrouw en ongeboren kind gezworen dat ik ervoor zou zorgen dat jou niets zou overkomen,' zei hij zacht. En weer was daar die oogverblindende glimlach. 'Je neemt het een man toch niet kwalijk dat hij zich aan zijn beloftes houdt?'


  Jeremy snapte er niets van en keek hem achterdochtig aan. 'Ik begrijp hier helemaal niets van. Waarom is hij vastgebonden?'


  'Laat dat verdomde ding zakken en dan zal ik het je vertellen,' zei Patrick rustig, terwijl hij Jeremy passeerde en naar Tony's paard toe liep. Hij begon de leren repen los te maken waarmee hij Tony aan zijn paard had vastgebonden.


  Druk bezig Tony te bevrijden, legde Patrick over zijn schouder aan Jeremy uit: 'Je nieuwe zwager was vastbesloten zichzelf tot een doelwit voor Boots te maken. Ik was het daar niet mee eens.'


  Zodra zijn handen weer vrij waren, rukte Tony de lap uit zijn mond, en snauwde: 'Wel verdomme, Patrick! We waren het er allemaal over eens dat ik dit zou doen.'


  'Nee,' zei Patrick kalm. 'Jij was het erover eens. Ik had een ander idee. Misschien geen beter idee, maar wel een idee waardoor jij een tijdje buiten spel zou blijven.' Hij glimlachte een scheve glimlach. 'En voordat je me stijf vloekt, geef je hier maar eens antwoord op: als onze rollen waren omgedraaid, zou je dan anders dan ik hebben gehandeld?'


  Tony trok een grimas, wetend dat Patrick hem klem had gezet. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee - en dat weet je donders goed! Maar verdomme, Patrick! We weten dat Boots vroeg of laat achter mij aan komt, en nu heb je jezelf midden op zijn pad geplaatst. Nu zal hij eerst jou uit moeten schakelen.'


  'Precies,' zei Patrick, met een zacht gespin in zijn stem. 'En dan hebben we hem.' Hij keek Tony aan en trok een wenkbrauw op. 'Je zult dat toch niet zomaar laten gebeuren?'


  'Daar weet je het antwoord wel op,' mompelde Tony onbeleefd.


  Jeremy, die nog steeds perplex naar de twee mannen stond te kijken, deed eindelijk zijn mond open. 'Zou iemand me alsjeblieft willen vertellen wat er aan de hand is?'


  Tony en Patrick keken elkaar veelbetekenend aan; Jeremy vertellen welke rol zijn moeder had vervuld in het drama dat zich vijf jaar geleden had afgespeeld, was niet iets wat ze graag wilden doen.


  Tony glimlachte naar Jeremy en sprong van zijn paard af. 'Sinds je Greenleigh hebt verlaten zijn er nogal wat ontwikkelingen geweest. We kwamen erachter wat het was waar Boots achteraan zat, toen hij, eh, je zus een bezoekje bracht — het was een brief die hij vijf jaar geleden aan Molly had geschreven, waarin hij duidelijk maakte wat hij die nacht in de jachthut van haar verwachtte. Omdat Leyton een van Molly's beschermheren was, had hij die brief op de een of andere manier in handen gekregen. Maar of ze hem die brief heeft gegeven of dat hij hem heeft afgepakt, weten we niet. Het is meer dan waarschijnlijk dat ze samenwerkten. Iemand moet Leyton hebben uitgelegd waar dat briefje betrekking op had, en Molly leek ons de meest logische kandidaat.


  'We zijn alleen maar aan het gissen, maar we denken dat ze - of alleen Leyton - Boots probeerden te chanteren. Boots wilde daar niets van weten en confronteerde Leyton, helaas op dezelfde middag dat je zus hem een bezoek bracht. Het zijn allemaal gissingen, maar we denken dat Arabella hen heeft gestoord. De brief raakte verzeild tussen haar eigendomspapieren toen hij alles op de grond schoof. Hij kwam in Arabella's tasje terecht.'


  'En toen,' zei Jeremy opgewonden, 'hij zich realiseerde wat er gebeurd moest zijn, probeerde hij het die avond dat Arabella na een bezoek aan jou naar huis reed, terug te stelen!'


  Tony knikte. 'Precies. En Boots, slim als hij is, nadat hij Leyton diezelfde avond had vermoord en het briefje niet had gevonden, concludeerde dat Arabella het moest hebben.' Zijn gezicht werd grimmig. 'Ik wil niet eens denken aan wat er met haar zou zijn gebeurd als ze zich niet tegen hem had verzet.'


  'Ik vraag me af waarom hij het geen tweede keer heeft geprobeerd,' peinsde Patrick fronsend. 'Als onze vermoedens juist zijn, had hij er al één moord opzitten om het in handen te krijgen. Waarom stopte hij?' 'Dat weet ik niet,' bekende Tony. 'Maar laat me raden: het briefje was verdwenen en hij wist niet zeker waar het was. Hij had er in Leytons huis naar gezocht en kon het niet vinden. Arabella was zijn tweede keus. Maar hij had een risico genomen door Arabella lastig te vallen, en ik weet zeker dat hij zichzelf sindsdien wel een dozijn keer heeft vervloekt omdat hij zoiets stoms had gedaan.'


  'Waarom stom?' vroeg Jeremy nieuwsgierig.


  'Als hij Arabella met rust had gelaten, waren we nooit nieuwsgierig geworden naar dat ding waar hij naar op zoek was, en waarvan hij dacht dat Arabella het in haar bezit had. Natuurlijk,' ging Tony verder, 'zou de brief uiteindelijk wel gevonden zijn, maar dat had pas maanden later kunnen gebeuren. Het is mogelijk dat je zus tegen die tijd vergeten was wanneer ze dat bewuste tasje voor het laatst had gebruikt, en ik durf te wedden dat zij - of een van ons - dat tasje nooit in verband had gebracht met Leyton of de roofoverval 's avonds op die weg. Het zou verstandiger zijn geweest als Boots geen slapende honden had wakker gemaakt, en alleen had gehoopt dat de brief nooit boven water zou komen.'


  Jeremy knikte, kennelijk tevreden met Tony's uitleg. Tony en Patrick zagen hem alles nog eens overwegen, en ze herkenden allebei het moment toen de vraag die ze vreesden in Jeremy's hoofd werd gevormd.


  Jeremy keek hen fronsend aan, en vroeg toen langzaam: 'Maar waarom ben je hier?' Zijn blik vestigde zich op Patrick. 'Je bent niet voor mij gekomen, anders zou je me niet hebben weggestuurd.' Met een groeiend gevoel van onbehagen mompelde hij: 'Er is maar één iemand waar het je om te doen kan zijn geweest... het is moeder, niet? Hoe is ze hierbij betrokken?'


  'Ach, ze gaat ons helpen,' zei Tony snel, nadat hij Patrick even weifelend had aangekeken.


  'Hoe?' wilde Jeremy weten, zijn achterdocht was plotseling gewekt.


  Patrick trok aan zijn oor. 'Dat is gemakkelijk uit te leggen,' begon hij langzaam. 'Maar we denken dat Boots misbruik van haar heeft gemaakt — hij heeft haar liefde voor je vader in zijn eigen voordeel aangewend. We denken dat ze misschien weet wie Boots is. Inmiddels zijn we erachter dat het een van Tony's familieleden moet zijn, maar we weten niet welke.'


  'En zij wel?'


  'Vermoedelijk,' bekende Tony met tegenzin.


  'En ze heeft je verteld wie hij is?' vroeg Jeremy, naar Patrick kijkend.


  Patrick keek naar Tony, die een grimas maakte en zijn schouders optrok.


  'Nou, nee,' zei Patrick rustig. 'Eigenlijk heb ik haar nooit naar zijn naam gevraagd.'


  'Wat? Waarom in vredesnaam niet?' vroeg Jeremy, zijn blauwe ogen groot van ongeloof. 'Als moeder weet wie deze schurk is, waarom heb je haar dan niet gewoon gevraagd of ze dat aan je wilde vertellen?'


  'Omdat ik niet wil dat ze weet dat wij niet weten wie hij is - ik deed alsof ik hem kende,' mompelde Patrick weifelend.


  Tot dusverre was het Patrick gelukt de waarheid te omzeilen, maar het bleek verdomde moeilijk te zijn Mary's aandeel in het debacle van vijf jaar geleden geheim te houden. Patrick wist niet wat Tony tegen Mary zou hebben gezegd, maar hij had echt geprobeerd er het beste van te maken. Mary Montgomery was er niet op bedacht geweest en had meer opgebiecht dan hij had gehoopt, maar ze was niet gek en zou weleens een sluwe tegenstander kunnen blijken te zijn — waar Arabella hem voor gewaarschuwd had. Zelfs al zou hij Arabella's advies hebben genegeerd en Mary simpelweg naar de echte naam van Boots hebben gevraagd, dan zou ze weinig medewerking hebben verleend. Alles terzijde, ze haatte en wantrouwde hem en Tony - waarom zou ze hen helpen? Het lag meer in haar aard om een of andere kwetsende opmerking te plaatsen.


  Hij was ervan overtuigd dat Arabella's mening over haar stiefmoeder juist was: zijn directe vraag de identiteit van Boots te onthullen zou alleen maar tot resultaat hebben gehad dat ze haar mond zou houden, waardoor hun eigen zwakte aan het licht zou komen. Zijn poging tot chantage zou hem hopelijk wat meer opleveren. Misschien dat ze dan de naam van haar partner zou vrijgeven.


  'Maar waarom? Ze zou het je gewoon hebben verteld. Volgens mij,' zei Jeremy vol walging, 'heb je een eenvoudige zaak nu ongelooflijk gecompliceerd gemaakt.'


  'Jezus Christus!' riep Patrick uit, zich ergerend aan de kritiek van de man die hij nu juist probeerde te beschermen. 'Ze zou het me heus niet hebben verteld, idioot!'


  'Maar waarom niet?' vroeg Jeremy verward. 'Je zei dat ze je hielp — waarom zou ze je dan niet vertellen hoe hij heet?'


  Patrick wierp een wanhopige blik op Tony.


  'Omdat ze bang voor hem is,' voerde Tony aan, terwijl hij snel een plausibel verhaal verzon. 'Hij heeft gedreigd jou en de kinderen kwaad te doen als ze bekendmaakt wie hij is, maar ze wil ons wel helpen hem in de val te laten lopen. Patrick heeft haar gevraagd een brief aan Boots te schrijven, waarin ze hem vertelt dat zij de bewuste brief in handen heeft gekregen. En daar heeft ze mee ingestemd.'


  Het was duidelijk dat Jeremy zijn twijfels over dit verhaal had, maar de hoofdlijnen waren logisch genoeg om het toch zinnig te laten klinken. Hij kwam er tevens achter dat hij er de voorkeur aan gaf, op dit moment althans, het onderwerp van de betrokkenheid van zijn moeder te laten rusten. Ze hielp hen Boots te vinden, en daar ging het hier om.


  'Dus wat doen we nu?' vroeg Jeremy zacht.


  'We wachten tot Boots een poging doet om mij te vermoorden,' zei Patrick vrolijk, die opgelucht was dat ze deze kolkende rivier veilig hadden overgestoken. 'Jij en Tony hebben de plezierige taak ervoor te zorgen dat ik in leven blijf en dat we Boots te pakken krijgen als hij het probeert... hopelijk voordat het hem lukt een punt achter mijn bestaan te zetten.'


  'Ik denk dat het veel eenvoudiger en veiliger is als we de bediende volgen die de brief gaat bezorgen die Mary nu ongetwijfeld zit te schrijven,' zei Tony droogjes. 'Omdat Franklin in de stad woont en oom Albert op River's Bend, hun plantage, moet het geen probleem zijn om Boots te identificeren.'


  


  Tony had het juist dat Mary op dat moment een briefje aan Boots zat te schrijven, maar waar hij zich in vergiste was het feit dat ze geen bediende zou inschakelen om het te bezorgen. Ze was erg geschrokken van Patricks bezoek, en toen hij weg was had het even geduurd voordat ze weer tot bedaren was gekomen. Toen ze zichzelf eindelijk weer onder controle had, ging ze achter haar sierlijke schrijftafel zitten en stelde snel een bericht op. Door het feit dat de brief aan Molly Dobson van hand tot hand was gegaan, wilde ze geen enkel risico nemen door haar berichtje aan een bediende mee te geven, en toen ze klaar was en haar brief had verzegeld, besloot ze er zelf op toe te zien dat dit berichtje bij de juiste persoon terechtkwam. Ze kon erop vertrouwen dat Daggett dit briefje zou vernietigen. Ze perste haar lippen op elkaar. En hij had wel wat voorzichtiger mogen zijn met de brief die hij aan die slet van een Molly Dobson had geschreven. Ze haalde haar schouders op. Het enige wat ze nu moest doen was ervoor zorgen dat hij deze brief kreeg. Dan zou hij hopelijk wel iets bedenken om de dreigementen van die afschuwelijke Blackburne te ontzenuwen.


  Het afleveren van haar brief aan de juiste geadresseerde bleek betrekkelijk eenvoudig. Zo moeilijk was het niet om de brief in Daggetts hand te drukken toen ze elkaar die avond tegenkwamen op een kleine soiree op de Gayle-plantage. In dit geval betekende klein zo'n mannetje of dertig, en toen ze zich een weg baande door de vrolijk geklede meute, hier en daar naar een bekende knikkend, was ze ervan overtuigd dat niemand het had zien gebeuren.


  Ondanks Arabella's en Jeremy's aanwezigheid die avond, en hun discrete surveillance, hadden ze geen van beiden iets belangrijks aan Tony en Patrick te melden toen ze later die avond op Greenleigh bijeenkwamen.


  Ze zaten gezellig bij elkaar in de voorste zitkamer. Tidmore had de heren whisky geserveerd en Arabella een kop dampende muntthee. Nadat hij een volle karaf en een zilveren theepot had achtergelaten met nog meer thee, boog hij en trok hij zich terug. Hoewel Tidmore het eigenlijk heel bizar vond dat zijn meesteres op dit late uur twee beruchte bedriegers op bezoek had - ondanks de aanwezigheid van haar eigen broer - liet hij daar uiterlijk niets van merken. Hij kende zijn plaats.


  Haar bronskleurige satijnen slippers op de grond voor de sofa, haar blote voeten opgetrokken onder de rokken van haar amberkleurige zijden japon, zei Arabella wrang: 'Tidmore zal zich ongetwijfeld afvragen wat er aan de hand is. Het is al shockerend genoeg dat ik verkozen heb op mezelf te wonen, maar na vanavond weet ik zeker dat hij en zijn vrouw ervan overtuigd zijn dat ik binnen zeer korte tijd erg losbandig ben geworden.'


  'Denk je dat ze het zullen doorvertellen?' vroeg Tony, met een lichte frons op zijn voorhoofd.


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Ze zijn erg loyaal.' Ze vertrok haar gezicht. 'Ze zullen zich alleen maar zorgen maken en me betuttelen - op een heel diplomatieke manier en met veel genegenheid.'


  Tony zat naast haar op de bank, zijn lange benen voor zich uitgestrekt. Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. 'Het is heel eenvoudig jou met genegenheid te behandelen, liefste. Ik vind tenminste van wel.'


  'Moet dat nou echt?' vroeg Patrick met gepijnigde stem, hoewel zijn grijze ogen twinkelden. 'We hebben belangrijke zaken te bespreken - maak je vrouw maar een andere keer het hof.'


  Arabella bloosde en Tony lachte.


  'Natuurlijk,' zei Tony vlot. 'En je hebt gelijk.' Hij wierp een vluchtige blik op Jeremy, die voor de haard stond, een van zijn armen rustend op de schoorsteenmantel. 'Je hebt niets gezien? Helemaal niets?' Even was er alleen maar walging op Jeremy's gezicht te zien. 'O, we hebben een heleboel gezien. Alledrie de Daggetts waren vanavond aanwezig, en moeder heeft ze een voor een begroet en even met ze gepraat. Maar ik heb haar nooit dat briefje zien doorgeven.'


  'Jeremy heeft gelijk,' voegde Arabella eraan toe. 'Als ik niet beter wist, zou ik nooit gedacht hebben dat ze wat meer van plan was dan een gezellig avondje met vrienden doorbrengen. Nicht Agatha is bijna geen seconde van haar zijde geweken. Toen ze met je oom en je neef Franklin sprak, was ze niet alleen.' Ze dacht even na. 'En ook niet toen ze met Burgess sprak. En tijdens al die gesprekken gedroeg ze zich heel normaal. Nee, ik heb ook niet gezien dat ze iemand een brief gaf.' Patrick, die plaats had genomen in de stoel die tegenover de bank stond waar Arabella en Tony zaten, stond op en liep even kort door de kamer heen. 'Ik was er zo zeker van,' zei hij, half boos, half teleurgesteld, toen hij voor het tweetal op de bank weer tot staan kwam, 'dat ze die brief door een bediende zou laten bezorgen. Ik had verwacht dat we nu al zouden weten wie hij is.'


  'We weten niet eens zeker of ze die brief wel heeft afgegeven,' zei Jeremy zacht. 'Voor hetzelfde geld is er nu pas iemand met die brief onderweg.'


  'Mag ik je hartelijk bedanken, lieve broer?' zei Arabella pinnig. 'Wat een geruststelling dat de brief die misschien een moordenaar achter mijn man aan stuurt op dit moment wordt afgeleverd.'


  'Doe me een lol, Bella! Ik wilde geen enkele mogelijkheid over het hoofd zien,' reageerde hij verdedigend. 'Tony en Patrick hebben de hele middag en avond in de bossen op de loer gelegen, in de hoop dat een van de bedienden zou weggaan, terwijl jij en ik vanavond op de soiree als een stel haviken om mama heen hebben gehangen. Waarschijnlijk denkt ze dat we niet goed bij ons hoofd zijn. Laat me je vertellen dat nicht Agatha me een paar keer bevreemd heeft aangekeken.' Hij grijnsde schaapachtig. 'Ze heeft me zelfs een compliment gegeven dat ik zo goed voor mijn mama zorg. Zei dat ik een goede jongen was door me zo om mijn moeder te bekommeren.'


  Iedereen glimlachte. Er viel een stilte, en ze namen een slok van hun whisky en thee en dachten nogmaals na over de situatie.


  'Nou?' vroeg Jeremy tenslotte. 'Wat gaan we nu doen?'


  Tony trok een grimas. 'Op dit moment kunnen we alleen maar wachten.' Hij keek even naar Patrick en grijnsde. 'En zoals Patrick al zei, wachten tot Boots hem probeert te vermoorden.'


  Patrick boog spottend. 'Alles voor mijn vrienden, beste man. Zelfs mijn leven.' De spot verdween en hij peinsde hardop: 'Ik vraag me af of Boots dat briefje al heeft ontvangen. Of, zoals Jeremy dat suggereerde, dat het op dit moment bij hem wordt afgeleverd.'


  


  Als Boots al verrast was toen Mary het opgevouwen stukje papier die avond op de soiree van de Gayles in zijn hand drukte, dan liet hij er in elk geval niets van merken. Met een charmante glimlach op zijn gezicht had hij net gedaan alsof er niets aan de hand was. Maar het kleine stukje papier brandde in zijn handen, en zelfs nadat hij het behoedzaam in zijn vestzak had gestopt, was hij zich er steeds van bewust geweest.


  Pas toen de soiree was afgelopen en hij naar huis was gereden, vond hij eindelijk de privacy om het te lezen. De inhoud maakte hem eerder boos dan bang. En hoe meer hij erover nadacht, des te minder het hem interesseerde. Hij was bijna opgelucht.


  Dus Blackburne heeft Molly's brief, dacht hij langzaam. Is dat niet interessant? En hij probeert mevrouw Montgomery en mij te chanteren. Ik vraag me af wie dat heeft bedacht. Tony of Blackburne? Hoe dan ook, hij geloofde Blackburnes dreigement geen seconde. Of dat Tony niet wist wat Blackburne precies uitvoerde. Ze hebben dit vermoedelijk met zijn tweeën bedacht, peinsde hij met een vage glimlach.


  Terwijl hij afwezig met Mary's brief tegen zijn onderlip tikte, liep hij door de kleine kamer heen. Het was duidelijk dat er een grote, eh, schoonmaak plaats moest vinden. En ook een weloverwogen. Mary was geen dreiging; dat was ze nooit geweest — wat de enige reden was waarom ze nog steeds in leven was. Nee, ze zou haar mond houden. Ze had te veel te verliezen als de waarheid aan het licht kwam. Zelfs de indicatie van een schandaal was al genoeg om fatsoenlijke dames, zoals Mary Montgomery, volledig in paniek te brengen. Mary zou liever sterven dan openlijk toegeven dat ze te dicht aan de wind had gezeild, om welke reden dan ook. Dus voorlopig was ze geen probleem. Maar Tony en Patrick... Daar moest hij absoluut korte metten mee maken. En met Arabella natuurlijk ook.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Zijn nachtelijke bezoekje aan Arabella was een vergissing geweest. Zijn poging haar bang te maken en haar zo te dwingen de verblijfplaats van die brief te onthullen, was op niets uitgelopen. Behalve het feit dat hij zich toegang had weten te verschaffen tot haar slaapkamer en dat hij er op een nogal vernederende manier weer uit weg was gevlucht, was er die avond niets goed gegaan. Zonder zich ervan bewust te zijn raakte hij de plek aan waar de schenkkan hem had geraakt. Hij moest toegeven dat hij nog steeds woedend op Arabella was omdat ze hem verslagen had — en nog wel met een kristallen kan!


  Hij had zichzelf wel tien keer vervloekt voor zijn dwaasheid van die nacht, en was zich er terdege van bewust dat de situatie waar hij nu in was beland, zijn eigen stomme schuld was. Hij had haar net zo goed een briefje kunnen sturen, waarin hij haar vertelde dat ze op zoek moest gaan naar een mysterieus object. Dan zou hij haar echt niet nieuwsgieriger hebben gemaakt dan nu. Hij wierp een vluchtige blik op de brief in zijn hand. Het was duidelijk dat ze Molly's brief had gevonden, en even vroeg hij zich af waar ze hem had gevonden, maar toen concentreerde hij zich op dringender zaken.


  Tony. Patrick. Arabella. Ze moesten allemaal dood. Maar hoe? Niet ontdekt te worden en geen achterdocht te wekken was altijd van het hoogste belang geweest — buiten het fortuin, natuurlijk.


  Hij zuchtte. Het was nooit zijn bedoeling geweest een moordenaar te worden. Eigenlijk was niets zijn bedoeling geweest, bekende hij eerlijk. Het was gewoon gebeurd.


  Mercy's dood had hij zeker niet gepland. Hij glimlachte. Hij had de boel alleen een beetje op willen stoken om te zien wat er zou gebeuren als Tony erachter kwam dat ze er met die Terrell-kerel vandoor was gegaan. En wat was makkelijker geweest dan dat in het oor te fluisteren van een van de grootste roddelaars in Natchez, wetend dat die idioot het meteen aan Tony zou gaan vertellen — en dat hij het verhaal nog mooier zou maken dan het al was.


  Nee, Mercy's dood had hij niet gepland, maar hij was blij geweest dat het allemaal zo voorspoedig was verlopen. Na haar dood kon hij niet ontkennen dat hij had gehoopt dat Tony zich helemaal lens zou drinken, net als zijn vader, en dat hij zichzelf van het leven zou beroven, maar dat was niet gebeurd. Ach, je kon nou eenmaal niet alles hebben.


  En wat Elizabeth betrof, nou dat, gaf hij volmondig toe, was een kwestie van pure pech geweest. Natuurlijk was hij niet blij geweest toen Tony hertrouwde. Nadat Mercy was gestorven was hij gewend geraakt aan het idee dat Tony op een dag zijn nek zou breken en dat het vermogen van de Daggetts in zijn rechtmatige handen terecht zou komen. Maar dat gebeurde helaas niet. Nee, in plaats daarvan was Tony voor de tweede keer in het huwelijk getreden.


  Hij had er vrede mee gehad om te wachten, omdat hij zichzelf nog steeds niet als een koelbloedige moordenaar zag. Volledig geobsedeerd door de gedachte al het geld van de Daggetts in handen te krijgen - en niet alleen het deel wat zijn kant van de familie had toebedeeld gekregen - was het van het grootste belang, als zijn wachten enige zin wilde hebben, dat Tony alleenstaand zou blijven. Elizabeth moest verdwijnen, maar hóe was hem nog niet duidelijk, tot ze hem met zijn vingers in haar juwelenkistje aantrof.


  Wie van hen beiden het meest verrast was, viel moeilijk te zeggen, maar hij had gelukkig de tegenwoordigheid van geest gehad om zijn pistool te pakken en haar neer te schieten voordat ze door de terrasdeuren naar buiten zou vluchten. Mijn God! De angst had door zijn keel gegierd toen hij over de balustrade was gesprongen en naar zijn paard was gerend, dat hij dicht in de buurt in het bos had verborgen.


  Zijn hart had zó hard gebonkt dat hij ervan overtuigd was dat iedereen binnen vijf mijl afstand het had kunnen horen. Maar niemand had het gehoord.


  Elizabeths moord had hem vreselijk overstuur gemaakt. Hij had nog nooit in zijn leven iemand vermoord, en wat hij had gedaan had hem totaal ontredderd - genoeg ontredderd om de moord op Tony voorlopig maar even uit te stellen. Maar naarmate de tijd verstreek, was hij steeds meer gewend geraakt aan het idee van een moord om te krijgen wat hij wilde hebben, en daarom zag hij de moord op Elizabeth als iets wat noodzakelijk was geweest.


  Het was haar eigen schuld, dacht hij laatdunkend. Als ze met Tony was meegegaan naar het diner bij de Blackburnes, wat ook de bedoeling was geweest, was dit allemaal niet gebeurd. Niet op dat moment althans. Maar wel voordat dat rotkind dat ze droeg zou worden geboren.


  Waarschijnlijk was het maar goed dat hij op dat moment erg slecht bij kas had gezeten dat hij zelfs had overwogen Tony's kamers op Sweet Acres te beroven. En dat zou hij waarschijnlijk nooit hebben gedaan als Tony die ochtend niet had gezegd dat hij 's avonds bij de Blackburnes ging eten. Het was dom van hem geweest, bekende Boots, om er klakkeloos van uit te gaan dat Elizabeth Tony zou vergezellen, maar uiteindelijk was het allemaal goed gekomen.


  Wat Arabella betrof, had hij zijn toevlucht tot moord nog niet genomen. Hij was net zo geschokt als de anderen geweest toen Tony en Arabella zich vijf jaar geleden verloofden. Ironisch genoeg was hij net bezig moed te verzamelen om Tony te vermoorden toen de verloving werd aangekondigd. Gewend aan de gedachte dat het vermogen van de Daggetts uiteindelijk zijn kant op zou komen, was het van het grootste belang geweest dat Tony vooralsnog geen kinderen zou krijgen. Blij dat hij het moment kon uitstellen waarbij hij zijn eigen nek had moeten riskeren, had hij ervoor gekozen de verloving zo snel mogelijk te beëindigen. Gezien de gevoelens van haar familie over dit onderwerp, was het kinderspel geweest om Mary's hulp in te roepen en die scène in de jachthut te organiseren. Dat, besloot hij met een glimlach bij de herinnering, was perfect voor elkaar gekomen.


  Tot voor kort. Zijn glimlach verdween en er kwam een boze blik voor in de plaats.


  Hij had een heleboel tijd geïnvesteerd in zijn zoektocht naar Tony's deel van het Daggett-fortuin. In het begin had hij nooit gedacht dat het zo lang zou duren - hij was zeker niet van plan geweest er langer dan een paar jaar op te wachten, maar hij was niet zo moedig en roekeloos als Tony. Hij moest voorzichtig zijn. Wilde niet dat iemand hém zou verdenken. En toen, dacht hij met een glimlach, was er het Westbrook-fortuin. Ach, daar wilde hij wel een tijdje op wachten. Daarmee vergeleken was het fortuin van de Daggetts slechts een aalmoes.


  Inmiddels waren zijn eigen geldproblemen wat minder nijpend geworden, en dat had de wachttijd draaglijk gemaakt. Hij moest toegeven dat als Tony ergens tijdens de afgelopen tien jaar zijn nek had gebroken, hij daar geen traan om zou hebben gelaten - zelfs al betekende het dat hij een groot deel van het vermogen van de Westbrooks moest opgeven.


  Er verscheen een stuurse uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek vluchtig naar Mary's brief en realiseerde zich dat hij niet meer kon wachten tot Tony het restant van het Westbrook-fortuin had geërfd. Het was waar dat Tony's huidige fortuin erg indrukwekkend was, maar gecombineerd met het Westbrook-fortuin... Zijn lippen werden tot een smalle streep. Om zo dichtbij gekomen te zijn en dan aan het eind te verliezen was mateloos irritant, en er ging een vlaag van woede en bitterheid door hem heen. Die vervloekte Tony! Die sukkel had alles verpest! Het zou hem een genoegen zijn, bekende hij met een nare glimlach, om Tony eindelijk te vermoorden. En ook zijn beste vriend, Patrick Blackburne. En natuurlijk de lieve Arabella. Maar hoe, vroeg hij zich af, moest hij ze alledrie vermoorden zonder de verdenking op zichzelf te werpen?


  IJsberend door zijn kamer, dacht Boots daar lang en diep over na. Pas toen de dageraad aanbrak, kreeg hij een idee. O, wat heerlijk, dacht hij vergenoegd. Dit gaat lukken, en niemand zal aan het eindresultaat twijfelen.


  In zichzelf glimlachend, ging hij zitten en schreef drie brieven. Geeuwend stond hij op en rekte zich uit. Een paar uur slapen en dan zou hij ervoor zorgen dat de briefjes werden bezorgd. Morgen om deze tijd zou alles voorbij zijn. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Natuurlijk waren er nog een paar details die hij moest regelen, maar daartoe achtte hij zichzelf wel in staat. Per slot van rekening had hij al één keer iemand vermoord, wat maakte het uit als hij dat nog een paar keer moest doen?


  


  Toen de brief die avond bij Arabella werd bezorgd, zat ze op de veranda van de zachte, verfrissende bries te genieten die van de rivier kwam. De aanblik van de kleine zwarte bediende die op een aftandse muilezel haar oprit opreed had haar verbaasd, en toen ze ontdekte dat hij zo snel mogelijk was gekomen om een brief bij haar af te geven, kreeg ze onmiddellijk vlinders in haar buik.


  Ze herkende noch de bediende, noch het dier, en tegen de tijd dat ze de brief had geopend en gelezen, waren de bediende en zijn muilezel alweer in de schaduwen van de schemering verdwenen. Ze fronste haar wenkbrauwen en las de brief nog een keer.


  Patrick wilde dat ze hem binnen het uur in de jachthut zou treffen. Waarom daar? Als hij net een stuk waardevolle informatie had verkregen, waarom kwam hij dan niet gewoon naar haar huis? Wat was zo geheim dat hij haar per se onder vier ogen wilde spreken? Het beviel haar niet.


  Nog steeds fronsend, liep ze naar binnen, ging zitten en schreef haar eigen brief. Nadat ze hem aan Tidmore had overhandigd met de opdracht hem onmiddellijk te bezorgen, ging ze naar boven om haar pistool te halen. Tony was van tevoren gewaarschuwd; ze zou net zo lang wachten tot hij haar brief had gekregen en al op weg was naar de jachthut voordat zij er zelf heen zou gaan. Ze had geen geheimen voor Tony, en als Patrick iets te zeggen had, mocht Tony dat ook horen. En alleen om zichzelf extra bescherming te geven, zou ze haar pistool meenemen en het veilig tussen de plooien van haar rok verborgen houden.


  Patricks reactie was bijna hetzelfde als die van Arabella. Hij vroeg zich alleen af wat Arabella hem te vertellen had dat niet in het bijzijn van haar echtgenoot gezegd kon worden en waarom ze uitgerekend de jachthut als ontmoetingsplaats had uitgekozen. Ook hij stuurde een briefje naar Tony om hem op de hoogte te stellen van Arabella's dringende verzoek hem heimelijk in de jachthut te treffen. En net als Arabella ging ook hij, gewapend met achterdocht en een pistool, op pad.


  Boots had hun daden voorzien en aan zijn lijst van moorden werden de twee bedienden toegevoegd die door Patrick en Arabella naar Tony waren gestuurd. Hij had er een nogal wilde rit op zitten en hij zweette zich een ongeluk tegen de tijd dat hij aan zijn eigen tocht naar de jachthut kon beginnen. Nu de twee bedienden dood waren, hun lichamen verborgen in de bosjes, hoefde hij er alleen nog maar voor te zorgen dat zijn derde en laatste brief werd afgeleverd. En natuurlijk zou Tony die brief pas in handen krijgen als het al veel en veel te laat was.


  Het was een hectische avond geweest, maar Boots had alles perfect getimed. Hij had geweten dat Arabella en Patrick achterdochtig zouden worden, en hij had geweten dat ze eerst een berichtje naar Tony zouden sturen, voordat ze op weg naar de jachthut gingen. Dus had hij de tijd die ervoor nodig was om hun brieven op hun eindbestemming te laten aankomen optimaal gebruikt om alles zo goed mogelijk te organiseren.


  Toen hij ruim voor de anderen de jachthut bereikte, bond hij zijn paard aan een boom, een aardig eind van de open plek verwijderd waar de jachthut zich bevond. Hij wilde niet dat een snuivend en hinnikend paard zijn aanwezigheid zou verraden.


  Inmiddels was het donker geworden, en de zilveren glans van de halfvolle maan gaf hem net genoeg licht om te zien waar hij naartoe ging. Hij sloop over het pad tussen de jachthut en Greenleigh, en verstopte zich tussen de weelderige struiken langs de smalle doorgang. Net toen hij bang was dat hij een misrekening had gemaakt, hoorde hij Arabella behoedzaam naderen. Hij glimlachte. De eerste akte stond op het punt om te beginnen.


  Arabella had altijd een hekel gehad aan dit deel van haar afspraakjes met Tony. Overdag was het een prettige wandeling van ongeveer tien minuten, maar 's avonds, als het donker was, met gedachten aan slangen en andere wilde dieren die hier rondkropen, vond ze het niet zo prettig. Ze had zich afgevraagd of ze een lantaarn mee moest nemen, maar omdat ze haar positie niet wilde verraden als er iets fout ging, had ze dat niet gedaan.


  Zich concentrerend op waar ze haar voeten neerzette, wensend dat het flauwe maanlicht wat dieper tussen de dicht op elkaar staande bomen doordrong, was ze er niet op voorbereid toen Boots haar van achteren besprong. Ze had slechts de tijd voor een geschrokken kreet, en toen was er pijn en inktzwarte duisternis.


  Zeer met zichzelf in zijn sas, sleurde Boots haar bewusteloze lichaam mee naar de jachthut. Hij schopte de deur open, en omdat hij eerder die avond op verkenning was geweest, bewoog hij zich vol zelfvertrouwen door de gapende zwartheid die hem begroette.


  Hij smeet Arabella op het bed, draaide zich om en stak snel een kaars aan. In het zwakke, flakkerende licht staarde hij naar Arabella, die met gespreide armen en benen op het bed lag, met half onder zich haar met franjes afgezette omslagdoek. Ze zag er goed uit, maar als hij met haar klaar was zou ze er nog veel beter uitzien.


  Een paar minuten later deed hij een stap naar achteren en bewonderde zijn handwerk. Nu zag ze er vreselijk slonzig uit. Haar haar waaierde in een wilde wanorde over de kussens, haar schoenen en kousen lagen op de grond, en haar jurk was half opengerukt, waardoor een paar prachtige, ronde borsten te zien waren. Hij fronste zijn wenkbrauwen en boog zich nogmaals over haar heen, waarbij hij haar jurk zo rangschikte dat een van haar lieftallige dijen te zien was. Intens tevreden kwam hij tot de conclusie dat ze er heerlijk losbandig uitzag.


  Het volgende deel van zijn plan was eenvoudig; hij had er zorgvuldig rekening mee gehouden zichzelf genoeg tijd te gunnen om alles goed in de hand te kunnen houden. Wetend dat Patrick elk moment kon arriveren, verstopte hij zich achter de deur en wachtte af.


  Net als Arabella naderde ook Patrick de jachthut uiterst behoedzaam. Het zwakke, dansende licht dat door de kieren in de deur naar buiten scheen, stelde hem niet gerust. Het was natuurlijk heel goed mogelijk dat het Arabella was die op hem wachtte, en dat ze een of andere logische reden had voor deze mysterieuze afspraak. Er flitste een geïrriteerde blik over zijn gezicht. Als dat briefje echt was, zou hij compleet voor gek staan.


  Elke spier in zijn lichaam spande zich, en Patrick duwde langzaam de deur open. Hij werd begroet door stilte. Met zijn geladen pistool in de hand ging hij heel behoedzaam naar binnen. Hij schrok toen hij in het flakkerende licht van de kaars een halfnaakte Arabella zag liggen. Maar na twee snelle stappen in haar richting bleef hij staan, toen zijn instinct een waarschuwing schreeuwde. Een waarschuwing die een halve seconde te laat kwam.


  Net als Arabella voelde Patrick alleen maar een felle pijn in de achterkant van zijn hoofd en toen niets meer. Hij zakte in elkaar, het pistool viel uit zijn hand.


  Boots wreef nog net niet van plezier in zijn handen toen hij Patricks vooroverliggende gestalte observeerde. Een perfecte tweede akte. Nu gauw afwikkelen en voorbereidingen treffen voor de derde en laatste akte.


  Tegen de tijd dat hij Patricks levenloze lichaam naast dat van Arabella op het bed had gelegd, hijgde en zweette Boots als een postpaard. Door het verwijderen van Patricks laarzen, jas, das en vest raakte hij bijna in ademnood, en Patrick zijn hemd uittrekken duurde langer dan gepland. Maar binnen redelijk korte tijd was alles gereed. Glimlachend keek hij op het tafereeltje neer.


  Arabella's hoofd lag op Patricks blote borstkas. Een van zijn handen lag op haar net zo blote borst. Iedereen die hen zou zien, zou denken dat ze minnaars waren - en dat was nou precies zijn bedoeling.


  Eigenlijk was het plan heel eenvoudig; wat het zo moeilijk had gemaakt was ervoor te zorgen dat elke speler op tijd arriveerde. Tot dusverre was alles soepeltjes verlopen. Dat had hij goed gedaan.


  Binnen een halfuur zou Tony arriveren, en dan zou de slotakte beginnen. Tony zou sterven, en de anderen ook. Als de lichamen werden gevonden, zou iedereen denken dat Arabella Tony die ellende van vijf jaar geleden betaald wilde zetten, en dat ze daarom Patrick als minnaar had genomen. Er zou aangenomen worden dat Tony het tweetal in bed had verrast, en dat hij in een vlaag van jaloezie op hen had geschoten. Tot volslagen waanzin gedreven door Arabella's verraad en zijn eigen moordzuchtige gedrag zou Tony de hand aan zichzelf slaan. Een net en keurig eind, al zei hij het zelf.


  Even overwoog hij Arabella en Patrick nu te vermoorden, voordat Tony zou arriveren. Hij had ze een stevige dreun verkocht, en het was niet waarschijnlijk dat ze snel bij bewustzijn zouden komen. De verleiding was groot, en het zou het gevaar tot het minimum beperken, maar toch besloot hij het niet te doen. Tony kon elk moment arriveren, en hij wilde niet dat zijn prooi door het geluid van pistoolschoten zou worden afgeschrikt.


  Hij onderdrukte de behoefte om te neuriën, keek nog een laatste keer naar Patrick en Arabella, en glipte toen naar buiten. Tijd voor de derde akte, dacht hij vrolijk, terwijl hij een schuilplaats opzocht. Kom naar voren en buig voor je publiek, Tony.
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  Terwijl hij nogmaals het briefje las dat hij net had ontvangen, fronste Tony zijn wenkbrauwen. Wat nu weer? Hij geloofde geen seconde dat Mary Montgomery het had geschreven om uitgerekend hem te vragen of hij haar in de jachthut op Greenleigh wilde ontmoeten. Er klopte iets niet. Hij keek weer naar de buitenkant van het bericht en zag daar toch echt zijn naam staan.


  Omdat hij niet bekend was met Mary's handschrift was het natuurlijk heel goed mogelijk dat dit briefje toch van haar afkomstig was, maar dat betwijfelde hij. En wat die bediende betrof die het had bezorgd, die man was allang weg, verdwenen in de nacht. En dat beviel Tony ook niet. Wat hier ook gebeurde, er zat een heel vies luchtje aan.


  Er was iets aan de hand, maar wat? Had Boots Mary gedwongen dit briefje te schrijven? Het was een mogelijkheid, maar ook dat betwijfelde Tony.


  Ervan overtuigd dat het verzoek om die avond om tien uur naar de jachthut te komen een val was, liep Tony rusteloos door zijn werkkamer. Op zich was het natuurlijk niet zo gek. Misschien dacht ze dat hij Patrick kon beïnvloeden en wilde ze hem vragen tussenbeide te komen. En weer verscheen er een frons op zijn gezicht. Het sloeg nergens op, maar het kon waar zijn. Ze zou wanhopig zijn, en wanhopige mensen handelden niet altijd verstandig. Maar waarom had ze de jachthut uitgekozen? Dat was hetgene wat zijn achterdocht had gewekt. Van een bezoek aan Highview zou niemand vreemd hebben opgekeken. Maar de jachthut?


  Hij wierp een snelle blik op de vergulde klok op de schoorsteenmantel. Het was al bijna half tien, en als hij op tijd wilde zijn, kon hij maar beter gaan.


  Dus bond hij zijn paard een eindje van de jachthut verwijderd aan een boom en ging stilletjes te voet verder. Het eerste waar hij op stuitte was Patricks paard, en het gevoel dat hij het gevaar tegemoet liep, nam toe.


  Net als Patrick hield hij zijn geladen pistool paraat toen hij naar de deur van de jachthut sloop. Het flakkerende licht dat door de kieren van de deur naar buiten scheen, stelde ook hem niet gerust.


  Tony aarzelde een paar minuten. De ramen waren aan de binnenkant vergrendeld, dus ook daar kon hij niet door naar binnen kijken. Het enige wat overbleef, dacht hij grimmig, was de deuropening.


  Hij ging met zijn rug tegen de muur staan, schoof voorzichtig de grendel omhoog en duwde de deur naar binnen open. De zware, houten deur kraakte, en Tony hield zijn adem in, zich afvragend of hij door een schot zou worden begroet. Toen er niets gebeurde, en alles stil bleef, schoof hij iets naar de deuropening toe, zodat hij naar binnen kon kijken.


  Toen zijn blik meteen op Patrick en Arabella viel, die halfnaakt op het bed lagen, geloofde hij gedurende een nare en pijnlijke seconde dat zijn ogen hem niet bedrogen. Woede en pijn raasden door hem heen toen hij zich realiseerde dat Arabella en Patrick hem hadden verraden. Maar die gedachte verdween zo snel als ze gekomen was. Nee. Arabella hield van hem — daar twijfelde hij niet aan. En ze zou hem nooit verraden. Patrick was de beste vriend die een man zich kon wensen, en ook hij zou dat nooit of te nimmer doen. Zich realiserend dat hij naar een met zorg samengesteld tafereel staarde, bleef hij nog een tijdje kijken, en de knoop in zijn maag verdween toen hij hun borst zachtjes op en neer zag gaan. Ze leefden nog!


  Gerustgesteld dat Arabella en Patrick nog steeds in leven waren, verscheen er een wolfachtige grijns op zijn gezicht. Iemand, bedacht hij minachtend, had erg veel moeite gedaan — en helemaal voor niets. Hier trapte hij echt niet in.


  Dus wat gebeurt er nu? vroeg hij zich af. Dat Boots dit allemaal zo gearrangeerd had, was een zekerheid waar niet aan te tornen viel. Maar waar is die schoft en wat verwacht hij van me? Denkt hij dat ik de kamer in zal stormen, en dat ik, helemaal waanzinnig van woede, het tweetal doodschiet?


  Een langdurige blik op het gedeelte van het interieur dat hij kon zien, leverde niets op. De jachthut was klein, en er waren maar weinig plaatsen waar een man, of een vrouw, zich kon verbergen. Feitelijk was er maar één plaats die daar geschikt voor was, en Tony sprong naar binnen en gooide zijn hele gewicht tegen de deur, die met een klap tegen de muur sloeg. Als er iemand achter de deur verborgen had gezeten, zou er nu niets meer van hem over zijn. Maar de harde klap had Tony al verteld dat daar niemand achter had gestaan. Nou, daar hoef ik dus niet meer te kijken, dacht hij wrang en deed een stap naar achteren.


  Op dat moment voelde hij ijskoud staal tegen zijn slaap, en hij hoorde een mannelijke stem bijna spinnend zeggen: 'Heel goed, neef. Ik wist dat ik jou niet zo gemakkelijk te pakken zou krijgen als je vriend daar op het bed.' De stem werd harder, en het pistool drukte pijnlijk in zijn huid. 'Laat je pistool vallen, anders zal ik me gedwongen voelen je hier ter plekke neer te schieten.'


  Tony aarzelde, wetend dat zijn leven snel voorbij zou zijn, ongeacht wat hij zou doen. Zou hij het moeten gokken? Of instructies opvolgen, en wachten op een betere gelegenheid? Een tweede duw met het pistool en een snauw: 'Tenzij je wilt dat Arabella op dit moment sterft, doe het nu!' had tot resultaat dat Tony de trekker losliet en zijn pistool op de grond kletterde.


  Boots ontspande zich een beetje en zijn hartslag werd weer bijna normaal. Hij was er niet zo zeker van geweest dat hij Tony te pakken zou krijgen, maar die idioot had voorspelbaar gehandeld.


  'Vooruit,' beval Boots, terwijl hij Tony iets verder de kamer in duwde. Ervoor wakend veilig achter Tony te blijven, schopte hij met zijn voet de deur dicht.


  Helemaal door het dolle heen dat zijn plannetje was gelukt, werd Boots zich bewust van een krankzinnige behoefte te gaan giechelen. Alles was voortreffelijk verlopen! En over een paar minuten zou het allemaal voorbij zijn - en dan zou hij de allergrootste gok hebben gewonnen. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Om de rest van het vermogen van de Westbrooks te verliezen, was natuurlijk een bittere pil, maar daar kwam hij wel overheen. De behoefte te gaan giechelen keerde terug. O, ja, met dat fortuin dat iedereen om hem heen de ogen zou openen, kwam hij daar wel overheen.


  Hij gaf Tony nog een duw, en zei: 'Zitten. Aan de tafel. En hou je handen waar ik ze kan zien.'


  Het gaf hem een steek van plezier toen Tony onmiddellijk gehoorzaamde. Zelfvoldaan als hij was, kon hij de neiging zich intens te verkneukelen niet geheel onderdrukken. Burgess ging voor Tony staan, weliswaar op veilige afstand van dat krachtige lichaam, en vroeg: 'Dacht je nou echt dat je me kon verslaan, neefje? Dacht je dat echt?' Tony staarde naar het blije gezicht van zijn jongste neef, met op zijn eigen gezicht slechts een beleefde interesse. Ja, in sommige opzichten was hij geschokt. Burgess was nooit een serieuze kandidaat geweest voor de rol van Boots, en toch, bekende Tony langzaam, had dat wel gemoeten. Nu pas herinnerde hij zich Burgess' jaloezie ten aanzien van Franklin en zijn dwingende behoefte een belangrijke plaats in de modewereld in te nemen - een behoefte die door Alfreds gierigheid alleen maar werd aangewakkerd.


  'Kennelijk wel,' zei Tony koeltjes, als antwoord op Burgess' schimpscheut, 'anders zou ik naar aanleiding van je briefje nooit zijn gekomen.' Hij knikte naar het bed. 'Heb je hen hier ook zo gekregen?'


  Met ogen die glansden van pure kwaadaardigheid, antwoordde Burgess: 'Je ziet het nu met eigen ogen, en toch geloof je het niet? Dat Patrick en die lieve Arabella minnaars zijn?'


  Weer verscheen die wolfachtige grijns. 'Nee - daar heb je een misrekening gemaakt.'


  Burgess fronste zijn wenkbrauwen. 'Niet waar! Anders zou je er op dit moment niet zo aan toe zijn.'


  Tony negeerde Burgess' opmerkingen, en ging rustig verder. 'Je hebt erg je best gedaan, dat moet ik toegeven. Weet je dat ik jou nooit heb verdacht? Ik was ervan overtuigd dat het je vader of je broer was.'


  'Die twee!' zei Burgess fel. 'Die praten alleen maar. Ze zouden geen van beiden de risico's nemen die ik heb genomen. Trouwens, wist je dat mijn vader de laatste tijd wat bedenkingen kreeg over wat andere incidenten in je leven, toen Molly werd vermoord en jij dat niet gedaan kon hebben? Weet je dat hij zelfs de moed had me gisteren nog te vragen of ik dacht dat jij Elizabeth had vermoord?'


  Tony kneep zijn ogen samen. 'En wat heb je hem verteld?' vroeg Tony gladjes. 'Dat ik dat niet had gedaan, maar dat jij dat had gedaan?' Burgess glimlachte, en Tony's handen balden zich ongemerkt tot vuisten. 'Nee, nee,' plaagde Burgess, 'niks daarvan. Leg je handen waar ze thuishoren.'


  Het was duidelijk dat Burgess wilde sarren en opscheppen, en van Tony mocht hij daar alle tijd van de wereld voor nemen. Hij was zich er terdege van bewust wat er zou gebeuren als zijn neef het opscheppen beu werd - zijn vrouw, zijn vriend, en hij zouden sterven. Met dat in gedachten, vroeg Tony voor de vuist weg: 'Heb jij Elizabeth vermoord?'


  'Inderdaad. Hoewel ik moet toegeven dat dat niet mijn bedoeling was. Het was een ongeluk — ze betrapte me met mijn vingers in haar juwelenkistje, en de enige keus die ik toen had was haar neer te schieten.' Burgess glimlachte om de moordzuchtige blik in Tony's ogen, en voegde daar met een opzettelijke wreedheid aan toe: 'Dat “ongelukje” kwam me goed van pas. Het liet me zien hoe gemakkelijk het was om een moord te plegen. Weet je,' ging hij vrolijk babbelend verder, 'dat als ik niet gedwongen was geweest om Elizabeth te vermoorden, jij en ik dit gesprek nu niet zouden voeren? Nadat ik haar om het leven had gebracht, besefte ik dat een moord een fluitje van een cent was - en dat het heel veel problemen kon oplossen.'


  Met ijzeren wilskracht zijn woede in bedwang houdend, probeerde Tony zijn gezicht zo neutraal mogelijk te houden. Burgess stond zo te genieten dat hij niet eens kon bedenken dat het heel wat veiliger zou zijn als hij hen alle drie vermoordde en er zo snel mogelijk vandoor ging. Maar daar zou Tony hem natuurlijk niet op attent maken - en hij zou die schoft ook niet laten merken hoeveel pijn zijn woorden deden. Zolang het hen in leven hield, mocht hij doorpraten tot hij een ons woog. De tijd was zijn enige vriend. Hoe langer hij het kon rekken, des te groter was de kans dat Patrick en Arabella weer bij bewustzijn kwamen. En als een van hen dat deed...


  'Is dat zo?' vroeg Tony. 'Is dat wat je ook in gedachten hebt voor je vader en je broer? Hen vermoorden? Ach ja, als je wilt dat dit plannetje werkt zal er wel niets anders opzitten. Het is toch je bedoeling om alles te erven, nietwaar? Alles?'


  'Ja,' antwoordde Burgess, die teleurgesteld was omdat Tony het allemaal zo kalm opvatte. 'Misschien dat vader me de moeite bespaart - net zoals ik bleef hopen dat jij het fatsoen zou hebben je nek te breken, hoop ik ook dat vader hiervan een beroerte krijgt. Zo niet, dan moet ik hem misschien een handje helpen. En wat Franklin betreft - weet je wel dat ik me daarop verheug?' Burgess' ogen glansden. 'Hij lijkt ontzettend op je. Arrogant. Altijd misbruik makend van zijn positie. Me altijd laten weten dat hij de oudste zoon is en dat hij het merendeel van vaders rijkdom zal erven.'


  Tony dwong zich tot een nonchalante houding, zijn lange benen voor zich uitgestrekt, relaxed achteroverhangend in zijn stoel. Zijn luie houding maskeerde de gespannen kracht van zijn lichaam, die in één fractie van een seconde kon exploderen. Kwam Burgess maar iets dichterbij, dan kon hij hem slaan. Het enige dat Tony nodig had, was een opening. Alleen maar een heel kleine opening.


  'En hoe zit het met Mary Montgomery? Moet zij ook dood?'


  Burgess vertrok zijn gezicht. 'Misschien. Dat hangt helemaal af van hoe ze met jullie dood omgaat. Ik neem aan dat ze alles kritiekloos zal accepteren — evenals alle anderen. Per slot van rekening is jouw reputatie alom bekend. Ik betwijfel of iemand moeite zal hebben te geloven dat jij Arabella en Blackburne hebt vermoord — ze denken sowieso al dat je Mercy en Elizabeth hebt omgebracht.'


  Tony trok een wenkbrauw op, en vroeg: 'Denk je niet dat sommigen het wel heel toevallig zullen vinden dat ik Arabella in een compromitterende positie heb aangetroffen met mijn beste vriend? Een positie die aardig overeenstemt met de situatie die zij hier vijf jaar geleden aantrof?'


  Burgess schudde resoluut zijn hoofd. 'Doe niet zo belachelijk! Alleen een uilskuiken zou niet kunnen zien dat Arabella het je betaald wilde zetten. Iedereen zal hier dezelfde gedachte over hebben.'


  Het probleem, bekende Tony duister, was dat Burgess vermoedelijk gelijk had. Niemand zou hetgeen ze aantroffen in twijfel trekken. En Jeremy was geen partij voor Burgess. Tenzij hij hem tegenhield, wist Tony dat niet alleen hij, Arabella en Patrick zouden sterven, maar ook Jeremy. Tony loerde even vanonder halfgesloten oogleden naar het paar op het bed. Zijn hart hield bijna op met kloppen toen hij zich realiseerde dat Arabella bewoog, dat haar wimpers trilden, en dat een van haar handen afwezig over haar slaap wreef.


  Hij had gehoopt dat het Patrick zou zijn die als eerste bij zou komen. Vervuld van afschuw over wat er met Arabella zou gebeuren als Burgess zich realiseerde dat ze niet langer buiten westen was, ging Tony rechtop zitten, en teemde: 'Zo te zien heb je aan alles gedacht.'


  Burgess knikte. 'Inderdaad. Ik heb heel lang op dit moment gewacht. Natuurlijk is dat nooit mijn bedoeling geweest. Toen Mercy stierf, bleef ik hopen dat jij je nek zou breken, en dan hoefde ik me alleen nog maar druk te maken over vader en Franklin. Niets als zodanig was gepland,' bekende Burgess, 'maar het viel allemaal op het juiste plekje - hoewel ik af en toe doodmoe werd van het wachten. Als het niet voor het geld van mijn oudtante en jouw Westbrook-fortuin was geweest, had ik je al jaren geleden om zeep geholpen. Je mag tante Meg wel dankbaar zijn - als zij me haar fortuin niet had nagelaten, had ik eerder een oplossing moeten zoeken voor mijn financiële problemen. Maar die lieve tante Meg schoot me te hulp.' Burgess grijnsde. 'Je mag wel zeggen dat je de laatste paar jaren van je leven aan tantelief te danken hebt.'


  'En daar ben ik ook heel erg dankbaar voor,' zei Tony, die het waagde nogmaals vanonder zijn wimpers naar het bed te kijken. Arabella's ogen waren wijd open, en staarden hem vol afschuw aan. Ze wist in welk gevaar ze verkeerden, en zijn hart kromp ineen bij de gedachte dat dit misschien hun laatste momenten samen waren. Ze moesten hier toch uit kunnen komen, dacht hij koppig. Ze hadden te veel moeten verdragen om zo te eindigen. Maar op dit moment was het enige wat hij kon doen Burgess zo lang mogelijk aan de praat te houden. Hij haalde heel diep adem, en probeerde snel iets te bedenken om het gesprek gaande te houden - als je dit tenminste een gesprek mocht noemen.


  'En Mercy?' vroeg Tony abrupt. 'Hoe heb je dat geregeld?'


  Met een knallende hoofdpijn, haar hart bonkend in haar keel, drong Burgess' antwoord nauwelijks tot Arabella door. Terwijl ze langzaam weer bij bewustzijn kwam, was Tony's stem het eerste wat ze herkende. Toen ze zijn stem hoorde en die gestage hartslag onder haar oor voelde, was ze even van mening geweest dat ze veilig met Tony in haar bed op Greenleigh lag. Maar de stem van Burgess bracht haar geheugen meteen weer terug. Gedurende een aantal verbijsterende seconden had ze daar gelegen, luisterend naar dat afschuwelijke verhaal dat zich op enkele passen afstand ontvouwde. Ze wist niet wat ze hoorde. Wat kon ze doen om hen allemaal voor een zekere dood te behoeden?


  Zich ervan bewust dat ze maar weinig tijd hadden en dat Tony's vraag slechts een list was om de aandacht van Burgess op hem gevestigd te houden, vocht ze als een bezetene om haar gedachten op een rijtje te krijgen. Haar hoofd voelde aan als een bol vol watten, en haar slapen klopten pijnlijk, maar die ongemakken schoof ze snel terzijde. Ze had toch geweten dat dit een val was, niet? En ze had voorzorgsmaatregelen genomen, nietwaar? Het pistool! Had ze het laten vallen toen Burgess haar bewusteloos sloeg? Waar was het? Ze negeerde de knallende pijn in haar hoofd en dwong zich zo helder mogelijk te denken.


  Ze verschoof een beetje en terwijl ze dat deed, werd ze zich bewust van iets dat in haar rug prikte. Ze kreunde bijna van opluchting toen ze zich realiseerde wat het moest zijn: het pistool. Het lag onder haar, gewikkeld in haar sjaal.


  Met halfdichte ogen voor het geval Burgess per ongeluk haar kant zou opkijken, liet ze haar hand voorzichtig en langzaam onder haar rug glijden. Het leek wel een eeuwigheid, maar na een paar gezegende seconden raakten haar zoekende vingers het koele metaal van het pistool aan. Een dierlijke grijns krulde zich om haar lippen. Burgess stond op het punt te worden verrast.


  Zich van niets anders bewust dan het genot van een geboeid publiek, gaf Burgess met alle plezier antwoord op Tony's vraag. 'Mercy? O, ik had helemaal niets geregeld. Nou ja, een klein detail misschien. Toen ik hoorde dat ze met Terrell was weggelopen, zag ik er slechts op toe dat die informatie jouw oren zou bereiken. Ik weet niet wat ik hoopte dat er zou gebeuren, maar ik was nogal tevreden met de resultaten van mijn bemoeienissen.'


  'En toen kwam je tot het besluit dat mijn fortuin je goed van pas zou komen?'


  'O, nee. Niet in het begin. In die dagen probeerde ik rond te komen van wat die ellendige vader van me voldoende achtte voor zijn jongste zoon.' Hij ging meteen verder. 'Ik had al nagedacht over de moord op vader en Franklin, maar het bleef een knelpunt.' Hij glimlachte. 'Ik had nog niet ontdekt hoe eenvoudig het was iemand te vermoorden — daar had ik de dood van die lieve Elizabeth voor nodig.'


  Een deel van zijn gedachten op Burgess gericht en het andere op Arabella's onopvallende bewegingen, schimpte Tony: 'En natuurlijk is de moord op een man niet hetzelfde als de moord op een hulpeloze vrouw.'


  Er verscheen een gemene uitdrukking op Burgess' gezicht. 'Ik heb Leyton vermoord. Dat was heus niet veel anders dan Elizabeth of Molly.'


  'Misschien niet,' zei Tony kil, zich afvragend of hij Burgess tot een onverhoedse beweging kon brengen. Het was een poging waard, en Burgess, dacht Tony wreed, had al veel te lang zijn zin gekregen. 'Omdat je een kleine lafaard bent, heb je hem in zijn rug gestoken. Niet echt hetzelfde als de moord op een weerloze vrouw, maar of daar veel verschil tussen zit?'


  'Hoe d-durf je!' sputterde Burgess woedend tegen. 'Ik ben geen lafaard.'


  'O, nee? Je vindt het niet laf een zwangere vrouw in koelen bloede neer te schieten? Een vrouw te wurgen die maar half zo sterk is als jij? Een man in de rug te steken?' Tony schudde zijn hoofd. 'Als dat geen laffe daden zijn, weet ik het niet.'


  'Schoft!' gilde Burgess, terwijl er een vlaag van woede door hem heen ging. Hij deed een stap naar voren, het pistool verloor even zijn balans, en hij sloeg hem keihard op zijn wang. 'Neem dat terug!' schreeuwde hij bijna. 'Ik ben geen lafaard. En daar zul je nu achter komen.'


  Hij hief zijn hand op om Tony weer te slaan, en dat was de opening waar Tony op had gewacht. Als een grote kat die op zijn prooi af springt, dook Tony op Burgess af, één hand geklemd om de pols van de hand waarmee Burgess het pistool vasthield, de andere om Burgess' nek sluitend.


  Burgess' ogen rolden bijna uit hun kassen, hij stikte er bijna in terwijl hij tegelijkertijd naar de hand klauwde die zijn keel langzaam dichtkneep. Tony glimlachte, en Burgess vocht nog harder, volledig overweldigd door de ene golf van afschuw na de andere. Niet in staat aan de verstikkende druk op zijn keel te ontsnappen, vocht hij als een bezetene om zijn hand met het pistool erin te bevrijden.


  Toen Tony in actie kwam, sprong Arabella van het bed, haar pistool in de aanslag. Een golf van misselijkheid spoelde over haar heen toen ze stond, en ze begon te wankelen. Gedurende een angstaanjagend moment was ze bang dat ze flauw zou vallen, maar ze schoof de duisternis die haar bedreigde krachtig opzij.


  Opgesloten in een vreselijke parodie van een omhelzing, zwaaiden de mannen heen en weer, alsof ze geteisterd werden door een keiharde wind. In het zwakke licht van die ene kaars dansten hun schaduwen grotesk op de muren. De lucht was vol van hun hijgende ademhaling, hun gesmoorde gegrom, terwijl de een de ander probeerde te overmeesteren. Het was zowel afschuwelijk als primitief.


  Sterker, evenwichtiger, in de wetenschap dat hun beider leven aan een zijden draadje hing, vocht Tony met een woeste intensheid. Met een explosieve kracht sloeg hij de hand waarin Burgess zijn pistool vasthield tegen de houten tafel, en grijnsde vals toen Burgess het uitschreeuwde van de pijn. Hij deed het nog een keer, en nog een keer, en eindelijk was daar het verlossende geluid van een pistool dat op de grond viel.


  Bijna blind was woede vanwege alles wat deze man hem had gekost, ging Tony verder hem stukje bij beetje te verscheuren, elke kreet, elk gekreun dat van Burgess afkomstig was, was een balsem en een zegen voor zijn gekwetste hart. Maar het was alleen de zachte stem van Arabella die hem weer bij zinnen bracht. 'Niet doen, Tony. Stop. Maak hem niet dood - hij is het niet waard.' Walgend van Burgess, maar ook van zichzelf omdat hij zijn beheersing had verloren, liet hij het bloederige lichaam op de grond zakken.


  Het volgende moment lag Arabella in zijn armen, en met zijn hoofd in haar vurige krullen begraven mompelde hij: 'Ik hou van je. Ik hou van je. Ik zal van je houden tot de sterren vervagen en er aan altijd een einde komt.'


  'Ik weet het, ik weet het, mijn liefste,' reageerde ze hees, 'ik hou ook van jou, tot er aan altijd een einde komt.'


  Hij hief zijn hoofd op en keek neer op haar gloeiende gezicht. 'Je bent niet gewond?'


  Ze glimlachte flauwtjes. 'Mijn hoofd doet pijn, maar met een koel kompres en wat rust komt het wel in orde.'


  Tony realiseerde zich hoe dicht ze de dood hadden benaderd en trok haar stevig tegen zich aan. 'Jezus! Lieverd, ik hou echt van je.'


  Terwijl ze afwezig haar pistool in de zak van haar rok stopte, reikte Arabella omhoog en beroerde zachtjes zijn wang. 'Niet meer dan ik van jou hou.'


  'Als jullie klaar zijn,' zei Patrick met een gesmoord geluid, terwijl hij rechtop ging zitten en met zijn hand over zijn hoofd wreef, 'stel ik voor dat we iets doen aan dat stuk ongedierte op de vloer.'


  Tony keek over Arabella's hoofd heen naar Patrick. 'Hoe erg is het met je?'


  Patrick vertrok zijn gezicht. 'Mijn trots heeft meer te lijden gehad dan mijn hoofd, lieve vriend.' Hij keek naar Burgess, en er flitste een blik van verbazing over zijn knappe gelaatstrekken. 'Boots was Burgess?'


  Tony knikte. 'Ja. Hij heeft ons allemaal voor de gek gehouden. Ik heb nooit aan hem gedacht, met name omdat ik niemand koelbloedig genoeg achtte om zijn eigen vader en broer te vermoorden. Kennelijk heb ik me vergist,' voegde hij er droogjes aan toe. 'Heel erg vergist.'


  Patrick kwam met moeite overeind, pakte zijn hemd van de vloer en trok het aan. Wankelend liep hij naar de stoel die Tony kort daarvoor had vrijgemaakt. 'Ik voel me een complete idioot. Te bedenken dat ik me door dat stuk overdreven opschik heb laten verslaan. Het zal een hele tijd duren voordat ik mijn waardigheid weer terug heb.' Patrick trok een grimas en wreef voorzichtig over de achterkant van zijn hoofd. 'Ik wist dat het een val was, maar ik dacht dat ik erop voorbereid was.' Hij keek even naar Tony. 'Het is maar goed dat je mijn berichtje hebt gekregen — anders zouden we nu allemaal dood zijn.' Tony fronste zijn wenkbrauwen. 'Welk bericht? Het enige bericht dat ik ontving was zogenaamd afkomstig van Arabella's stiefmoeder.' Toen Patrick naar zijn hemd reikte, werd Arabella herinnerd aan haar eigen naaktheid. Ze had zich snel omgedraaid en haar lijfje weer op orde gebracht. Deelnemend aan het gesprek, zei ze: 'Ik heb er ook een verstuurd. Ik wist dat het briefje van Patrick niet waar kon zijn, en ik wilde je laten weten dat ik hem hier vanavond om acht uur zou ontmoeten.'


  Toen ze elkaar even kort hadden aangekeken, gingen hun ogen naar de zacht kreunende Burgess. 'Het blijkt,' zei Tony grimmig, 'dat mijn neef met alle eventualiteiten rekening heeft gehouden. Ik vrees dat jullie bedienden dood zijn.'


  Arabella drukte haar gezicht tegen Tony's borst. 'Ik krijg er bijna spijt van dat ik je hem niet heb laten vermoorden,' mompelde ze.


  'Wat ons bij de volgende vraag brengt: wat gaan we met hem doen?' vroeg Patrick vermoeid. 'Als wij al zo verbaasd zijn over zijn identiteit, hoe moeten we de anderen daarvan overtuigen? Het enige bewijs dat we hebben is de brief aan Molly, en, natuurlijk, onze getuigenis van wat er vanavond is gebeurd.' Hij vertrok zijn lippen. 'Het probleem is, dat met onze reputatie' — hij keek even vluchtig naar Arabella - 'met mijn verontschuldigingen aan de dame, het niet aannemelijk is dat ook maar iemand onze kant van het verhaal zal geloven.' Hij keek naar Tony. 'Ik vrees dat iedereen zal denken dat ze liegt om jou te beschermen.'


  'O, nu wilde ik echt dat ik Tony niet had tegengehouden.' Met grote, angstige ogen vroeg ze: 'Maar zo gemakkelijk kunnen we hem er toch niet van af laten komen? Ik heb niet alles gehoord, maar hij is de man die Molly en Leyton heeft vermoord, niet?'


  'Ja, hij bekende - schepte op over beide moorden,' zei Tony vermoeid. 'En ook die op Elizabeth.'


  'Dus wat gaan we met hem doen?' vroeg Patrick simpel.


  Volkomen opgaand in hun eigen gesprek, lette niemand op Burgess. Met gesloten ogen veinsde hij een staat van bewusteloosheid en luisterde aandachtig, met een dodelijk geduld wachtend op een kans het tij te keren. Want in wachten, bracht hij zichzelf in herinnering, was hij erg goed. Wetend dat hij geen partij was voor Tony of Patrick, waagde hij een snelle blik in hun richting, op zoek naar zijn pistool. Zijn hart maakte een sprong. Daar, waar hij het op de vloer had laten vallen, lag het. Slechts een halve meter bij hem vandaan.


  Geruisloos bewoog hij zich in de richting van het wapen. Toen zijn vingers zich er eindelijk omheen sloten, verscheen er een valse grijns op zijn gezicht. De idioten! Dachten ze nou echt dat ze hem konden verslaan?


  Hij negeerde de pijn van zijn afgeroste lichaam en sprong overeind, met het pistool stevig in zijn hand geklemd. Toen hij de ongelovige uitdrukking op hun gezicht zag, begon hij te giechelen. 'Ik zei toch dat ik de beste was,' pochte hij. 'Jullie kunnen me niet verslaan.'


  Met zijn pistool gebaarde hij Arabella van Tony weg te stappen. 'Ik had weliswaar iets anders in gedachten, maar zo kan het ook wel,' zei hij met een angstaanjagende glimlach op zijn bebloede gezicht. 'Ja, zo kan het ook wel.' Hij richtte zijn pistool op Tony. 'En jij, lieve neef, gaat er als eerste aan.'


  Arabella aarzelde geen seconde. Ze negeerde het gevaar en stortte zich als een kanonskogel op Burgess. Volledig overrompeld begon hij te wankelen en Tony greep zijn kans. Zijn krachtige hand sloot zich om Burgess' pols en een fractie van een seconde later wees het pistool naar het plafond. Patrick sprong uit zijn stoel om ook een duit in het zakje te doen, maar hij werd door een zwarte golf overvallen en zakte zachtjes in elkaar.


  Burgess en Tony waren in een dodelijk duel verwikkeld. Er toonde zich geen genade op Tony's gezicht toen hij om het bezit van het pistool vocht. Beide mannen wisten dat slechts één van hen de strijd zou overleven.


  Vervuld van afschuw en woede, keek Arabella wanhopig in de kleine kamer rond, op zoek naar een wapen. Opeens herinnerde ze zich het pistool in haar zak, en ze slaakte een kreet om haar eigen domheid. Ze rukte het te voorschijn en richtte het op de twee mannen. Haar vaardigheid met een pistool was minimaal en ze wist het. Erger nog, toen ze naar de in elkaar verstrengelde lichamen van Tony en Burgess keek tijdens hun strijd het van de ander te winnen, was ze doodsbang dat ze per ongeluk Tony zou raken. Patrick was een uitstekende schutter, maar toen ze een snelle blik in zijn richting wierp, zag ze hem kreunend van pijn naast de tafel liggen — Burgess had hem nog harder geslagen dan Arabella, en daar betaalde hij nu de prijs voor. De eerste paar minuten zou ze weinig aan hem hebben — minuten die ze sowieso niet hadden.


  Niet in staat om hulpeloos toe te kijken, maar bang dat ze Tony zou neerschieten, wilde ze net proberen iets dichterbij te komen om zeker te zijn van haar doel. Maar op dat moment vloog het pistool van Burgess door de lucht. Met een bijna dierlijke kreet gaf Burgess Tony een dreun in zijn gezicht. Tony wankelde naar achteren en Burgess sprong de schaduwrijke duisternis in waar het pistool was terechtgekomen.


  Tony stond in haar vuurlinie en wetend dat ze geen seconde mocht verliezen, schreeuwde Arabella: 'Tony!' Toen hij zich met een ruk naar haar omdraaide, gooide ze haar pistool naar hem toe.


  Het pistool zeilde door de lucht, flitsend zilver in het flakkerende kaarslicht. Haar worp was goed, en tot haar opluchting zag ze Tony het wapen vangen. Hij draaide zich weer om en op dat moment stormde Burgess de schaduwen uit.


  Er vielen twee schoten. Met een uitdrukking van verbijsterde woede op zijn gezicht staarde Burgess omlaag naar de steeds groter wordende bloedvlek op zijn borst. 'Je hebt me geraakt,' zei hij beschuldigend, terwijl hij Tony aankeek.


  'En jij hebt mij gemist,' zei Tony koeltjes, ondanks zijn moeizame ademhaling.


  Burgess zakte op de vloer in elkaar, en binnen enkele seconden lag hij in een poel van bloed.


  Er viel een verbijsterende stilte, en toen bevond Arabella zich weer in Tony's armen. Patrick knielde zwakjes naast Burgess neer en een tel later keek hij de anderen aan. 'Hij is dood,' zei hij toonloos.


  Arabella huiverde. 'O, Tony,' riep ze, 'ik schaam me het te moeten zeggen, maar ik vind het niet jammer dat hij dood is. Hij was een afschuwelijke man.'


  'Dat was hij zeker,' stemde Tony in, en kuste haar zachtjes op haar voorhoofd en slapen. Toen duwde hij haar een stukje van zich af en keek glimlachend op haar neer. 'Je hebt ons leven gered, lieveling. Als je me dat pistool niet had toegeworpen - '


  Haar stem trilde maar een heel klein beetje toen ze zei: 'Nou, ik kan niet zo goed schieten. Het leek me niet meer dan logisch dat pistool naar iemand toe te gooien die daar wel goed in is.'


  Patrick en Tony lachten allebei, en iets van de spanning van die avond ebde weg.


  'Dus,' zei Patrick een paar minuten later, 'wat gaan we nu doen? We kunnen hem hier niet achterlaten. En ik denk dat we het erover eens zijn dat onze beschuldigingen alleen maar tegen ons gebruikt zullen worden.'


  Tony keek nadenkend voor zich uit. 'Zijn paard moet hier ergens in de buurt zijn. Ik denk,' zei hij langzaam, 'dat Burgess door de hand van een moordzuchtige struikrover tragisch aan zijn eind is gekomen.'


  'Hm, geen gek idee,' stemde Patrick in. 'Zullen we maar aan de slag gaan?'


  Tony gaf Arabella een kus. 'Ik breng je eerst terug naar Greenleigh, en daarna hebben Patrick en ik nog het een en ander te doen. We praten vanavond laat wel - nadat we ons van Burgess hebben ontdaan.'


  Toen het lichaam van Burgess Daggett de volgende ochtend in een buitenwijk van Natchez werd gevonden, gonsde de hele stad. De sociaal hoger geplaatsten waren woedend dat zo'n laffe daad zo dicht bij de stad kon plaatsvinden, en nog wel met zo'n prominent lid van de gemeenschap. De belegerde gouverneur Gayoso werd door iedereen onder druk gezet om hier iets aan te doen. En als hij niets deed, dan waren ze misschien beter af onder een Amerikaanse heerschappij. Per slot van rekening wist iedereen dat Amerikanen tenminste iets deden!


  De dood van Burgess riep verontwaardiging op, maar die was niet te vergelijken met de aankondiging van het huwelijk van Arabella met Tony Daggett. Wie elkaar ook tegenkwam, dit verbijsterende huwelijk werd als eerste besproken — en natuurlijk ook hoe ze vijf jaar geleden uit elkaar waren gegaan. Sommigen vonden hun huwelijk ontzettend romantisch, anderen vonden dat Arabella een dwaas was. Sommige doorgewinterde gokkers sloten weddenschappen af of Arabella het eerste jaar van hun huwelijk wel zou overleven. Maar het jonge paar trok zich nergens iets van aan; ze hadden elkaar, en alleen dat was belangrijk.


  Voor hun huwelijk bekend werd gemaakt, waren Arabella en Tony naar High view gegaan om het aan Mary te vertellen. Het was een heel bijzondere ontmoeting geweest.


  'Juist,' had Mary gezegd toen Arabella klaar was met haar gekuiste versie van de omstandigheden van het geheime huwelijk. Ze repte met geen woord over Burgess' schurkenstreken - of Mary's aandeel in wat er vijf jaar geleden was gebeurd. 'Ik had je meer gegund dan een schaking, maar je bent oud genoeg om je eigen beslissingen te nemen — iets dat ik... al jaren geleden had moeten inzien.' Haar ogen keken indringend in die van Arabella. 'Je moet wel erg veel van hem houden.'


  'Inderdaad,' antwoordde Arabella zacht. 'Meer nog dan van het leven zelf.'


  Mary dwong zich tot een glimlach. 'Dan wens ik je alle geluk.' Ze keek naar Tony, die zwijgend naast Arabella stond. 'Wees goed voor haar, ze verdient het om gelukkig te zijn.'


  'Dat zal ik zeker doen, mevrouw.' Zijn stem werd een tikje harder, en hij voegde eraan toe: 'En ja, ze verdient het zeker om gelukkig te zijn. Wij allebei — per slot van rekening wachten we al vijf jaar op dit moment.'


  Mary bloosde en sloeg snel haar ogen neer.


  Toen ze weer op de gang stonden, siste Arabella: 'Had je niet wat beleefder kunnen zijn? Je weet dat ze zich schuldig voelt en dat ze spijt heeft van haar eigen aandeel in deze kwestie.'


  'Naar mijn gevoel voelt ze zich niet schuldig genoeg,' pruttelde hij. 'We hadden wel dood kunnen zijn.'


  'Dat weet ze niet,' zei Arabella zacht. 'En dat hoeft ze ook nooit te weten. Haar schuldige geweten is straf genoeg. Laat het gaan.'


  Hij voelde zich meteen een stuk opgewekter en keek even op haar neer. 'Je weet dat ik je niets kan weigeren. Goed dan, schat — ik zal proberen in de toekomst een wat inschikkelijker schoonzoon te zijn.' Jeremy kwam met kordate stappen op hen af gebeend. Met een gretig gezicht vroeg hij behoedzaam: 'Heb je haar verteld wat mijn standpunt is?'


  'Aangezien je daarop stond, konden we niet anders dan daar gehoor aan geven,' zei Tony met een flits van geamuseerdheid in zijn ogen. 'Ik weet zeker dat je moeder precies weet wat jouw gevoelens over ons huwelijk zijn.'


  Jeremy knikte. 'Het zal het wat eenvoudiger voor haar maken om het te accepteren,' zei hij oprecht, 'als ze weet dat ik volledig aan jullie kant sta.'


  'Dank je,' zei Tony zacht. 'Je bent een goede en loyale vriend.'


  Jeremy bloosde. 'D-Dank je,' stamelde hij. Even was er iets van spijt op zijn gezicht te zien. 'Het spijt me alleen dat ik er niet bij was toen Burgess stierf.'


  De waarheid omtrent Burgess' dood hadden ze niet voor Jeremy verzwegen. Hij was net zo verbijsterd geweest als de anderen toen ze erachter kwamen wie Boots was. Daaraan denkend, vroeg hij: 'Hoe neemt je oom zijn dood op?'


  Tony haalde zijn schouders op. 'Moeilijk te zeggen - ze waren nou niet bepaald erg dol op elkaar. Ik weet zeker dat hij verdriet heeft, maar hoe diep dat is of wat hij misschien vermoedt is een raadsel voor me.' Tony lachte een scheve glimlach. 'In ieder geval heeft hij me er nog niet van beschuldigd dat ik zijn zoon heb vermoord — nóg niet.'


  Tony had een grapje gemaakt, maar die middag toen Billingsley hem vertelde dat Alfred hem wilde spreken, had hij zich niet op zijn gemak gevoeld. Gespannen wachtte hij tot zijn oom zijn werkkamer zou binnenlopen.


  Stijve begroetingen werden uitgewisseld, en toen Tony hem een stoel en een drankje aanbood, werd dat aanbod stug afgewezen.


  Terwijl hij zo stijf als een hark voor hem stond, zei Alfred: 'Je vraagt je ongetwijfeld af waarom ik hier ben.'


  Tony knikte behoedzaam.


  'Ik zal je niet langer in spanning houden. Gisteren kwam die bediende van Molly — Annie — bij me op bezoek. Ze kwam een boekje brengen dat Molly bij haar in bewaring had gegeven. Onder andere beschreef ze daar haar verhouding met Burgess in — en dus ook zijn aandeel in de vernietiging van jouw verloving vijf jaar geleden. Ze had het ook over het plannetje dat zij en Leyton samen hadden bekokstoofd om hem te chanteren.' Hij slaakte een zucht. 'Ik denk dat dat de reden is waarom Burgess is vermoord.'


  Alfred was werkelijk van slag. Zo had Tony hem nog nooit gezien. Eigenlijk wist hij van gekkigheid niet waar hij moest kijken.


  Alfred schraapte zijn keel, en ging triest verder: 'Ik heb je onrechtvaardig behandeld, en daar bied ik je mijn welgemeende excuses voor aan. Ik dacht dat jij de schurk was, maar nu blijkt mijn eigen zoon een nog veel grotere schurk te zijn geweest. Marcus is mijn kleinzoon. Molly schreef dat Burgess zijn vader was,' voegde hij er moedig aan toe.


  'Ik zou niet willen,' zei Tony zacht, 'dat Marcus van de Jacksons wordt afgenomen. Hij is daar heel gelukkig.'


  Alfred knikte. 'Daar ben ik me van bewust — en ik ben me bitter bewust van mijn falen als ouder. Dat een zoon van mij -' Hij stopte, en slaakte een diepe zucht. 'Wanneer het kan, zou ik het heel erg prettig vinden als de jongen weet dat ik zijn grootvader ben. En met jouw toestemming zou ik hem graag willen opzoeken. Dan kan hij mij ook een keertje komen opzoeken. Ooit wil ik hem zijn vaders deel van mijn bezittingen geven - zelfs al is hij onwettig.'


  'Ik denk dat dat wel geregeld kan worden,' zei Tony, die bedacht dat Alfreds verbazingwekkende voorstel wel goed was voor Marcus.


  Alfred keek hem indringend aan. Gepijnigd zei hij: 'Ik kan niet zeggen dat we ooit vrienden zullen worden, maar ik heb heel veel nare dingen over je gezegd, en dat spijt me.'


  Toen Alfred weer vertrokken was, staarde Tony een tijdlang door het raam naar buiten. Het was duidelijk dat Alfred slechts van een fragment van Burgess' daden op de hoogte was, en hoewel Alfred geraden had dat Burgess Molly en Leyton had vermoord, zou hij nooit weten dat Burgess ook Elizabeths dood op zijn geweten had. En daar had Tony vrede mee. Het verleden lag achter hen.


  Die avond kwam Patrick naar Greenleigh om samen met Tony en Arabella te dineren. De conversatie was levendig en amusant, en pas toen ze de eetkamer hadden verlaten en rustig in de elegante zitkamer waren gaan zitten, de heren genietend van hun cognac, Arabella van een kopje thee, werd het onderwerp van gesprek wat serieuzer.


  'Denk je dat we het ergste achter de rug hebben?' vroeg Patrick, terwijl hij een slokje cognac nam.


  Tony knikte. 'Daar ziet het wel naar uit. Niemand schijnt eraan te twijfelen dat Burgess' dood een tragedie was.'


  Patrick vertrok zijn mond. 'Weet je dat het me mateloos irriteert dat iedereen hem, nu hij dood is, zo'n aardige kerel vond - zelfs al is zijn eigen vader van het een en ander op de hoogte. Maar wat me nog meer irriteert is dat jij altijd de schuld zult blijven krijgen van wat er met Elizabeth is gebeurd. Het is verdomd oneerlijk.'


  Gezeten op de sofa naast zijn vrouw, haar hand vasthoudend, glimlachte Tony slechts. 'Ik heb brede schouders. Trouwens, bedenk hoezeer mijn zwarte reputatie me van dienst zal zijn als mijn dochters de huwbare leeftijd bereiken. Geen enkele man zal het in zijn hoofd halen met hun gevoelens te spelen — ik zou ze weleens kunnen vermoorden.'


  'Tony!' riep Arabella. 'Dat is niet grappig. En misschien krijgen we helemaal geen dochters. Stel dat we alleen maar zonen krijgen?'


  'O, maar ik wil dochters hebben,' zei hij met een glimlach die haar beroerde tot in haar hart. 'Ik wil minstens twee dochters die net zulk mooi rood haar hebben als hun moeder, en net zulke mooie ogen.'


  'En als het lot iets anders in petto heeft?' vroeg ze hooghartig.


  Zijn ogen glansden. 'Dan zullen we moeten blijven oefenen tot het ons wel lukt.'


  Arabella bloosde en wendde haar blik af.


  Patrick lachte en stond op. 'Ik denk,' zei hij luchtig, 'dat het tijd wordt dat ik jullie alleen laat - als ik nog langer naar jullie moet luisteren, vergeet ik misschien dat ik het huwelijk in principe afkeur.' Glimlachend vergezelden Tony en Arabella hem naar de veranda. Ze sloegen hem gade terwijl hij op zijn paard klom.


  'Dus je bent vastbesloten een tijdje naar Engeland te gaan?' vroeg Tony.


  Patrick glimlachte, een lome glimlach in zijn grijze ogen. 'Op dit moment heb ik hier niets te zoeken, en jij, mijn vriend,' voegde hij er met een sluwe glimlach naar Arabella aan toe, 'hebt voorlopig wel iets beters te doen. Misschien zelfs jaren.'


  Tony lachte en ze wuifden hem gedag.


  Ze gingen weer naar binnen. En toen ze in de richting van de salon liepen, vroeg Arabella: 'Wat zal er van hem terechtkomen? Denk je dat hij ooit zal trouwen? Dat hij net zo gelukkig zal worden als wij?'


  Tony deed de deur achter hen dicht en trok Arabella in zijn armen. Nadat hij haar een stevige zoen had gegeven, zei hij enkele seconden later: 'Net zo gelukkig als wij? Misschien — en als iemand ooit zijn hart kan strikken wens ik hem alle succes van de wereld. Ik hoop zeker dat hij niet dezelfde marteling hoeft door te maken als wij.' En weer volgde er een hartstochtelijke kus. 'Maar op dit moment,' mompelde hij, 'wil ik niet over Patrick praten. Ik wil over ons praten, over onze baby, hoeveel ik van je hou...' Hij grijnsde ondeugend. 'En dan wil ik de liefde bedrijven met mijn mooie vrouw.'


  'O, Tony, ik hou echt heel veel van je.' Arabella zuchtte, en haar ogen straalden als gouden sterren. 'Ik zal altijd van je blijven houden...'


  'Ja,' zei Tony met schorre stem, zijn harde gezicht zacht van liefde, 'voor altijd en eeuwig... tot er aan altijd een einde komt.'
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